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OMSOZ 


Elli derste Rus^a dilbilgisinin tiimunu kapsayan bu dersler, 
ogrencinin hem ogretmenle hem kendi ba§ina $ali§abilmesi igin 
hazirlanmiftir. Konu§ulan dile verilen onem bu derslerin ustiinlii- 
giidiir. Kasetler ogrencinin kendi ba§ina £ali§abilmesine elveri§lidir. 
Onsoziimuzun sonunda bir 9ah§ma yontemi de verilmektedir. 

Dilbilgisi a^iklamalan olmaksizin, kasetlerdeki ciimlelerin tek- 
rari ogrencinin bir yabanci dili ogrenmesine hi^bir zaman yeterli 
degildir. Yabanci dil ogreniminde ger^ek bir ilerleme saglanabilme- 
si ^in kasetlerin dinlenip tekrarlanmasiyla dilbilgisi bilgilerinin 
ayni zamanda edinilmesi gerekir. 

Rusi;a dilbilgisi ba§langi9ta gii^ goriinebilir. Bu, ogrencinin 
goziinii korkutmamalidir. Kitabimizda bu bilgiler, kolay kavranil- 
malari i9in, olabildigince basitle§tirilerek ve belirli afamalarda veril- 
mi§tir. Bu bilgiler zaman zaman yeniden gozden ge^irilmekte, 
daha once ogrenilmi§ kurallar kitaptaki okuma ve kasetlerdeki din- 
leme tekstlerinde daima tekrarlanmaktadir. 

Her derste dilbilgisinin yeni bir a§amasina ge^ilmekte, bunla- 
rin en onemlileri kasetlerdeki tekstlerde de tekrarlanmaktadir. Her 
dersin sonunda ah§tirmalar verilmi§, yanitlan kitabin arka boliimii- 
ne “aliftirma yanitlan” bafligi alunda topluca konulmu§tur. Ilk 
dersin biitiin evrelerinden ge^en ogrenci Rus^a dilbilgisini ogrenip 
oziimsemede 90k fazla gu^luic 9ekmeyecegini gorecektir. 

Rus9a ogrenmenin ger9ek gi^liigii ne birka9 saatte ogrenilebi- 
lecek alfabede, ne dilgisinde; fakat, sozciikleri bellekte tutabilmede- 
dir. Garip goriinebilir, fakat bir dili ogrenmede en gii9 olan §ey, 
ah§ik olunmayan seslere ve ses bile§imlerine kulagi ah§tirmaktir. 

Zaten derslerin kasete ahnmi| olmalarimn onemi de burada- 



dir. Kaydedilmi§ sesleri dinleyecek; seslere, sozciiklere ve eklere ali- 
§incaya kadar bunu tekrarlayabileceksiniz. 

Ilkin alfabeyi ogrenmeli, temel seslere 9ali§mahsimz. Birinci 
kasetin giri§indeki harf ve ses kayitlanni dinlerken onlan kitabimz- 
dan da izleyin. Dinlediginiz sesin yazi olarak karjihgim kitaba 
bakmaya gerek kalmadan. gozuniizun oniinde canlandirabilinceye 
kadar bu ali§tirmayi tekrarlaym. (Sesleri ve sozciikleri yiiksek sesle 
soylemekten ^ekinmeyin. Sozciikleri animsamanizda bunun biiyiik 
yardimini goreceksiniz.) 

Daha sonra, harflerin ve seslerin ardindan gelen harf ve ses 
gruplarina ge^in, ve bu ali§tirmayi tekrarlaym. Boylece yazili harf- 
lere yeterince ah§mi§ olacakstniz. Bunu izleyen a§ama ise, yazmayi 
ogrenmektir. Yazi alfabesi, kitap (baski) alfabesinden biraz daha 
farkli olmakla birlikte, gu£ degildir. Yazarken kitap harflerini degil 
yazi alfabesini kullanmalismiz. Yazi alfabesini ogrenince birinci 
dersteki teksti yaziniz. Ali§tirma yanitlarmin ilki bu konuda yar- 
dimci olacaktir. 

§imdi artik birinci derse ba§lamaya hazirsiniz. Kitaptaki soz- 
Iiik^ede verilen sozciiklerin anlamlanni ogrenmeye 9ali§madan 
once kasetten onlarin telaffuzlanni dinleyin. Bu 90k onemlidir. 
Demek ki once tek tek sozciiklerin dogru telaffuzlanni (soylenijle- 
rini), daha sonra anlamlanni ogreneceksiniz. 

(^alifma ydntemi i$in onerimiz : 

1) Once kasete ahnmi§ tekstlerin kitaptaki Turk9e 9evirisini 
okuyun. Sonra kasetteki teksti dinleyin ve aym zamanda da onu 
(elbette Rus9asini) kitaptan izleyin. Bu 9ali§ma, ayn ayn her soz- 
ciigiin telaffuzunda size yardimci olacaktir. 

2 ) Sozliik9eyi dikkatle okuyarak sozciik ve deyimlerin anlam- 
larini ogrenin. 

3 ) Kasetteki teksti, kitaptaki Rus9a teksti izleyerek dinleyin. 
Aruk gii9liik 9ekmeden izleyebilecek duruma gelinceye kadar bu 
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ali§tirmayi tekrarlaym. 

4 ) Kasetteki teksti bir kez daha dinleyin ve konu§maci soziinti 
bitirir bitirmez her sozciik grubunu tekrarlaym. Bunu yapabilme- 
niz 19m her sozciik grubu ya da kisa ciimleden sonra yeterli susu§ 
araligi birakilmiftir. 

5 ) Rus^a teksti iyice ah§incaya kadar dinledikten sonra anlami 
dogru kavrayip kavramadigimzi gormek i9in Tiirk9e 9eviriye ba- 

km. 


6) Daha sonra, iyice anladiginizdan ku§ku duymayincaya ka¬ 
dar dilbilgisi notlanna 9ah§in. 

7 ) Kasetteki teksti bu kez kitapsiz dinleyin ve dilbilgisinin uy- 
gulam§ini iyice kavrayin. 

8) Ders sonlarindaki aliftirmalarm tiimiinii yapin. Daha sonra 
“Ali§tirma Yamtlari” boliimiinde, yaptiklarinizm dogrulugunu de- 
netleyin. 



TURKCEYE 

UYARLAYAIUIN 

onisdzii 


Peter ve Natalya Norman’in “Elli Derste Rus^a” adiyla Tiirk- 
^e’ye uyarladigimiz yapiti Rus^a’yi ogrenmeye ba§layanlar i^in bir 
ders kitabi oldugu kadar bu dili orta ya da ileri derecede bilenler 
i^in de vazge^ilmez bir ba§vuru kaynagidir. 

Rus^a dilbilgisinin sifat-fiil, bag-fiil, ad durumlari, ^ekimler, 
fiil g6riinu§leri gibi gii9 ve ozgun konulan bu kitapta 90k yalin bi- 
^imde a^iklanmakta ve orneklenmektedir. 

Rus^a konusunda pratik bilgi edinmek ve bu dilde bir an once 
konu$mak isteyenler, her dersin giri§ bolumiindeki sozliik9eden ve 
kasetlerde de yer alan kar§ihkh konu§malardan yararlanacakiardir. 
Her dersin a9iklamalar boliimij ise Rus9a dilbilgisinin turn temel 
konulanmn ve ayrintilarinin mvikemmel bir ozetidir. 


Ozgiin adi “Russian For Today” (Bugiin ^in Rus9a) olan bu 
onemli yapiti Turk9e’ye uyarlamayi goze alabilifimi, her §eyden 
once, Ankara Universitesi DTCF Fakiiltesi Rus Dili ve Edebiyati 
bolumiindeki ogrencilik donemimizde bu dili bize bir anne sevgi- 
siyle ogreten sevgili hocam, sayin §efika Ortayh’mn yillar onceki 
emeklerine bor9luyum. 

Yayina hazirlani§indan once 9ah§mami gozden ge9irerek deger- 
li katkilarim esirgemeyen Istanbul tJniversitesi Rus Dili ve Edebi¬ 
yati Boliimii ogretim iiyelerinden sayin Tiirkan Olca’ya da en i9- 
ten te§ekkurlerimi sunarim. 


ATAOL BEHRAMOGLU 
Ekim 1997 , Istanbul 
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Ciris Alfabe - Harflerin Telaffuzu - Vurgu - pniltili ve 

£imltisiz Unsuzler - Imla Kurallari 18. 

Dersler ( 1 - 50 ) 

Ders 1 Adiarin tig cinsi; “olmak” fiilinin §imdiki zaman kipinde 
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rin gogulda yalm ve (-i) durumlan 48 

Ders 6 Fiillerin gegmi§ zaman kipi; “olmak” fiilinin gegmi§ za- 

mam; -hh ile biten di§i adlar; olumsuz 53 


Ders 7 3tot ve tot zamirleri; fiillerde §imdiki zaman (iinsiiz 

harf degi§mesi); OH (OHa, oho; ohm) zamirleri; -HC ile bi¬ 


ten notr adlar 58 

Ders 8 nHTb, uiHTb, vb., eCTb, xOTeTb fiilleri; sifatlann yalm 

durumu 63 

Ders 9 Adiarin gogul (-de) (edatsal) durumu; adiarin tekil (-in) 

durumu; (-in) durumuyla kullanilan edatlar 69 

Ders 10 Zamirlerin gogul (-de) durumlan; sifatlann tekil yalm, (- 

i), (-in), (-de) ve gogul yalm, (-i) ve (-de) durumlan; MOib 
ve exaTb fiilleri, BpeMfl tipi adlar; uguncii tekil ki§ilik 
(§ahis) zamirleri 75 
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Derail T3KOH ve K3K0H zamirleri; -OBaTb ile biten fiiller; adlarin 

tekilde (-ile) durumu; “olmak” fiilinin gelecek zaman kipi 81 

Ders 12 Zamirlerin ve HTO’nun tekil (-in) ve (-ile) durumlan; sifat- 

larin tekil (-ile) durumu; “sahip olmak” ifadesi; soru zami- 

ri KTO 

Ders 13 £ekimde bazi adlardan iinlii harf du§mesi; “sahip olmak”- 

Ii olumsuz ifadeler; “sahip olmak”m olumsuz gegmi§ ve 


gelecek zaman kipleri 91 

Ders 14 Adlarin ve ki§ilik zamirlerinin (-e) durumlari; rOBOpilTb, 

OTBeiaxb, BepuTb, noMoraTb, MeuiaTb fiilleri 95 

Ders 15 MaTb admin ^ekimi; atMTb fiilinin §imdiki zaman kipi; te¬ 
kilde sifatlarm ve birinci ve ikinci tekil ki§i sahiplik za¬ 
mirlerinin (-e) durumu; kisa sifatiar; zarflar 99 

* m 

Ders 16 Ugiincii ki§i sahiplik zamirleri; adlarin ?ogul (-in) durumu I 105 

Ders 17 O’dan 30’a sayilar; adlarin £Ogul (-in) durumu II 107 


Ders 18 Kokleri -6-, -B-, -M-, -n-, ya da -cj>— ile biten fiiller; 

“ustiinde” ya da “iginde” olmak; -y son ekinde (-de) duru¬ 
mu; HyatHO ve Ha.210; “saat ...’te” deyimi; MejiOBeK adr, 
ohm zamirinin (-e) ve (-ile) durumu 114 

r _ 

Ders 19 TocnoaHH ve abth adlari; ^ogul yahnda -a ve -r ile bi¬ 
ten erkek cins adlar; adlarin ^ogul (-e) ve (-ile) durumlan; 
sifat ve zamirlerin $ogul (-in), (-e) ve (-ile) durumlan; 


canli varliklarm adlari 119 

Ders 20 Adlarin gekim tablosu 124 

Ders 21 AHrjMHaHHH tipinde erkek adlar; sifatlarm $ekim tablosu 131 

Ders 22 Zamir ?ekimi 136 

Ders 23 Belirli (stmrh) ve belirsiz (sinirsiz) fiiller; edatlarm hare- 

ket fiilleriyle kullamli§i 142 


Ders 24 Fiilin iiguncii $ogul ki§isi kullamlarak edilgen ifade yapil- 

masi; hareket fiilleri e3AHTb ve exaTb; olumsuz zamirler 
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hhhto ve hhkto; HHKor^a, HitrAe ve HHKyfla zarflan 148 

V 

Ders 25 -CTaeaTb ve -3HaBaTb ile biten fuller; donuglii fiiller 153 

Ders 26 BpaTb fiilinin §imdiki zamam; HpaBHTbCfl fiili; emir kipi 

1; zorunluluk ya da gorev (AOJiaceH) 158 

Ders 27 KpaCTb fiilinin §imdiki zaman ve ge?mi§ zaman kipleri; 

HOCHTb/HeCTH fiili; fiillerin sayilarla uyu§umu; belirsiz 
nicelik ifade eden sozciikler (MHOro, CKOJTbKO, HecKOJib- 


ko vb.); soru zamiri nefi 163 

Ders 28 G6runii§ler<*) (bham) I (onek eklenerek yapilan tamam- 

lanmi§ fiil) 169 

Ders 29 Gorunu§ler II (ek degi§imiyle yapilan tamamlanmi§ fiil); 

"... ya§inda ...” deyimi; 3BaTb fiili 174 

Ders 30 -«iaTb, -maTb, -iuaTb ve maTb ile biten fiiller; kar§ila§- 

tirma sifatlan I (kuralli b^imler); ABB, ABC* TpH ve 

MCTbipe 179 

Ders 31 B3»Tb fiili; kar§ila§tirma sifatlari II (kuraldi§i bigimler); 

kar§da§tirma zarflari 185 

Ders 32 ,H,aTb fiilinin gelecek zaman kipi; hareket fiillerinin ta- 
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edilen tamamlanmi§ fiiller) 207 

■ _ 

Ders 36 Bo3HTb/Be3TH fiilleri; sayilann (-in) durumu; sira sayila- 

n; saatler 212 


(*) Rus^a’da fiiller, bitmi§ {lamamlannuf) eyleni gosteren ve bitmemi§ (tamamlanmaiwf, ya da 
siirekli) eyleni gosteren fiiller olmak uzere ikiye ayrilir Rus^a’ya dzgii bu dilbilgisi konusu 
“Bitabi” (ing. Fr. aspects/Turk^e “gorunumler”) ba§ligi altinda incelenmektedir. (t.u.n.) 
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1e (-e) durumunun kullamlmasi; sorularda ve dolayli soru- 
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hareket fiilleri; “siz ve ben” ve benzer deyimler; belirli bir 
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la§tirma sifatlari (devam); en ustunliik derecesi 238 
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mak” liilinden sonra (-ile) durumundaki tiimleg; ama§ ya 
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§art kipi 244 

Ders 42 YMHTb fiili; CBOH'in kullanih§i; belirsiz (belgisiz) zamir- 

ler (KTO-HH6yflb, kto-to, vb.) 251 
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kullantl)§i; emir kipi III (haydi ...); Hexoro, Henero za- 
mirleri ve Heme, Hexor/ta vb. zarflari 257 

Ders 44 HeyatejuTnin kullamli§i; fiil ile oznenin yer degi§tirme- 

si; aaBHO ve AOJiro; siirmekle olan eylem; §imdiki zaman 
etken sifat fiili 263 


Ders 45 EeraTb/6e*aTb fiilleri ve bile§ikleri; BOflHTb/BCCTH fi¬ 
illeri; bir sonraki ciimlecikteki fiille baginti kurmak igin 
to’ nun kullani|]§r, ge$mi§ zaman etken sifat fiili; xoe 
onekli zarf ve zamirler 270 
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ki zaman edilgen sifat-fiili 276 

Ders 47 ^esaTb fiilinin bile§ikleri; bazi adlarin -mi ile sonugla- 

nan (jogullarinin kural di§i gekimleri; ObiBaJio sozciigu- 
niin, tamamlanmi§ gelecek zamandaki fiille kuUamli§r, 
noJiTopa, nojiTopw; ge^mi^ zaman edilgen sifat-fiili 284 

Pers48 “Ayni” (tot *e caMbiii); sira sayilannin bile§ikleri; 

njieBaTb gibi fiiller; gegmi§ zaman edilgen sifat-fiili II; 
toplu sayilar (ABOe, Tpoe, vb.) 292 

Ders 49 Sayilann bn ek oldugu bile§ik sifatlar; HecKOJibKO ve He- 

KOTOpbie; bag-fiil 299 

Ders 56 Zaman belirten bir ifadeden sonra kuiianilan ve ne kadar 

zaman once oldugunu belirten TOMy-Ha3aA; “birbiri” (ni, 

V 

-yle, vb.) Apyr-flpyra/y/oM, vb.; “kadar”, noKa ... He; 

“iken”, “siiresince”, (noita; b to BpeMfl nan); caM zami- 
rinin gekimi; no’ nun bblii§turme ifade etmek igin kulla- 
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jihchh, vb. sozciiklerinin cekimi; KaTHH gibi sahiplik si- 
fatlanmn ^ekimi; onadlartn gekimi; “birini bir §ey yapar- 
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Tekst ^evirileri (11-50) 315 

Aliftirma Yamtlari 351 

Rus$a-Tiirkf e Sozliik 385 
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KISALTMALAR 


a. 

Ad 

bag. 

Baglaf 

bgl- 

Bagimli 

bkz. 

Balamz 

bi. 

Belirli 

bsz. 

Belirsiz 

Si- 

gogul 

^kl. 

(Jekimli 

fkz. 

(^ekimsiz 

di§. 

Diji(l) 

di. 

Ddnu$lii 

dsz. 

k l- v * * ■« ■ * 

Donu§suz 

ed. 

Edat (ilge^) 

emr. 

Emir 

er. 

Erkek (eril) 


Ge<ji§li 

g 

Ge^ijsiz 

hik. 

Halk agzinda 


kl. 

Kijili 

krj. 

Karjilaftinn 

kr$. s. 

Karjilajtirma sifati 

kjz. 

Kijisiz 

mst. 

Mastar 

§ 

nt. 

Ndtr 

s. 

Sifat (onad) 

s.q. 

SozciikseJ £eviri 

tk. 

Tekil 

tm. 

Tiimlc^ 

t.mamij 

Tamam lan m arm 5 

t.rruj 

Tamamlanmi; 

t.u.n. 

Tiirk^eye 
uyarlayamn notu 

link 

Unlem 

zf. 

Zarf (belirte^) 

zm. 

Zamir (add) 



GIRI? 


Rus Alfabesi 

(Harflerin Tiirk^e karfilikJanyla) 
Rus^a’da 32 harf ve i§aret vardir: 


T iirkge 

HarHer Kar§ihklan 


1 

A 

a 

a 

2 

E 

6 

b 

3 

B 

B 

V 

4 

r 

r 

g 

5 

A 

A 

a 

6 

E 

* • 

e 

ye 


E 

e 

yo 

7 

3K 

>K 

• 

) 

8 

3 

3 

z 

9 

H 

H 

* 

1 

10 

H 

v* 

H 

iy> y 

11 

K 

K 

k 

12 

JI 

Jl 

l 

13 

M 

M 

m 

14 

H 

H 

n 

15 

O 

0 

o 



Harfler 

Tiirkge Kargihklan 

16 

n 

n 

P 

17 

p 

P 

r 

18 

c 

c 

s 

19 

T 

T 

t 

20 

y 

y 

u 

21 

<D 

4> 

f 

22 

X 

X 

h 

23 

U 

u 

ts 

24 


H 

9 

25 

in 

111 

§ 

26 

m 

m 


27 

T> 

T» 

sertle§tirme (kalinla§tirma) i§areti 

28 

bl 

bl 

l Y. 

29 

h 

b 

yumu§atma (inceltme) i§areti 

30 

3 

3 

e 

31 

K> 

K) 

yu 

32 


51 

ya 


Rusga’da e vee harfleri, telaffuzlari farkli olmakla birlikte, tek bir harf 
sayilmaktadir. Ruslar sesin e ya da e oldugunu kendiliginden bildiklerinden, 
Rusga kitaplarda e iizerindeki noktalar, genellikle kullanilmaz. Bu kitapta ise 
iki nokta daima konulmaktadir. 

E harfi bir sozcUgiin ilk harfi oldugunda, vurgu aldiginda, ya da bir iinlii 
(sesli) harften, sertle§tirme ya da yumu§atma i§aretinden sonra geldiginde “ye” 
okunur. Vurgu almadiginda ve oleki biitun durumlarda “i” okunur. (E harfinin 
“ye” okundugu durumlara ornek: ecTb (var), aeHb (giin), CJieBa (soldan) vb. [E 
harfinin “i” okundugu durumlara ornek: Tejie^JOH (telefon), TeTpa^b (defter) 
vb,] 
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H harfi “iy" okunur. Bu harf bazi Bati dillerinde “y” ya da “i” harfiyle 
karsilanmaktadir. Rusga’da gok sik rastlanan nil birlikteligi, bu dillerdeki 
transkripsiyonunda yine “y” harfiyle karsilanmaktadir. (Ornek: floCTOeBC- 
k hh / Dostoyevsky)^* (**) ) 

Rus^a harflerin telaffuzlari kolaylik bakimindan iki bolume ayrilmi§tir. 
Birinci bolumde (e, H ve it harfleri atlanarak) 1-21., 24. ve 30. harfler ince- 


|enmektedir.( : 

Harfler 


(Yak!a§ik) Tiirkge Telaffuzlari 

1 

A 

a 

“Baba” vb. 

2 

E 

6 

“Bans”, “elbise” vb. 

3 

B 

B 

Ve , ev vb. 

4 

r 

r 

Ciol , genelge vb. 

5 

A 


«r\ • » ui .. j » i 

JDeniz , kurdan vb. 

7 

7K 

>K 

(£ T 1 )) Ul »)) 1 

Jale , bej vb. 

8 

3 

3 

«irw | * 5> <C *» f 

Zeki , tern vb. 

11 

K 

K 

“Kalem”, “fakat” vb. 

12 

JI 

Jl 

Limon , el vb. 

13 

M 

M 

“Muz”, “durum” vb. 

14 

H 

H 

“Nal”, “inane;” vb. 

15 

O 

0 

“Oyun”, “ko§u” vb. 

16 

n 

n 

» «l n « » T 

rara , kapt , top vb. 


(*) Tiirk^e'de, ozellikle bazi unlii ki$ilerin adlanmn sonundaki bu harf birlikteligi “i” harfiyle 

^ * m 

kar$ilanagelmi§tir. (Ornek: Dostoyevski). Kamnnzea bu yerle^ik uygulamaya uyulinasi gere- 
kir. Ashnda ise, ornek olarak verilen yazar adinm ‘'Dostoyevskiiy*' olarak yazilrnast gerekecek- 
ti, (t.u.n.) 

(**) Turk^e’ye ^evirip uyarladigimiz “Russian For Today” adh kilabin ve yararlandigimiz "Le 

. _ ■ 4 

Russe Vite et Bien " adli Fransizca gevirisinin bu bdluinlerinde Rus^a harflerin telaffuzlari Ingi- 

Hzce ve Fransizca sozciiklerle “yakla§ik olarak” orneklenmektedir. Bizim Turkic orncklerimi- 

zin de ”yakla§ik” oiduklanni ogrenci goz onunde buiundurmalidir. Buna kar§ilik, Rus^a ve 

Tiirkge arasmdaki ses benzerliginin, soziinii ettigimiz diMerle Rus^a arasmdaki ses benzerligin- 

den daha yakm oldugunu soyleyebiliriz. (t.u.n.) 
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Harflcr 


(Yakla§ik) Tiirkge 
Telafifuzlan 


17 

18 

19 

20 
21 
24 

30 


P 

C 

T 

y 

o 

3 


P 

c 

T 

y 

4> 

H 

3 


“Bari§”, “§eker” vb. 
“SaP, “asfalP, “kas” vb. 

Urri-* . -- » « .5) 1 

lutun , at vb. 
“Utaru;”, “kuyu” vb. 

9 

«f-i i» a £* » « jyy I 

ral , ere , sar vb. 

«» U >» «• 1 » 1 

Cj.ay , a$i , ila^ vb. 

«i » « i » I 

JbJ , keser , gebe vb. 


Sira §imdi ilk ah§tirmada. Kasetle once her harfin Rus^a adi verilmek- 
te (kitapta, parantez iginde harf adlannin Tiirk^e okunu§Ian da verilmekte- 
dir); daha sonra hece ve sozciikler iginde telaffuzlari orneklenmektedir. (Bu 
ses orneklemesinde Rus^a’mn ozellikli seslerine yer verilmi§; 6, B, r, fl, 3, 
K, M, H, n, c, T, (j) harden ornekleme di§inda birakilmi§tir.) 

YAN SAYFADAKi TABLOYA BAKINIZ. 


§imdi, geri kalan harderi incelemeye ge^ebiliriz. 


Harfler 


Ses Kar§ihklan 


6 E e 

9 H h 

10 H h 


tcvr * » ur i * » i 

Yemin , tiskiye vb. 

((T » « 1 _ • I • » « • Y) 1 

Iz , bilim , sevgi vb, 

Bu ses daima bir ba§ka iinliiyle birlikte kullani- 
lir. Bir ba§ka iinluyu izleyerek tek harf gibi oku- 
nan iki unlii harf birligi olu§turur; (6ofi/muha- 
rebe) sozciigiinde oldugu gibi. Bu harf unliilerin 
arasinda ve bazi yabanci kokenli sozciiklerin ba§- 
langicinda “y” sesi verir. HopK (York) pHHOH 

/I \ U'T' » U* •» 1 

(bolge). lay , lyi , vb. 


22 


I. Aliftirma <*) 


Sayi 

Kitap 

(baski) 

Harfleri 

Rus^a 
adlari ve 
Tiirkqe 
okunu§lan 



Omekler 


biiyiik 

kii^iik 

1 

A 

a 

a 

(a) 

6a 

Ba 

aa 

BaM 

aaM 

2 

E 

6 

63 

(be) 




(size) 

(verecegirn) 

3 

B 

B 

B3 

(ve) 





- 

4 

r 

r 

T3 

(ge) 






5 


a 

A3 

(de) 





4 

7 


M 

M3 

Ge) 

*a 

xy 


xyx 


8 

3 

3 

33 

(ze) 

1 



(bocek) 


11 

K 

K 

Ka 

(ka) 






12 

JI 

JI 

3JI 

(el) 

jia 

JIO 

Jiy 

Jiyx 

aji 3Ji 

13 

M 

M 

3M 

(em) 




(sogan) 

/ * 

14 

H 

H 

3H 

(en) 






15 

O 

0 

O 

(o) 

OH 

HO 

r 

OT 

HOC 

POT 

16 

n 


113 

(pe) 

(O) 

(fakat) 

(den)(burun) 

(agiz) 

17 

p 

p 

3P 

(er) 

pa 

py 

3p 

pax 

rpoM 

18 

c 

c 

3C 

(es) 




(yenge?) 


19 

T 

T 

T3 

(te) 






20 

y 

y 

y 

(u) 

yw 

4>y 

Hy 

(JiyHT 

ayM 

21 


* 

3<J) 

(ef) 

(akil) 


(1/2 kilo) 

24 

H 

M 

H3 

(?e) 

na 

iyp 


naH 

Tyna 

30 

3 

3 

3 

(e) 

3M 

3H 

P3 

H3n 

3Ta 







i 



(bu, dig.) 


(*) Harflerin Rus^a adlari ve ses omeklemeleri kasette kayitlidin 




Harfler 


Ses Kar$ihklan 


22 X X Tiirk^e’de tam olarak kar§iligi bulunmayan, “h” 

ve “k” seslerinin bile§imi denebilecek bir ses. 
Genizden soylenen, “hall”, “tahil”, “siyah” vb. 
sozciiklerdeki “h” sesi. 

23 IX U “Kutsal”, “katsayi” “kibuts” vb. 

25 HI III “§al”, “karji”, “ta§” vb. 

26 III, IU, Tiirk^e’deki ve “ 9 ” seslerinin birlikte 

okunmasiyla elde edilen ses. “If^i” vb. 

28 hi bl Baflangi^ta gu^liik ^lkarabilen bir ses. <^!ok 

gerilerden, bogazdan gelen bir H sesi. Dilin orta 
boliimiinu agzin arkasina itecek bi^imde 
dudaklar arasina bir kalem yerle§tirip “i” sesi 
9 ikarmaya ^ali^mak, bu sesin elde edilmesi i^in 
iyi bir ali§tirmadir. 

31 K) K) “Yurt”, “oyun”, “koyu” vb. 

32 91 H “Ya§am” vb. 

Rusga iinlii (sesli) harfler kendilerinden onceki iinsiiz (sessiz) harfi etki- 
lemelerine gore “sert” (kalin) ve “yumu§ak” (ince) iinliiler olmak iizere iki- 
ye ayrilir. 

“Sert” (kalin)iinliiler: 

a e o bi y 

v 

§imdiye kadar iinsiiz harfleri sadece “sert” (kalin) iinliilerle baglantili 
olarak goz oniinde bulundurduk. Yumu§ak (ince) unluler ise §unlardir: 

h e e 10 

Bu temel kar§ithgi iyi kavramak 90 k onemlidir. Bu, gekirrilerin ince- 
lenmesinde biiyiik kolaylik saglayacaktir. 
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“Yumu§ak” (ince) unliiler kendilerinden onceki unsliz harflerin bir 90 - 
&unu “yumu§atarak” degi§tirdik1eri i?in boyle adlandirilmaktadirlar. “Yumu- 
sak” bir iinsuz telaffuz etmek igin iinsuz harfin telaffuzuna bir “y” sesi ekle- 
mek gerekir. Bu tiirlii etkilenebilen iinsuz harfler: 

6nB(|)MAT3UHJiprKX 

Bununla birlikte bu unsuzlerden bazilan bir yumu§ak (ince) unlii ya da 
yumu§atma (inceltme) i§areti tarafindan 90 k az degi§iklige ugratihr. £ok 
kere, yumu§ak (ince) Unliiyu dogru telaffuz ettiginizde oniindeki yumu§ak 
(ince) unsiize de gerqek ses degerini kendiliginden verdiginizi goreceksiniz. 

Bir iinsuz harfin yumu§ak (ince) bir iinlii tarafindan izlenmeksizin de 
yumu§ak (ince) oldugunu gostermek igin bir sozciigun sonunda ya da bir 
ba§ka iinsiiz harften once, alfabenin 29. sirasindaki ozel harf b (yumu§atma/ 

inceltme i§areti)(*) kullanilir. 

■ ■ 

Ornek: ABepb (kapi), flOMb (kiz 9 ocugu), 

nJiomaAb (alan), nucbMO (mektup) vb. 

Alfabenin 27. sirasinda bulunan ve pek sik kullanilmayan T» harfi (sert- 
le§tirme/kalinla§tirma i§areti)<**) ise bir onceki unsuziin yumu§ak telaffuz 
edilmedigini, buna kar§ilik kendisinden sonra gelen yumu§ak iinlunun ise 
yumu§akhk degerini korudugunu gosterir. 

Ornek: O&bflBJieHHe (bildirim), o6l>eiM (hacim) vb. 

§imdi ikinci ali§tirmaya gegebiliriz. §ema, birinci ali§tirmadaki gibi- 
dir.(***) 


(*) ManoiH 3iiaK (myagkiiy znak) 

(**) TBep^biH 3HBK (tvyordiiy znak) 

(***) Bu ah§ttrmada da harflerin Rus^a adlari ve ses orneklemeleri kasette kayithdir. 

as 



II. Ali$tirma <*> 


Sayi 

Kitap (baski) 
Harfleri 

Rusga adlan ve 
yakla§ik Tiirkge 
telaffuzlan 

Ornekler 

buyiik 

kiigiik 

6 

E 

e 

e 

(ye) 

er 

eji 

eM 

eirr Her 







(yedi) 

(yiyorum) 

(yiyor) (hayir) 


£ 

•• 

e 

•• 

e 

(yo) 

ex 

eT 

ejixa (akgam) 

_. ■ 

9 

H 

11 

H 

(i) 

HC 

HJl 

hbb (sogiit) 

Hpa (Ira) 

A f 

10 

H 

H 

H KpaT- 

(kisa h iy) 

m 

u 

en 

OH 

Ayn 




Koe 



(ona) 


(es) 

22 

X 

X 

xa 

(ha) 

xa 

xo 

xojim (tepe) 

OX 

23 

a 

u 

M3 

(tse) 

11 a 

uo 

llbm (sus!) 

6au (pat!) 

25 

III 

111 

111 a 

(§a) 

1UO 

uiy 

uiyM 

ayui 








(guriiltii) 

(du$) 

26 

m 

m 

ma 

($Sa) 

uui 

mo 

myna 

60 pm 






(sebze gorbasi) 

(turna baligi) 

(bor§g gorbasi) 

28 

hi 

u 

bi 

0) 

Tbi (sen) 

Mbl (biz) 

Bbl (siz) 

6bkJi (idi) 

j* . 

31 

K) 

10 

10 

(yu) 

IOT 

IOM 

JOpa (Yura) 

yiOT (rahat) 

32 


h 

a 

(ya) 

51K 


flivia (gukur) 

Hjrra (Yalta) 


(*) Harflerin Rus^a adlan ve ses omeklemeleri kasette kayithdir. 


III. Ali$tirma (•) 

Ugiincu ah§tirmada sert (kalin) ve yumu§ak (ince) unsuzlerin orneklerini veriyoruz. 


Unsiizler 


Sert 


■ 

Yumu§ak 

r-*i 

Ma 

flOM 

flOH 

My ma 

mm 

/jejio 

AeM 

MKtHa 


(evet) 

(ev) 

(Don) 

(ruh, can) 

(amca) 

Os) 

(dede) 

(kum tepesi) 

JI 

jiaMna 

JIOM 

Jiyx 

JlblKO 

JIhjih 

jieHTa 

jien 

Jlio6a 


(lamba) 

(kiiskii) 

(sogan) 

(Agag ka- 

(Lyalya) 

(kurdela) 

(keten) 

(Lyuba) 





bugu igi) 





H 

Ha 

HOC 


HbIHHe 

H5IH51 

Her 

HllTKa 

Hiopa 


(iizerinde) 

(burun) 

(peki!) 

(§imdi) 

(dadi) 

(hayir) 

(ip) 

(Nyura) 

P 

paca 

p03a 

pyxa 

pbi6a 

paca 

rpex 

pn3a 

PlOpilK 


(irk) 

(gul) 

(el) 

(balik) 

(papaz cub.) 

(Grek) 

(papaz ciib.) 

(Pyurik) 

T 

■ TaM 

TOT 

Tbi 

TyT 

i Tem 

TllXO 

T10(])ttK 

Tejio 


(orada) 

(hu) 

(sen) 

(burada) 

(teyze, hala) 

(sessizce) 

(filte) 

(viicut) 

+b 





TeHb 

6biJib 

MBepb 

HHTaTb 

(yumu^atma 





(golge) 

(masal) 

(kapi) 

(okumak) 

• 

/inceltme 

- 




CBBMbOa 

CTaTbH 

CeMLJI 

i§areti) 

i§areli) 


• 



(diigun) 

(makale) 

(aile) 



(*) Bu ali5tirma kasette kayithdir. 


Vurgu 


Vurgu (aksan) bir dilin dogru konugulmasi bakimindan en onemli un- 
surlardan biridir. Dilinizi konu§an ki§inin yabanci oldugunu, her §eyden 
once yanh§ vurgulardan (ya da vurgulanmasi gereken hecelerin vurgulanma- 
yi§indan) anlarsmiz. Rus^a’da vurgular ozellikle onemlidir. Bu dilde sozcii- 
gii yanli§ vurguladiginizda soylediginizden higbir §ey anla§dmayabilir. 

Birden fazla heceli sozciiklerde (birkatj istisna di§inda) tek bir hece 
vurguludur. Bu vurgunun gu§lii bi^imde yapilmast gerekir ve vurgulanan 
unlii harf uzama egilimindedir. Buna kar§ihk, vurgusuz hecelerdeki iinliiler 
zayiflama egilimindedir. Bu, bazi durumlarda bu harflerin seslerini degi§ti- 
rir. 

“O” iinlusu, sozcUkteki konumuna gore en 50 k degi§iklige ugrayandir. 

a) Vurgulu bir hecenin hemen oncesindeki vurgusuz bir hecedeki “o” 

_ r 

harfi, biraz daha kisa olarak, “baba” sozcugiindeki “a” harfi gibi telaffuz 
edilir. 

KOBep (hah), “kavyor” 

OAHH (bir), “adin” 

OKHO (pencere, “akno” 

b) Biitiin oteki vurgusuz hecelerde bu ses biraz daha zayiftir ve — yak- 
la§tk olarak - “ 1 ) sesini andinr.(*) 

xopoiuo (iyi, guzel), “hira§o” 

ropOA (kent), “gorid” 

E ve H iinliileri, vurgulu bir hece oncesinde H sesini andinrlar: 

CTCHa (duvar), “stina” 

THHyTb (Qekmek), “tiyanut” 

Tiim oteki vurgusuz hecelerde daha da az belirgindirler. 


(*) Turk^e'ye uyarladigimiz “Russian For Today” adli kitapta, Ingilizce “mention” sozciigunde- 
ki “io” sesi; aym kitabin Fransizca uyarlamasinda (“Le Russe Vite et Bien”) “heure” sozciigiin- 
deki “e” sesi bu sese ornek olarak verilmektedir. ft.u.n.) 
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same (sizin), “va§(i)” 

pAjV i (amca, dayi), “dyad(ya)” 

E ve 3 iinlulerinin vurguluyken iki ayri ses degerleri vardir: Sert bir un- 
suz oncesinde ( 50 k a^ik telaffuz edilirler. 

3Ta (bu), ceji (oturdu) 

Buna kar§dik, yumu§ak bir OnsUz oncesinde, daha kapali bir sese sa- 
hiptirler. 

3TH (bu) C6J1H (oturdular) 

Bujdtapta, vurgular belirtilmekte ve vurgulu iinlii harf iizerinde (') i§a- 

reliyle gosterilmektedir. 


Cmiltih ve (^imltisiz (Boguk) Unsuzler 

Rus^a’da iinsiiz (sessiz) harfler, ^iniltiii ve giniltisiz (boguk) olmak 
iizere ikiye ayrilmaktadir. Bazi ^iniltili unsuzler, bir sozciigun sonuna ya da 
ijiniltisiz bir unsiizden once bir hecenin sonuna geldiklerinde giniltisiz olur- 
lar (yani ses, ^miltisiz e§degerinin aynisi olur.)'. 

£miltih!ar : 6 B 3 K r 

Cmiltisizlar: n <|) t c hi k 

Buna gore, ,uy 6 (me§e) sozciigu flyn yazilmi§ gibi okunur. 

Ba§ka ornekler: 

3aopOB (sagllkll) / 3,0,0pock 

jiejn (buz) / jiej 

pa3 (kere) / pac 

e?K (kirpi) / euj 

jioatna (ka§ik) / JiouiKa 

por (boynuz) / poK 

Tam tersine, normalde ^miltisiz (boguk) unsuzler ise 6 , A* 3, jk ya da 
r harflerinden once olurlar. 


Boylece, coejiarb (yapmak), 3flejiaTb telaffuz edilir, vb. 

Bu anlamda, en ^ok kullanilan edatlar bile, bir sonraki sozciigiin parga- 
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siymi§ gibi goriilurler. Boylece, 


k 3AaHHK> (binaya dogru) r 3,aaHmo, 
c .aeayiiiKOH (gen^ kizla) I aeByiUKOH 


yazilmi§ gibi okunacaklardir, vb. 


imla Kura I lari 


Bazi imla kurallan akilda tutulursa dilbilgisinin ogrenilmesi gok daha 
kolayla§acaktir. 

a) 3K ve ill harflerinin arkasmdan hi^bir zaman 3 ya da bi harfieri degil, 
fakat daima e ya da H gelir. (}K ve ui’den sonra e hard 3 gibi, h harfi bi 
gibi telaffuz edilir. Ornegin iKHTb (ya§amak) KhiTh: iiiHTb (dikmek) mun 
telaffuz edilir.) 

b) r, k, x, 3K, u, ill ve m harflerinden sonra bi hartlnin yerini daima 
h alir. 

c) h, m, m harflerinden sonra a ve to harflerinin yerini a ve y alir. 
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Hus Alfabesi 

(Baski ve elyazisi harfleri) 


A a A a 

% 

B 6 E 6 G%r<f 

09 , 

Bb BeS/ 

M3 

r r T e eT 5 

r» 

H A H d&Sy 

A* 

E e E e Wo 

e 

E e E e Wo 

JKat JKm M.I* 

3 3 3^ 3 , 

33 

H n M u 

n 

H b n u 

If (KplITKOc) 

K K K K eT* 

KA 

«n ji ji a osf u 

9.1b 

M m Mm Q'$m 

■*n. 

H H H H eF« 

911 

0 o 0 o & # 

o 

FI n U n e%Tn 

na 

p p p p 

C c CcV, 

9C 

T t T m Mm 

T9 

^ m 

•y y y y s/ y 

y 

0 $ 0 g 6 

Xx X x * 

XA 

UU III « 

IP 

Hi Hn 

H9 

lUlH UIUL Wm 

wa, 

IUm Mm W ^ 

ilia 

2)5 % * 

TBPpftblU 3I1AK 

blbi blbi 6J *t 

u 

B b L> b 6 «» 

MiSnoitt 3iia k 

3 3 3 3 3 9 

% (o&opfonoo) 

K)io Kho <Xho 

10 

fl n H n M * 

./ 

ji 


9 (o0oj>6tiioo) 



BiRfWCl 


Sozliik^e 

qTO 

ne? 

3 TO 

bu, o 

yAHUa 

sokak 

a 

ve, fakat 

aom 

ev 

h 

ve 

Mara3HH 

diikkan 

bot 

i§te (yakindaki 
§ey i§in) 


aBTo6yc 

otobiis 

Aa 

evet 

TaKCH 

taksi 

TyT 

burada 

TeaTp 

tiyatro 

TaM 

orada 

KHHO 

sinema 

BOH 

i§te (uzaktaki 


§ey i?in) 


Tekst 

TeKCT: nepeuH ypoK 

(Birinci ders) 

1 Ito 3to? 3to y junta. A 3to? 3 to aom. 

Bu nedir? Bu (bir) sokak(tir). Ya bu? Bu (bir) ev(dir). 

Hto 3to? 3to Mara3HH. Bot aom h Mara3HH. 

Bu ne(dir)? Bu (bir) diikkan(dir). i§te (bir) ev ve (bir) diikkSn. 

3to aBTofiyc? ^a, 3to aBTo6yc, a ixo takch. 

Bu (bir) otobiis mu? Evct, bu (bir) otobus, bu ise (bir) taksi. 

1 Ito TyT? TyT TeaTp, a TaM khho. 

Burada ne (var)? Burada (bir) tiyatro (var), orada ise (bir) sinema (var). 

Boh khho h Mara3HH. 

* 

I§Ce (orada, bir) sinema ve (bir) diikkan. 

A raw mto? TaM aom. 3to aom? i(a, 3to aom. 

Ya orada ne (var)? Orada (bir) ev (var). Bu (bir) ev mi? Evet, bu (bir) ev. 

Boh takch , a bot aBTo6yc. 

I§te (orada, bir) taksi ve i§te (burada, bir) otobus. 






A^iklamalar 


1. Rus^a’da adlarin u? cinsi vardir: erkek (eril), di§i (di§il) ve notr. Bir iin- 
siizle (sessizle) biten adlar erkek (aBTo6yc, aom), a harfiyle bitenler di§i 
(yjiHUA), o lie bilenler notrdiir (khho). 

2. §imdiki zaman kipinde “olmak” (-dir) fiili gencllikle kullanilrnaz. Fakat 
varmi§ gibi du§iinulur. 

3to thkch : Bu bir taksi(dir). 


3. Bot ve Boh sozciikleri (Fransizca’daki “void” ve “voila" gibi) yakmdaki 
ya da uzaktaki bir §eyi gostermek igin kulfaniltr. 

4. Rusga’da soru ciimleleri genellikle sozciiklerin sirasi degi§tirilmeksizin, 
sadece sese soru tonlamasi verilerek yapilir. 


3to aom. bu (bir) evdir. 

3to aom? bu (bir) ev midir? 

5. Hto sdzciigii itiro yazilmi§ gibi lelaffuz edilir. 


Aliftirma 


A. Her dersin giri§indc verilen sozliikijeyi kesinlikle ogrenin. Vurgulara dik- 
kat edin ve sozciiklerin teiaffuzunda vurguyu mutlaka ve yerli yerinde kulla- 
nin. 

B. Giri§ie verilen sozluktjeden yararlanarak siz de ktiguk ciimleler yapm. Or- 

negin: Bot yada Boh .; ya da: Hto 3to? — 3to ....... 

C. Kasetteki teksti dinleyerek yazmaya £ali§in. 
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iKimci 

5ftzliik$e 





icoMHaTa 

oda 

H ... H ... 

hem ... hem ... 

B 

iginde 

TOJKe zf 

da 

oahh, oflHa, oaho 

bir; yalniz 

CTCHa 

duvar 


nerede 

ropOA 

kent 

CTOJI 

masa 

Ha 

ustunde 

KOBep 

hail 

pexa 

nehir 

KapTHHa 

tablo 

pu6a 

balik 

icapTa 

harita 

jioAKa 

kayik, sandal, tekne 

OKHO 

pencere 

KTO 

kirn 

KHHra 

kitap 

pbiSaK 

balikgi 

KapaHAaui 

kur§un kalern 




Tekst 

Tckct: BTopoti ypoK 

(Ikinci ders) 

MtO 3TO? 

Bu ne(dir)? 

3to KOMHara. 

Bu (bir) oda(dir). 

Mto b KOMHaxe? 

Odada ne (var)? 

B KOMHaTe OAHH CTOJI, OflHH KOBep, Ofllia KapTHHa H OAHO OKHO. 

Odada bir masa, bir hall, bir tablo ve bir pencere (var). 

Ifle ctoji? 

Masa nerede(dir)? 

Ctoji b KOMHare. 

Masa odada(dir). 
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A hto Ha CTOJie? 

Peki (ya) masada ne (var)? 

Ha CTOJie KHHia h Kapanaaiu. 

Masada (bir) kitap ve (bir) kur§un kalem (var). 

OiiHa KHura? 

Bir kitap mi? 

Jlfl, ojma KHura h o^hh KapaHjutui. 

Evet, bir kitap ve bir kur§un kalem. 

Fae napTHHa? 

Tablo (resim) nerede? 

KapTHHa Toace b KOMHaTe Ha CTeHe. 

Tablo da odada, duvarda(dir). 

Ha CTeHe h KapTHHa h KapTa. 

Duvarda hem bir tablo, hem de bir harita (var). 

Fae KOMHaTa? 

Oda nerede(dir)? 

KoMHaTa a flOMe. 

Oda evde(dir). 

A rae aoM? 

Peki (ya) ev nerede(dir)? 

Aom b ropoae, a ropoa Ha pere. 

Ev kentte, kenl de irmagin Uzerinde(dir). 

Boh pcKa! Hto b pexe? 

4 

I§te irmak! Irmakta (irmagin iginde) ne (var)? 

B pene pu6a, a na pene jiooKa. 

Irmagin i^inde balik, iistunde ise sandal (var). 

A KTO B JIOAKe? 

Peki (ya) sandalda kim (var)? 

B JiOAKe pu6aK. 

Sandalda (bir) balik^i (var). 
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/^iklamalar 

1 Rusfa’da “bir” sayisi niteledigi adin cinsine ve gekim durumuna uyar. Or- 
e gj n 04 hh ctoji (bir masa, er.), OflHa KapTHHa (bir resim, di§.), ojiho 

OKHO (bir pencere, «/.)• 

2 Rus^a bir ciimlede sozcukler arasindaki ili§kiler sozciigiin sonundaki (bi- 
timindeki) degi§ikliklerle belirlenir. Rus$a ve Tiirk^e bu bakimdan aralarin- 
da benzerlik olan dillerdir. Rus^a’da sozcukler arasindaki <je§itli ili§kileri 
eosteren alti durum vardir. 

Yer belirttiklerinde b (i$inde) ve Ha (uzerinde, ustiinde) edatlarindan sonra 
gelen adlarin son harfinin yerini -e harfi ahr. Aym edatlardan sonra gelen bu 
adui cinsi erkekse ve bir iinsiizle bitiyorsa sonuna -e eklenir. 

Omekler: 

KOMHaTa (ev.) b KOMHaTe (evde) 

okho (pencere) b OKHe (pencerede) 

ctoji (masa) Ha CTOJie (masada) 

Bu gekim durumu hi^bir zaman edatsiz kullanilmadigi i^in (-de ^ekimtfitru- 
mu) ya da “edatsal” durum diye adlandmlir. 


Ali$tirma 

A. A§agidaki cumlelerin Rus^a’larmi yaziniz: 

1 . Odada. 

2. Masada. 

3. Irmakta. 

4. Bahk lrmakta(dir), 

5. Hall nerede(dir)? 

6 . Hah odada(dir). 

7. Tablo ve harita duvarda(dir). 

8 . Bahkgi ve balik sandalda(dir). 

Yazdiklarimzi, dogruluklanni denetledikten sonra ozel bir dikkatle, yiiksek 

■ 

sesle okuyun. 


37 



6 . Bo§luklart gereken sozcttkya da harflerle doldurarak a§agidakt ciimleleri 
yazin: 

1.. .. cTeHe xapTHHa. 

2. Ha ctoji ... KHiira. 

3. Die ctoji? ... KOMnaTe. 

4. r,ne ziOM? ,3,0 m b ... 

5.. .. b jiOAKe? B jiOAKe pfaiSaa. 
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OfiiMcii ders 

Sdzliikfe 


Bbl 

siz 

OH er. OHa di§. OHO nt. 

0 

pp jtaTb 

yapmak 

OHH, f g. 

onlar 

noKynaTb 

satin aimak 

Kor^a 

ne zaman 

ra3eTa 

gazete 

MHTaTb 

okumak 

B aui er. Baiua di§. 

sizin 

yTpoM zf 

sabahleyin 

saute nt. 


BeiepoM zf. 

ak§amleyin 

My* 

koca 

RtteMzf. 

gundiiz(un) 

Mbl 

biz 

paSoTaTb 

9 ah§mak 

Her 

hayir 




Tekst 

TeKCT: TpeTHM ypoic 

(Ugiincii ders) 

HtO 3TO? 

Bu ne(dir)? 

3to Mara3HH. 

Bu (bir) diikkan(dir). 

Hto bu AejiaeTe b Mara3HHe? 

Dukkanda ne yapiyorsuriuz? 

H noKynaio ra3eTy. 

Gazete satin aliyorum. 

A ito eaui wyjK Ae.iaeT b Mara3HHe? Oh TO»ce noKynaeT ra3&ry? 

Ya kocaniz ne yapiyor dukkanda? O da gazete mi satin aliyor? 

HeT, oh noxynaeT KHitry. Mbi noKynaeM KHitry h ra3eTy. 

Hayir, o kitap satin aliyor. Biz kitap ve gazete satin aliyoruz. 

Koraa bu iHTaeTe ra3eTy? 

Gazeteyi ne zaman okuyorsunuz (okursunuz)? 
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fl iHTaio rneTy yTpoM. 

Gazeteyi sabahleyin okuyorum (okurum). 

Barn Myx Toxe HHTaeT ra3ery yTpoM? 

Kocaniz da gazeteyi sabahleyin mi okuyor (okur)? 

,ZJa, oh HHTaeT ra3eTy yTpoM, a khhij BenepoM. 

Evet, gazeteyi sabahleyin (sabahlan), kitabi ak§amleyin (ak§amlari) okur. 


neM oh pa6oTaeT. 

Giindiizleri $ali§iyor (?ali§ir). 


Afiklamalar 


I. Fiillerde (eylemlerde) Mastar ve §imdiki Zaman. 

a. Rusga fiillerde mastar, Turkge’deki gibi son eklerle yapihr. Rus ditinde 
mastar yapan belli ba§li u£ sonek vardir: -arb (-JiTb), -eTb ve HTb. Bu 
derste konumuz -aTb (-HTb) ile biten fuller olacak. Orilari otekilerden ayirt 
etmek iijin birinci gekim obegi fallen diye adlandtracagiz. 

b. Fiillerin §imdiki zaman kipinin gekiminde tekil ve Qogul ki§ilerin tiimii, 
kendi ki§i takilarim alirlar. 'iHTaTb (okumak) fiilinin §imdiki zaman ^eki- 
mini gorelim: 


a HHTaro 

Tbi HHTa enib 

OH, OHa, oho HHTaeT 

MU MMTaejVI 

Bbl HHTaeTe 

OHH HHTajOT ' 


okuyorum (okurum, okumaktayim) 

b 

okuyorsun (okursun, okumaktasin) 
okuyor (okur, okumakta) 
okuyoruz (okuruz, okumaktayiz) 
okuyorsunuz (okursunuz, okumaktasimz) 
okuyorlar (okurlar, okumaktalar) 


c. §imdiki zaman kipi, mastardaki sonek (-Tb) kaldirilarak yerine uygun 
ki§i takisimn eklenmesiyle yapihr. Ornekte bu takilar alti fizilerek gosteril- 
mi§tir. 

d. Rus^a’da §imdiki zaman kipinin tek bir bi^imi varken, Tiirkge’de bun- 
lar, ornekte gosterildigi gibi, birden fazladir. 


2. Adlarin (-i) ijekim durumu. 

Nesnesi (-i) $ekim durumunda cumleler gdrdiik (bkz. U^iincii ders, okuma 
teksti). (A noKynaio ra3eTy vb.) 


grkek ve notr adlarin (-i) qekim durumtan ile yahn durumlari aymdir. Di§i 
dlarda ise -a soneki yerini -y sonekine birakir. 

er. dif. nt. 

yl. d. CTOJI KHlira OKHO 

(-i) d. CTOJI KHHiy OKHO 

7 , Yabanci kokenli bazi sozciikler ^ekimde degi§mez. Bir drnek olarak, 
KHHO notr bir sozcuktiir; fakat (-de) ^ekim durumu ve oteki Qekim durumla- 
nnda degi§iklige ugramaz. 

b KHHO (-de) d. sinemada 

Alaftirma 

A. A§agidaki fiilleri, ornek cumlelerdeki uygun yerlerinde uygun bi^imleriy- 
le kullanmiz: 

jtejiaTb, MHTaTb, noKynaTb, paddraTb. 

1.51 ... ra3eTy yTpoM b aBTo6yce. 

2. Oh ... ra3eTy BenepOM. 

3. /J,hcm oh it... b ropo/te. 

4. Iae bm ... ? 

5. Ohm ... KHHiy b Mara3HHe. 

6. Ohs* Toxte ... KHHiy b Mara3HHe. 

7. Hto ... saut Myw? 

8. 'Ito tm ... BeuepoM? 

9. r^e Bbi... pbi6y? 

B. Parantez i^indeki sozcukleri uygun £ekim durumlanna getiriniz. 

1. Koraa oh imraeT (KHnra)? 

2. My* «iHTaeT (rasdra) yTpoM. 

3. j^HeM oHa padoraeT b (Manunn), a BeiepoM b (khho). 

4. Hto bw aejiaeTe? Bbi noKynaere (pu6a)? 

5. Oh noKynaeT (napaa/taui). 
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C. A§agidaki ciimleleri Rus^a’ya ^evirerek yazin: 

1. Kentte bir dukkanda 5 ali§iyorum. 

2. Tiyatroda mi £ali§iyorsunuz? 

3. Kocamz bir sandal mi satin aliyor? 

4. Evet, o bir sandal satin aliyor. 

5. Onlar otobiiste okuyorlar (okurlar). 

6 . Ak§amlari mi gazete okursunuz? 

7. Ben sabahlan da ak§amlan da gazete okurum (okuyorum). 

8 . Onlar §ehirde ne yapiyorlar? Bir tablo satin aliyorlar. 

9. Bir hah satin ahyorum. 
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pORDUNCU 



Sozliik^e 


pa3r0B0p 

kar§ilikli konu§ma 

KOHTOpa 

biiro, daire 

cryji 

sandalye 

M auiHHKa hlk. 

daktilo 

gyiviara 

kagit 

Tejre(J)OH 

telefon 

CJlOBapb er. 

sozluk 

ceKpeTapuia 

bayan sekreter 

cuaeTb II ( bkz . 7. ders, 2. not) 

oturmak 

KYpMTb II (Kypio, KypHUlb) 

sigara i^mek 

naiwpoca 

Rus sigarasi 

3BOHHTb II (3B0H10, 3BOHHUlb) 

telefon etmek 

ajijio 

alo 

roBopnTb II (roBopio, roBoptuiib) 

konu§mak 

KaTfl 

Katya 

HanajibHHK 

amir, §ef, miidur 

a 

ben 

ny MaTb I (/iyMato, ayMaeiiib) 

du§iinmek 

O ( 06 ) + ed. 

hakkinda 

pa6ora 

i§, gali§ma 

JieHTHHKa 

tembel (kadtn, kiz) 

ei ufizf. 

haia, heniiz, daha 

TCTH 

teyze, hala 

CMOTpeTb II (CMOTpiO, CMOTpHUIb) 

bakmak 

B + (-i)d., Wi + (-i)d. 

cjiyiuaTb I (cjiyiuaio, cjiyiuaeuib) 

dinlemek 
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Tekst 


Teucr: MeTBepTbifi ypoic 

(Dordiincu ders) 

Pa3roBop b KOHTOpe (Biiroda sohbet) 

(KonTopa. B KOHTope ctoji h cryji. Ha cmie MaimmKa, 

(Biiro. Biiroda bir rnasa ve bir sandalye. Masada yazi makinesi, 

6yMara, Kapaunaw, cjiOBapb h TejietJjon. CeKpeTapuia cuairr 

kagil. kur§un kalem, sbzliik ve telefon. Bayan sekreter sandalyede 
Ha CTyae u Kypirr naimpoey.) 
oluruyor ve sigara i^iyor.) 



Kara. 

Iisaii Mb. 

KaTfl. 
PfeaH Mb. 

Kara. 
MbbH Mb. 

KaTfl. 
Mbsih Mb. 
KaTfl. 


Ajijio! Kto roBopwT? 

Alo! Kim konu^uyor? (Kiminle gdru§iiyorum?) 

Afljio! 3 tO Bbl, JCaTfl? l OBOpHT Ha'iajIbHlfK. 

Alo! Katya siz misiniz? §el' konu§uyor (Ben §ef). 

A, 3 TO Bbl. 

Ha, sizsiniz. 


/Pa, a. A hto Bbi aejiaere, KaTfl? 

Evet, benim. Katya, ne yaptyorsunuz? 


B Kypio naniipocy n ayiuaio o pa6oTe. 

Sigara iijiyor, qah§mayi dii§iiniiyoruni. 


Bot jietiTflHKa! Otta uymaeT o paGovei Kto eme b 

KOHTope? 


Teinbele bak! £ah§mayi du§uniiyormus! Biiroda ba^ka kim var? 


Bauia tctji. 

Teyzeniz. 


Tera? Hto oh a aejiaeT TaM? 

Teyzem mi? Ne yapiyor orada? 

Ona ch.tht b KOHTope, cmotpht b okho ii cjiyuiaeT Haul 
pa3TOBOp. 

Biiroda oturuyor, pencereden bakiyor ve konu§mamizi dinliyor. 
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Afiklamalar 

1 . Adlarin yalin durumda bir iinsilzle ( er. ), (-a) harfiyle (dig.) ve (-o) harfiy- 
|e (nt.) bitebilecegini gordiik. Yumu§atma i§areti (-b) {er.), (-a) harfi (di§.) 

ve (-e) harfiyle (nr.) de bitebilirler. 


Yalin Durum 

serf (kaltn) yumu§ak (ince) 


er. 

iinsiiz 

ropojx 

kent 

-b 

CJiosapb 

sozliik 

di§. 

-a 

CTCHa 

duvar 

-a 

reTfl 

teyze 

nt. 

-0 

OKHO 

pencere 

-e 

Mope 

deniz 


Diger qekim durumlarinda yumu§ak harflerle biten adlar yumu§ak sonekler 
alacak, fakat sert sonlu adlarin ^ekim modellerini izleyeceklerdir. (Bkz.. On- 
soz, “seslerin tammlanmasi”) 

Yumu§ak bir harfle biten adlarin Yalin, (-i) ve (-De) ^ekim Durumlarr. 


gekim d. 

er 

dig. 

nt. 

vl. d. 

cjiOBapb 

TCTJl 

nope 

(-i) d. 

CJioeapb 

Teno 

Mope. 

(-de) d. 

o cjioeape 

O TCTe 

o Mope 


2, Fiillerde §imdiki zaman (devam) 

a) Mastarda -ETb ve -HTb ile biten fiillerin gogu ikinci gekim dbegi’ne girer. 

b) Cm OTpeTb (bakmak) ve roBOpHTb (konu§mak) fiillerinin §imdiki za¬ 
man kipinde ^ekimleri: 

ji CMOTpift (bakarim, baki- rosopjo (konu§urum, vb.) 

Tbi CMOT pmub yorum, bakmaktayim) rOBop niub 

OH, OHa, OHO CMOTpHT rOBOpHT 

MU CMOTpHM TOBOpHM 

bu CMOTpure roBop iiTe 

OHH CMOTpai TOBOpai 

c) Fillerde §imdiki zaman kipinin, mastar ekleri -eTb ya da -HTb kaldift^ 
lip yerlerine yukaridaki ornekte alti ^izilerek gosterilen kigilik sonekleri ek- 
lenerek yapildigina dikkat edin. 



d) Eger mastar ekinin iizerinde vurgu var ise §imdiki zaman kipi ^ekimin- 
de bu vurgu daima birinci lekil ki§inin ki§ilik eki uzerine dii§er. Oteki ki§i- 
lerde vurgu ya rOBOpHTb fiilindeki gibi soneklerin uzerine dii§er, ya da 
CMOTpeTb fiilindeki gibi geriye gekilir. 

e) Bundan sonraki sozluk^elerde yer alacak fuller mastar durumunda ve 
gekim obegini belirten Romen rakamlanyla (I, II) gosterilecektir. Birinci ve 
ikinci tekil ki§ilerin §imdiki zaman kipi (jekimleri de, kipin tumiinde vurgu- 
lari gostermek bakimindan belirtilecektir. Kural di§i durumlara aynca i§aret 
edilecektir. 


3. Daima (-de) gekim durumunca izlenen O edati, “hakkmda”, “ili$kin” de- 
mektir. 

O KHure kitap hakkmda 

Bir unliiden once O edati genellikle 06 , olarak yazdir. 

06 OKHe pencere hakkmda 

4. Mto (ne) zamiri de ^ekilir. (-1) durumu ile yalm durumu aynidir. (Orne- 
gin: mto 3to; mto Bbi noKynaere.) (-De) durumunda ise m6m olur. 

o hSm bu rOBopiiTe? ne hakkmda konu§uyorsunuz? 

5. CMOTpeTb fiili “bakmak” anlaminda kullamldiginda Ha edatinca ve (-i) 
durumunca izlenir. A§agidaki deyimleri not ediniz: 

CMOTpeTb TejieBH3op televizyon izlemek (-i) d. 

CMOTpeTb B CJioeapb soziiige bakmak (-i) d. 

CMOTpeTb b okho pencereden bakmak (-i) d. 

Ali$tirma 


A. A§agtdaki sorulari ders metnine gore Rus 9 a yanitlayiniz 

!. MtO B KOHTOpe? 

2. KtO B KOHTOpe? 

3. Mto Ha CTOJie? 

4. Cae chjuit cenpeTapuia? 


5. Mto ona aejiaeT? 



6.0 l ieM Karo .nyiviaeT? 

7. Hto aejiaeT tcth b KOHTope? 

B. Rusga’ya ^evirin: 

). Yazi makinesi masadadir. 

2. Kim telefon ediyor? Teyzeniz. 

3. Konu§mayi dinliyor musunuz? 

4. Giinduzun ne yaparsiniz? 

5. Odada ba§ka kirn var? 

6. Bayan sckrcter var. Sigara i<jiyor ve gazete okuyor. 

C. Parantez i^indeki fiiileri ve adlari uygun duruma getirin: 

1. KaTB (cHAerb) na (cryji) b (KOHTopa). 

2. HaMajibHHK (nypHTb) (namrpoca) m (roBopHTb) o 
(ceKpeTapma). 

3. O (hto) OHa CoyiwaTb)? 

4. Mbi (flypnaib) o (Mope). 

5. Ohm (cnaeTb) b (kohto pa) h (cjiyuiaxb) pa3roBop. 

6. Oh (cMorpeTb) Ha (lera) h (cjiyuiaTb) (ceKpeTapwa). 

7. Korna a (miTaTb) no-pyccKH, a ( CMorpeTb) b (cjiOBapb). 

8. 3t 0 Tbl (3BOHHTb)? 
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BE$imci 

Sozliik^e 


ohkh (sadece $g .) 

yTpo 

micbMO 

OTKpbIBflTb I (OTKpbIBaiO, 

OTKpbisaeuib) 


ABepb di§. 
3^paBCTByflTe 

ynte zf. 

MOJiozieii 


i 


3HaTb I (3Haio, 3naeuib) 

Bcer^a zf. 

KapMaH 

ax! 

KOH61HO2 

MOH, MQfl, MOe; MOH 
30HTHK 

mjiana 


gozliik 

sabah 

mektup 

agmak 

kapi 

merhaba, gunaydin 
artik 

cesur ya da akdli kimse igin cins ayrimi 

gozetilmeksizin kullanilan dvgii sozii 

bilmek 

daima 

ccp 

ah! 

ku§kusuz, elbette, tabii 

benim 

§emsiye 

§apka 


Tekst 

Tckct: na ruH ypoK 

(Be§inci ders) 



Cue OHKH (Gozliik nerede?) 


(yTpo. Kara chuht b KOHTOpe. Ha CTOJie ra3eTbi, KapamiauiH, 

(Sabah Katya biiroda otunnaktadir. Masada gazeteler, kur§un kalemler 


1 Ilk b telaffuzda atlanir. 

2 KOHe<iHO sozctigundeki <i harfi genelliklc ui gibi telaffuz edilir. 
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muni 11 niicbMa. Ha crewe KapTbi. Kara OTKpuaacT h qinier 

kitaplar ve mektuplar. Duvarda haritalar. Katya mektuplanni 

nuCbMa. Hsan HsanoBUH 1 orapbieaeT oBepb:) 

■ ■ M 

aymakta ve okumaktadir. Ivan Ivanovo kapiyi a^ar:) 


HBan Hb. 3 ,apaBCTByHTe, Kara! 


Kara. 


Merhaba, Katya! 

3flpaBCTByHTe, HBaH HBaHOBHi! 

Merhaba, Ivan ivanaovic! 


Hb£h Hb. Bu y»e Tyr, Kam, n paGoraeTe? 

Demek buradasintz ve gah§iyorsunuz, Katya? 


Kara. JXa, a MHTaio niicbMa. 

Evet mektuplart okuyorum. 

HBaH Hb. Mojio/teu,! A, rjote moh omkh? Ka ra, bu 3 Haere, r/te ohm? 

Bravo (aferin!) Gozliigum nerede? Katya, gozlugiimiin nerede 
oldugunu biliyor musunuz? 


Kara. # AyMaio, mto 2 3 uaio, HBan HBanoBHi. Ohh Bcerna b 

Bauieivi KapMaue. 

Bildigimi samyorum. Her zamanki gibi cebinizde. 


HBan Hb. 


Ax zta, kohchho ohh b mo£m KapMaHe! Bot moh ra 3 eTu, 
moh 30 hthk ... a liuinna? Iae moh uuifliia? 


• _ 

Ah, evet, tabii, cebimde(ler)! I§te gazetelerim, §emsiyem... Fa- 
kat (ya) §apkam? §apkam nerede? 


Kara. Hoan HBaHOBHH, bu, xaK Bceraa, CH/tiiTe Ha Bauieft 

iiuiane! 

Ivan Ivanovi^, her zamanki gibi §apkanizin uzerinde oturmajk- 
tasiniz! 


1 Rus^a’da ali;ilagelmi§ hitap $ekli. Bkz. 37. Ders, A^iklamalar, 3. not. 

2 MTO sozciigii bar cumlecigin online geldiginde genellikle “ki” anlamindadir. Ozne bu sozciik 
'arafindan adeta tekrar edildig ifin zamir kimi kez kullamlmaz. Burada a atlanmi^tir. 
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Afiklamalar 


1. Miilkiyet (sahiplik, iyelik) Zamirleri Baui, Haui, MOH, TBOtt 
a) Yapih§i 

Baui (sizin) zamiri, kendisini izleyen, baglantili oldugu adin cinsine, sayi- 
sina ve (^ekim) durumuna gore degi§iklige ugrar. 

er. di§. nt. 

saui ctoji eaiua jneiia same iihcbmo 

masaniz karimz mektubunuz 

Erkek ve notr zamirlerin (-i) ^ekim durumlan yalin durumlannin aynidir. Fa- 
kat di§i cinste a soneki degi§erek y olur. 

* a 

Ornek: 


er. 

saui ctoji 


di§. 

Bauiy >KeHy 


(-de) durumu ise §oyledir: 

er. di§. 

(o) BauieM CTOJie (o) Barnett xeue 


nt. 

same nucbMo 

nt. 

(o) BauieM nucbMe 


Ham (bizim) ve Bam (sizin) zamirlerinin sonekleri aynidir. 

Mott (benim) ve TBOtt (senin) zamirleri de yine Bam gibi gekilir, fakattu- 
mUyle yumu§ak sonekler alirlar. 


yl. d. 

H) d. 

(-de) d. 



MOM TBOtt 
MOM TBOH 

(0) MOeM TBOeM 


MOH TBOH 
MOfO FBOK) 
(o) MOett TBOefi 


Moe TBoe 
Moe TBoe 

(o) MOeM TBOeM 


£ogulda her U? cinsin sadece tek bir bi^imi vardir. £ogulun yalin ve (-i) du¬ 
rumlan §oyledir: 

yl. d. BauiH naum mom tboh 

(-i)d. Baiun Haiun mom tboh 
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b) Kullamli§i 

Mulkiyet zamirleri tipki sifatlar gibi ad 1 arm oniinde durabilirler: 

3T0 MOM CTyji bu benim sandalyem(dir) 

Bbi roBopHTe o HameM AOM6 bizim evden soz ediyorsunuz 

Ya da yalin durumdaki adi izleyebilirler: 

KHHra mom kitap benim(dir) 

flOM Haul ev bizim(dir) 

okho Bauie pencere sizin(dir) 

2 . Adlann gogulda yalin ve (-i) durumlan 

* 

a) Unsuzle biten pek 50 k erkek ada yalin 50 gulda -w eklenir: (ctoji, 
masa; ctoji bi, masalar). Eger sondaki iinsiiz r, K, x, jk, 1, m ya da m ise, 
gogul yapan harf -H olacaktir. (6aHK, banka; 6aHKH, bankalar; TOBapHW, ar- 
kada§; TOBapmuH, arkada§lar). 

-b (yumu§atma i§areti) ile biten erkek adlarin $ogul durumunda son harf- 
leri 11 olur. (CJiOBapb, sozliik; CJlOBapu, sozlukler). 

b) -a ile biten di§i adlann son harfleri yerini W iinliisiine birakir. (CTCHa, 
duvar; CTeubi, duvarlar). Fakat sozciigiin kokii r, K, x, jk, h, ui ya da m ile 
bitiyorsa, son harf -H olur. (KHHra, kitap; KHHru, kitaplar.) 

-H ile biten di§i adlarda, bu harf yerini -H harfine birakir. (KyXHH, mutfak; 
KyxHH, mutfaklar.) 

c) Notr adlarda bir ka? istisna di§inda sondaki -O yerini -a harfine, -e ya 
da -e, -h harfine birakir. (okho, pencere; OKHa, pencereler; Mope, deniz; 
Mopfl, denizler.) 

d) Yukaridaki adlarin (-i) durumlan yalin durumlannm aynisidir. 

er. di§. nt. 

% 

fg. yl. d. CTOJibi, 6aHKH, cjioeapM ctchm, kvxhh OKHa, mo pa 

£g.(d)d. CTOJibi, 6aHKH, cjiOBapu CTeiibi, kvxhh oima, MOpu 

i 

m m. 

3. Di§i adlar da erkek adlar gibi -b ile bitebilirler (Ornegin: Marb, flOMb, 
TeTpajib, vb.) Boyle adlari, yamlgiya dti§memek igin cinsleriyle ogrenmek 
en iyisidir. Cins, sozliikgelerde belirtilmi§tir. (-1) durumunun yalin durumla 
aym oldugunu ve (-de) durumunda bu sozciiklerin son harflerinin -h oldugu- 
nu not edin. £ekimleri §oyledir: 




tk. 

w 

f£- 

yl. d. 

N) d. 

(-de) d. 

HOHb 

HO*fb 
(0) HOMH 

HOMH 

HOHH 


Ali$timta 

A. Gerekli yerlerde adlan, miilkiyet zamirlerini ve fiilleri gogul duruma geti-ij 
rerek a§agidaki ciimleleri yazimz: 

1 . Oh Bceraa OTKpbiBaeT aBepb h okho. 

2. OHa MHTaeT Moe micbMo. 

3. Fne moh uuiana? 

4. Haiua ceKpeTapuia chart h pa6oTaeT. 

5. Tboh Tejie^OH 3 bohht. 

6. Ohh Bceraa cjiyiuaiOT Hauj pa3roBop. 

7. ft cMOTpib Ha Jio^Ky. 

B. A§agtdaki sorulari Rusga yamtlayin: 

1. Hto Ha CTOJie h Ha CTene? 

2. Hto aejiaeT Karo? 

3. Kto OTKpbiBaeT asepb? 

4. Hto oh roBopriT? 

5. Hto 3HaeT Kara? 

6. Ha ieM Hsau MBaHOBHi chaht? 

C. Rusga’ya gevirin: 

1. Bali kg i teknelere bakiyor. 

2. Mektuplari daima agar nusiniz? 

3. Saniyorum ki benim §apkamin uzerinde oturuyorsunuz. 

4. §apkanizdan mi soz ediyorsunuz? 

5. O (erkek) benim resmime bakiyor. 

6 . Kitaplarimizi agariz ve okuruz. 
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ALTIIUCI 



Sdzliik^e 


BM^eTb II (BIUKy, BHAHlllb) 

gormek 

(bkz. 7. ders, 2. agiklama) 


npocTihe 

bziir dilerim, affedersiniz 

KaweTca 

oyle gbriinilyor 

H03/IH0 zf 

geglir: geg 

6*ieHb zf. 

gok 

Biepa zf 

diin 

B*iepa BewepOM z.f. 

dun gece (diin ak§am iistii) 

6blTb 

olmak 

(|)l1JIbM 

film 

AHrJIHB 

• 

Ingiltere 

XvH3Hb dis. 

ya§am 

KOMMeHTapwii 

yorum (agiklama) 

(bkz. 20. ders, ad gekimleri) 

ingilizee 

no-aarjiHHCKii 

Bee 

her §ey 

noHHMaTb I (noHHMaio, noHHMaeuib) 

anlamak 

KaK 

nasil, gibi 

HHTepecHO zf- 

ilging 

TOJIbKO zf. 

*r 

yalmz, sadece 

HeMHOJKKO Zf. 

biraz. azicik 

llOTOM 

sonra 

peer© pa h 

restoran 

o6eaaTb I (oGe^aio, ooe,qaeuib) 

ogle yemegi yemek 

xopoiuo 

iyi, giizel, ho§ 

nHTb (nbto, nbeuib) 

igmek 

(bkz. 8. ders. 1. agiklama) 


BHHO 

§arap 

MY3blKa 

miizik 



Tekst 

TeKCT: rnecTOM ypOK 

(Altinci ders) 

Vrpo b KOHTope 

Sabahleyin biiroda (Biiroda sabah) 

(Karo OTKpbiBaeT Aeept h bhaht, mto Mb^h Pisa hobhi 
yjKe b KOHTope.) 

(Katya kapiyi agar ve Ivan ivanovig’in zaten biiroda oldugunu 
gdriir.) 

Karo. 3apaBCTByiiTe, liBau Mbhhobhh. IlpocTHTe, Kaaterca 

n03^H0... 

Merhaba (giinaydin, selam) Jvan ivanovig. Afedersiniz, galiba 
geg kaldim. 

Hbiih Hb. 4,a, KaTfl, oneHb no3jiHO. Hto bm /tejiajin BMepa 

BeiepoM? 

Evet Katya, 90 k geg. Dun ak§am (gece) ne yaptiniz? 

Karo. R 6ujia b khho. 

Sinemadaydim (sinemaya gittim). 

HBaH Hb. A mo bu bh/icjjh? 

Ve (peki) ne gordiinuz? 

Kara. H Btisejia (Jihjibm 06 Ahhihii h o jkh3hh b JIOHAOHe. Kom- 

MeHTapHH 6hji no-aHrJiHHCKH, h a noMTH Bee noHHMajia. 

Ingiltere hakkinda ve Londra’daki ya§am iistiine bir film gor- 
diim. Agiklama ingilizceydi ve hemen hemen her §eyi anliyor- 
dum (anladim). 

Hsan Hb. Kbk HnrepecHo! H ne 3 Haji, hto bu roBopHTe no- 

aurjiHHCKH. 

■ 

Ne ilging! Ingilizce konu§tugunuzu bilmiyordum. 

KaTfl. O, TOJIbKO HeMHOJKKO. 

Oh, sadece biraz. 

% 

HBan Hb. A hto bu ^ejiajiH hotom? 

Ya sonra ne yaptiniz? 
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Kara. 


IIotom mm 6 mjih b pecTopaHe. Mbi oGeaaan, ntum bhhg 

h cjiyuiajin My3biKy. 

■s 

Sonra restorana gittik, yemek yedik, §arap igtik ve miizik dinlc- 

dik. 


jlBaH Hb. A-a... Kto 3to “mm”? 

A-ah... Kim bu “biz”? 

KaT«. “Mbi”... 3to Barn TOBapum IleTpOB h a. 

“Biz”... Arkada§imz Petrov ve ben. 


Afiklamalar 


1 . Fiiiierin Gegmi§ Zaman Kipi. 

Mastarlari -aTb (-HTb), -eTb ya da -HTb ile biten fiiiierin gegmi§ zama- 
ni, erkekte son iki harf -Tb yerine -ji, di§ide -aa, notrlerde -ao ve turn Igfns- 
lerin gogullarinda -JiH getirilerek yapihr. 


a HHTaji (-a) 

TM MHTaji (-a) 

OH HHTajI 
OHa HHTajia 

OHO MHTaJlO 

Mbl, Bbl, OHH MMTaJIH 


roBOpHJi (-a) 
roBoprui (-a) 

rOBOpHJI 

roBopujia 

roBopujio 

rOBOpHJIH 


CMOTpea (-a) 

CMOTpea (-a) 
CMOTpeJl 
CMOTpea a 
civftnrpeao 

CMOTpea h 


Buradan, fiiiierin gegmi§ zamanda ki§iye gore degil, fakat cinse ve sayiya 
gore degi§iklige ugradigi goriilmektedir. 

oh MHTaa §u anlamlara gelir: okuyordu 

okurdu 

okumaktaydi 


Tiim bunlar fiildeki eylemin tamamlanmami§, surekli, yinelenen ya da ali§i- 
lagelmi§ oldugunu belirtir. 

Okuma eyleminin lamamlandigi (bittigi) kastedilmiyorsa, OH MHTaa “oku- 
du” olarak da gevrilir. 

Bunlar, derste verilen orneklerle daha aydinlanacaktir. 
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Rus^a’da fiiller, eylemin yinelenmesi, ali§ilagelmi§ olmasi, siirekli olmasi, 
tamamlanmami§ olmasi ya da tamamlanmi§ olmasina gore iki kategoriye 
ayrilir. Birinci kategoridekiler “Tamamlanmami; (bitmemi§) Eylem Gos- 
teren Fiiller”, ikinci kategoridekiler “Tamam!anmi§ (bitmi§) Eylem Gos- 
teren Fiiller” diye adlandirilir, (Bkz- 28. ders, Agiklamalar). §imdilik, birin¬ 
ci kategorideki fiillerle ilgiliyiz. 

2. “Olmak” Fiilinin Gegmi§ Zamam: 

a) “Olmak” fiilinin mastan, 6biTb sozciigUdUr. Gegmi§ zamanda ^ekimi, 
kurala uygundur. Fakat ozne di§i ise vurgu fiilin sonundadir. 

a 6 mji (-a) ona 6biJia 

Tu 6biJi (-a) oho 6ujio 

OH 6blJI Mbl, Bbl, OHM 6bIJIH 

b) Kullanili§i 

Bu fiil gegmi§ zamanda daima kullamlir. 

KHHra GbiJia Ha CTOJie kitap masadaydi 

Bu fiil ge£mi§ zamanda “gitti”, “ziyaret etti” anlamlanna da gelmekte- 
dir. 

OHa 6 biJia b reaTpe tiyatroya gitti (tiyatrodaydi) 

mu 6ujih b AnrjiHH (-de) d. ingiltere’yi ziyaret ettik (ingiltere’de 

idik) 


3. -Ha ile Biten Di§i Adlar 

Di§i adlann yalin durumda bir ba§ka soneki -Ha’dir. Bu ekle biten di§i 
adlarin tekildeki (-de) durumu, -a ile biten di§i adlarinkinden farklidtr. 

yl. d. AnrjiHa 

(-/) d. Ahhihio 

(-de)d. 06 Ahejimh 

4. Olumsuz (fiil) 

Bir fiili olumsuz yapmanin olagan yolu, online -He ekinin konulmasidir. 
oh He roBopuT konu§muyor, konu§maz 
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Olmak fiili §imdiki zamanda genellikle kullanilmaz ve boylece de §imdiki 
zamanda olumsuzluk ifade eden ciimlelerde -He eki tek ba§ma kahn 

3to He Boaa bu su degil 

h ne pu 6 aK ben balikyi degilim 

Aliftirma 

A. Rus^a’ya $evirin. 

1 . Telefonunuz ^almadi. 

2. Pencereden bakmiyorlardi. 

3. Diin sinemaya gitmediniz mi? 

4. O (di§i) diin ak§am ne yapti? 

5. Diin ak§am restoranda ak§am yemegi yemedik. 

* 

6 . Ingilizce konu§tugumu bilmiyordu. (o-di§i) 

B. Turn fiilleri ge$mi§ zamanda kullanarak a§agidaki cttmleleri yeniden ya- 

zimz: 

1. Kara OTKpbiBaeT /iBepb. 

2. Ha CTOJie ra3eTM, KapaH^auiH, khhiu h nHCbMa. 

3. Oh yjKe TyT h pa6oTaeT. 

4. l ae sauiH omkh? 

5. Ona AyMaeT, mto 3naeT rfle injiana. 

6 . Ohm He roBopaT o pa 60 Te. 

7. H Bee noHHMaio, Koraa bu roBopHTe no-aiirjiHHCKH. 

8. Mu AyMaeM o hch3hh b AHrjiHH. 

9. IleTpoB h Kara b pecTopaHe. 
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YEDIIUCI DERS 


Sozliikfe 


npiirjiaiuemte (bkz. 7. ders, 4. agiklama) davet, <;agn 

nesraTaTb 1 (neiaTaio, nenaTaeuib) basmak 


neiaTaTb Ha Main mine 
pa;iOM zf 

6fclCTpO zf. 

MezuieHHO zf. 

nOTOMy mto bag. 

Hy uni. 

ceiwac zf 

repnenue (bkz- 7. ders, 4. a^iklama) 
cjiobo er. 

nyraTb I (nyTaio, nyTaeuib) 


daktitoda yazmak 
yamnda, yam ba§inda 
hizh,gabuk 
agir, yava§ 



pek&la, haydi, eh, him, vb. 

§imdi, hemen 

sabir 

sozciik 

kari§tirmak, §a§irtmak, §a§ir- 

mak 


roTOB 1 er., rOTOBa dig., totobo nt. 

rOTOBbl gg. 

cnaewbo 
cero^Hfl 2 
npaMO zf 
seen a 

Hejib3a (+ mastar) 


hazir 

te§ekkur 

bugiin 

dogruca, dosdogru 
ilkbahar 

olanaksiz, olamaz, olmaz 
gidelim... 

gezmek, gezinmek, dola§mak 
davet etmek 


HfleiviTe (emir; bkz. 43. ders 1. agiklama) 
iyjiaTb I (lyjiaio, iyjiaeuib) 
npnrjiauiaTb I (npiirnauiaio, npw- 
rjiauiaeuib) 


1 Bu, sifat kisa bi^imidir (Bkz. 15. Ders, 2. ve 5. a^iklamaiar) ve sadece yahn durumda, cins ba- 
kimindan (tekilde) ve sayica uyu§tugu ad ya da zamirden sonra kullanilir. 

2 ceroAHJi sozcugiindeki r harfinin genellikle b gibi lelaffuz edildigine dikkat edin. 
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Tekst 

TeKCTt ceAbMoii ypoK 

(Yedinci ders) 

ripHraameHtie b pecTopaH 

Restorana davet 

(KoHTopa. Ka ra neMa raer Ha MainnHKe. Ph/iom ch^ht 
A nexceH HitKOJiaeBH'i IlerpoB n cmotpht b cjiosapb.) 

(Buro. Katya daktiloda yaziyor. Yaninda Aleksey Nikolayevk; 
Petrov oturuyor ve soziiige bakiyor.) 

i 

AaeKC. Hhk. Bbi otenb Gwcrpo nenaTaeTe, Kara. 

£ok bizli yaziyorsunuz Katya. 

KaTfl. HeT, oneHb MejtJteuHO, nOTOMy *rro a nenaTaio no- 

aHrjiHHCKH. Hy, Kan 3 to cjiobo no-aHrjiHHCKn, 

AaeKcen HuKOJiaeBMi? 

Hayir, 90 k yava§, ^iinkii ingilizce yaziyorum. Him, Aleksey 
Nikolayevig, nedir §u soziin ingilizcesi? 

A/iexc. Hhk. Ceibiac^eimac, ... TepneHHe ... B a tom cjiosape He 

BH%y. Bu yjKC CMOTpean b tom c.ioBape? 

Bir dakika, bir dakika... sabir ... Bu sozliikte goremiyorum. 
§u soziiige baktimz nuydi? 

Kara. ,II,a 1 Bbi He TaM 2 CMOTpHTe! Bot sto cjiobo. “5)th” no- 

aurjiHiicKH “these”. H 3to 3Haaa, a Bbi tojimm) Bee 
nyTaeTe. A bot h 3 HBaH HBanoBitM! 

Fakat, yanli§ yere bakiyorsunuz! i§te §u sozciik. “Eti”, ingi¬ 
lizcesi “these”dir. Biliyordum bunu, fakat siz sadece her §eyi 
kari§tinyorsunuz. Ah! Ivan Ivanovi? geldi! 

Hbsih. Hb. 3apaBCTByiiTc! A, tw Toate TyT, AjieKceft! Kara, 

nncbMO iotobo? 



1 “Fakaf * anla/runda.. 

2 He TaM: oraya degik yere”. Bunun gibi He tot: “yanli§”. 

3 H burada vurgulamak, onem belirtmek i^in kullandiyor. 
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Mcrhaba! Ah, Aleksey siz de buradasiniz! Katya, mektup h§* 
zir mi? 

KaTH. /Ja, ceinac, Hbiih HeaHOBun. Bot oho. 

■ * u 

Evet, hemen, Ivan Ivanovi^. I§te burada (o). 

Hbsm. Hb. CnacuGo. CeroAHH npHMO eecHa. Hejib&i paGoTan*. 

IlneMTe ryjuhb h iiotom ofie^arb b pecTopaHe. Si 
npnrjiaiuaio. 

Te§ekkiirler. Bugiin diipediiz ilkbahar. Cah§mak oianaksiz. 
Gelin bir gezinti yapalim, sonra da yemek yiyelim. Ben da- 
vet ediyorum (sizi). 

Afiklamalar 

1. 3ror ve TOT Zamirleri. 

a) “Bu(dur)”, “o(dur)” anlamindaki 3TO zamirini daha once gormii§tiik 
Bu anlamda kullamldiginda bu sozciik degi§iklige ugramaz. Zamir aym za- 
manda “bunlar(dir)”, “onlar(dir)” antamlarina da gelebilir. 

3to ctojim bunlar (onlar) masadir 

“Olmak” fiili gegmi§ zamanda adin cinsine ve sayisina uyar: 

3to GbiJiH CTOJibi bunlar masaydi 
3 to Gujia KHura bu bir kitapti. vb. 

b) Daha once gordugumuz (moh, tboh vb.) zamirleri gibi, 3TOT (bu) za- 
miri de tekilde iig bigime sahiptir ve tipki sifatlar gibi genellikle online gel 
digi adlarin sayi ve gekim durumlanna uyar. 

er. dip. nt. 

yl. d. 3TOT CJlOBapb (bu 3Ta KHHra (bu 3TO OKHO (bu 

(-i ) d. 3TOT CJlOBapb sozluk) 3 -iy KHHiy kitap) 3 TO OKHO pencere 

(-de) d. 06 3tom cjiOBape 06 3toh KHwre 06 3 tom okhc 

Tot (o) zamiri de tekilde aym bi^imde gekilir. £oguI, liim cinsler ijin a§agi- 
daki gibidir: 
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yl. d. 3TH (bunlar) Te (onlar) 

(-i) d. 3TH Te 


3TOT genellikle “bu” anlamindadir. Fakat ikisi arasinda bir zitfik yoksa "o” 
diye de 9 evrilebilir. 


ft He 3iiaK> 06 3T0M 

ft AyMaji 06 3 tom ^6Me, a He o tom 


bunu (onu) bilmiyorum 
bu evi dii§iiniiyorum, onu degil 


He ekinin, olurnsuzladigi sozciigiin online geldiginc dikkat edin. 


2. Fiillerde §imdiki Zaman (devam). 

(Maslar eki -aTb olan) birinci gekim obegindeki fiillerin bazilari §imdiki 
zaman kipinde iinsiiz barf degi§ikligine ugrar. Ornegin niicaTb fiilinin kokti 
-C iinsiizu ile bitmekle iken §imdiki zaman kipinde C harfi ui olur: 

ft nniiiy (lu nedeniyle -io yerine -y. Bkz. Onsoz, telaffuz 

Tbl HHUieuib kuraltari.) 

OH, OHa, OHO HHUieT 

mu nuuieM 
bm nnuieTe 

OHH nHUiyT 


Bu tiirdeki oteki fiilJer yeri geldik^e goslerilecektir. Ikinci ^ekim obegindeki 
fiillerin koklerindeki son iinsiiz barf sadece birinci tekil ki§ide degi§ebilir. 

m ■ 

Ornegin a, * olabilir. 


ft ciiJKy 

Tbl CMUIHUlb 

OH, OHa, OHO CHAHT 


(oturuyorum vb.) 


ft BHJKy (goriiyorum, vb.) 


Tbl BHAHUlb 


OH, OHa, OHO BHAHT 


3. Oh (OHa, oho, ohh) zamiri, eger “o” sozciigii bir onceki ciimle par^asi 
ya da ciimledeki bir ad» ima ediyorsa “o'* diye (jevrilir. Zamirin cinsi ima et- 
tigi adin cinsine baglidir. 

?Ae moh ra3eTa? Bot oua. Gazetem nerede? l§te o burada(dir) 

?Ae HtypHaji? Oh Ha cmne. Dergi nerede? O masada(dir). 

Bbi BHAeJiH nucbMO? JXstf Mektubu gordiiniiz mu? Evet, o buroda(dir). 

OHO B KOHTOpe. 
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4. Yahn durumda He ile biten notr adlar (-i) durumunda aym kalir, fakat tekil 
(-de) durumunda hh ile biterler. TepneHHe sozcugiinUn gogulu yoktur. Fakal 
He ile biten notr adlarin gogulda yalin ve (-i) durumlari normal olarak hh ile 
biter. 

Ali$tirma 

A. Parantez igindeki sozciikleri dogru duruma getirin: 

1. l Iro Bbi nuiueTe b (3to nucbMo)? 

2. Bbi neuaxaeTe Ha (3Ta Main Mima), hjih Ha (Ta)? 

3. l I ro oh roBopHT 06 ( 3 Ta KHiira)? 

4. jotyMaio 06 ( 3 to cjiobo), a He o (to). 

5. Mbi o6eaajiH b (tot pecxopau). 

6. Ohm mbthiot ( 3 Ta KHHra). 

B. Rusga’ya gevirin. 

1. Bunlar benim mektuplanmdi. 

2. Bu mektuplar burodaydi. 

3. Bu bizim evimizdi. 

4. Bu ev bizimdi. 

5. Bizim ev bu idi, §u (o) degil. 

6. Bu gazeteyi gdrdilniiz mu? 

7. §apkam nerede? (O) masada(dir). 

8. §u tabloyu gorilyor musunuz? 

9. Ben daima §u sandalyede otururum. 
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sEKiziiaci ders 

Sdzlilk^e 


6 oJibuioii 

buyiik 

cBeTJibiii 

a^ik renkli, parlak 

XOTCTb 

istemek 

ecrb 

yemek (fiil) 

rojiOAeH, rojiOAHa, ro.iojiHo, rojio/juibi 

a? 

(sifatm kisa bi<jimi, bkz. 15. ders. 


agiklama 2) 


bojik 

kurt 

ewe He + fiil 

hetiiiz degil 

Memo nt. (gekimsiz) 

monii 

yatacHO zf. 

korkun§ 

Bbi 6 op 

se^im 

3 aKy ckh (genellikle gg„ tk. 3aityCKa) 

meze 

cyn 

<;orba 

MflCO 

et 

BOflKa 

votka 

nepBbiil 

birinci 

npeflnomiraTb I (npeanoiHTaio, 

yeglemek (tercih elmek) 

n pe^noHHTae wb) 


BTOpOH 

ikinci 

Cbip 

peynir 

CJiaflKHH 

lath 

04>HllHaHTKa 

bayan garson 

3aKa3biBaTb I (3aKa3bisaio, 3aKa3UBaewb) 

ismarlamak 

ecjiw 

eger 

ropaHHH 

kizgm (sicak) 

XOPOWHH 


HKpa 

havyar 

CBeJKHH 

laze 


K3KOK, KHKafl, fUlKOe 
( bkz . 11. ders 1. agiklama) 

KpaCHblH 

KpenKHH 

nMHHiia 1 er, ve di§. 


ne tiirlii, ne ge$it 

kirmizi 

sert 

ayya§, sarho§ 


Tekst 

TeKCT: boclmoh ypoK 

(Sekizinci ders) 



B pecTopaHe Resioranda 


(PlBaH MBaHOBHM, Ajiexceu HuxojiaeBHM h Kara cm, 

b pecTopaHe. PecropaH 6ojimiioh h CBerabiu.) 

& % 

(Ivan Ivanovig, Aleksey Nikolayevig ve Katya restoranda 
oluruyorlar. Restoran buyiik ve aydinhktir.) 




Hum. Hb* fl rojiOfleH kuk bojik. Kara, AjieKceii, hto bm xothtc 

* 

eCTb? 


Kara. 


Kurt gibi agim. Katya, Aleksey, ne yiyeceksiniz (ne yemek 
istiyorsunuz)? 

H eme ne 3 Haio. pne Memo? 

Heniiz bilmiyorum. Menii nerede? 


Ajienc. Hhk. Si to ace xo*ty ecTb h yacacHO xciy nan. 

Ben de yemek istiyorum (agim) ve korkung susadim (igmek 
istiyorum). 


IfoaH. Hb. Kan Bceraa! Bor Memo. Sojibiuofi Bbi6op: 3aicycKH, 

cyn, pbi 6 a, uji h mhco. 

Her zamanki gibi! i§te menii. Biiyiik segim olanagi: mezeter, 
gorba, balik ya da et. 


! Bu ad. gekimde di$i ad gibi gekilir; fakal liir olarak erkek de diji de olabilir. 
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Anexc. Hhk. R xony 33 kvckh h Boatcy Ha nepBoe 1 . Bu to ate? 

Ben ilk (kap, ogiin) olarak meze ve votka istiyorum. Siz de 
mi? 


Kara. 


Msan. Hb. 


HeT, a He xo i 2 iy riHTb Booxy AHeM. R npeAnowTaio cyn 
na nepBoe', mhco Ha BTopoe 1 h iiotom cup hjih 
cjia^Koe - . 

Hayir, ben giindiizun votka igmek istemiyorum. Ilk olarak 
^orba, ikinci olarak et, sonra da peynir ya da tatli tercih edi- 
yorum. 


Xopouio. Bot 0({}HmiaHTKa. R 3 axa 3 biBOio. Cyn, 

HOJKajiyHCTa, TOJIbKO eCJIH OH rOpflMHM, 3BKyCKH, eCJlH 

ohh xopoiuue h HKpy, ecjin ona CBeataa. 

* * __ 

Iyi (giizel). I§te bayan garson. Ben ismarliyorum. £orba, liit- 
fen, labii eger sicaksa, meze, eger iyilerse, ve havyar, eger ta- 
zeyse. 


Anexc. Hhk. Boaxy 3 h bhho, noavajiyiiCTa. Kaxoe bhho? Kpacnoe, 

h BOAxy, ecjiH oHa xpenxan. 

Votka ve §arap, lutfen. Nasil §arap mi? Kirmizi, ve votka da 
sert olsun lutfen. 


Karo. Bot nbflHuua! 

Sarho§a bakin! (l§te ayya§!). 


A^iklamalar 

1 . riHTb (igmek) fiilinin §imdiki zaman kipi §oyledir: 

a nbio mm nbeM 

Tbi nxeuib bu nbeTe 

* 

oh, OHa, oho nxeT ohh nbK)T 


1 Tlepeoe ve BTopoe sozcuklerinin ardindan Sjhqzio sdzcugu kendiliginden anla§ilir. 

2 Gniaitoe, si fat gibi ^ekilmekle birlikte bir isimdir. 


durumun 


da bulunduguna dikkat edin. 




Bu fiilin ge$mi§ zaman kipi kurala uygundur, fakal divide vurgu sona gelir. 

OHa najia. 

§imdiki zaman kipleri aym olan lek heceli dort fill daha vardir: uiHTb (dik~ 
mek), BHTb (kivirmak), JiHTb (akitmak), f)HTb (dovmek). 

2. EcTb(yemek) fiilinin §imdiki zaman kipinde gekimi §oyledir: 

a eivi mu e^ 3 HM 

Tbi euib bu eAHTe 

oh, OHa, oho ecT ohh eaaT 

3. XoTCTb (isiemek) fiilinin §imdiki zaman kipinde gekimi kari§iktir: 

* 

a XOMV Mbl XOTHM 

tu xoaeuib bu xoTiire 

oh, OHa, oho xoaeT ohh xotht 


Bu i'iil masiar duruinundaki bir ba§ka fiilce izlenebilir. 

a xoay aejiaTb 3T0 §unu yapmak istiyorum 


4. Sifallarin Yalm Durumu 

Sifallarin lekilde Upki zamirler gibi u<j lure uygun bi^imleri, gogulda ise 

biitun liirler iqin tek bir bi^iini vardir. Sifallarin da aldiklan son eklere gore 

u<s' i^ekim dpi vardir. Sert (kalm), yumu§ak (ince) ve kanpik. Farkliliklar unlii 

* ■ « - 

sisteminden (bkz. Onsoz) ve lelaffuz kurallarindan dogmaktadir (bkz. Onsoz). 
a) Sert sifallar yalin durumda a§agidaki sonekleri ahrlar: 


er. 

b(H 

di$. 

aa 

nr. 

oe 

V 

eg- 

bie 

(tiim cinsler). 



renjibm cyn 
xoaoaHaa eaa 
HOBoe fawno 

cnejibie (JipyKrbi 


sicak (jorba 
soguk yiyecek 
yeni bir kap (porsiyon) 
olgun yemigler 


t 


Sonekteki ilk iinliiniin sert olduguna ve gekim boyunca sert kaldigma dikkat 
edin. 

Sifallar da lipki miilkiyet ve i§arel zamirleri gibi, niteledikleri adm cins, 
sayi ve ?ekim durumuna uyarlar. 
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b) Vurgurtun son ek iizerinde bulundugu sert sifatlann yalin durwndabi- 
(jimleri §oyledir: 


er. 

di$- 

nt. 



MOJiOflOH (gen£) 
MOJIOaaH 
MOJiOyHoe 
MOJioabie 


c) a, O, y ve u sert (kalin) unlulerinin a, e, M) ve h yumu§ak unluleriyle 
yer degi§tirmesi di§inda yumu§ak (ince) sifatlar sert srfatlarla aym sonek- 
leri alirlar: 


er. 

di§. 

nt. 



nocjieAHHH (son) 

1 ^ 

nocjie/tHflfl 

nocjie/tHee 

nocjiemme 


_ _ • • 

d) Sonekleri kari§ik sifatlarin telaffuz kurallanna (bkz. Onsoz) uygun ola- 
rak kendi ozellikleri vardir. 

Eger bir sifatin kokii r, k, x, at, H, ill, ill harflerinden biriyle sonuglam- 
yorsa, sonekteki bi yerini H harfine birakir. 


er. 

pyCCKHH H 3 bIK 

Rus dili 

di§. 

pyccxan mtpa 

Rus havyari 

nt. 

pyccKoe cjiobo 

Rus sozciigu 

f g- 

pyccKHe 6 ji ibzta 

Rus yemekleri 


A 

Sifatin kokiiniin at, h, iu, m, it harfleriyle bittigi, fakat vurgunun soiiek 
iizerinde bulunmadigi durumlarda O harfi her durumda yerini e harfine birakir. 

Ornek: mioxoe nuTamie kdtii yiyecek 

xopoinee niiraHHe iyi yiyecek 


Ki§i ve i§aret zamirleri gibi, sifatlar da normal olarak, niteledikleri adlardan 
once gelirler. Fakat^alin durumda, “olmak” fiili §imdiki zamanda soylenil- 
mi§ sayildigmda, gelmi§ ve gelecek zamanlarda da bu fiil kullanildigrnda, 
ismin arkasindan gelebilirler. 


flOM 60JIbU10M 

aom 6bia 6ojibiuoH 


ev biiyuk(tur) 
ev biiyuktu 




Ali$tirma 

A. A§ag>daki sorulan Rus^a yanUlaym:: 

1. Hto xoneT AjieKceu HoKOJiaeBM*! ecrb h nuTb na nepBoe? 

2. Hto ecT Kara? 

3. Hto 3aKa3bmaer PI Ban PleaHOBHi? 

4. IloHeMy Karo roBopu r, hto AjieKCen HnKOJiaeBHi nbaroma? 


B. Fiilleri §imdiki zaman kipinde kullamn: 

1. Oh Bceifla (ecTb) unpy b pecTopane. 

2. Ohm (ecTb) 3axy c km h (nHTb) Bo;iKy. 

3. Hto bm (ecTb) Ha BTopoe? 

4. MbI Ha CTO (miTb) BHHO. 

5. TbI (llHTb) TOJlbKO BOfly. 

6. Hto Bbl (XOTCTb) nMTb? 

7. 51 (XOTCTb) HHTb BO^IKV. 


C. Rusga’ya <jevirin. 

1. Benim Rusya gazetem masada idi. 

2. Bu rcstoranda 90 k ?e§it var. 

3. Bu bizim son Rusija dersimiz. 

4. Bu gorba ?ok sicak. 

5. Bu sizin son sozunuz mu? 

6 . Bu balik taze. 
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DOKUZUIUCU DERS 


Sozliik^e 


craBHTb II (cTaBJiio, CTaBuuib, bkz. 18. ders, koymak, yerle§tirmek 
not 1.) 


TapejiKa 

tabak 

CTaaaH 

bardak 

pIOMKa 

§arap bardagi (kadeh) 

6yTbiJiKa 

§i§e 

3aTeM 

sonra (ardindan) 

yxOflHTb II (yxowy, yxOAHiub, bkz. 7. ders. 

gitmek, aynlmak 

2. agiklama) 

iepe3 ed. + (-i) d. 

sonra, yoluyla, boyunca, 
i^inden 

TpH 

ii? 

MHHyTa 

dakika 

npiiHocHTb II (npHHoiuy, npiiHocmiib, 

getirmek 

bkz. 7. ders, 2. a^iklama) 

6j]H>^o 

porsiyon, kap 

.flUifl ed. + (-in) d. 

i^in 

3aMeHaTejibHHH 

giizel, harika, enfes 

M3 ed. + (-in) d. 

-den (-dan) 

KapTouiKa i 

palates 

MOpKOBb 1 di§. 

havu$ 

TOTOBHTb II (rOTOBJIM), FOTOBHUlb, 

pi§irmek, hazirlamak 

bkz. 18. ders, not 1) 

njioxoH 

kotii 

it it Hero 

fena degil, idare eder 

lipeBOCXOAHUH 

harika, iniikcmmel 

6e3 ed. + (-in) d. 

-siz 


I KapTOUiKa ve MopKOBb topluluk adlari olarak kullanilir. KapTOUixa konu§nia dilindc 
KapTO<{>ejib er. yerine kullanilir. 



cnacn6o 

CHCT 

noatajiyficTa 1 2 

njiaTHTb II (luiaiy, imaTHiub, bkz. 

BbinHBKa 

b Apyrofi pa3 

npaBHJibHO ed. 
py6jib er. 

Ha Man 

MHJIJIHOHep 


te§ekkiir (ederim vb.) 
hesap, adisyon 
liitfen 

7. ders) 2 odemek 

igki 

ba§ka sefere 
. dogru 
ruble 

bah§i§, bah§i§ olarak 
milyoner 


Tekst 

TeKCT: neBflTbiH ypoK 

(Dokuzuncu ders) 



B pecTOpaHe Restoranda 


(04>HUHaHTKa CT3BHT Ha CTOJI TapeJIKH, CTaKaHbl, 
plOMKH H 6yTblJIKy BOAKH. 3aTeM OHa yXOflHT B KyXHH) H 

nepe3 tph MMiyrbi itpmhocht nepBoe 6 jik>ao: 3aKycKH 
fljia AjieKcea HuKOJiaeBH'ia, HKpy ajib MBana 
HsaHOBima h cyn ju\n Kara.) 

(Garson bayan masaya tabaklari, bardaklari, kadehleri ve vot- 
ka §i§esini koyar. Sonra mutfaga gider ve iig dakika sonra ilk 
kaplari (porsiyon) gelirir: Aleksey Nikolayevig igin mezeler, 
ivan Ivanovig igin havyar ve Kalya igin gorba.) 


Ham 3aMeMaTejibHbiH cyn H3 KapTouiKH h mopkobh! Kan 3 to 

OHH rOTOBRT? 

Harika (enfes) bir patates-havug gorbasi! Nasil hazirliyorlar 
bunu? 

HsaH. Mb. H HKpa He njioxaa. A Kax tboh 3axy ckh, AaeKcen? 

Hnnero? 


1 H harfinin telaffuz edilmedigine dikkat edin. 

2 Bir §ey i^in odemek: njiaTHTb 3a + (-i) d. 
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Havyar da fena degil. Ya sizin mezeler, Aleksey? idare, etfer 
mi? 

AjieKC. Hhk. IlpeBOcxoflHbie! Ho 6e3 boakh Hejib3a. Bee Aejio b 

BOAKe! 1 

Harika! Fakat volkasiz miimkUn degil. Biitiin i§ votkada. 

(OfJmiwaHTKa npHHOCHT BTopoe 6 jik>ao h noTOM caaAKoe.) 

(Garson bayan ikinci porsiyonlari ve sonra tallilari getirir.) 

HsaH. Mb. CnacaGo, h cmSt, nojKajiyiicTa. 

Te§ekkurler, ve hesap, liilfen. 

AjieKC. Hhk. 51 njiany 3a BbinHBKy. 

Igkileri ben bdiiyorum. 

IlBaH. Mb. B Apyrou pa3, AjieKcefi. CeroAHa a npumainato. Bot 

cier. ^Be 6yTbiJiKH boakh, oAHa byTbi.iKa BHtia. 

IlpaBiiJibHO. Bot Asa py6aa na aau-. 

Ba§ka bit* sefere, Aleksey. Bugiin ben davet ediyorum. i§te 
hesap. Iki §i§e votka, bir §i§e §arap. Dogru (evei tamam). 
i§te iki ruble de bah§i§. 

KaTa. HBaH MBaHOBHM, bu npaivto MHjiJiHOHep! 

ivan ivanovig, siz gergek bir milyonersiniz! 


Afiklamalar 

1. Adlarin Cogul (-De) Durumu 

Adlarin tekilde (-de) durumlannin nastl yapildigini gormu§luk. ( Bkz . 2. 
ders, 2. agiklama ve 6. ders, agiklamalar.) (pogulda durum-soneki -x harfidir. 
Bu harfm online, telaffuz kurallarina ya da adin sert (kalin) yahut yumu§ak 
(ince) harfle bitmesine gore -a ya da -a harfi gelir. 

erkek acllar o CTOJiax, o 6aHKax, o TOBapumax, o cjiOBapax, o My3eax 
di§i adlar o CTenax, o khhiax, o KyxHax, 06 apiuuax, o Honax 
notr adlar 06 OKHax, o Mopax, o 3 AaHnax 


1 Bee ae.no b... "Butiin sorun, btitun i§ $uradadir ki...” anlannnda. /loo sbzciigiiaeJiaTb III- 
liyle baglanhlidir; “i§”, “§ey”, “sorun”, “£ah§ma” anlamlanna gelir. 

2 Ha HafrSozciik anlamiyla, “^ay i^in”, “bir §ey i$mek i^in”. Bahais. 
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■ 

2. Adlarm Tekil (-In) Durumu 

a) Tiirkqe’de miilkiyet (sahiplik), sahip olani belirten adin sonuna gelen (-in) 
vb. ekleriyle gosterilir: “sandalyenin kenari”, “i§in par 5 asi” vb. Bu iki tain- 
lamanin Rus^a’da kar§ihklari §oyledir: 

Kpatt CTVJia sandalyenin kenari 

iacTb paSoTw i§in par^asi 

Ornekte, CTyji ve padoTa adlarm in ikisi de (-in) durumundadir. 

b) (-In) Durumunun Yapili§i 

1 ) Bir iinsiizle biten erkek adlara -a eklenir: 

t 

yl. d. (-in) d. 

cryji cryjia 

-b ya da h 1 harfiyle biten erkek adlarda, bu harder yerini a harfine birakii^ 

yl. d. (-in) d. 

yMHTejib yHMTCJMi ogretmen 

Kpafi xpaa 


2) Di§i adlarda -a harfi yerini -M harfine, -a ve -b harderi -H harfine bi- 
rakir: 


yl. d. 
CTeHa 
KyxHa 
apMtia 

HOW 


(-in) d. 

CTeHbl 

KyXHH 

apMttit 

HOW 


3) Notr adlardaki son harf -o yerini -a harfine, -e hard ise -a harfine bira- 
kir: 


OKHO 

Mope 

3aaHiie 


OKHa 

Mopa 

3a,aiiiia 


I M harfiyle biten bir dizi erkek adda, bu harften once bir ba$ka unlii harf vardir. Sondaki: fi bu 
adlari yumu§ak adlarkategorisine sokar. 

Ik. yl. d. My3efi 4 'g. yl. d. My3en 

(-i)d. My3eA (-i)d. My3en 

(-de)d. o My3ee (-de)d. o My3eax 


3. (-in) Durumuyla Kullamlan Edallar 

Bazi edatlardan sonra adlar (-in) durumundadir. Bunlardan bazilan: 



yakimnda, -de, -da 

y 4nepH 

a 6biJi y AOKTopa 


kapida, kapimn yakimnda 
doktorda idim 


okojio yakimnda, gevresinde, a§agi yukari 

okojio pecTopaHa khho restoramn yakimnda sinema 

(var) 



igin 


BOT ITMCbMO JUlff AHp€KTOpa 


i§te direktor igin mektup (di- 
rektore mektup var) 


4. Olumsuzluk gosteren gegi§li fiillerden sonra adlar genellikle (-in) dtmi~ 
mundadir. 

a BiiJKy ctoji masayi gorUyorum 

n He BHJKy CTOJia masayi (masa) gomiuyorurtii 


5. “Iki”, “tig’ 7 ve “ddrl” sayrian 

Rusga’da ABa, ABe (iki), TpH (ug) ve MeTbipe (dort) sayilanmn arka**A- 
dan tekil (-in) durumdaki bir ad gelir: 


Asa 



TpH 

MCTbipe 


(erkek ve ncitr adlar igin) CTOAa 
(di§i adlar igin) KHiini 
(butun turler) cryAa 
(biitiin turler) OKHa 


Ali$tirma 


A. A§agidaki sorulan Rusga yamtlayin: 

1. l lTO CT3BHT O^HKHaHTKa H3 CTO A? 

2. MTO 0H3 npHHOCHT H3 KyXHH? 

3. Hto Kara ecT na nepBoe? 

4. KtO flABTHT 3a BbfllHBKy? 


B. Altlan gizilmi§ adlari gogul yapm: 

1 . Hto Ha crane b pecrapawe ? 
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2. Ohh roBOpifjiH o toB apH me . 

3. Bee 3 th cjiOBa b cjiOBape . 

4. Ha CTeHe 6 ujih KapTHitbi. 

5. Ohm 6 mjih Biepa b M\3ee . 

* 

C. A§agidaki ciimleleri olumsuz yapin: 

1.51 BMiKy 6yTbiJiKy BitHa. 

2 . Oh iHTaeT ra3eTy. 

3. Mbl BH/UiM KapTHHy. 

4. Ohh mhco. 

5. Mbi nbeiw BO^y. 

6. OHa niiiueT imcbiwo. 

C. Rusga’ya gevirin. 

1. Restorandaki masalarda tabaklar, bardaklar ve §i§eler vardi. 

2. Odada iki masa, ijg sandalye ve bir daktilo var. 

3. Bu odada dort kapi var. 

4. Sekreterim diin doktordaydi. 

5. Pencere yakininda (pencerede) oturuyorlar. 

6. Bu, bayan garson igin. 
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oniuiucu DERS 


Sozlilk^e 

rojioc 

ses 

MOJKHO 

olabilir, miimkun 

3 aHHT, 3aHHTa, 3aHflT0; 3aHHTM (sifatin 

me§gul 

kisa bi^imi, bkz . 15. ders, 2. a?iklama) 

cy60OTa 

cumartesi 

ate 1 

bylcyse, fakat 

moii> (Mory, Moateuib, MOryT) 

muktedir olmak, yapabilmek 

noHe^ejibHHK 

pazarlesi 

jiioGoh 

herhangi bir 

BpeMfl ad. (bkz. 4. a§iklama) 

zaman 

rjiaBa 

ba§, §ef, lidcr; boliim (kitapta) 

ToproBbin s. 

ticarel 

^ejierauHH 

heyet 

exarb (eay, eAeuib, eayT 

seyahat, gitmek (bir ara^la) 

bkz. 5. a^iklama) 

He^eJia 

hafta 

CpOMHblH 

acil 

Kypc 

kurs 

aiirjIHHCKHH 

Ingiliz 

ko h cyjibCTBO 

konsiil, konsolos 

6wieT 

bilet 

renepb zf. 

§imdi, §imdilerde 

BH3a 

vize 

AO CBHA^HHfl 

allahaismarladik 


I jkc izledigi sdzcugii guglendiren bir ektir ve genellikle “fakat” ya da “ijyleyse” anlamiiMla^ ir ' 
Bir cumle ya da cumlecikte hi^bir zaman ilk sozciik degildir 


75 


Tekst 

TeKcr: AecflTbiii ypoK 

(Onuncu ders) 

Pa3roBop no TejietjioHy 

Telefonda Konu§ma (Telefon Konu§masi) 

■ 

(B KOHTope. Karo y TejietJmHa.) 

(Biiroda. Katya lelefondadir/telefonla konu§maktadir.) 

Kara. Ajijio. r3-14-21 (ra Tpn - oaHH HeTbipe - a»a oahh) 

Alo! G3-I4-2K 

roaoc. KoHTopa Hn iypHcxa? 1 

inturist biirosu mu? 

Kara. Tyr Murypucr. 

Evet, burasi inturist. 

Fojioc. ToBapnut 2 AimpeeB Taivi? 

Andreyev arkada§ (yolda§) orada mi? 

Kara. ToBapmu AttapeeB? Mean HeaHOBHM? HeT eme. Tobopht 

ero ceKpeTapuia. 

Andreyev yolda§? Ivan ivanovig mi? Heniiz gelmedi. Ben sek- 
releriyim (sekreteri konu§uyor). 

rojioc. Mojkuo BM/ierb ero cero/um nocjie o6e/ta, hjih 3aBTpa? 

Onu bugiin ogleden sonra ya da yann gormek miimkiin mu? 

Kam. HeT, cerojiHa nocjie oGezta oh 3anaT, a 3aeTpa cy66oTa, 

n oh He pa6oTaeT. 

Hayir, bugiin ogleden sonra me§gul, yann ise cumartesi, §ali§- 
iruyor. 

t' 

Tojioc. Hy Koraa me a Mory BtiaeTb ero? 

Fakat ne zaman gorebilirim kendisini (onu)? 

4 

J MHTypHCT eski SSCB, bugtinku Rusya’da tiiin yabanci dike seyahatlerini yiiriiten orgui. 

2 To Bap him (arkada§, yolda§) eski SSCB’de genel hitap bi^inii. 
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Karo. 


rojioc. 


Ka tji. 


Fojioc. 

Kara. 


rojioc. 


KaT«. 


B noHe^ejibHMK 1 , b jiioSoe speivia. A kto roBopuT? 

Pazartesi herhangi bir zatnan. Fakat kiminle goru§iiyorum (kim 
konu§uyor)‘? 

IjiaBa ToproBOii /iejieramui, EoGpos. Mu e,aeM b 

AHrjiMK) 2 aepe3 aee He^ejm. ^ejio oneHb cpomcoe. 

_ * 0 

Ticari delegasyon ba§kani Bobrov, lki hafta sonra Ingiltere’ye 
gidiyoruz. i§ qok acik 


JXa, aa. B b Kypce iToro nejia, TOBapnm Eo6poB. B 

ntnuy ceronufl b anniHHCKoe KOHcyjibCTBo. 

_ ■ 

Evel, evet. Meseleyi biliyorurn Bobrov yolda§. Bugiin Ingiliz 
konsolosluguna yaziyorum. 


A SaaeTbi? 

Ya bilcllcr? 


EujieTbi yate TyT b KOHTope. Tenepb /jejio rojibKO b 


* j 


aarjiHHCKHx BH3ax. 


Biletlcr $u anda burada, ofiste. §imdi sadecc vize sorunu var. 


OaeHb xopouio. CnacuGo. 3 to see, mto a xotcji 3HaTb. /Xo 

CBiuiaHHa! 

£ok iyi. Te^ekkur ederim. Bilmek istediklcrim bunlardi. Alla- 
haismarladik. 


,3,0 cBHp.aHna, Toeapmu EoSpoB! 

Giile giile Bobrov yo!da§. 


i k la malar 

1. Zamirlerin £ogul (-De) Durumlari 

Tot zamirinin goguidaki soneki e harfidir. Kar§ila§ligimiz oteki zamirler, 
^ogulda -h sonekini alirlar. 


] “Haftamn belirli giiniTnun B edatiyla kullamldigina ve giin’iin (-i) durumunda bulunduguna 


dikkat. 

2 ExaTb bir harekei fiili oiarak b edati ve (-i) durumunca izlenir. (Bkz. 23. ders, uciklnmalar.) 


77 


Boylece zamirlerin (-de) durumlari a§agidaki gibidir: 


tk, er yi d. 


gog. yi. d. 

gg. (-de) d. 

TOT 

0 

re 

Tex 

3 TOT 

bu 

3TH 

3THX 

MOH 

benim 

MOH 

MOHX 

TBOH 

senin 

TBOH 

TBOHX 

aaui 

sizin 

sauiH 

BaiUHX 

Ham 

bizim 

HaiUH 

HaillHX 


2 . Sifal 

Yalin ve (-i) durumlari di§inda sifatlar, zamirlerte aym biijimlere sahiptir- 
ler. Telaffuz ve iinlu sistemine ili§kin ozelliklerin sonucu bazi farklan a£ik- 
ladik (bkz. 8 . ders, 4. agtklania). 

A§agida, sifatlann U 9 kategorisinin tekildeki yalin, (-i), (-in) ve (-de) du- 
rumlariyla, ^ogulda yalin, (-i) ve (-de) durumlari gosterilmi§tir: 


Tekil 



Sert 

Yumu§ak 

Kari§ik 


er. di§. ni. 

er 

di§. nt. 

er 

di§. nt. 

yi. d. 

Tenjibiu -an -oe 

nocjieaHHH 

1 

a 

a 

1 

<t> 

pyCCKHH 

-aa -oe 

(-i)d. 

If ^ fl 

-m 

ft 

-KUO " 

1 .ft 

-520 " 

(-in)d. 

Tenjioro -oh -oro 

nocae^Hero 

-eifc -ero 

pyccKoro 

-oh -oro • 

(-de)d. 

TenjIOM -OH -OM 

nocaeAHeM 

-eft -eivi 

pyccKOM 

-OH -OM 


Cogul 



Sert 

Yumu§ak 

Kari§ik 


turn cinsler 

turn cinsler 

turn cinsler 

v/, ci 

v' 

Tenjibie 

1 

nocjiejiHHe 

pyccKiie 

(-i) d. 


M 

ft 

(-de) d. 

TeilJIblX 

nocjieiiHHX 

PyCCKHX j 


I ( in) dururrmndaki sifat sonekinde r harfinin B olaimfctelaffuz edildigine dikkatedtn. 

■ , v 
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Mo*n> (muktedir olmak-yapabilmek) fiili yardimci fiildir. Arkasmdan bir 
niastar gelir. Bu fiilin, ?ekimi kural di§i olan §imdiki zaman kipi a§agidadir: 

H MOiy MU MO}KeM 

Tbl MOJKeiUb BU MOHvde 

OH, OHa, OHO MOIKCT OHH MOryT 

Gecmi§ zaman kipi de gekim kurabna uymaz. 

h, Tbi Mor/Morjia 

w 

oh Mor, OHa Morjia, oho Morjio 

OHM M 0 I 71 H 

4. BpeMH sondaki harfe ragmen notr bir isimdir. £ekimi kurala uymaz. 



tekil 

gogul 

vl. d. 

BpeMH 

BpeMena 

'(-i) d. 

BpeMH 

BpeMeHa 

(-in) d. 

BpeMeHH 

BpeMen 

(-de) d. 

epeivteHH 

jpr 

BpeMeHax 


Buna benzer bir miklar isim daha vardir, en bilinenleri: HMH (ad, on ad). 


* 

5. Exan* fiili bir aragla (yuriimeksizin) gitmek anlamindadir. ( Bkz. 24. ders, 
a^iklama 1.) 


» eoy 

Tbi eaeuib 

oh, OHa, oho eaeT 


Mbl eflCM 

bu eneTe 
ohh ea\T 


# • p- 

6. U^uncii tekilde ki§i (§,ahis) zamirlerinin (oh, OHa, oho) ^ekimit 


y/. d. 
(d) d. 
(-in) d. 


er. 

di§. 

nt . 

OH 

OHa 

OHO 

ero 

ee 

ero 

ero 

*• 

ee 

ero 


(-1) ve (-in) durumlarinin aym oldugunadikkat edin: 


a BHaeji ero (ee) Buepa 


Diin onu (onu !di§.) gordum 


ero sozcugundeki r harfinin b telaffuz edildigine dikkat edin. 
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Aliftirma 


A. Alti gizili sozcukleri qogul duruma getirin: 

1. Mu roBopHJiu o HameM Kvpce . 

2. Hto bm ayiviaeTe 06 3 tom MHJiJiHOHepe? 

3. Mbi nonyiiaeM xapejiKH, piomkh h CTaKaHbi b 5tom Mara3HHe 

a He b tom . 

4. Kto njiaTMT 3a sauiv ra3erv? 


B. A§agidaki sorulari Rus^a yamtlayin: 

1 . Mto /iejiaeT Hbsm MBaHOBHH ceroana nocjie 066 , 141 ? 

2. Oh paCoTaeT b cy66oTy? 

3. Korna Eo6pOB mojkct BH^eTb ero? 

4. lae Ghjictm ajih flejieraunH? 

5. Kor/ia ^ejierauHsi e/ier b Aunnmo? 


C. A§agidaki ciimleleri edatlardan sonraki uygun duruma gelirin: 

1. Ilocjie (faKOH xopoumH o6e,a). 

2. Oh a muia H3 (6ojibiuoH cTaKan). 

3. Cyn 6biJi 6e3 (KapTOiuxa) h 6e3 (MopKOBb). 

4. Hepes (Heaejia). 

5. J3,jih (Hauia aeaeraiwa). 

C. Rus^a’ya (jevirin. 

1. Bu ogleden sonra me§gul(dur). (o-di§i) 

2. Onu §imdi gorebilir misiniz? (o-erkek) 

3. Cumartesi Ingihere’ye gidiyorum. 

4. Onu (di§i) iyi bilirim (laninm). 
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oiuBiRimci 

Sdzliik^e 






^66pbin 

^o6poe yTpo 

K TO-nn6yzib 

repwaHHA 

<X>paH mui 

CKOJlbKO + tk.(-in) d. 

CKOJlbKO + gg. (-in) d. ( bkz 27. ders 
a^iklama 2) 

CKOJlbKO BpeMeHH 

nOHTH 

MeCHlI 

KOHCyjl 

3a pa6oTy 

AMKTOBaTb 

bcc paBHo 

nojie3HO zf. 

JIM1HO if. 

TaKoii I 2 


iyi, ho§ 

gunaydin (iyi sabahlar) 
(herhangi) biri 

Almanya 
Fransa 
ne kadar 

ne kadar sure 
hemen hemen 
ay 

konsolos 

i§ ba§ina 

dikte etmek 

hepsi bir (fark etmez) 

yararli 

ki§isel olarak 
oyle, boyle 


I ^HKTOBaTb (ve sonu -oeaib olan pek cok fiilin) ;imdiki zaman kipinde gekimi: 


11 JlHKTyiO 

TbI AMKTyeiUb 

OH, OHa, OHO AMKTyeT 


mu jmKTyeM 
bm awK-ryeTe 

OHM flHKTVIOT 


2 TaKoii (oyle, boyle) ve KaKOH (nasil, ne tiirlii) zamirleri tipki sifatlar gibi kullambr ve $©kt- 


lir: 


Ona Taka a KpacHBaa! 
Kakaa cerojiHa noroaa? 


Oyle giizel ki! 
Hava bugiin nasil? 


Kaitoft aym zamanda iinlem olarak da kullamlir: 

KaKOH oh yMHbili! Ne kadar akilli! 



Tekst 

Tckct: o^HHHa^uaTbiH ypox 

(onbirinci ders) 

O Bibax h 6 HjieTax (*) 

Jlo 6poe yrpo, Kara. Ivio-HHOyflb 3 bohhji? Ceroflira 
6bijiu nricbMa? 

^a, aea nucbivia M 3 repMamiw, Tpn H 3 AarjiMH h oaho m 3 
<DpaHii.nu. Biepa yTpoM 3BOHmji Eo6poB. 

Hto oh xoTeji? 

Oh xoreji roBopuTb c Baiun. 

O «ieM? 

O BH 3 ax h 6 njieTax ajih ToproBOii flejierauuH. 

Kor/ia ohm e/iyr? 

Hepe 3 OTe He/iejin. 

CKO.flbKO BpeMCHH OHM SyflV'T B AHrJIHH? 

KaweTCH, Tpu hjih neTbipe Hej^ejiu; iiohth iviecau. 

Oto oneHb cponHoe Aejio. 3aBTpa a Syay b aHrjiHHCKOM 

KOHcyjibCTBe h 6yny roBopHTb c KOHcyjioiw. 

Ho mu yace nucajm 06 stom b KOHcyji bCTBO. 

Bee paBHO. Bcer.ua nojie3HO roBopHTb jihmho o thkhx 
jaejiax. — A Tenepb 3a pa6oTy, Kara . fl 6yjiy /iMKiOBaTb 

nucbMa npMMO b MamuHKy. 

A^iklamalar 

A 

I. Adlarin Tekilde (Ile/vasitali) Durumu 

(*) Bu dersten ba§layarak konu§ma (kaset) teksllerinhf rtlfniinun gevirisi kilabin arkasinddli 
TEKST ^EVlRlLERt bolumiinde verilmi§tir. 


HBaH Hb. 

KaTH. 
HBaH Hb. 

KaTH. 

HBaH Hb. 

KaTH. 

HBaH Hb. 

KaTH. 

HBaH Hb. 

KaTH. 

Hbhh Hb. 

KaTH. 

Hbhh Hb. 
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a) (-/7<?) durumunun yapili§i 

1 ) Bir iinsuzle biten erkek adlara -om eklenir. Yl. d. ctoji, (-He) d. ctojiom 

(masa) 

2) Eger fiilin son harfi at, m, ill, m, i| harflerinden biri ve vurgu sonda 
degilse -eM eklenir. Yl. d. TOBapHiu, (-He) d. TOBapumeM (arkada§) 

3) -b ya da -H harfleriyle biten erkek adlarda, son harf -eM ile yer de- 
gi§tirir. Yl. d. yHHTeJib, (-He) d. yiHTejieM (ogretmen). Yl. d. JieHTBH, (-He) 
d. jieHTfleM (tembel). Eger vurgu sonda ise, (-He) durumu -eM olacaktir. Yl. 
d. caoBapb, (-He) d. caoBapeM (sozliik). 

4) -a harfiyle biten di§i adlarda bu harf -oil; eger kbk at, i, ui, m, 
harflerinden biriyle bitiyorsa -eii, (vurgu sondaysa -oil) olur. 


yl. d-. 

KOMHaTa 

(-He) d. 

KOMHaTOH 

(oda) 

vl. d. 

nbflHHua 

(-ile) d. 

nbHHHueu 

(sarho§) 

5) -H harfiyle biten di§i adlarda bu harf -eft; (vurguluysa -eft) olur. 

yl. d. 

He,aejia 

(-ile) d. 

Heaejieii 

(hafta) 

yl. d. 

Ah ran a 

(-ile) d. 

AHrjiueH 

m 

(Ingiltere) 

yl. d. 

3eMJia 

(-ile) d. 

3eMjiefi 

(yeryuzii, toprak) 

6) -b ile biten di§i adlara -io eklenir. 


yl. d. 

HOHfa 

(-ile) d. 

HO Mb K> 

(gece) 

7) -o ya da -e ile biten notr adlara -M eklenir. 


yl. d. 

OKHO 

(- ile) d. 

OKHOM 

(pencere) 

yl. d. 

Mope 

( -ile) d. 

MopeM 

(deniz) 

yl. d. 

3ziaHHe 

(-He) d. 

3^aHneM 

(bina) 


b) (-tie) Durumunun Kullamli§i 

Adindan anla§ilacagi gibi (-ile) durumu herhangi bir §eyin kim yl da ne 
ile yapildigim gosterir. 


ona nHiueT KapaH^aiuoM 


kur§un kalemle yaziyor 


Bu durum bir dizi edatla da kullanihr. 


1) C, “ile” ya da “birlikte” demektir. 

Kara ryjiaeT c h ana jibH hkom Katya patronla (§efle) geziyor. 
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2) ITofl “altinda”, 3a “arkasinda”, “yoresinde” edatlari, ^-ile) durumun- 
ca izlenir. Haa, “uzerinde” her zaman (-He) durumunca izlenir. 

H3A CTOJiOM jiaMna Masanin uzerinde bir lamba (var) 

oh pa6oTaeT no,a 3eMJieft Yer altinda yali^iyor 
3a JiecOM HOJia Or man in arkasinda (civarinda) 

tarlalar (var) 

2. EbiTb “olmak” Fiilinin Gelecek Zaman Kipi 

EbiTb fiilinin gelecek zaman kipinin gekimi kurala uymaz: 

a 6yay Mbi Gy^eivi 

Tbi byaeuib Bbi 6y/ieTe 

oh, ona, oho 6y,aeT ohh fiyayT 

Bu fiil olagan gelecek zaman anlamimn yam sira bile§ik gelecek zaman kipi 
yapmak i<jin de kullamtir ve tamamlanmami§ bir fiil mastannca izlenir. 

a 6yxy nncaTb yapacagim ya da yapiyor olacagim 

Tbi 6y#euib nucaTb yapacaksin ya da yapiyor olacaksin vb. 

Gelecek zamanin bu bi^imi, surmekte ya da yinelenmekte olan bir eylemi 
belimler. Tamamlanmi§ ya da anlik eylem, tamamlanmi$ gelecek zamanla 
ifade edilir. ( bkz . 28. ders, 1. a^iklama) 

Ali$tirma 

A. A§agidaki sorulan Rusga yanillayin: 

1.0 Heivi xotoji roBopHTb roBapum Eobpoa? 

2. CKOJibKO BpeivteHH aejieiauHH 6y.ueT b Ahtjihh? 

3.0 Meivi Karo nwcajia b aHrjiHHCKoe KOHcyjibCTBO? 

4. r^e MsaH HBanoBHM 6yneT 3aBTpa? 

B. Parantez i^indeki adlan uygun duruma getirin: 

1. Ona ue xoraia roBopHTb c (nbamma). 

2. H Bceraa nuuiy (KapaHaaui). 

3. Iloa (cTyji) bbijia 6yistara. 
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4. 3a (ziom) 6biJi caa. 

5. Haa (ctoji) KapTHHa. 


C. Rusga’ya ijevirin. 

1. Yann ne yapacaksmiz? 

2. Dort hafta sonra Almanya’ya gidiyoruz. 

3. O ne dikte eitiriyor? (o-erkek) 

4. O ne iyi (ho§)! (onu-di§i) 

5. Hava yarin nasil olacak? 

6. Doktorda ne kadar kalacaksimz? 

7. Bu mektubu n6 zaman yaziyor olacaksiniz? 




Sozliikfe 


AOKTOp 

doktor 

4TO-Hll6y^b 

bir §ey 

6oJiexb II (6ojiht, 6ojiat) 

agrimak, acimak 

MaCTO zf- 

sik sik 

rojiosa 

ba§ 

HHorna zf. 

bazen 

CMJIbHblH 

guglii 

60Jlb di§. 

agri, aci 

%hbot 

karin 

anneTHT 

i§tah 

CJIHIUKOIM zf 

90 k, gok fazla 

cnan> II (cnjiio, cmtuib, cn«T) 

uyumak 

3HaHHTb II (3Ha l IHT, 3HaM3T) 

anlamma gelmek 

(3T0) 3H34HT 

* 

(bu) demektir ki 

nyjibc 

nabiz 

HOpMaJIbHblH 

normal 

TeMnepaiypa 

hararet, aie§ 

IMfHOFO 

gok, pek fazla 

ocoGeHHO zf. 

ozellikle 

Ce30H 

mevsim 

TypH3M 

lurizm 

qy/iHbiH 

harika, mucilfivi 

6ojie3Hb di§. 

hastalik 

jieKapcTBO 

ilag 

Kaiuia 

damla 

pa3 

kere 

qeTbipe pa3a 

dort kere 

4ieHb 

gun 

B03fl)X 

hava 
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Tekst 

TeKCT*. ABeuaiwaTbifi ypoit 

(Onikinci ders) 

y AOKTopa 



Kara. 

^OKTOp. 

Kara. 

^OKTOp. 

KaTfl. 

JJOKTOp. 

KaTH. 

/iOKTOp. 

Kara. 

J^OKTOp. 

KaTfl. 

^OKTOp. 

KaTfl. 

JO^OKTOp. 

KaTfl. 

.HoKTOp. 

KaTfl. 


3,apaBCTByMTe, Aoicrop! 

3 ,apaBCTByHTe! Kan bm nojKHBaere? J Y Bac MTO-miGynb 
6 ojiht? 

/lOKTop, Koraa a paSoTmo, y m€ha nacro 6 ojiht ro- 

jfiOBa. M HHOr^a y Mena CHJibHwe 6 ojih b acHBOTe. 

Y Bac xopoiuHH anneTMT? 

OfleHb xopoiuHH. ft CJIHUIKOM MHOFO CM. 

A KaK bu cnnre? 
ft cnjiM) OfleHb xopouio. 

3HaflMT, come xopouio, anneTHT xopoiuuti, nyjibc y Bac 
HopMaJibHbiM. A Kanaa y Bac TeMnepaiypa? 

TeMneparypa nopMajibHaa. 

Iae bw paSoTaeTe? 

ft ccKpeTapiua b HiiTypucTe. 

A-a ... bu pa 6 oTaeTe b HuiypHCTe; £to 3Hai«T, hto y Bac 
ofleiib MHoro paGoTbi. 

^a, oco6eHHO b CC30H TypmMa. 

A HanajibHUK y Bac xopouiHM? 

O Aa, HaflajibHHK nyAHbiit. 

ft /lyiviaio, hto y sac npocTO CHJibuaa ycraJiocTb; aro 
6ojie3Hb He onacnaa. Bot jieKapcrBO. Tpw KaiuiH neTbipe 
pa3a b ACHb u MHoro ceeacero B03flyxa. 

CnacH 6 oj AOKTop. /Jo cbhashha! 


1 nojKHBaTb fiili sadece bu deyimde kullamhr. Anlann: “Nasilsimz?" “Nasil Gidiyor?” 
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Afiklamalar 

1 . Zamirlerin ve 'Fro’nun (-In) ve (-lie) Durumlan 


tk. er. 

yl . d. 

tk. (-in) d. 

tk. ( - He) d. 



er. 

dif. 

nt. 

er. 

dif. 

nt. 

TOT 

0 

Toro 

TOM 

Toro 

TCM 

TOH 

TeM 

HTO 

ne 



Hero 



HeM 

3 TOT 

bu 

3Toro 

3T0H 

3Toro 

3THM 

3TOH 

3THM 

MOH 

benim 

Moero 

Moeii 

Moero 

MOHM 

Moe» 

MOHM 

TBOH 

senin 

TBoero 

tboch 

TBoero 

TBOHM 

TBOefi 

TBOHM 

Haul 

bizim 

■ 

nauiero 

Hauieit 

Hauiero 

HaUlHFVf 

Hameii 

HaiilHM 

earn 

sizin 

Barnero 

Barnett 

Bauiero 

BaiUHM 

Baiuett 

BS11UHM 


2. Sifatlarin Tekil (-He) Durumu 



Sen 

Yumu^ak i 

Kari§ik 

<-ile) 

er. di §. nt. 

er. di$. nt. 

er. 

di§. nt. 

d. 

TenjibiM Temioit TemibiM 

i_ 

noc.iea.HMM -eii -hm 

pyCCKHM -OH -HM 


3) (-/) ve (-In) durumlannda a, Tbi, oh, OHa, OHO, Mbi, Bbi, ohh ki§i- 
lik zamirleri. 


yl. d. Ji 

Tbi 

OH 

OHa 

OHO 

Mbl 

Bbl 

OHH 

(-i)d. MCHH 

Te6a 

ero 

ee 

ero 

Hac 

uac 

HX 

(-in)d. mchh 

Te6« 

ero 

ee 

ero 

Hac 

eac 

HX 

4) BbiTb (olmak) Fiil 

inin O^iincii Tekil Ki§isi 





Daha once gordtigiimuz gibi “olmak” fiili §imdiki zaman kipinde genel- 
likle kullamlmaz. Fakat u^iincti tekil ki§i ecTb, “vardir” ya da “vardirlar” 
anlamindaki bir ciimleyi gu<jlendirmek i?in eklenir. 

raM ecTb KiiH>KHbiH Mara3HH orada bir kilapv'i var 
3flecb ecTb nojia burada tarlalar var 

5) Sahip olmak; “benim var”, “senin var” vb. Rus^a’da genellikle “...’in 
miilkiyetinde” anlamindaki y edatinca ifade edilir. Edati, ki§ilik zamiri, ad ya 
da soru zamirini (-in) durumu izler. Sahip olunan nesne dogal olarak yalin du- 
rumdadir. 


8 $ 











y MeHfl aom bir evim var (mulkiyetimde bir ev var, bir eve sahibim) 

gir nesneye sahip olmak eCTb eklenerek guglendirilebilir. 

tk . y MeHH (y Menu eCTb) sahibim (benim ... var) 
y xe6fl (y Te6» ecTb) sahipsin 

y Hero i (y Hero ecTb) sahip (er.) 

y Hee 1 (y Hee ecTb) sahip {dig.) 
y Hero 1 (y Hero ecTb) sahip (nt.) 

(g. y Hac (y Hac ecTb) sahibiz 

y »ac (y Bac ecTb) sahipsiniz 

y hhx 1 (y hhx ecrb) sahipler 


y MeHfl vb. aym zamanda “bende” anlamtna da gelir. 

v 


Deyimlere dikkat: 

y Mena, vb. 6 ojiht rojioea ba§im agriyor 
y MeHH 6 ojiht 3y6bi di§lerim agriyor 


EOJieTb “agrimak” fiili hu anlanida ikinci yekivn obegindedir ve sadece 
iiciincii tekil ya da ?oguI ki§isi kullamlir. 


6 . Soru zamiri kto a§agidaki gibi ^ekilir: 

v/. d. kto (-He) d. KeM 

(-i)d. KOro (-de d. 0 KOM 

(-in)d. KOro 


Allots rma 

A. Paranlez i^indeki sozcvikleri dogrg duruma gelirin: 

1. y (Ham pyccKHii ynuTejib) 6 ojiht rojiOBa. 

2. y (naui aHrjiHHCKHH KOHcyji) 6ojibiu6u aom. 

3. R nmuy (mom KpacHbiw KapaHuaui). 

4. Oh nnaBa (Hama to proBaa Aejieramin). 

5. HanajibHHK xo*ieT roBopHTb c (eauia pyccKaa ceKpe rapuia). 


. ■ r t 

* Uciincu ki§i (tekil ya da gogul) ki$ilik zamirleri eger bir edattan sonra geliyorlarsa onlenne H 


harfi konur. 
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6. -H BHiieji (bw) c (Barn aHrjiHHCKHii TOBapnm) b Teaipe 

7. C (k to) bu roBopujm BMepa? 

8. (Kto) Bbl BHA6J1H B (ra KOHTOpa)? 

9. H 6bIJI B KHHO c (mob tgth). 

10. B (3T0T KHMKHblM Mai a3MH) XODOlUHe KHHm. 


C. Rusga’ya Qevirin. 

1 . Qok zamanim var. 

2 . §arabimz var mi? 

3. Evet, kirmizi §arabimiz var. 

4. Ortun iki rubles; var (o-di§i) 

5. Onlarin harika bir lablosu var. 

■ 

6 . Bu ogle yemegini kim ismarliyor (odiiyor)? 

7. Sekreterimin di§i agriyor. 



ONU^UNCU DERS 

Sdzltik^e 


micieSyMajKHbiii 

Mara3HH 

noHTOBaa 6yiviara 
npo^aeeju 
o npo/iaBue 

KOHBepr 

66ji blue HeT 
6ojibiue hc 6hjio 
Sojibuie He 6y^eT 
6ojibue zf- 

BepOflTHO zf- 
3anHCHan KHibKKa 
H B03bMy 
KOpHIHeBblH 

nOKaiKHTe ( emr .) 


aBTopyHKa 

ueeT 

KaKoro UBeTa 


Aaiire MHe (emr.) 
TaiuKe 


nepubiH 

jieHTa 

nnuiymaa MauiHHKa 

npOMOKaTejibHaa 6yiviara 

CI1HHH 

KonupoBaabHaa 6yiviara 


kirtasiyeci ( 5 .) 
diikkan 

meklupluk kagit 
satici 

satici hakkinda 
zarf 

ba§ka yok (tukendi) 
ba§ka yoktu 
ba§ka olmayacak 
daha fazla 
herhalde 

not defteri (bloknot) 

alacagim 

kahverengi 

goslerin 

dolmakalem 

renk 

hangi renk 
verin bana 
aynca, ilaveten 
si yah 

kurdel§, §erit 
yazi makinasi 
kurutma kagidi 
mavi 

karbon kagit 


1 Son hecelerinde e, e ve 0 unlulerinden bin buiunan bazi erkek adiann ^ekimleri sirasinda bu 
untiiler du$er. 
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Tekst 

TeKCT: TpmtaaitfiTbift ypox 

(Onugiincu ders) 



B nHCMe6yiviajKHOM Mara3HHe 


Kara. 

IIpoaaBeu. 

Kara. 

IlpoziaBeu. 

Kara. 

ripo^aBeu. 

Kara. 

IlpoaaBeu. 

Kara. 


Ilpo^aBeu. 

Kara. 


y eac ecTb noHTOBaa 6ytvtara h kohbcptm? 
y Hac Sojibiue ner iioitoboh byiviarH, ho ecTb KOHBepfw. 
Kor/ia y eac fiyneT noiTOBaa 6yiwara? 

BepoaTHO 3a&Tpa. 

Xopouio, Toraa noicajKHTe, noacajiyiicTa, 3 anncHue . 

KHHMH. 

Bot 3 anucHbie khhwkh. y Hac Gojibiuon Bbi 6 op. 

Cnac«6o. SI B03bMv bot 1 Stj KopHVHesyio 3anncHyio 
KHHJKKy. A Tenepb noKaavHre, noataJiyHcra, aBTopyiKii* 

Bot aBTopyHKH. Kaitoro u,Bera bm xothtc? HepHyio? 

HeT, a npeanomiTaio KpacHyio. SI B03bMy bot 3Ty. 

J], a fire MHe Taxace nepHyio jieHxy juiji mi my men 
MauiHHKH, npoMOKaTeabHyio Gyiviary h chhioio Konn- 
pOBaabHyio Syiviary. 

Bot aepHaa jieHTa, bot npoMoxaTejibHaa 6yiwara m 
CHH aa KonupoBajibHaa 6yMara. 

CnaciiSo. 3 to Bee. 


A^iklamalar 

1. “Sahip olmak”Ii Olumsuz Ciimle Yapilan 
“Bcnim ... yok" vh. derken HeT sozcugu daima (-in) duruimt 'nca izlenir. 
HeT sozcugu “yoktur” anlamina gelcn He ecTb’in kisaltilmi§idir. 

y MeHH HeT naiuipocbi sigaram yok (bende sigara yok) 


I Vurgulamak i^in kullamliyor.. 
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2) “Sahip olmak”m Olumlu Ge<jmi§ Zaman Kipi 

y MeHfl (ecTb) ge£ini§ zamanda y MeHfl 6bui (-a, -o, -h) olur. Bu 
Rusga ciinile yapisinda (“Benim ... var” kurulu§lu Tiirkge ciimle yapisin- 
daki gibi) sahip olunan §ey cumlenin oznesidir. Fiil, cins ve sayi bakimindan 
bu sozciige uyar. 

y MeHfl 6buia naimpoca sigaram vardi (bende sigara vardi) 

3) “Sahip olmak !, in Olumsuz Geymi§ Zaman Kipi 

Gegmi§ zaman kipindeki sabil He 6biJiO deyimi, §imdiki zamandaki 
Her’in yerini almi§iir. He 6biJio ttpki HeT gibi daima (-ini durumu’nca iz- 
lenir. 


y MeHfl HeT nanupocu sigaram yok 

y MeHfl He 6biJio naniipocbi sigaram yokiu 

Vurgunun He Sbijio’daki He uzerine geldigine dikkat edin. 


4) Gelecek zaman kipinin olumsuzunda HeT sozcugiinun yerine He 
6 yaex gelir. O da sabiuir ve Hex jle He 6biJio gibi (-in) durumu’nca izlenir. 



MeHfl ne 6y^eT nanupocbi 


sigaram olmayacak (bende sigara 
olmayacak) 


5) Gelecek zaman kipinin olumlusunda 6biTb fiilinin u^uncii tekil ya da 
$ogu1 ki.*}isinin gelecek zamant kullambr. 


y MeHfl 6y.neT nannpoca 


y MeHfl 6yn>T nannpocbi 


sigaram olacak (bende sigara ola- 
cak) 

sigaralanm olacak 


Aliftirma 

A. A§agidaki ciimleleri olumsuz yapin: 

1. y Bac ecTb HHuiymaii MauiHHita? 

2. y hhx 6buia npoMOKaTejibuafl 6yMara? 

3. y Hee 6yner KontipoBajibHafl 6yMara? 

4. B 3tom ropoae nHc«ie6yivia>KHbitt Mara3HH 

5. B 3tom KOHTope 6 y/ieT ceKpeTapuia. 


93 



6. y Bac ecTb py6jn>? 

7. y Hee 6 mji aoM. 

8. y Te6a 6yjier 6 hjict b TeaTp. 

9. B tom Mara3HHe 6ojibiuofi Bwbop iiohtoboh 6ywaiH 
10. y Hac 6bijio KpacHoe bhho. 


C. Rus^a’ya gevirin. 

1. Katya yarin kirtasiyecide olacak. 

2 . Bugiin dukkanda daha fazla mektupluk k£git yok, fakat yann ola¬ 
cak. 

3. Qok fazla kagit Qe§it1eri yoktu. 

4. Katya kirmtzi bir bloknol tercih ediyor. 

5. Mavi bloknotlan yok. 

6 . Yarin siyah dolmakalemleri olacak. 
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OIUDORDUNCU 


cozliikce 


K HlbKHbIH Mara 3 HH 

kitapgi dukkani (kitapevi) 

BCflKHM 

her tiirlu, her £e§it 

poiwaH 

roman 

no ed. + (- e) d. 

iisiiinde, iizerinde, boyuncK 
^evresinde 

ncTOpna 

tarih 

reorpacjma 

cografya 

h TaK /tajiee 

ve ba§ka, ve saire 

epo^e ed. + ( -in) d. 

turiinde 

nyTCBO/iMTejib er. 

kdavuz-rehber (kitap) 

CKopo zf. 

hemen, gabuk 

npenpacHbiH 

yok giizel 

UIoTJiaHAHa 

W 

Iskogya 

BejiiiKo 6 pnTaHHH 

ingiltere (Biiyuk Britanya) 

MeuiaTb I (Meuiaio, Meinaeuib) + (-e)d. 

engelleniek 

JlOHflOH 

Londra 

HHTepecHwii 

ilgin? 

CTapHHHblH 

eski 

3 K 3 eMnaap 

ornek (kopya) 

HIM 

ya da 

K ed. + (-e) d. 

dogru (zamanla ilgili olarak), 
yanina (bir hareket fiiliyle) 

HCTBepr 

per§embc 

Mbl B 03 bMCM 

alacagiz 

noKa ed. ve bag. 

§imdilik 

AaHTe HaM 3 naTb 2 

bildirin, haber verin 


1 H TaK bailee sozcGk anlarmyla "ve boylece daha sonra” genellikle H t, (Turk^e v.s.) bi- 
^iminde kisaluhr. 


2 iiaxb, verrnek (bkz. 25. ders, I. dipnoi) fiilinin ^ekinii kurala uymaz. (-E) durumunca izlenir: 
flaftxe MHe KHHry, bana kitabi verin. 



Tekst 

TeKCT: MCTbipiia^uaTbiii ypoK 

(Ondordiincii ders) 



8 KHHJKHOM Mara3HHe 


KaTfl. y Bac ecTb KaKHe-Hn6y/ib khuik 06 Annum? 

npo^aeeu. Y nac ecTb bcaK ue kiimth 06 Aiujihh. Poiviaiibi, khiuh 

no anrjiHHCKOH hctophh, reorpatjmn h Tan ziajiee. 

KaTH. HeT, hct. Mm xothm MTO-HnCyab npo/ie nyTCBOflHTejia 

no AitrjiHH. O/ma .aejieranna CKopo e/ier b Ahjtjihio. 

IlpoAaBeu. y Mena ecTb npeKpacHbin nyTeBo^HTejib no 

UIoTJiaHami. 

AjieKC. Hhk. 3 to Bee paBHO. UIoT.iaHa.ua, Anrana, 3 to see Bejin- 

Ko6piiTanHa. 

Kara. AneKceii HHKO.iaeBHH, Bbi Bceraa MeuiaeTe Mne! Bbi 

jKe 1 3 HaeTe, mo ohh e/iyT b Ahimihio, a He b IIIot- 
JiaHflHlO. 

npoaaeeu. Bor nyreBoaHrejib no Jlon/tOHy. JIohaoh oieHb hh- 

TepecHbin, CTapMHHbifi ropoa. 

KaTB. J\a, s to xopoiuo. Ho y Bac tojibko oahh 3K3eMnjiap 

HJin Gojibuie? 


ripoaaBen. Ceitaac y Me ha ecTb TOJibKO aeTbipe 3 K 3 eMnjinpa, ho k 

•jeTBepry 6 yayT eme. 

AjieKC. Hhk. Mm B03bMeM noxa 3th aeTbipe 3K3eMn.iapa, a b 

qeTBepr, ecjin y sac 6y,oyT 2 eme, flattTe HaM, 

noavajiyncTa, 3 Han. 


1 me burada vurguyu gu^lendirmek i(in kullanilmaktadir, 

2 ecjiH ve Koraa ile ba§Iayan cumleciklerde eger eylem gelecege doniikse Rusga’da gelecek 

a * m 

zaman kipi kullanilir. Turk^e’de ise bu durumlarda farkli kipler kullanilir. Ornegin, yukandaki 


ciimle Turk^e’de “Eger size ... gelirse, lutfen bize bildirirT bi^imindedir. Anadili Kus^a olanla- 


nn Turk^e konu$urken yaptiklan ba§lica hatalardan biri bu kip farktndan dogmaktadir. 
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££iklamalar 

I Aparin (-E) Durumu 

a ) (-E) durumu dolayh nesrieyi (tumleci) ii'ade etmek igin kullamhr. Tiirk- 
ce’de “bana kilabi ver" cumlesindc “kitap” sozciigii “vermek” t'iilinin nesne- 
sidir vc gerek Rusga’da vc gerckse Turkge’de adin (-i) durumunda kullamlir. 


“Bana’* sozciigii isc dolayh ncsnedir vc yine her iki dilde adin (-e) durumun- 

dadir. 

b) Adlann (-e) durumu i^'in, bir iinsiizle sona eren erkek adlara -y eklenir: 
<CTOJi . masa, CXOJiy). Eger bu adlar -b ya da -ft ile sona ererlcrse son harl 
-K) olacaktir: (cjiosapb, sbzliik, caOBapw; wy3eft. miize. My3eio). 

c) Di^i adlarda son harller olan -a vc -a, ycrlerini -e harline birakir. 
(KOMHaTa, oda. KOMHaxe; xexa. hala, teyze, xexe). Son harl -b ise„ bu 
harf yerini -11 harline birakir: (HOHb. gece. HOHll). Son iki half -Hi) isc, -a 
ycrini -H harline birakir: Japrvuia. ordu, ap\inn). 

d) Ndir adlarda -O harfi -y, ya da -e harl] -K> ohnakladir. (Okho, pence- 

ic OKHV: 3^aHHe, bina 3jiaHHio). 


2. Ki^ilik Zamirleri’nin (-E) Durumu: 

yl. d. fl Tb) OH OHa 

(-e)d. mho xe6e eMy eft 


OHO Mb) Bbl OHM 

ewy H3M Baivi hm 


3. rOBOpnxb (“soylemek”, “konu^mak”. “anlatmak” anlanunda) ve oxBenaxb 
(bir A'l'y/y/ yamllamak) liilleri (-e) durumunca i/lenir. 


OH BaM rOBOpftx 06 3 X 0 M Size bunu anlatiyor (bundan so/ 

ediyor) 

a eMy OXBeiaJl Onu yamlliyordum (...’a cevap ve- 

riyordum) 



r^ev’i. bir mektubu vh. yamllamak <iui 


umunda isc: oxBCMaxb + (-i) d. 


mm oxseMaeM Ha nftcbMa 


mekluplari vamlhyoruz 


4* (-E) Durumu Gerekliren Bazi Fiiller 


Bepiixb 

H Be pH) BaM 


inanmak 
size inamyoruni 
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noMoraTb yardim etmek 

OHa noMoraeT HanaJibHHKy §efe (miidure, patrona) yardim 

ediyor 

MemaTb engel olmak 

oh MHe MeuiaeT bana engel oluyor. 

Ali$tirma 

A. Parantez igindeki zamirleri dogru duruma getirin: 

1 . Hto OHa OTBe»iaeT (oh)? 

2. R (oHa) He eepio. 

3. Mbi roBOpii.iii (oh h ) 06 3 tom . 

4. ^.aHTe (a) 3Harb. 

5. CeKpeTapma (mu) Bceraa noMoraeT. 

B. A§agidaki sorulan Rusga yamtlayin: 

1 . KaKne khhth 06 Ahmhh 6ujih b khiukhom Mara3HHe? 

2. Kanyio KHwry xohct Ram? 

3. Hto Kara roBopiiT AaeKceio HuKOJiueBimy? 

4. Roma y npo^aBua 6y,nyT erne ny t eBO.ii h re jih no JloHaOHy? 

C. Rusga’ya gevirin. 

1. Bu Tiirkiye tarihi hakkinda bir kitaptir. 

2. Size engel mi oluyorum? 

3. Benim igin farketmez (hepsi bir). 

4. Per§embe giinii Tiirkiye’ye gidiyorum. 

5. Bana islanbul hakkinda bir kilavuz kitap gosterin. 

6 . Turkiye hakkinda bir kilavuz kilap bulamadik (elde edemedik). 

7. Onun (erkek) bir Turk romani yok. 
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ONBE$iHICi DERS 


Sozluk^e 


jioMa zf- 

evde 

oTeu [(-in) d. OTua] 

baba 

MaTb 1 [(-in)d. MaTepu] 

anne 

6 a6yuiKa 

biiyukanne 

6 paT 

erkek karde§ 

Cauia 

(ku?iiltijlmu§) Aleksandr 

cecTpa 

kiz karde§ 

Mauia 

(ku<juUutmu!j) Maria 

JKHTb - 

ya§amak 

Bee 

herkes 

BMecre zf. 

birlikte 

KBapTnpa 

kat, daire 

MocKsa 

Moskova 

npwxOflHTb II (npuxoaty, npiixo/iHiiib) 

gelmek, ula§mak 

y>KMnaTb I (yjKHHaio, yjKHnaewb) 

ak§am yemegi yemek 

paa, paja,a, pa^o; paow (kisa biqim) 

memnun 

paccKa 3 bisaTb I (paccKa 3 biBaio, 

anlatmak 

paccKa 3 biBaeuib) 


noxoac, noxowa, noxoate; hoxojkh 

benzer 

(kisa bi^im) Ha + (-i) d. 


KHHOaKTep 

sinema oyuncusu 

TojuiHBy/i 

Hollywood 

COBCeM zf. 

biisbiitun, tumiiyle 

Bjiio6jieH, BJuo6.iCHa, BJiioGjieHO 

a§ik 

B.iio6jieHbi (kisa bikini) b + (.-/') d. 


1 MaTb adi, tekildeki yalm ve (-i) durunilan di§mda, biitun durumlarda fazladan Cp eki ahr. 

2 Tek heccli fiillerin pek ^ogunun cekimi kurala uymaz. >KHTb, fiilinin §imdiki zamanda £eki- 

mi: >KHBy, jKHBeuib, xu&eT, >khbcm, jKMByT. 
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pcaKHe rciynocTH 

noiviora rb I (noMoraio, noMoraeuib) 

y>KMH 

6opm 

6etJ)crporaHOB 
MopoiKeHoe 1 

HyjKeH, Hy>KHa, uyatiio; HyjKHbi 

(kisa bigimi) 

nana 

Becb, bch, see 
ceMba 
b cbope 

3HaKOM, 3HaKOMa, 3H3KOMO; 3Ha- 

KOMbi (kisa bigim) c + (-He) d. 

MaMa 


ne aptallik(lar) 

yardim etmek 

ak§am yemegi 

lahana gorbasi 

sigir biftcgi (bifstroganov) 

dondumia 

gerekl i 

baba 

turn, biitiin 
aile 

toplanmi§, hazir 
tam§ik 

anne 


Tekst 


Tckct: namazmaTbiH ypOK 


(Onbe§inci ders) 


CCMI.H KaTH 



(Oreo KaTH, MaTb, 6 a 6 yuiKa, 6 paT Cauia h cecTpa 
Mama >KHByT Bee BivtecTe b Sojibuiott KBapTiipe b 
MocKBe.) 



Cauia. 


Cauia, ceroaHa Beaepow Hbsm IlBaHOBim AHapeeB 
npaxoauT k HaM. Oh CyaeT y Hac yxutpaTb. Tbi 6 yaeuib 
aoMa? 


a 6 yay aoMa u 6 yay oaeHb paa Buaexb ero. Tm HaM 

MHoro paccKa 3 biBaaa o tbogm na'iajibHHKe. Mama ro- 
BOpHT, mto oh noxoat iia KHiioaKTCpa H 3 IojuiHByaa. 
OHa coBceM Baio 6 aeHa b Hero. 


( Bir isim olan MoporKCHoe notr sifal gibi gckilir. 


100 




Kara. 

Cauia. 

Kara. 

Cauia. 

Kara. 

Cauia. 

Kara. 


Kakiie raynocTu! Ho ecjm OHa BJuofijieHa b Hero, oua 

MOyKCT MHC nOMOraTb rOTOBHTb ViKHH. 


Hto y Hac dyziex Ha yjKUH? 


Ha uepBoe 6opm, Ha BTOpoe OecJicrporanoB h iiotom 
M opo>KeHoe. Hywuo eme bhho. 


Bhho, Ka^KercB, ecrb y naiibi. 


Ax, ,aa. A nana 6y,aeT flOMa Benepoiu? 


Jla, u nana n 6a6yuiKa 6ya>T aomb. 


OneHb xopouio. Ben ceMbu 6y^eT b c6ope. nana h 
M auia yace 3HaKOMbi c HsaHOM HBanoBHueivi, a MaMa h 
6 a6yuika eme He 3HaioT ero. 


Afiklamalar 

1. Tekil SifaUann ve Miilkiyet (Sahiplik) Zamirlerinde 1. ve 2. Ki§ilerin (-E) 
Durum u. 

Sifallarin tekil (-e) durumlari §oyledir: 


Tekil 


Sert 

_____ . . ___ ___ J 

Yumu§ak 

■ 

Kari§ik 

er. 

dig. 

nt. 

er. di§. nt . 

er. dig. nt. 

TeruioM v 

Tenjioft 

TenJiOMy 

noc.ieiiHeMv -ga -eiviv 

PVCCKOMV -OH -OMV 


Sahiplik Zamirleri yumu§ak (ince) sifallarla aym son ekleri alirlar. 


er. 

d ig. 

nt. 

MoeMy 

Moefl 

MoeMy 

■ 

TBoeMy 

TBoeii 

TBoeMy 

HameMV 

uamen 

HameMy 

sauieMy 

Barnett 

sameMy 


2. Kisa Stfatlar: 

a) Sifallarda kisa bi^imin yapih§i 

“Guzel”, “ho§”, “kbUi” vb. pek 50k tanimlayici sifatin, uzun b^imlennin 
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yamsira, yukarida belirttigimiz gibi kisa (ya da yiiklemsel) bigimleri vardir. 

Bu kisa bigim, uzunbigimin son ekinin kaldirdmasiyla elde edilir. Erkek 
tiir sifatlarda higbir §ey eklenmez; di§ilerde -a, notrlerde -o, turn cinslerin 
gogullannda -hi eklenir. 


ve sayi 

uzun bigim. 

kisa bigim 

er. ^ 


KpacHBbiii (giizel) 

KpaCHB 



MOJiOfloii (geng) 

MOJIO R 

di§. 

^ tekil 

KpacHBaa 

KpacuBa 



MOJio/taa 

MOJio^a 

nt. 


xpacHBoe 

KpaCHBO 



Mojio/toe 

mojicmio 

gogul 


KpacHBbie 

KpaciiBbi 



MOJio^bie 

MOJIOUbl 


Eger sozcugiin govdesi r, K, x, jk, *i, hi, in harllerinden biriyle bitiyorsa 
goguldaki -bi’mn yerini -H alir. 


cins ve sayi 

er. 

di§. 

nt. 

W 

eg- 


uzun bigim 
lUHpOKHH (geni. 5 ) 

umpoKaa 

umpoKoe 

umpoKue 


kisa bigim 

UIHpOK 

IlIHpOKa 

innpoKO 

UIHpOKH 


Eger sifatin govdesi iki unsiizle bitiyorsa, O, e ya da e hareketli iinliilerin- 
den biri, erkek tekillerde bu iki harfin arasma girer. 


erkek, uzun bigim kisa bigim 



(gerekli) 

HyaceH 

Hy>KHa 

HyatHO 

HyacHbi 

nojiHbiu 

(dolu) 

nojiOH 

nojiHa 

noaHO 

nojiHbi, 

60JlbH0H 

(hasta) 

SojieH 

6oj)bHa 

60J1bH0 

60JlbHbl 

yMHblH 

(akilli) 

yMeH 

yivma 

yMHO 

yMHbi 


SojibitiOH (biiyuk, geni§) ve MajiettbKHH (kiigiik) sifatlannm kisa bigimi 
yoktur. Boyut belirtmek igin oteki sifatlarm kisa bigimleri kullanilir. 

Gojibiuou (geni§) er. bcjihk diy BejiHKa nt. bojihko gg. BejiHKH 

MajieHbKHH (kiigiik) er. Mail di§. Majia < tit. Majio gg. Majibi 
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5 ) Kullanih§lari: 

]) Sifatlann kisa bi^imleri yuklem olarak sadece yalin durum’da kullam- 
labilir. Ornek: oh yiweH, o akilhdir. 

2 ) Uzun bi^im yiiklem olarak gagda§ Rus?a’da, ozellikle kar§ihkli konus- 
malarda 90 k daha sik kullamlir, 

3 ) Yine de uzun ve kisa bigimler arasinda kimi kez bir anlam farki vardir. 


OHa JKHBaa o canli bir insandir. 

OHa JKHBa o hayatta (yani, dlii degil) 
oh 6ojibHOH o hasta bir insandir 
OH 6ojieH o hasta (o strada) 

oh npaBbiii o saga 

oh lipaB o hakli (haksizin kar§ili olarak) 


4 . Pa/t (memnun) sadece kisa bi^imde kullamlir. Bbjihk, MaJi ve boyut 
gosteren bazi ba§ka sifatlar “50k biiyuk”, “90k kiigiik” anlamlarindadir. 


3 TH 6 a 111M a Kit BejiHKH bu papuglar (50k) biiyuk 


3. Zarflar 

Rus^a’da zaflarin gogunlugu nolr turdeki kisa sifatlarla aym bigime sahip 
tir. Fakat boyle olmakla birlikle vurgu yerleri kimi kez farklidir. 

yiviiio akillica 

KpacHBO giizellikle 

Majio az (kisa sifat Maao ile kr§.) 

(-o)’lu zarllar genellikle ki§isel olmayan ciimleler kurmakta kullamlir. 


ceroflHA Tenjio 
B'lepa 6w.no xo.no/tHO 


bugiin sicak 
dun soguktu 


Fiziksel durumlan, duygulan vb. gosteren zarflar, (-e) durumundaki ad ya da 
zamirlerle baglamrlar. 


BaM x6.no/tno? 
BaM crpauiHO? 


u§uyor musunuz? (s.^/size soguk mu?) 
korkuyor musunuz? 






Aliftirma 


A. Paranlez igindeki sozciikleri dogru durunia getirin: 

1. jXauTe (mom 6ojibHoii 6paT) (3Ta pyccKaa KHHra). 

2. Bbi MeuiaeTe (moa 6a6yuiKa) pa6oTaTb. 

3.5! He aepio (mom HaMajibHitK). 

4. Bbi nnuieTe (Batua KpacuBaa cecTpa)? 

5. Oh paccKa3biBaji (mu) o (>KM3Hb) b (Focchh). 

6. OHa ‘idcTO npoxo/iMT k (mob MaTb), 


B. A§agidaki sorulan Rus^a yamllayin: 

1. Kto ripoxoAM i ceroflHH k KaTe? 

2. Ha Koro noxoat MeaH HsaHOBuq? 

3. Kto BJiio6.nen b Hero? 

4. Hto Mama ojtict ^ejiaxb? 

5. Kto 3HaKOM c Hbhhom llBaHOBMMeM? 


C. Rusga’ya gevirin. 

1. Kardc§imlc (erkek) tani^tilar mi? 

2. Bu papuglar gok mu kiit^uk? 

3. O (dijji) hcni gormeklen memnun. 

4. Siz hakiiydimz. 

5. Sicakladiniz mi? (Sicak im geldi?) 

6. Korkmuvorum. 

7. O (di§i) hasta. 




OIUALTIMCI DERS 


Sdzliik^e 


raCTpOHOMHMeCKHif s. 

yiyecek, erzak 

Mara3Hi: 

diikkan 

khjio nt. gsz- 

kilogram 

6ejibiif 

beyaz 

xjie6 

ekmek 

Toraa :f. 

o zaman 

6yjio*iKa 

kiigiik ekmek. francala 

k coatajieHHio 

ne yazik ki, maalesef 

MepHbiH xjie6 

kara ekmek 

neneHbe 

biskiivi, hamur i§leri 

noji KHJIO 

yanm kilo 

mjpOJKOK 

borek 

TOpT 

kek 

BKyCHblH 

lezzelli 

UlOKO.na^HblH 

^ikolatah 

uaina 

pakel 

caxap 

§eker 

KaKao nt. gsz. 

kakao 

KpoMe Toro) 

bundan ba§ka, ayrica, ek olarak 

TICCaTOK 

(bir §eyin) on lanesi 

anejibCHH 

portakal 

h6jioko 1 2 

elma 


1 Toro'daki r harfi B gibi telaffuz edilir. 

2 MGjioko fogulun vaini ve (-<) durumlarinda wiioKH bi^imindedir. 
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Tekst 

Tckct: uiecTHa/iuaTbiM ypou 

(Onaltinci ders) 



B racTpoHOMHiecKOM Mara3HHe 


KaTa. 

npoaaBeu. 

KaTa. 

IlpoaaBeu. 

KaTa. 

IlpoaaBeu. 

KaTa. 

IlpoaaBeu. 

KaTa. 

IIpoaaBeu. 

KaTa. 

Ilpoflaseu. 

Kara. 


JJaiiTe MHe, nwKajiyficTa, khjio 6ejioro xjie6a. 
y Hac Gojibiue HeT fiejioro x.ne6a. 

Hy, Torna neTbipe 6yjionKH. 

K co>KajieHMK) y Hac GyjioneK tojkc hct. 

A hto y Bac ecTb? 

y Hac ecTb nepHbiH xne6, neneHbe... 

Xopoiuo, aaiiTe MHe nojiKHJio nepHoro xjie6a. A nn- 

pOJKKOB HJ1H TOpTOB y BaC TOJKC HCT? 

y nac ecTb oneHb BKycHbic, cb6>khc iimpojkkh h 

TOpTbl. 

To iyui a B03bMy oamh uiOKonaAHbiii topt h 'iCTbipe hh- 

poacKa, h hotom nanny naimpoc, khjio caxapa n 
nanao. 

Eme nTO-HH6yAb? 

Aa. JJ,anre MHe, KpoMe Toro, acchtok anejibCHHOB h 
A ecaTOK h6jiok. 

3to Bee? 

iia, cnaciiGo, 3 to Bee. 


A^iklamalar 


1. Launch Ki§i Sahiplik Zamirleri 

i 

Birinci ve ikinci ki§i sahiplik zamirlerinin tersine U 9 uncii ki§i sahiplik za¬ 
mirleri gekime girmez. Boylece butiin durumlarda ero erkek ve ndtr cinsler 
i^in, ee di§i cinsler i^in “onun”; hx tiim cinslerin ^ogulu i^in “onlarin” an- 
lamlarim karsilar. 
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on un evi 


ero fl,OM 

b ero flOMe onun evinde 

■ 

Mbi rOBOpujm o ee ceCTpe onun kiz karde§inden soz ediyorduk 

( " kiz karde§i hakkinda konu§uyorduk) 


* 

2. Adlarin £ogul (-In) Durumu I 

a) Bir iinsuzle biten erkek adlar $ogul (-in) durumu’nda -ob ekini alirlar: 

CTOJl — CTOJIOB 

b) }K, M, lit, m harflerinden biriyle bilcn erkek adlar ^ogul (-in) duru- 
mu’nda -eii ekini alirlar: ToBapum — TOBapnmen. 

c) m ile biten erkek adlar t;ogul (-in) durumu’nda, eger vurgu son hecede 
degilse eB ekini alirlar: MecflU, — MecfliieB. Eger vurgu sondaysa son ek -ob 
olur: OTeu — otuob. 

d) -a sert unlusiiyle biten di§i adlarin ?oguI (-in) durumlannda -a dii§er 
ve ad bir iinsuzle sona erer: ere Ha — CTeii. 


e) Di§i adlarin govdesi iki ya da daha fazla iinsuzle bitiyorsa e, o ya da e 
hareketli unliilerinden biri gogul (-in) durumu’nda genellikle bu son iki iinsii- 
ziin arasina girer: AeeyuiKa (kiz) — /teByuiCK, MauiHHKa (yazi makinesi), 
MauiHHOK. Araya girecek olan bu unlii, sondaki iki iinsuzden ilkine gore be- 
lirlenir. Eger ilk iinsiiz at, h, hi ya da m ise, unlii e olacaktir. Yoksa bu unlii 
harf genelde o’dur. 


f) -O ile biten notr adlar $ogul (-in) durumu’nda bir iinsuzle biterler. Eger 
govde iki ya da daha 90 k iinsiizle bitiyorsa aralarinda genellikle hareketli bir 
unlii girer: OKHO — OKftH 


Aliftirma 

A. Parantez i^indeki adlari gogul (-in) durumu’na getirin: 

1. B 3TOM KHIUKHOM Mara3HHe MHOrO (KHHra). 

2. CKOJibKO (weeau.) bw 6 y^eTe b TypuHM? 

3. K coatajie HHio y Hac 6ojibuie hct (3K3eMiuiap) 3Tofl ra3eTbi. 

4. B KOHTope He 6ujio (aBTopyana). 

5. B 3T0H KOMHaTC MHO TO (OKHO). 
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B. Rusga’ya ^evirin. 

1. Siyah ekmegimiz olmayacak. 

2. Porlakabmz var nil? 

3. Havuglari yoktu. 

4. Bir paket sigara istiyorum. 

5. Diikkanda hi^ francala yoktu. 

6. Liitfcn bana bir kilo patalcs verin. 

7. Nc yazik ki hiq borek kalniadi (yok). 

8. Onun (erkek) kiz karde§ini gorduniiz mii? 

9. Onlann 1'rancalasi tazedir. 

10. Fransa’ya ne zainan gideceginizi bize liitfen bildirin. 
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00YEDINCI DERS 

derste O’dan 30"a kadar saydari irtceleyecegiz. Teiaffuzlarmin gugliigu 
jgpiylc kasetteki leksite, ali§dmi§ kar^dikh konu§nia ycrine bu saydari 
e ayn ayri okunmakla, sonra da niteledikleri ad I aria birliktc listeleri ve- 

r ilniektedir. 

Tekst 

TeKCT: ceMHa/inaxMH ypOK 

(Onyedinci ders) 



Birinci ses OflHH. OflHa. O^ho. 


Ikinci ses 
B.S. 

is. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 

B.S. 

i.s. 


Oauh Mara3HH. Oana 6yrbuiKa. Oxino khjio. 

,fl,Ba. ^Be. 

jlpa nnpo>KKa. /i,Be (iyjiomkh. 

TpH. 

Tpn a6.noKa. 

MeTbipe. 

HCTblpe KBapTHpbl. 

IlHTb. 

Ilarb KapauAauieH. 

IIlecTb. 

LUecTb ra3eT. 

Ceivib, BoceMb, aeBBTb. 

CeMb poMaHOB, Boeeivib khht, AeBaTb wypHajioB 

JOiecuTb. 


Jleca rb cjiOBapeit. 

OaHHHa^uaTb. 

OaHHHaauaTb hSjiok. 

,/^BeHa/inaTb. 

^Bena/maTb 3K3CMnjiapoB 
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B.S. TpHHaauaxb. 

i.S. TpMHa.au.aTb kohbcptob. 

B.S. HeibipHaauaib. 

i.S. 4eibipHaauarb Kaneab. 

B.S. IlflTHaauaTb. lllecTHaauaTb. CeMHaauaTb. BoceMHaauaTb. 

JieBSTHaauaTb. 

i.S. riarnaanaTb, uiecTHaauaTb, ceMHaauaTb, bo- 

ceMHaauaTb, aeBiiTHauuaTb MunyT. 

B.S. JI,BaauaTb. 

i.S. ^Baauarb ueaeab. 

B.S. J^BauuaTb ojiHH. ^BaauaTb oaua. ^saaHaTb ouho. 

i.S. /iBaauaTb o/ihh Mecau. .UBaauaTb oaHa ueaeaa. 

^BaanaTb ouho nncbMO. 

B.S. ^BaauaTb a»a. ^saauaTb aBe. 

i.S. XiBaauaTb asa CTanaHa. /(BauHaib use piomkm. 

B.S. ABaauaTb Tpw. ^BaauaTb qeTbipe. 

i.S. ^Baauarb Tpw hjih usaauaTb qeTbipe py6a». 

B.S. CKOJIbKO caoB? 

i.S. OqeHb MHoro cjiob. JlBaauaTb n hti> caoa. 

B.S. ^Baauaxb mecTb. HBaauaTb ceivib. /J,Baanaxb BoceMb. 

^Baauarb aeBinb. 

Tpiiauaxb. 

^ r * 

TpiiauaTb aoMOB. 3 to Bee. 

A^iklamalar 

1. Adlann £ogul (-in) Durumu II 

a) -b ile biten erkek adlann $ogul (-in) durum soneki -ew’dir: caoeapb — 

caoeapeH. 

b) it ile biten erkek adlar gogul (-in) durumu’nda, eger bu harf vurgusuzsa 
-ea, vurguluysa -eB ile biterler: My3eft — My3eea; 6 oh (muharebe) — 6oeB. 


no 



c ) -b ile biten di§i adlann gogul (-in) durumu’ndaki son ekleri -efi’dir: 


tf OMb - HOHeH. 

d) hh ile biten di§i adlann gogul (-in) durumu’nda -a yerini -il’e birakir: 

gpMHH — apMHM. 

e) -a ile biten bir 50k di§i adin gogul (-in) durumunda bu hart’ yerini -b’a 
birakir: hhhh (dadi) — HaHb. Eger -a’dan once iki ya da daha 50k iinsuz var- 
sa bu son iki iinsuziin arasina genellikle bir ek iinlii gelir: 3 eMJia (iilke- 
t 0 prak) — 3 eMejfb; AepeBHH (kdy) — AepeBeHb. -Ha ile sonuglanan bir kag 
ad gogul (-in) durumunda -h ile biter: neCHa (§arki) — neceH. 

f) -e ile biten notr adlar gogul (-in) durumu’nda -eil sonekini ahrlar: nojie 
(tarla) — fiOJieH. -He ile biten adlann gogul (-in) durumu -hmi ile biter: 
3^aHHe (yapi) — 3AaHHii. 


2. Sayilar 

■ 

Sifirdan Oluz’a Sayilar: 

0 HOJib er. 

1 oahh, o;ina, oaho 


2 


,Ba, ABC 


3 TpH 

4 ueibipe 

5 naTb 

6 UieCTb 

7 ceMb 

8 BoceMb 

9 AeBHTb 

10 necHTb 


11 OAHHHaAUaTb 

12 AeeHaAUBTb 

13 TpHnaAuaTb 

14 MeTbipttaAHBTb 

15 naTHAnuaTb 

16 meCTHaAuaTb 

17 ceMHa/tuaTb 

18 BoceMHaAuaTb 

19 ACBHTiiaAUaTb 

20 ABaAuaTb 

30 TpHAUaTb 


-AUaTb sonekinin onbirden yirmiye kadar olan sayilarda bulundugunu ve 
otuzun ggrgekten de AeCttTb’in (on) kisaltilmi§i olduguna dikkat edin. Boy- 
lece OAHHHaAUaTb (onbir) oahh Ha AecflTb’in (on uzerine bir) kisaltilmi§ 
bigimidir. ^BaauaTb gergekten “iki on” demektir. 

Gordugumuz iizere bir sayisi (oahh, OAHa, oaho) kendisini izleyen adin 
cinsine uyar. ABB (erkek ve notr adlann), A®e (di§i adlann) tekil (-in) duru- 
tnunca izlenir. ( bkz. 9. ders, not 5). 

Dordiin iistiindeki sayilar (bile§ikler de iginde olmak iizere) gogul (-in) du- 
njmunca izlenirler: 
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nflTb ctojiob bc§ masa 

uiecTHa^uaTb 6yjioneK onaHi f rancala 

Bile§ik (obeklenmi§, toplamli) saydarda, sozciigiin (iki ya da daha 90 k 
sayidan olu§an sozciigiin) son pargasi (sondaki sayi) izleyen adin durumunu 
belirler: 

;iBa/iuaTb oahh 6hjict 

TpiwuaTb /me njiamtaprbi 
ABaAuaTb Asa 6n.iera 

HBaauaTb BoceMb TypncroB 

Aliftirma 

A. Paranlez igindeki adian dogrn duruma getirin: 

1 . /l,Be (HOnb). 

2. HeTwpe (cjitmapb). 

3 . /lecarb (aOjiOKo). 

4. ,H,Ba/uutTb ojiiiu (anejibCHH). 

5. UJecTHafluaTb (acypnaji). 

6. Ipnauarb rpa (oyTbuiKa). 

7. il,Ba (okho). 

8. CeMb (ni\aeji«). 

9. /l,Ba;maTb nsm» (KoneepT). 

10. BoceMHaauaTb (poMan). 

11. limb (apMHfl). 

12. UJecrb (homb). 

13. HcTbipnanuarb (3/iaHMe). 

14 . Caojibno (ropofl)? 

15. MHoro (My3efl). 

C. Rus<ja’ya ^evirin. 

1. On sigaia 

2. Yirmiiki sozcuk. 


yinni bir bilel 
otaz iki reserve yer 
yirmi iki bilet 
yirmi sekiz turist 
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3. Bir kiz karde§ ve iki erkek karde§. 

4 . iki §i§e §arabimiz var. 

5 . Yirmi be§ bilet. 

6 . Sekiz 1'rancala aldmiz rm? Hayir, sadece iki Irancala aldik. 

7. Yirmi be§ tabagmnz ve on be§ bardagimiz var. 

8 . Resloranda kac; lane bayan garson var? 

9. Bu bijroda be§ sekreler var. 

10. Bu binada yirmi ycdi daire var. 



ONSEKlZlNCl 



Sozliikce 


npfie3xaTb I (npHesacaio, npiie3JKaeiiib) gelmek, vasil olmak (bir arajla) 


rpynna 

gmp 

TypHCT 

Jurist 

HeJIOBCK 

ki§i, insan 

TaK 

boylece 

ieivi Gojibiue, TeM jiymue 

ne kadar £oksa o kadar iyi 

( bkz . Ders 31, A^iklamalar) 


eecejio 

ne§eyle, nc§eli, §en 

b kotopom Macy? 

Saat kagta? 

JleHHHrpaA 

Leningrad (ad) 

JleHHHrpa^cKHu 

Leningrad (s .) 

BOK3ajI 

Iren istasyonu 

rOCTHHH«a 

otel 

HaiHHaTb I (HaiHHaio, HaiHuaeinb) 

ba§lamak 

3aBTpa 

yarin 

nporpaMMa 

program 

noiuhbiBaTb I (noiohbiBaK), 

gostermek 

noKa3biaaeuib) 


.iH>6itTb ■ (juo6jih), jiioGmiib) 

sevmek 

KaBKa3 

Kafkasya 

HyflHO 

harika 

KaK atajib! 

ne yazik 

MCMTaTb o + (-de)d. 

hayal etmek 


I Kokleri '6*, -B~, -M-, -n- ya da ile biten flitter, genellikle birinci lekil ki§i son ekinden 
once -Ji- alirlar. 

« jhoojik) seviyorum, a$iknn 

“Bir §eyi yapmayi sevmek" anlamina geldiginde JiiofiHTb fiifi bir maslarca izlenebilir. 

n jiioSjiiO Me^raTb hayal etmeyi (dii§ kurmayi) severim 
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•ftelcst 

TeKcr: BOceMHaauaTWH ypoK 

(Onsekizinci ders) 

* 

TypHCTbl npwe3>KaH>T B MoCKBy 

pipaH Hb. KaTH, cero/iHH eetepoM npHesxaex rpynna TypncToe us 

Ahijihh. B 3toh rpynne ABa/maTb aeBHXb aejioBeK. 

KaT«. /l,BaflnaTb aeBHTb qeJioeeK? Taa MHoro? 

jlpaH Hb. HeM Gojibiue, tcm Jiyquie! BaM Gy^ex Becejio. AaeKceii 

HwKOjiaeBHM 6yaex noMoraTb bbm. 

Kaxa. B KoxopoM aacy ohm iipnesjKaiOT? 

IleaH Hb. B BoceMb xpHauaxb. Bbi 6yaexe Ha JleHHHrpaqcKOM 

BOK3ajie b BoceMb naxHaau.axb. 

Kaxa. lae ohm 6yayT auixb? 

HeaH Hb. Ohm 6yayT JKMTb b rocxMHHue “MocKBa". 

Kaxa. 3Ha*in r, mu Ha*uiHaeM paGoxaxb 3aBxpa. IIporpaMMa 

yiKe roxosa? 

HeaH Hb. ,11a. 3aBxpa Bbi h AjieKceft HnKojiaeBHM Gyaexe 

noKa3biBaTb hm MocKBy. 

Kaxa. OneHb xopoiuo. B jhoGjieo oto ^ejiaxb. Ckojibko BpeMeHH 

ohm 6yayx b Mockbc? 

HeaH Hb. Ohm Gyayx b Mockbc aesaTb ahch. IIoxom ohm eayx Ha 

KaBKa3. 

Kaxa. Ha KaBKa3? KaK qyaHo! B Time eay c hhmh? 

HsaH Hb. K coatajieHHio, Hex, Kaxa. V Hac xyx oieHb MHoro 

paGOTbl H Bbi MHe HyjKHbl. 

Kaxa. Ax, KaK atajib! B xax Meixajia o KaBKjhe! 

■ 

A^iklamalar 

1. (Bir yer)“de” ya da (bir yerin) “i^inde” genellikle B edatinca kar§ilamr ve 
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onu (-de) durum’u (edatsal durum) izler. Bununla birlikte, bir dizi adla Ha 
edati kullanilir. Omek: Ha BOK 3 aae (istasyonda); Ha KaBKihe (Kafkas- 
ya’da). Eger bir harekel fikri varsa, Ha bu adlarin (-i) durumuyla da kullani- 
hr. Bu B edati igin de gegerlidir. 


a fay na BOK3aji, ua KaBna3 

HaeMTe b TeaTp 


istasyona, Kafkasya’ya gidiyorum 
tiyatroya gidelim 


2. Cogu tek heceli bir dizi erkek ad, B ve Ha edatlanndan sonraki (-de) duru- 
mu’nda, daiina vurgulu bir son ek olarak -y ya da -JO ahrlar. 


b caoy 

Ha MocTy 

B KOTOpOM nacy? 

b KaKOM rooy? 


bahgede (caa, bahge) 
kopriide (moct, koprii) 
saat kagta? (s.g./hangi saatte?) 
hangi yd? (s.g./hangi ydda?) 


Bu adiar oteki edatlardan sonra olagan edat sonekini (-e) ahrlar. 

Mbi ciiaejiH b caoy bahgede oturuyorduk 

mm rOBopHJiH o caae bahgeden soz ediyorduk 


3. Gereklilik HyjKHO ya da Haao ile ifade edilir: 

HyjKHO (Haao) paGoTaTb gah^mak gerek 


Eger ifade ki§isel olarak kullamliyorsa ad ya da zamir (-e) durumundadir. 


Mne Haao pa6oTaTb 


gah§mam gerek (s.g./bana gah§- 
mak gerek) 


HyocHO, HyacHbiHsifatimn kisaltdmi§ notrbigimidir. “Gereksinim/ihliyag” an- 
laminda da yine HyjKHMM si f aim in kisaUdmi§ biginileri (HynteH, Hyauia, 
Hyaoio; Hy>KHbl) kullanihr. Rusgaciimle yapisinda “gerekli” olan, ihliyag du- 
yulan §ey cumlenin oznesidir. 


MHe HyateH stot KapaHaaui 


HaM HyjKHbl 3TH CJlOBapH 


bu kaleme ihtiyacim var (s.g./bu 
kalem bana gerekli) 

bu sozluklere ihtiyacimiz. var (s.g./ 
bu sozliikler bize gerekli) 


Gegmi§ zaman kipinde fid, oznenin (Rusga ciimle yapisinda “ihtiyag duyulan 
§ey”in) cins ve sayisina uyar: 
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MH6 HyjKHa 6biJia 3Ta aeTO- bu kaleme ihtiyacim vardi (s.g./bu 
pymta kalem bana gerekliydi) 

MHe HyjKHW 6biJiu KapaH- kur§un kalemlere ihtiyacim vardi 
AaiUH (s.g./bana kur§un kalemler gerek¬ 

liydi) 

Gelecek zaman kipinde fiil, oznenin sayisina uyar: 

BaM uyjKHO 6y,aeT khjio bir kilo §ekere ihtiyaciniz olacak 

caxapa? mi? 

HaM My^KHbi 6>7iyT KHHni kitaplara ihliyacimiz olacak 

4 . MeJiOBeK admin ^ogulu, normal olarak jiiqiqi (insanlar) sozciigiidur (bkz. 
46 . ders, not 2). (Fakat) bu adm savilardan sonraki (jogul (-in) durumu, tekil 
yahn durumun aynisidir: 

n«Tb NiejiOBeK be§ insan (ki§i) 

5 . Buraya kadar gordiigiimuz sayilarm (-i) durumlari OflHH di§inda, yahn 

durumlanmn aymdir. 

“Saat . ..’te” deyimi, (-i) durumundaki sayi ve onu izleyen B edatinca yapi- 
br. Sayiyi da kurala gore, birde tekil yahn, ikiden done kadar tekil (-in) du¬ 
rumu, be§ten sonra da ?ogul (-in) durumundaki ad izleyecektir: 

B nflTb (-/) d. MaCOB gg. (-in) d. 

6 . “Onlar" zamirinin ^ogul (-e) ve (-ilc) durumlari §oyledir: 

gg. (-e) d. hm 

gg. (-He) d. hmm 

Aliftirma 

A. Rus§a’ya ^evirin. 

1. Bir programa ihtiyacimiz var. 

2. Bana ihtiyaein(iz) var. 

3. Annemin i§e (^ali§maya) ihtiyaci var. 

4. (Erkek) karde§inizin kitaplara ihtiyaci var mi? 

5. Buyiikannenizin ilaca ihtiyaci olacak mi? 
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6. Dun ^ah^mamiz gerekliydi. 

7. Babam onlara yarin §ehri gosterecek. 

8. Onun (di§i) ise temiz havaya ihtiyaci var. 

9. §u gazetelere ihtiyaciniz var mi? 

10. Bahgede ne zaman oturuyordunuz? 

11. Saat be§te istasyondaydim. 

12. Kafkasya’da bulundunuz mu? 

13. £ok gali§mahsiniz. 

14. Bu dcrgiye ihtiyacimiz yok. 

15. O (erkek) dondurma sever. 

B. A§agidaki sorulan Rus^a yamtlayin: 

1 . Koraa npHe3waeT rpynna tvphctob? 

2 . CKOJibKO nejioBeK b 3toh rpyime? 

3 . B kotopom Macy KaTe Haao Gv^eT 6biTb Ha JleHHHrpa#CKOM 
BOK3a Jie ? 

4. Mto Karo GyvieT noKa 3 biBarb hm? 

5. OHa Towe e/iex c hhmh Ha KasKa 3 ? 

6. rioneMy OHa He Mowe r exarb c hhmh Ha KaBKih? 
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OVUDOKUZUIUCU DERS 

$dzltlk^e 


rocno^HH i (fg. yl. d. rocnoaa) 

Bay 

BXOfl, 

giri§ 

nacnopT 2 (fg. yl. d. nacnopra) 

■ 

pasaport 

aHKeTa 

form 

Bonpoc 

soru 

HMfl [tk. (-in) d., (-e) d., (-de) d. HMeHH; 

on ad 

bkz. Ders 10, agiklama 4] 



soyadi 

6yKBa 

harf 

qepHHJia (sadece fg., (-in) d. qepHHJi) 

murekkep 

cTpaHa 

iilke 

cjieayiomHH 

bir sonraki 

KaK Baui a^pec? 

adresiniz nedir? 

HOMep 

numara; oda (otelde) 

npo(J)eccHa 

meslek 

^eTH 3 fg. 

gocuklar 

pOACTBeHHHK 

akraba 

COBeTCKHH Coibs 

Sovyetler Birligi 

KaKoro UBeTa? 

ne renk? 

rjia3 2 (pg. yl. d. rjia3a, gg. (-in) d. rjia3) 

goz 

BOJIOCbl (fg. (-in) d. BOJIOC) 

sag 

BOJIOC 

tek sag 

Kor^a-HnGyAb 

herhangi bir zaman 


1 Sovyctler Birliginde rociHXZUiH sdzcUgii sadece yabancilar i<jin kullamlirdt. Bu sozcugiin £o 
gulda ^ekimi kurala uymaz: yL d. rocno^a, f -in) d . rocnoa, (~e) d, rocnaaaw, f -i) d. rocnoa* 
(ile)d. rocno;iaMH, (-de)d. o rocmmax. 

2 Bir dizi eikek ad T ^ogul-yahn [ve eger cansizlarsa (-i)} durumlarinda vurgulu a ya da si sonek- 
lerini ahrlar. (ev) - .flOMa; ysnre;ib (ogretmen) -yMHTeJifl; rjia3 (goz) ~ nia3a (rjia? soz- 
cugimiin ^ogul (-in) durumuyla tekil yalin duruinunun aym olduguna dikkat edin.) 

3) .HeTH £agda§ Rus^a'da sadece ^ogulda kullamlir. Tekili .zurrii §iirde ve konu^ma dilinde 
ha!a goriil mektedir. focuk: peGeHOK JleTH’nin ^ekimi: yL d. WTH, (-in) d. iieTeik (-e) d. 
Mthm, (-i) d: flereft, (-He) d. jieTbMH, (-de) d . o flersix. 
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Tekst 

Tckct: ^eBATHa^uaTbiH ypOK 

(Ondokuzuncu ders) 

B rocTMHime 

Karo. Bot rocTMHHua “MocKBa”. IIo%ajiyucTa, rocno/ia, 

TJ'T B.XO/l. 

AjieKC. Hhk. ilaiiTe MHe, noxaJiyHCTa, eauin nacnopTa. Bot aHKeTu 

nepBbm Bonpoc: same hmb? IIotom: Bauia (JiaMHJiHa? 

AHrJTHHCKHH 

TypHCT. MOJKHO flHCaTb aHrJIHHCKHMH 6vKBaMH? 

AjieKC. Hhk. /(a, kohchho; ho nuuiHTe, noacajiyiiCTa, BepHHjiaMH, a He 

KapanaaiuoM. 

AhHIMHCKHH 

TypHCT. SI He nOHHMaio 3Toro Bonpoca. 

AjieKC. Hhk. 3to 3 HaMnr: rae bw asUBere? B KaKOM ropojie? B Kakofi 

cxpaHe? 

Ahtjihhckh if 

rypiiCT. Cnacif 6 o. A hto 3HamiT cjie^yiomHH Bonpoc? 

AjieKC. Hhk. Oie/iyioiiuiH Bonpoc: KaK Baui aapec? HoMep aoivia? Ha 

KaKoif yjiHiie Bbi HuiBere? 

KaTB. A 3 tot Bonpoc 3HaHMT: CKOJibKO BpeMeHH bm 6y/feTe q 

COBeTCKOM Coi 03 e. 

Anr.HHMCKMH 

TypHCT. JI,Be iieaejiH. 3io ace? Bbi 3HaeTe, mm OMeiib xothm 

ecTb. CKOJibKO eme Bonpocos? 

KaTa. O, rojibKO eme aecBTb. Kanaa Bam a npo(])eccHB? 

CKOJibKO y Bac ACTeii? Y Bac ecTb poactbchhhkh b 
C oBercKOM Coi03e? Kaxoro iiBeTa Baiun nia3a h 
bojiocm? Bbi yate 6 mjih Kor;ia-ini 6 v 7 ib b Cobctckom 
Coio 3 e? 
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/t£iklamalar 


Adlarin gogulda (-e) ve (-ile) durumlarini yapmak kolaydir. Takilan §oy- 
led in 

(-e)d. aM (am) 

(-ile)d. HMH (hmh) 


Takidaki iinlii, adin sert ya da yumu§ak ijekime ait olmasina ve bir onceki 
iinsiizim karakterine baglidir. I\ Hi, m, m, u, harflerinin arkasindan sert (ka- 
]in) unlu a gelir. 


tk. yl. d. CTOJI 

(-e) d. CTOJiaM 

fg. (-ile) d. croji aMH 


KOMHaTa OKHO 
KOMHarain okhbm 
KOMH aTaMH OKHaMU 


tk. yl. d. pyfxib M)'3eii )to*rb hhha 

fg. (-e) d. pvQjiflM My3eaM HOMaM hhhhm 

fg. (-ile)d. pyGjlHMM MV3e aMH HOMaMM HaHHMH 


r 


nojie 

nojiflM 

nO.IHMJI 


3/taHtie 

3HaHHHM 

3aaHHKMH 


2. Sifatlann gogulda (-in), (-e), (-ile) durumlarini yapmak da aym derecede 
kolaydir: 

Serf Yunmyak ve kanyik 


fg. (-in) d. Tenjibix (sicak) 

(g.(-e)d. TeruibiM 
fg. ( ile) d. renjibiMM 


nocjieamix (son) 

HOCJie/iHHM 

nocaenHHMH 


njioxHX (kotii) 

njlOXHM 

njlOXHMH 


3. Birinci ve ikinci ki§i sahiplik zamirlerinin bigimi, sifatlarinkinin aynidir: 


tk. yl. d. 
fg- (-in) d. 
fg. (-e)d. 
■Tg- (die) d. 


MOH 

MOHX 

MOHM 

MOHMU 


TBOH 

TBOHX 

TBOHM 

TBOMMM 


Baill 

Baunix 

BatUHM 

BaiUHMH 


nam 

naimix 

HaUIHM 

HamiiMH 


4. 3ror ve TOT zamirlerinin <jogul (-in), (-e) ve (-ile) durumlannda qekimleri 

§oy)edir: 

f g.(-in)d. 3 tux Tex 

f g.(-e)d. 3THM TeM - 

fg. (-He) d. 3 THMH TeMH 
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5. a) Canli varliklari gosteren erkek adlann tekil (-i) durum lari tekil (-ip) du. 
rurnlarimn ve 90 gul (-i) durumlari gogul (-in) durumlanmn aynidir: 

ywreJM. (ogretmen) tk. (-in) d. ve(-i)d. yHHTeJW 

gg. (-in)d. ve (-i) d. VHHTeJiCH 

b) Canli varliklari gosteren di§i adlann ?ogul (-i) durumlanyla gogul (-in) 
durumlari aynidir: 

o^)HUHaHTKa (bayan garson) gg. (-in) d. ve (-i) d. otJjHimaHTOK 

c) Sifatlar ve zamirler canli adiariyla bagintili olarak, yukarida belirtildigj 
gibi (-in) durumu bi^iminde olacaklardir: 

fl 3Haio xopouiero yMHreJifl iyi bir ogretmen tamyorum 

h BHaeji xopouieHbKHX AeByiuen ho§ kizlar gordiim 

Aliftirana 

A. Ajagidaki ciimlelerde mumkiin oldugunca 90k sozciigii 90gul duruma ge- 
tirin: 

1. J3,aHTe MHe Haul nacnopT. 

2. HneiviTe k naiueMy yiHrejiio. 

3. Oh noMoraeT aHrjiHHCKOMy TypucTy, 

4. l Iro Bbi noKa3WBaeTe nioeMy poACTBeHHHKy? 

5. Hto oh ^HKTyeT cexpeTapuie? 

6. Oh nHiueT KapanaamoM. 

7. Bbl 3HaKOMbl C 3THM rOCtlOAHHOM? 

8. Oh urpaeT c cecrpoii b caay, 

9. R BHAeji uauiero yuHTejia. 

10. y Hero HeT 6a6yuiKH. 

11. y ivieHH neT nocjieAHeu ra3CTbi. 

B. RusQa’ya ^evirin. 

Katya ve Aleksey Nikolayevi 9 ingiliz. turistlerin “Moskova” Oteli’nde soru- 
lan yamtlamalarina yardim ediyorlardi. ingiliz turistlerdcn biri 90 k a 9 oldu- 
gu i 9 *in sorulari yanitlamak istemedi. 
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A§agidaki ciimieleri Rusgaya ?evirin: 

]. O (erkek) Rusga harfleri bilmiyordu. 

2. Mektubu murekkeple (-ile) yazdim. 

3 - Bilgi formunda hangi sorular vardi? 

4. Sovyetler Birligi’nde 90 k akrabamiz var. 

5. Bu illkede hi^ bulundunuz mu? 

6 . Bir sonraki soru, liiifen. 

7 . Onun (erkek) adresi nedir? 

8 . Onun (di§i) gozleri ne renktir? (Gozlerinin rengi nedir?) 
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YIRMINCI DERS 


Sdzliik$e 


3KCKypCM5l 

ekskursiyon, gezi 

KpCMJib et: 

Kremlin 

OCMaTpHBaTb I (OCMaTpHBaiO, 

gezmek (gezip gormek) 

ocMarpHBaeuib) 

MOCKOBCKHH 

Moskova (s.) 

ueHTp 

merkez 

6eper (Ha 6epery) 

kiyi (kiyida) 

MocKBa-pena 

Moskova nehri 

CTOflTb 1 11 ( CTO JO, CTOHUlb) 

durmak (ayakia) 

BblCOKHH 

uzun, yiiksek 

XOJ1M 

lepe 

BOKpyr ed. + (-in) d. 

^evre, ^evresinde 

CTopona 

yon 

C OAHOil CTOpOHbl 

bir yonden 

BblXO^lHTb 11 (BbIXOJKy, BblXOAHOlb) 

^ikmak 

BblXO/UfTb Ha + (~i) d. 

bakmak, a^ilmak, qikmak 

viaomajib di$. 

alan, meydan 

Kpacnaa ii.ioma;ib 

Kizil Meydan 

BOpoTa [sadece fg .; ( in) d. BOpOTj 

kapi, kapilar 

HGKOTOpblM 

bazi 

qacrb di§. 

boliim, par^a 

flBeHaauaxbiH 

onikinci 

B6K 

yiizyd 

nocMOTpHTe (emt:, bkz. Decs 33, 

bakm 

A^iklama 1) 

6aiuH» |f£. ( in) d. 6atueH) 

kule 


I CxoHTb ikinci <;ekini grubundandir, §imdiki zaman kipi: CTOio, croifUlb, CTOifT, 
CTOMTe, CTOflT. 


124 



pa 3 HbIH 

(tepeA ed* + (~ile) d. 


tfOJlOKOJIbHH 

{leaH BejiHKHH 


jHaMCHHTblii 

co 6 op 


jiaTHa,auaTbiH 

OMBLiniii 

jiBopeu \rL (-in) d. flBopua] 


qafi 

He npaB#a jim? 


ge§itli, farkli 
onunde, kar§isinda 
gan kulesi 

Buyiik Ivan 

»«. 1 

unlu 

kaiedral 
on be$inci 
onceki 
saray 
gay 

oyle (dogru) degil mi? 


Tekst 

Tckct: flBaauaTbiii ypOK 

(Yirminci ders) 



3 KCKypcH» b KpeMjib 


Klim. 

Aickc. Hhk. 
Kara. 

Ajtckc. Hhk. 
Kara. 

A.tckc. Hhk. 

Kam. 


4 neKC. Hhk. 



rocnoAa, Tenepb mu Syjne m ocMaTpiiBaTb KpeMjib, 

Mockobckhh Kpewjib b uem pe ropo/ia, Ha Oepery 
MocKBbi-peKH. Oh ctoht 11a bmcokom xojimc. 

Boxpyr KpeMJia BbicoKaa, KpacHan cTeHa. 

C oahoh CTopoHW Kpenuib buxoaht Ha KpacHyio 
n.ioinaab. 


Bot BopoTa. 3 to bxoa b KpeMjib. 

HeKOTopue macth KpeMJia O'lem CTapHHHbie, 
ABCHaAuaToro Bena. 


IlocMOTpHTe, na CTeHax MHoro 6 auieH, h Bee ohh 
paanbie. 

Tenepb mu b KpeMJie. llepea naMit KOjioKOJibtui 
Hsana BejiHKoro. 


A bot 3HaMenHTbie coOopu narna/uiaroro Bexa. 
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AjieKC. Hhk. Bot 3to 3^aHne — Gmbiuhh ABopeu. Tenepb 3 to 

My 3 ew. 

Kam. Ecjih bsm HHTepecHO, mu MOxteM ocMaTpueaTb 3 tot 

My3efl 3aeTpa. CerOAHJi y>Ke cjihuikom no3AHO. 

AneKC. Hhk. H Hanoi TypMCTU xotht miTb 4aii; He npaB^a jih? 

Afikiamalar 

Ad, sifat ve zamir gekimlerinin en onemlilerini lam am [arms olduk. Bu 
derste ise, ad ^ckimlerinin gene! tablolanni, yazim bilgileriyle birlikte verU 
yoruz. 

Ad (^ekimleri 


1. Erkek (Eril) Adlar 

Sert sessiz, -b ve -if harfiyle bitenler 



Sert sessizle biten. 

-b ile bitenler 

1___ 

-ii ile bitenler 


tk. 


tk. 

■w" 

tk. 

C8- ^ 

vl. d. 

»• 

CTOJl 

CTOJlbl 

cjioeapb 

cjiOBapb 

My3efi 

My3en 

(-in) d. 

CTOjia 

CTOJl OB 

i 

cjiOBapa 

CJiOBapen 

My3ea 

My3eeB 

<-e) d. 

crojiy 

CTOJia M 

cjiOBapio 

CJIOBapBM 

My3CIO 

My3e«M 

i-i) d. 

CTOJl 

CTOJlbl 

CJlOBapb 

cjioBapu 

My3CH 

My3eH 

.(-He) d. 

CTOJIOM 

ctoji a mh 

cjioBapeM 

CJIOBapHMH 

, My3eeM 

My3e«MH 

(-de) d. 

o cTOJie 

ctoji ax 

i 

cjioeape 

CJiOBapax 

My3ee 

My3eax 


Harckelli bir iinlii harfi olanlar: 



tk. 

w 

tk. 

(£• 

vl. d. 

KycoK (par^a) 

KyCKH 

AeHb (gtin) 

AHH 

(-in) d. 

Kycna 

KyCKOB 

AHH 

AHen 

(-e) d. 

KycKy 

KVCK3M 

AHIO 

Ahbm 

(d) d. 

KycoK 

KyCKH 

AeHb 

AHH 

(-ile) d. 

KyCKOM 

KyCKBMH 

Ah£m 

AHBMH 

(-de) d . 

o KycKe 

KycKax 

Ane 

AHHX 


a) Canhlara ail erkek adlarin tekil ve £ogul (-i) durumlari, tekil ve $ogul ( in 
durumlarxnin aynisidir. 
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b) (-lie) durumunun -om takisindan once at, 4, ui, m, u harflerinden biri 
geliyorsa ve eger vurgu bu taki uzerinde degilse, taki -eM olur. 

c) -CM takisindaki e harfi vurgulu oldugu zaman, taki -om olur. 

d) CansizJara ait erkek adlarin ^ogulda yabn ve ( i) durundarindaki -bi 
^arfi, eger kendisinden onceki harf r, k, x, jk, 4, ui, m harflerinden bin 
jse, -M olur. 

e) JK, 4, in, ill ile bilen erkek adlarin ^ogul (-in) durumlarinin -en ile bit- 
tigine dikkat edin. 

f) -b ile biten erkek adlarin <^ogul (-in) durumlarinin da -eii ile bittigine 
dikkat edin. 

g) U ile biten adlarin £ogul (-in) durumunda takdan ya -ee (vurgusuzsa) 
ya da -oe’dir (vurguluysa): MecaueB. otuob. 


2 . Di§i Adlar 

Sort -a, yumu§ak -Jl, ya da yumu$atma i^areti -b ile bitenler 



Sert -a 

Yumu§ak -a 

Yurnu^atma i§a. -b 


Ik. 

of- 

tk. 

ff?- 

tk. 


\ I. d. 

KOMnaTa 

KOMHaTbl 

Hextejia 

He^ejiH 

MblCJlb 

MbICJIH 

(-in) d. 

KOMHaTbl 

KOMHaT 

HeaejiH 

He^ejib 

MbICJIH 

Mbicjieii 

(-e) d. 

KOMHaTe 

KOMHaTaM 

HeAejie 

HeaejiHM 

MbICJIH 

MbICJIH M 

,; -i) cl. 

KOMHaTy 

KOMHaTbl 

Heaejno 

HeaejiH 

MblCJlb 

MbICJIH 

idle) d . 

KOMHaTOH 

KOMHaTaM H 

Heaejieti 

HeflejiHMH 

MbICJIblO 

MbICJIHMH 


/oio 


/eio 




{ dc) d: 

0 KOMHaTe 

KOMHaTaX 

o Heaejie 

He^ejiax 

0 MbICJIH 

MbICJIHX 


(oda) 

(ha ft a) 

(dii§uncc) 



Sert -a, jeendisinden once, 
r, K, x geldiginde 

-HH 


tk. 

w 

fg- 

tk. 

w 

eg- 

xl. d. 

w' 

KHHra (kiiap) 

kuhih 

apMHH (ordu) 

apMHH 

{-in) d. 

KHlini 

KHHr 

apMHH 

apMHH 

(- e) d. 

KHiire 

KimraM 

apMHH 

apMHHM 

(-i) d. 

KHHiy 

KHl'irH 

apMHH) 

apMHH 

.(-ile) d. 

KHHrOH/OK) 

KHHraMH 

apMHCM 

apMHBMH 

(-de) d. 

b- ■■ ■ — 

o KHHre 

KHHrax 

06 apMHH 

apMHHX 
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iki ad, M3Tb (anne) ve floib (kiz evlat) sozcuklerinin ^ekimi ozeldir: 



tk. 

f£- 

yi d. 

MaTb 

MaTepM 

(-in) d. 

MaTepM 

Maxepeif 

(- e) d. 

MaTepM 

waTepaM 

N) d 

iwaTb 

MaTepew 

(-ile) d. 

MaTepbio 

MaTepHMM 

(-de) d. 

o MaTepM 

MaTepax 


i,OMb sozcugiinun ^ekimi dc bu $emadaki gibidir. Ancak ?ogul (-ile) durumu 
farklidir. nOMep bMii . 


a) Disi canli adlarin <jogul (-i) durumlari £Ogul (-in) durumlarinm aynisi- 
dir. 

b) r, K, x, iK, m, ill, m barflerinden sonra bi harfi H olur. Bu, lekil (-in) 
durumuyla ^ogulun yaWn ve (-i) durumlarina uygulanir: (KHitm) 

e) Tekil (-ile) duvumundaki -oh/oio lakilari eger vurgulu degillerse U har- 
finden sonra -eii/-eK ) olurlar: yMHTejibHHiieii (bayan ogrelmen). 

d) Di§i adlarin lekil (-ile) durumlanndaki segenck takilar olan OH) ve -eio 

(eio) sadece edebiyatta ve §imdilerde esas olarak §iirde bulunur. 


3. Noir Adlar 

Yalin durumlari sell (kahn) -O, yumu§ak (ince) -e ve -He ile bilenler: 



Sert -o 

Yumu^ak -e 

-we 

__ 

* 

tk. 

w- 

fg- 

tk. 


tk. 

eg- 

yt. d. 

OKHO 

OKHa 

nojie 

nom 

3aaHHe 


(-in) d. 

OKHa 

OKOH 

nojia 

nojieii 

3AaHHfl 

3/iaHMff 

(-e) cl. 

OKuy 

OKHaM 

nojiio 

noJiflM 



(-/) d. 

OKHO 

OKHa 

nojie 

nojta ' 

3flaHHe 

3JiaHHfl 

(-ile) cl. 

OKHOM 

OKHaMM 

nojieM 

HOJIflMlI 

3/*amieM 

3ZiaHiiaMH 

(-de) d. 

06 OKiie 

OKHaX 

o nojie 

HGJIflX 

O 

sjxmmx 


a) -be, -be ile biten noir adlar, gogul (-in) durumundan ba§ka biitiin du- 
rumlarda yumu§alma (incellnie) i§areti aimak di§mda lipki HOJie gibi qeki- 
lirler: py*be (siiah) gg. (-in) d. pyJKefi. 
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b) -mji ile biten kii^iik bir grup notr adlann ^ekimi §oyledir: 



tk. 

fg- 

y 1. d. 

speMB (zaman) 

epeMeHa 

(-in) d. 

BpeMeHH 

BpCMCH 

(-e) d. 

BpeMeHH 

BpeMeHaM 

(A) d. 

BpeMH 

BpeMena 

(-ile) d. 

BpeivieHeM 

BpeMeHaM h 

(-de ) d. 

o BpeMeHH 

BpeMeHax 


Bu grubun en bilinen adlari: 6peMH (yiik), mmh (ad), 3HaMH (sancak) ve 
HJiaMfl (alev; ^ogulu yoktur.) 3HaMH sozciiguniin gogulundaki -e harfi vur- 
guludur. 


Aliftirma 

A. Alu qiizili sozciikleri ^ogul yapin: 

1. Kanaa HHTepecHaa mmcjii.! 

2 . y hmx HeT aoMep ii. 

3. SI He BHacy 6auiHH . 

4. Kan hmh 3ioro peSeHita ? 

5. YmiTejib roBopnji c MaTenbio Sthx acreii. 

6. SI MHOrO HHTajl 06 3TOM 3HaMCHHTOM 3jaHHH. 


B. Paranlez i^indeki sozcijkleri dogru duruma getirin. 

1. Mu paftoTajiM b (cazi). 

2. BoKpyr (xojim) Jiec. 

3. Ha (6eper) peKH ctoht AOMa. 

4. Ham aom buxoaut Ha (peua). 

5. Mom 6paT 6 uji b (aHrjiHHCKaa apMHa). 

6 . Oh Bceraa ryjiaji c (Marb). 
p. He pea (co 6 op) njiomuAb. 

8. Moil TOBapum CToaJi y (bxo/i) b Kpenuib 

9. Ohh paSoTaiOT iiohtii mecTb (ueaejia). 
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C. Rus^a’ya gevirin. 

1. Diin turistler Kremlin’i gezdiler. 

2. Kentin merkezinde bir gok diikkan var. 

3. Bu eski kentte iinlu bir katedral var. 

4. Odamm duvarlannda pek ?ok resim var. 

5. Bu kentin bazi bolumleri 90 k eskidir. 


130 



ylRMIBIRINCI DERS 

S ozluU%e 


H a cJieayiomiiH aeiib 

nopaflOK [tk. (-in) d. nopawta] 

B ce b nopflflKe 

aHrJiHMaiiHH 1 2 (gg. yl. d. aurjiimaHe) 
HHAyc 

aHrjiHMaHKa 
MyjKMHHa 2 er. 
jKeHWHHa 

TO eCTb 3 
no^poSHbiH 

OTHCT 

MOJIOAOH 

nOJKHJIOH 

crap bill 

HeCKOJIbKO + gg. (-in) d., 
cry/ienT 

cTy,aeHTKa 

yHHTejibHuua 

ABpeKTOp UIKOJlbl 

uiKOJia 

HHineHep 

KOMMepCaHT 

6aHKHp 

HaCTOaiUHH 

AaceHTjibMeH 


ertesi gun 
diizen 

her §ey yolunda 
ingiliz (bay) 

Hindi 

Ingiliz (bayan) 
erkek (adam) 
kadm 
yani 

ayrintili 
hesap, rapor 
gen? 

orta ya§h 
ya§li 

bir ka? 

ogrenci (erkek) 
ogrenci (kiz) 
ogretmen (kiz-kadin) 
okul miidurii 
okul 

miihendis 
i§ adami-tiiccar 
banker 

gergek, hakiki 
kibar ki§i, centilmen 


1 Tekilde - 3 hhh (a huh) ile biten bir dizi erkek ozel ad ^ogulda §u takilan alirlar: Yl. d. -JHt; 
(~«He); (-in) d. -an (-an); (-e) d. -anaivi (-anaM): (-i) d. -aM (-hm); (-ile) d. 'aHafctti (1B*M*); 
(-de) d. -anax (-anax). 

2 MyxiifHa erkek bir addir. Fakat clisi adlar gibi ^ekilir. 

3 To eCTb genellikle t. e. bi^iminde kisaltdir. 
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6btRaTb I (6biBaK>, 6btBaeuib) olmak, vuku bulmak 

MOJKeT 6uTb belki 

33MOK [tk. (-in) d. 3aMKa] kale (§ato) 

cnpauiHBaTb J (cnpauiHsaio, sormak (bir $oru) 

cnpauiHBaeuib) 


Tekst 

Tckct: ABa^uaTb nepBbiu ypox 

(Yirmibirinci ders) 

B rocTHHHue 



Ubuh Mb. 
Kara. 
HBaH Hb. 
Kara. 
Hbhh Hb, 

Kara. 

HBaH Hb. 
Kara. 

Hbbh Hb. 
Kara. 
HBaH Hb. 

Kara. 


Kax 6biJio Bwepa, Kara? Bee b nopaziKe? 

1 

Jla. Bee 6buio oneHb xopoiuo h HHTepecHO. 

Bee 3 th TypMCTbi aiuvuiHaHe? 

a. rioHTH Bee anrjiimane m jVBa vmjiyca. 

AHrjiHHaHe hjih anrjiHMaiiKH? 

HeTbipHaauaTb MyatmiH h n«THaAuaTb yKempiiH, to ecra: 
/iBCHaanaTb aHrairiaH, aaa MHoyca h naTHaauaTb 

anrjiHHaHOK. 

Bot 3to noApobHbiH OTMei ! Hto ace, ace ohm MOJiozjjbie, 
no%Hjibie hjih crapbie? 

BcaKne. HecKOJibKO CTyviemoB 11 CTyae htok, tph 

yMHTeJlbHHUbl, OflHH Anpeniop lUKOJlbl, HHJKeiiepbl, 

KOMMepca htw, a aace o/u'ih 6aHKup. 

MOJIO^OH H KpaCHBblH? 

,H,a, H liaCTOHIUMH ZUKt'HTJlbMeil! 

Kaidie 6biBato i b aHrjiHHCKHX poMaHax? Mojkct dura y 
Herd ecra 3aivtoK b UloraanAHH? 

Mojkct 6biTb. H eme He cnpauiHBajia! 
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H£iklantalar 


1. Ge^en derste adlarin qekimini verdik. Bu derste sifatlarin ^ekimini veriyo- 

r uz: 


Sifatlar 


1. Sert (Kahn) Sonekli Sifgtlar 

•- 



er. 

nt. 

dig. 

fg- 

v/. d- 

Tenjibiil 

Tenjroe 

renjiatt 

Teimwe (sicak-ihk) 

(-in) d. 

Tenjioro 

Tenjioro 

TenjioH 

Tenjiwx 

(-e) d. 

TCTlJIOMy 

TenJioMy 

TenjiOH 

TenjibiM 

(-() d. 

yi ya da (-in) d. gibil*) TetlJloe 

Tenjiyto 

yi ya da f-m) d. gibi 

(-i(e) d. 

xeiiJibiM 

TenjibiM 

Tennoit 

renjibiMH 

(-de) d. 

4 

o renjioM 

TenjioM 

TenjioH 

Tenjihix 

2. Yumu§ak (ince) Sonekli Sifatlar 




er. 

nt. 

di}. 

4 / 

f£- 

\'f. d. 

*• 

nocjieAHMH 

nocjiejmee 

nocjieflHfln 

nocjieAHue (son) 

(-in) cl 

nocjieAHero 

nocjieAHero 

nocjieAHeu 

nocjteAHHx 

(-e) d . 

nocae/meiny 

nocjieflHCMy nocjiezmeft 

nocjieiWHM 

(-i) d. 

yl. ya da (-in) d. gibi 

nocjieaHee 

riOCJieAHlOK) yi ya da (-in) d. gibi 

( die ) cl 

nocjieAHHM 

nocjteAHHM 

nocjiejmeft 

nOCJieAHHMH 

(-de) d . 

o nocjieAHeM 

■ 

nocjiejuieM 

nocjieAHefi 

nocjteAHHx 

3. Kari§ik Sifatlar: a) -JKHH, - mum , -imih, -iuuh ile bitenler 


er. 

nf. 

dig. 

eg- 

\i d. 

ropJiMHii 

rop>nee 

ropjmtt 

rop^sne 

(-in) d. 

ropfiMero 

ropshero 

ropHHeii 

rop»4nx 

(-e) d. 

ropflHGMy 

rop»Hewy 

ropaMefi 

TOpHMHM 

(-0 d. 

yi ya da (-in) d. gibi 

ropavee 

ropa4yK> 

yi ya da ( -in) d. gibi 

(-He) d. 

rop^MHM 

rop»4HM 

rop«4eM 

ropflHHMU 

(-de) d. 

o rop»MeM 

ropaseM 

ropfl4eii 

ropflswx 


(*) Cansizlaida yalin, canlilarda (-in) d, (t.u.n.) 
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Kan§ik Sifatlar: b) -khh, -xhh ile bitenler 



er. 

nt. 

dig * 

fl- 

yl. d. 

THXHfi (sessiz) 

TMXOe 

THXafl 

THXHe 

(-in) d. 

THXOrO 

THXOrO 

THXOH 

THXHX 

(-e) d. 

THXOWy 

THXOMy 

THXOft 

THXHM 

(-i) d. 

yL ya da { - in) d. gibi 

THXOe 

Tiixyio 

yl. ya da (-in) d. gibi 

(-ile) d. 

THXHM 

THXHM 

THXOH 

THXHMH 

(-de)d. 

0 THXOM 

THXOM 

THXOH 

THXHX 

4. a) Sonlari vurgulu sifatlar 





€K 

nt . 

di§. 

C8- 

yl. d. 

npnMOil (dogru, diiz) npnMoe 

npHMan 

npHMbie 

(-in) d. 

npsiMoro 

npflMoro 

npHMOH 

npHMblX 

(-e) d. 

npsiMOMy 

npHMOMy 

npHMOH 

npHMblM 

(-<) d. 

yi ya da (-in) d. gibi 

npHMoe 

npuMyio 

yl. ya da (-in) d. gibi 

(-ile) d. 

npflMMM 

npHMblM 

npHMOH 

npflMblMH 

(-de) d. 

O npflMOM 

npflMOM 

npHMOH 

npflMbix 

b) Sonlari vurgulu olup -roil, -koh. 

-XOH, -UlOfi, 

-3KOH ile biten sifatlar 


er. 

nt . 

di$. 

W 

yl. d. 

Aoporoti (sevgili.aziz) Aoporoe 

Aoporaa 

Aoporwe 

(-in) d. 

Aopororo 

Ziopororo 

;ioporoH 

Aoponix 

(-e) d. 

floporowy 

AoporoMy 

Aoporofi 

AoporHM 

(d) d. 

yi ya da (-in) d. gibi 

Aoporoe 

Aoporoio 

yl. ya da (-in) d. gibi 

(-ile) d. 

AOpOTHM 

AoporHM 

Aoporoii 

AOporHMH 

(-de) d. 

o aoporoM 

AOporoM 

Aoporoti 

aoporiix 


Bu tablolarda temel gekim modeli a^ikhkla goriilmektedir. Eger ogrenci 
yazim kurallarini animsarsa (Jbkz. Onsoz, ilgili bbliim); sert ve yumu§ak ta- 

* m _ 

kdar arasindaki temel farki aklmda tutarsa {bkz. Onsoz, ilgili boliim) sifat¬ 
lar la ilgili bir gii^lUgu olmayacaktir. 

Di§i sifatlarin tekil (-ile) durumundaki OK>/eiO segeneksel formu esas ola- 
rak edebiyat i^in soz konusudur. 



a parantez i^indeki sozcukleri uygun duruma getirin: 

1. OHa noKa3biBajia (Mockea) (aiirjiHHCKHC CTyueHTbi). 

2. ft roBopnjia c (pyecKaa ywTe/ibHHua). 

3. y (3 tot noacujioH rocnoAHH) He 6biJio uiJianu. 

4. Mbi aywajiH o (cTapbiH AHpeioop) (Hama uiKOJia). 

5. y (3Ta Mojioaaa ateHiuHHa) HeT (pa6oTa). 

6. ft BHflejia co6op b (3tot CTapwfl KpacuBbiH ropoA). 

7. ft nMiuy nHCbMO (mob Aoporaa Marb). 


B. Alti ^izili sozcukleri gogul duruma getirin: 

1 . B nocjieaHeM nwcbivie oh He tiHcaji o HeM 

2. ft bhacji aHrjiHHCKoro SaHKHpa. 


3. y 




xopoiuaa 



4. 3 tot noatHJioH aHrjiimaHHH tv|)hct . 

5. 3tOT MVjKHHHa HaCTOBUIHH jDKeHTJlbMCH . 

6. y 3Toro KOMMepcaHTa 6ojibiuoH Mara3Hii. 


ft AyMaji o 



OTHtnre b nocaejiHeH ra3eTe 


Z. A§agidaki ciimleleri Rus<;aya gevirin: 

1. Burada iki Ingiliz (bay) var. 

2. O (erkek) eski bir duvarin uzerinde duruyordu. 

3. O (erkek) gent; ogrencilerle konu§uyordu. 

4. Biz orta ya§h miihendis hakkinda konu§uyorduk. 

5. Oniar sessiz (sakin) bir koyde ya§iyorlar. 

6. Bu yollar diizdiir. 
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YiRMiiKinici ders 

Sozliik^e 


ona3^MBaTb I (ona3^biBaio, ona$m>i- 

gecikmek 

Baeuib) [Ha + (-i) d.] 

pa ho zf. 

erken 

3a hat, 3aH«Ta, 3a h a to; 3Bhbtu 

(He) me§gu] 

[kisa bi^im + (-He) d.] 

CTOJlbKO + tk. (-in) d. 

gok, kadar 

CTOJlbKO + gg. (-in) d. 

bu kadar, bunca 

MHHHTb II (fHHIO, MHHHUlb) 

onannak 

HCKaTb 1 I (uiuy, niueuib) 

aramak 

Mexa hhk 

makinist 

.apyroft 

diger 

iepT B03bMH! 

§eytan alsin! 

MepT 

§eytan 

>Kjai b 2 I (>Kjy, a^euib, JKayT) 

beklemek 

Macca 

kitle 

cneuiHO zf. 

$abuk, tez 

yMeTb 3 I (yMeio, yMeeuib) 

yapabilmek, becermek 

nepeBOA^HK 

<jevirinen 

MaiUHHHCTKa 

daktilo bayarr 

KaXJIUH 

her 

o6pa30BaHHblH 

egitim gormU§ 

cjiyiaii 

olay 

caM ( bkz. Ders 50, 1. dipnot) 

kendim, kendin, kendisi vb. 

3aneM 

neden, ne i^in? 


1 §imdiki zaman kipinde CK'nm m olduguna dikkat edin. 

2 Bu fiilin §imdiki zaman kipi hafifige kural di§idir: »my, JKztfsuib, hcuSt, »meM, HtfleTe, 




3 YMeTb “yapabilmek” flili, “nasil yapilacagini bilmek, becermek’' anlammdadir. Fiziksel ya- 
pabilirlik (muktedir olmak) anlamindaki MOHb fiilinden ayirt edilmesi gerekir. 
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Tekst 


XeKCT.' flflamflTb BTOpOH ypOK 

(Yirmiikinci ders) 



HaMajibHHK 


14Ban Mb. 

AieKC. Hhk. 
IlBaH Mb. 


Anenc. Hhk. 

MBaH Mb. 
AieKC. Hhk. 

MBan Mb. 


AneKC. Hhk. 
MBaH Mb. 


AjieKC. Hhk. 

MsaH Mb. 


Tbi ne 3 Haeuib, noaeMy KaTa ceroAna ona 3 /ibiBaeT Ha 
paSoTy? 

OHa MHe 3BOHM.ia pa iio yTpoM. Kaa<eTca ona 3anaTa. 

3aHHTa! y mchh cTOJibKo paGoTbi, ctojibko nwceM, Bee 
BpeMfl 3 bohht TeaetfioH, ii HeT ceKpeTapuiii! Mto a 
6yjy jiejiarb co bccmh nucbiviaMH, a? r/ie KaTa? HeM 
OHa 3aHara? 

JJejio b tom, mto ee MauiHHKa njioxo pa6oTaeT, h ona 
He 3HaeT, KaK mkhutb ee. OHa umeT MexaHHKa. 

Y Hac ecTb apyraa MauiHHKa. 

OHa Toate hjioxo paOoTaeT. 

Ax, nepT B03bMii! Y Mena HeT BpeMeHH atiaTb. Macca 
tihccm h Ha Bee na ao cneuiHO OTBeaaTb. A Tbi mto 
A ejiaeuib? CTOHiiib h cMOTpuuib Ha mchh! M ne noMO- 
raeuib MHe! 


K covKajieHHio, a ne yMeio neaaTaTb na MauiHHKe. H 

nepeaoAMHK, a He MauiHHHCTKa. 


nepeeoAMHK! PafkWaeuib b KOHTope h He yMeeuib 
nciaraTb na MauiHHKe! 8 name BpeMa Kaaviibiii 06- 
pa30BaHHbiH aejioBeK hmuict Ha MauiHHKe. 


8 TaKOM c/iyaae, noaeMV tu caM He neuaTaeuib? 


KaK a caM? noHCMy a caM? He yMeio. fl ate 
HaqajibHHK h y Mena ecTb ceKpeTapiua. 
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L^iklamalar 

u dcrste, kullanmi§ oldugumuz £e§itli zamirlerin (jekimleri verilmektedir. 
Ki§i (§ahis) Zamirleri 



i. kifi 

2. ki§i 

3, ki§i 





e r. n t. 

di§. 

ig- 

Id. 

MbI 

Tbl 

Bbl 

OH OHO 

ona 

OHH 

■in) d. 

MeHH Hac 

Te6a 

Bac 

ero 


HX 

■€) d. 

M»e Ham 

Te6e 

eaM 

ewy 

ew 

HM 

■i) d. 

MeHH Hac 

tc6h 

Bac 

ero 

*• 

ee 

HX 

-He) d. 

MHOlf/ H3MH 
MHOH) 

to6oh/ 
to66io 

BHMH 

HM 

efi/eio 

HMH 

-de) d. 

Mile Hac 

Te6e 

Bac 

0 HCM 

Heft 

HHX 


U^uncii ki§i zamirlerinin online, bir edatla kullamldiklarinda h oneki ge- 
ir. (-De) durumu her zaman bir edalla kullanildigi i^in, labloda bu durum H 
inekiyle goslerilmistir. 


I, Sahiplik (Mulkiyet) Zamirleri: 



er. 

nt. 

dig. 

V/ 

eg- 

(l. d. 

moh 

Moe 

moh 

MOH 


Bam 

same 

Bam a 

BaiUH 

'-in) d. 

Moero 

Moero 

Moeii 

MOHX 


Barnero 

Batuero 

Barnett 

Bail] MX 

(-e) d. 

MoeMy 

MoeMy 

Moett 

MOHM 


Bameiwy 

Bameiuy 

Barnett 

Bam»M 

<-i) d. 

yi ya da ( -in) d. gibi 

Moe 

same 

MOfO 

sauiy 

\7. ya da (-in) d. gibi 

(-He) d. 

MOHM 

MOHM 

Moett 

MOHMH 


BaiUKiM 

BaiflHM 

Barnett 

BaiUHMH 

(-de) d. 

MOeM 

MOeM 

Moett 

MOHX 


BarneM 

BarneM 

Barnett 

samux 


TboH zamiri Mott gibi; Haiti ise Bam gibi ^ekilir. 
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Sahiplik zamirlerinin ii^uncu ki§ileri (ero, ee, hx) gekilmez. Uguncii ki§i- 
de, sahiplik kavrami, ki§i zamirlerinin yukarida gosterilen (-in) durumlarin- 
ca ifade edilir. U^uncii ki§ide sahiplik zamirlerinin sayi ya da cinsini, sahip 
olunan §ey degil sahip olan belirler. 

Ornek: Onun (erkek) kitabi ero KHHra 

Onun (di§i) kitabi ee KHura 


3. 3tot ve tot: I§aret (Gosterme) Zamirleri: 



en 

nt. 

yl. d. 

3T0T 

3TO 


TOT 

TO 

(-in) d. 

3Toro 

3T0TO 


Toro 

Toro 

(-e) d. 

3T0My 

3T0My 


TOMy 

TOMy 

(-i) d. 

yl. ya da ( -in) d. gibi 

3TO 

TO 

(-ile) d. 

3THM 

3THM 


TeM 

T6M 

(-de) d. 

3T0M 

3T0M 

, 

TOM 

TOM 


dig . 

fg- 

3Ta 

3TH 

Ta 

Te 

3T0H 

3TMX 

TOH 

Tex 

3TOH 

3THM 

TOM 

tgm 

3Ty 

yL ya da (-in) d. gibi 

TV 


3TOH 

3THMH 

TOM 

TCMM 

3TOH 

3THX 

TOM 

T6X 


Erkek ve notrlerin tekil (-ile) durumlariyla ^ogulun lum durumlarindaki iinlu 
harf degi§imine dikkat edin. 


4. Soru ve ilgi Zamirleri: 


yl. d. 

KTO (kim) 

MTO (ne) 

(-in) d. 

Koro 

Hero 

(-e) d. 

KOMy 

neMy 

(-0 d. 

Koro 

HTO 

(-ile) d. 

KeM 

MeM 

(-de) d. 

O KOM 

HeM 
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Becb (hepsi, biitun) Zamiri: 



er. 

nt. 

v/. cl. 

b- 

eecb 

Bee 

(-in) d. 

Bcero 

Bcero 

(-e) d. 

BceMy 

BceMy 

(-ii d. 

yl. ya da (-in) d. gibi BCe 

(-He) d. 

BCeM 

BCeM 

(-de) d. 

BCeM 

BCCM 


di§. 

w 

BCH 

ece 

Bceii 

Bcex 

eceii 

BC 6 M 

BCEO 

yl. ya da (-in) d. gibi 

BCCH 

BCCMH 

Bcefl 

Bcex 


Aliftirma 


A. A§agidaki sorulan Rus^a yamtlayin: 

1. no'ieiviY Kara ona3,abiBaeT Ha pa6oTy? 

2 . Koro Kara HmeT? 

3. Mto aejiaeT AjieKceit IlHKOjiaeBHM? 

4. no«ieMy A.ICKCCM HnKOJiaeBH'i He noMoraeT HsaHy 

MB3HOBHMY? 

5. rioHeMy Kara He MoaceT padoTaTb b KOHTope cero^Ha? 


B. Rus^a’ya ^evirin. 

1. Butiin sabah (boyunca) <jah§iyordu. (o-erkek) 

2. Duvann yakinmda duruyor ve bana bakiyordu. (o-di§i) 

3. I§e her zaman ge<; kalirun. 

4. Sorun §u ki daktiloda yazmayi (daktilo kullanmayi) biltniyor. (o4di§i) 

5. Bugiin ncyle me§guller? 

6. Dun kiminle oynuyordu? (o-di§i) 

7. Billun ili§kilerimizi du§uniiyoruz. 

8. Kime yardim ediyorsunuz? 

9. Turn bu ogrencilere yardim ediyordu. (o-erkek) 

10. Bu gazetelerin hepsini hertuz okumadun. 



r parantez igindeki sozcukleri dogru duruma getirin. 

1. Oiih noMorajiH (a). 

2. C (kto) oh wrpaeT? 

3. y (moj? 6a6yuiKa) 6 oji biiiow aom. 

4. O (hto) H o (kto) OHH roeopHT? 

5. Mbi 6jmicm ayiviaTb o (bm), Koraa bu 6yaeTe b (Pocchh). 

6. CbOJibKO y (mm) MapoK? 

7. Oh roBopHJi c (mm) Bnepa. 

8. He BH,ae ji (Bauia KHnra). 

9 . He HitAO roBOpHTb (a) 060 1 (Bee 3to). 


060 ba/.i yift iinsuz harfierden once kullanilir. or. 060 Mne, 060 BCeM. 
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YiRMili^UMCli DERS 

Sozliikce 


Kyjia 

nereye (genellikle hareket flille- 
riyle) 

hath (nay, iwciul, nayT) 

gitmek, gidiyor olmak 

cHasajia zf. 

ba§langi£ta 

6aHK 

banka 

no *na 

postahane 

XOflHTb II (XOJKy, XOAHUIb) 

giimek, yuriimek 

ompaBJiaTb I (ompaBjiaio, ornpaB- 

jiaeuib) 

gondermek 

MapKa 

pul 

mioraa 

bazen 

yjicacHO 

korkuns 

TpyflHbIM 

gue 

<})paHUy3CKIlH 

Fransiz 

Tejie4)OH -aeTOMaT 

telefon kabini 

OTCKWa 

buradan 

JIHHHblH 

ki§isel 

3BOHOK [tk. (-in) d.) 3BOHKa] 

telefon sesi, zil 

npaneiM Tyx ...• 

ne ilgisi (var)... 

JlM)6onbITHbIH 

rnerakh 

uiyTHTb II (uiyny, uiyTHiub) 

§aka yapmak 

nocKopeii 

gabuk, elini tez tut 

TepaTb I (Tepaio, repaeuib) 

yitirmek 

Kan flojiro? 

ne kadar sure? 

aBManiictMO 

ugakla mektup 


1 Bir deyini: IIpH^eM a Tyr? Benim ilgim ne?. 


Tekst 


TeKCT: aBaauaTb TpeTHH ypOK 

(Yirmiuguncii ders) 

HaqajibHMK m cexpeTapiua 

HfiaH Mb. Kyaa bu naeTe, Ka th? Ceftqac TOJibKo nHTb qacoB h y 

Hac eme MHoro pa6<mi. 

KaTH. H way CHaqaaa b 6a«K, a noTOM Ha noqxy* 

Mb^h Mb. noneiviy Bbi nacre Ha nonry? AaeKCCH HnKOJiaeBHH 

Bceraa xoaHT Ha no i ny, ompaBJiaeT nucbivia h no- 

KynaeT MapKH. 

KaTH. MBaH MBaHOBHq, HHoraa bu yacacno TpyaHuii ne- 

jioeeK! H nay 3a MapxaMH. AneKceii HuKoaaeBHa 
3 hhbt ceroaHfl; oh xoa,HT no Mara3HHaM c (ppaimy3c- 
khmh TypMCTaMH, a HaM HyatHbi MapKH. KpoMe toto, 

MHC HyaCHO 3BOHHTb H3 TeaeipoHa-aBTOMaTa. 

MBan Mb. 3aieM BaM 3BOHHTb H3 Teaetpona-aBTOMaTa, Koraa 

nepea bhmh Ha croae ctoht TeaetpOH. Bbi m ovKere 
Bceraa 3bohhtb oicioaa. 

KaTH. HeT, He Bceraa. He no JiHHHOMy aeay. 

Mb^h Mb. A-a, aHrciHKCKHH SaHKHp Bee eme b Mockbc ...? 

KaTH. npnaeM tjt aHraHHCKHii 6aHKHp! Bbi cjihiukom juo6o- 

nbiTHbiii, MeaH MBaHOBHM. 

MBaH Mb. Hy xopouio, xopoiuo ... B ro.nbKO myqy. Ho, 

nowaayHcra, nocKopen, KaTH, ceroaHH Hejib3H TepnTb 
BpeMemi. Ax aa, CKOJibKO BpeMeHH uaeT aBHanncbMO 
H3 Ahi\jihh? 

KaTH. KameTCH qeTupe ahh hjih nnTb aneH. 

1 Aym edattan sonraki farkh durumlara dikkat edin: Ha noHTy, (postahaneye) 

Ha noMTe (postahanede) 




A^iklamalar 


1. Hareket Fiilleri 


a) Rusga’da, yiiruyerek gitmek anlamini ifade eden iki tamamlanmami§ 
(bitmemi§ eylem gosteren)<*) fiil vardir: xoAHTb ve hath. Bu fiillerin birbi- 
rinden ayirt edilmesi 50 k onerrilidir. 

XoAHTfe (belirsiz-smirsiz fiil)(**) HATH (belirli, simrli fiil)(***) diye adlan- 
dirihr. 

XoAHTb, ikinci grupta kuralli gekime girer. §imdiki zamani: 


A XOHty 

Tbl X 6 AH 111 b 

OH, OHa, OHO XOAHT 


Mbl XOAHM 
Bbl XOAHTe 
OHH XOAHT 


Geemi§ zamani da kurallidir: A xoAHJi/-a 


Hath mastar eki -th olan kii^uk bir fiil grubuna girer. §imdiki zaman <je- 


kimi: 


A HA} 

Tbl HAeiUb 

OH, OHa, OHO HAOT 


Mbl HAeM 




Bbi Hjeie 

OHH HAyT 


Gegmi§ zaman kipi lumiiyle farkli bir kokten gelmektedir: 


a meji (uijia) 

Tbi uiea (uijia) 

oh (oua, 0116) uiea 

(liuia, uiJio) 


Mbl 1UAH 
Bbl IHAH 
OHH U1J1H 


b) 1) Belirli-simrli (onpeAeJieHbifi) ve tamamlanmarm§ (necoBepuien- 
Hblti) bir fiil olan hath, ayakla yiirume hareketinin belirli bir zamanda belirli 
bir yone yapildigini bclirfir. Turk^ede kar§iligi “gitmek” sozciigiidur. 


(*) HecOBepmeHHbiH bku (imperfective): (Dilimize “tamamlanmami§ fill” ya da “bitme- 

ini§ eylem gosteren fill” diye fevrilebilecek olan bu fiil tiiru hakkinda ayrmtili bilgi i 9 in 
bkz. 28. Ders. A^iklamalar) 

(**) HeonpenejieHHbiH (indeterminate) “bclirsiz-sinirsiz fiil.” 

(***) onpe^eJieHHbiH (determinate) v4 belirli~smirl! fiil.” 
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Kyaa Bbi it^ere? 

a nay b 6aHK 
Kyaa bu uijih, Koraa a 
BH^eji Bac? 


Nereye gidiyorsunuz? 
Bankaya gidiyorum. 

Dun sizi gordiigumde nereye 
gidiyordunuz? 


2) Tiirkgede oldugu gibi Rus^a’da da, §imdiki zaman kipi gelecek 



man anlami ta§iyabihr. 

a Hay b rearp ceroana 

BeiepoM 


Bu ak§am tiyatroya gidiyorum 
(gidecegim) 


Hath daima belirli deyimsel (idyomatik) ifadelerde kuilanilir: 


CHer (kar) Hflex 
AOKAb (yagmur) uiSji 


naeT HOBaa nbeca 

nacbi (saat) mm**) 


kar yagiyor 
yagmur yagiyordu 
yeni bir oyun var (sahnede) 
saat i§liyor (gahsjyor) 


c) Belirsiz-sinirsiz (HeonpefleJieHHbiA) bir fiil olan xo^HTb a§agidaki 


anlamlara gelir: 


1) Yaya gitmek ya da genel olarak yiiriimek: 


a JU 06 jlK> XOAMTb 


► #■ 


yurumeyi sevenm 


2) Yinelenen ve her zamanki (ali§ilmi§) bir eylem olarak belirli bir 
yone yaya olarak gitmek ya da yiirumek: 

ohm qacTO xo/tBT Ha JieKUHio derse sik sik giderler 


3) Sadece ge?mi§ zamanda olmak iizere gidip-gelme eylemini de ifade 


eder: 


a xofWJi Ha noqry cerooHa 

yTpoM 


bu sabah postaneye gittim 


2. Edatlarin Hareket Fiilleri’yle kullanih§i: 

Turk^e’de “bir yere” dogru ifadesinde hareketin yoniinii belirten (...e) son 
ekinin i§levi Rus^a’da B ve Ha edatlariyla yerine getirilir. Hangi edatm kulla- 
nilacagi, kendisinden sonra gelen ada baglidir. (Bkz. 18. Ders, Agiklamalar) 

a nay b TeaTp tiyatroya gidiyorum 

Mbi H/teM na BOK3aji istasyona gidiyoruz 


<*) "Saat” (<iac) sozcugiinun bu ifadede fogul olarak kultamldigina dikkat edin. (I.u.n.) 
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“Bir insana, birini gormeye, birinin evine, doktora vb. gitmekte K edati kulla- 
mlir ve onu adin (-e) durumu izler. 


OHa HAeT K AOKTOpy 


o doktora gidiyor 


K bir yere “dogru”, bir yer “yonunde” anlamlarma da gelir: 


OHM U 1 JIH K UlKOJie 


okula dogru yuriiyorJardi (gidiyor- 
lardi) 


B, Ha ve K edatlarma kar§ilik olan edatlar “den”, “di§ina” anlamindaki H3, 
C ve OT edatlaridir: 

♦ 

a Hay H3 KOMHaTM odadan geliyorum 

C BOK3aJia istasyondan 

ot AOKTOpa doktordan 


Bir yoi boyunca ya da bir alan igerisinde gitmek no edati ve (-e) durumuyla 
ifade edilir. 

mm xoahjih no ropo/iy §ehirde yilriiyorduk 

OHa uiJia no yjiHue o cadde boyunca yiiriiyordu 


j 

■ 

Bu fiil “gidip - bir §eyi - getirrnek” anlaminda, 3a edati ve adin (~ile) duru¬ 
muyla kullamlir. 


h xo/tMJi 3a naniipocaMH 
a may 3a aoktopom 


sigara igin gittim 
doktor iijin gidiyorum 


Alistirma 


A. A§agidaki sorulari Rusga yanitlayin: 

1. Kyaa naeT Kam? 

2. Kto xouht Bceraa na homtj ? 

3. Hto oh aejiaeT Ha novre? 

4. HeM Ajickcch HnKOJiaeBHu 3anaT cero/ma? 

5. IloieMy Karo ne xouex 3BomtTb H3 kohtopm? 

6. CKOJIbKO itHOH aBHanHCbMO H^eT H3 Amtihh B MoCKBy? 



B. A§agidaki ciimlelerde bo§ birakilmi§ yerleri (hath/ xoAHTb) fiillerinden 
dogru olani ve dogru bigimiyle doldurun. 


1. OHH JH 06 hT ... B KHHO. 

2. A BHaejia Hainy yaitTejiMtHiiy, Koraa OHa ... b uiKOjiy. 

3. Biepa OHa ... Ha noMTy aa MapnaMu. 

4. Ckopo b naiueM TeaTpe 6yaeT ... osenb HHTepecHaa nbeca 

5. Kyaa bm ..., noraa a bhacji Bac b ropoae? 

6. OHa Becb AeHb ... no Mara3HHaM. 


7. y m6hh HeT MauiHHbi (otomobil), a Bceraa ... Ha pa6oTy. 

8 . y MeHn 6 ojiht Hora (bacak), a He Mory ... tsk Gbicrpo. 

9. Ee MajieHbKHH 6paT eine He ... b uiKOjiy. 

10. riHCbMO H3 OpaiiUHH B AHrJIHIO ... OAHH ACHb. 


B. Rusga’ya ^evirin. 

1 . Nereye gidiyorsunuz? 

2. Bir derse (konferansa) gidiyorum. 

3. O (di§i) dun nereye gidiyordu? 

4. Onlar sik sik tiyatroya giderler. 

5. O (erkek) bugiin biiroya gitmiyor. 

6 . Biz bu sabah istasyona gittik. 

7. Yeni saatiniz nasil gali§iyor? 

8 . Yarin yagmur yagacak mi? 
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YiRMiDORDUIUCU DERS 

Sozliik^e 


aana 


i 


exai b (e^y, e^euib, e^yT) 


o6biKHoeeHHo 

npeACKshbraaTb I (npeACKa3biBaio, 
npeACKa3biBaeuib) 

noro^a 

HBMero (hhmto) 

HHKTO 

nyTeiuecxBHe 

cneuiHbiii 

3a6biBaTb I (3a6biBafo, 3a6biBaenib) 
3 acejiaHHe 


HiiKoraa z f. 

npasAa 

T 

KajiouiH [fg. (-in) d. Kajioui] 

h h ny;ia zf. 


BocKpeceHbe 

e3AHTb II (e3%y, e3AHiiib) 


MAea 


cbo6oahuh (cBo6oAeH, CBoSoAHa, 
cbo6oaho; cbo6oahu) 

HeAajieKO zf. 

noe3A 


yazlik cv, kir evi 

gitmek, gidiyor olmak, seyahat 
etmek (bir ara?la) 

genellikle 

tahmin etmek, onceden soyle- 
mek 
hava 

hi?bir §ey 
hi? kimse 
yolculuk 
acii, acele 
unutmak 
oturum, toplanti 
hi?bir zaman 

hakikat; ger?ek mi?, dogru mu? 
lastik papu? 

hi?bir yere (hareket kastedildi- 
ginde) 

pazar 

gitmek, seyahat. araba vs. ile 
gezinti 

fikir 

dzgiir 

uzak degif, yakin 
tren 


1 Aaia latilde kullanilan genellikle kii^tik kirevidir. ExaTb Ha flany “tatile ^ikmak” anlamin- 
da kullanilabilir. 
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Kuee 

KHCBCKIilf 

qac 

e3^a 

jiec 

JlOBHTb II (JIOBJIIO, JIOBMIUb) 


Kiev 
Kiev s. 
saat 

gitme, gelme, gidi§ geli§ 

orman 

yakalamak 


Tekst 

TeKCT: ^BaauaTb hctbcptwh ypok 

(Y irvmdorduncu ders) 



IlpHrjiauieHHe na Aany 


Kara. 
Hbsih Hb. 

KaTB. 

Hb£h Hb. 

KaTB. 

Hbbh Hb. 
Kara. 

Hbjih Hb. 


3aBTpa cy66oTa, IIbsh HBanoBHi; bu eaere Ha Aaqy, 

KBK oGblKHOBCHHO? 

JIa, KaTB, cav. ripe/iCKa3biBaiOT > xopoiuyio noroAy . 

BaM HHiero He HyatHO ajib nyreiuecTBHB? 

HeT, cnacuGo, MHe HHiero He HyatHO. Tojibko bot no, 
KaTB, b HiiKOMy He roBopnji, hto eay, Tak hto ec.m 
MTo-HH6yAb cneumoe ... 1 2 

JX a, KOHemo, Wean MBaHOBHi. A 3iiaio Baiu a/ipcc na 

Aaie. Bbi He sadbmaeTe, hto b noHCACabHHK paHO 
yxpoM y eac dyaer saceivamie? 

KoHenno, HeT. A HHKorAa Hunero He 3a6biBato. 

IlpaBAa? Bbi yaie HA&re II Ban Hbahobuh? A Baum 
Kaaomu? 

Mom kaaouiu? Ax Aa, mom Kaaoum! Bbi He BHAeau ux? 


1 “Tahmin ediliyor” diyc ^evrilir. Council fogul kisi /.amirsi/ oldugunda gendlikle edilgen cy- 
lemi ifade etmek i^in kuUamtir. ToBOpHT denildiginde de anlam boyledir. 

2 HTO-HH6j7ib'la kullamlan sifatin noir ve uzun bi^imde olduguna dikkaf edin. 
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Kara. 


Bot ohh non ctojiom. Bbi mncorna Mnnero He 3a6wBae- 

Te! 

HaaH Mb. CnacM^o, Kara, bm ouenb AoGpaa. A bm HHKy.ua He 

eziere b cy66oTy nan BOCKpeceHbe? Tanaa xopouiaa 
noroaa, uejib3H CHAeTb b ropoae. 

Kara. HeT, MBaw MBanoBHM, a HHKOrna HHKyaa He emy. 

Mb£h Mb. 3HaeTe hto, Karo, y mchh xopouiaa aziea. Ecjih Bama 

cecrpa Mama CBoGoAua, a npuraamaio Bac h ee ko 
MHe Ha aaay. 

Karo. y Bac Bceraa xopouiue mach. 

MBan Mb. 3to coBceM He^anexo. ExaTb uaao noe3AOM c 

KueBCKoro BOK3a.ia, h TOJibKO aac esjibi. A TaM Jiec, 

pexa, 6yaeM ryauTb h pu6y aoBHTb. 

Afiklamalar 

1. Hareket Fiilleri (devam) 

Bir ara^Ja, ya da ara? belirtilmese de aragla gidilebilecek bir uzakhga se- 
yahat etmek, (belirsiz-simrsiz fiil) e3AHTb ve (belirli-smirli fill) exaTb’la 
ifade edilir. 

E3AHTb tipki xoaHTb gibi, exaTb tipki math gibi aym ifadelerde kullam- 
Itr. 

E3AHTb kuralli $ekilen, ikinci (jekim tablosunda yer alan bir fiildir; §imdi' 
ki zamani: e3xy, e3AHlUb, 63AHT, e3AHM, e 3 AHTe, e3AUT. 

ExaTb fiilinin §imdiki zaman kipi kurala uymaz: 

eay eaeM 

eaeuib eaere 

eaeT eayT 

OH e3AHT B ropOA KaatAMH her gun kente gider 
AeHb 

oua e3A«Jia Ha BejiocHneae bisikletie gidiyordu 
a 6yay e3AMTb bo OpamiHio Fransa’ya her yil gidecegim. 

KftWAblft rOA 



33BTpa Mbi Ha MOpe yarin denize gidiyoruz 
KaK OHa 6biCTpo exajia! ne hizli gidiyordu (siiriiyordu)! 

2) Olumsuz zamirler hhmto “higbir §ey” ve hhkto “hig kimse”, “higbiri”, 
tipkj mto ve kto gibi gekilirler. 

Xl. d. HHMTO HHKTO 

(-in)d. HHMero hhkofo 

{-e) d. HHieiviy HHKOMy 

(-i)d. HHMTO HHKOrO 

(-ife) d. HHMCM HHKeM 

(-de) d. HH O MeM HH O KOM 

Bir edat kullamldiginda bu zamirlerin bolundiigune ve edatin HH ile sonek 
arasina geldigine dikkat edin. 

mu HH O MeM He roBOpHJin higbir §eyden soz etmiyorduk 

Olumsuzluk eki olumsuz zamirlerle daima kullandir ve hemen fiilin online 
gelir. Rusga’da iki olumsuzluk ifadesi, tipki Tiirkge’deki gibi, birbirini hii- 
kiimsiiz kdmaz. 

hhkto He 3HaeT hi^ kimse bilmiyor 

a He 3Haio hhkoto hig kimseyi tanimiyorum 

mu HHKOMy He BepHM hig kimseye inanmiyoruz 

tu HHieM He 33HHT higbir §eyle me§gul degilsin 

OH hh o MeM He ayMaJi higbir §ey dii§iinmUyordu 

Yalin durumdaki hhmto ile pek sik kar§ila§ilmaz. Onun yerini genellikle 

HHMero alir. 

HHMero He noMoraeT higbir §ey yardim etmiyor 

3. HuKOraa (higbir zaman), HHTfle (higbir yerde), HHKyaa (higbir yere) za- 
mirleri de bir hareket kastedildiginde ve bir fiille kullamliyorlarsa olumsuz¬ 
luk eki isterler. 

a HHKOraa He nOKynaio khht higbir zaman kitap satin almam 
fl HHKyaa He xoahji BMepa diln higbir yere gitmcdim 
Hur^e HeT ra3eT higbir yerde gazete yok 
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Ali$tirma 


A. Afagidaki ciimlelerde bo§ birakilan yerleri (exHTb/e3flHTb) fiillerinden 
uygun olanla ve uygun bigimiyle doldurun. 

1. H He jho6jiio ... Ha &ejiocHne,oe. 

2. Mbi ... KaxAbiif rox bo cppaHuuio. 

3. 3aBTpa mu ... ua fla'iy. 

4 Bu ... b ropo,n ceroflHA? 

5. Ohji HHKoraa HHKyaa He ... 

6. Oh Bceraa ... noe 3 ^ 0 M, oh ne jik>6ht aBToSycoB. 

7. Kyaa bu ...? H ... k flOKTOpy. 

8. H BHaea ero Biepa, oh ... Ha BejiocHneae. 

9. Biepa ohh HHKyaa He ..., ohh CHflejm Becb aeHb aoMa. 

B. A§agidaki sorulari Rusga yanitlayin: 

) . Kyaa eaer liBaH HeaHOBHi a cy66oTy? 

2. Hto eMy Hyacno jmst nyTeuiecTBHH? 

3. rae 6buin KajiouiH klBana IlBaHOBHMa? 

4. Kyaa Kara eaeT b BOCKpeceHbe? 

5. Kuk iiaflo exaTb Ha aany k HBauy IlBaHOBuny? 

6. B aaKOH AeHb y HeaHa MeaHOBUMa 6y.neT 3acenaHHe? 

7. Hto ohh Gynyx nejiara Ha na*ie? 

C. Rus?a’ya ?evirin. 

1. O (erkek) hi?bir zaman hi?bir §ey du§iinemez. 

2. Hi?bir §ey gormedik. 

3. Hi?bir zaman hi? kimseye yardim etmez. (o-di§i) 

4. Dun evdelerdi, hi?bir yere gitmediler. 

5. Fransa’ya sik sik gider misiniz? Hayir, Fransa’da hi?bir zaman bu- 
lunmadim. 

6. Bugiin nereye gidiyorsunuz? Hi?bir yere. Biitun gun evde olacagim. 

7. Hi?bir zaman hi? kimseye inanmaz. (o-di§i) 

8. Bisiklete biner misiniz? 

9. Bisikletinizle nereye gidiyorsunuz? 


152 



YiRWliBE$ilUCi 



Sozliik^e 


cKopee 

na/teaTbca I (naaeiocb, Ha^eeuibca) 

wecTo 

jiopora 

TOJlKSTb I (TOJIKaiO, TOJUUeiUb) 

rojiKa rbcn 

3H3KOM, 3HaKOMa, 3HSKOMO; 3Ha- 
KOMbl C + (-He) d. 

oiun6aTbca I (oiuii6aiocb, oum6a- 
euibca) 

3HaKOMHTbCfl II ( 3 HaK 0 MJlt 0 Cb, 3Ha- 

KOMHIUbCfl) 

caaMTbca II (caacycb, cajiHiubca) 
ca^HTecb emr. 

a to 

Kyne nt. f sz. 

npHSTHblH 

coBnaaeHHe 

/tepeBHH 

KaTa rbca I (Kaiaiocb, xaTaeuibca) 

BCTBBaTb 1 (BCTaio, Bcraeuib) 

Barniaa 2 

MblTbCfl I g£Z. (MOlOCb, MOeillbCa) 

SpwTbca I gcz. ( 6 peiocb, 6 peewbC«) 


$abuk, acele et (s.$. daha ^abuk) 

Umit elmek 

yer 

yol, cadde 
diirtmek, itmek 
diirtmek, itmek; iti§mek 
(ile) tani§ik, tamdik 

yanilmak 

tani§mak, takdim edilmek 

oturmak 

otur 

yoksa 

kompartman 

ho§ 

tesaduf, denk dii§me, uygunluk 
kby 

atla, arabayla vb. gezinti 
ayaga kalkmak 
banyo odasi 
yikanmak 
lira§ olmak 


(*) nepexooHbiH (transitif) ge?i§li fill 
(* *) HenepexoAHbiH (intransitif) gegi^siz fiil 

1 “CTHBaTb, -3HaBarb ile biten fiillerde ve aynca aaBaTb (vermek) fiili ve bile§iklerinin §im- 
diki zaman kipinde -Ba eki du§er. BcTaBHTb fiilinin ^iindiki zamam: Bcraro, BCTaeiUb, 
BCTaeT, BcraeM, Bcraere, bctbiot. 

2 Batman sifat gibi ^ckilen, di§i bir addir. Di§i olmasmin nedeni, KOMttaTa (oda, dif) sozcii- 
giiniin anlanuni da i5erniesindendir. 
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Bflpyr 

KaK bu AyMaere? 


KaKon-HuSyAb, Karan-HiiSyab, 
KaKoe-HH^yab; KaKiie-HnGyAb 
nasepHO 
AeByiura 

0Ka3biBaibCH I (ora3biBaiocb, ora- 
3biBaeuibca) 
ora3biBaeTcn 
hcho 

noMOuib di?. 

na noMOiub + (-e) d. 


ansizin 

ne du§Unuyorsunuz? ne tahmin 
edersiniz? 
herhangi bir 

olasdikla, 
gen? kiz 
olmak, ^ikmak 

gikiyor, oluyor, meger 
a<jik, aQikga 
yardim 

yardima ko§mak 


Tekst 

TeKCTt ABaauaTb hhtuh ypoK 

(Yirmibeginci ders) 

B noe3ae 



Kara. Bot naui noe3A, Mama, haSm crapee. fl naaeiocb, hto 

6yAyT CBo6oAHue Mecra; a He xosy cTOHTb bcio 
A opoiy. Ax, kto 3 to TOAKaerca? 

Aiiexc. Hhk. 3 to a. Mbi, raaceTca, 3HaraMu, ecjw a He omn6aiocb? 


Kam. 


AjieKC 


Aiexceu HmcojiaeBHM! Hto bu Tyr ACJiacTe? Bu Toace 
eAeTe? HeT, cenaac HeT BpeMeHH 3HaraMHTbca ... ^a, 

3 to moh cecrpa, Mama. Crapee, HAewre caAHTbca, a to 

He 6yAeT MecT. 

B 3 tom Kyne rpn iwecra; caAHTecb. Karae npnaTHoe 
coenaAeHHe! 


Koth. 


KyAa bu eAeTe, Aneraeii HarajiaeBMa? 


Ajiera. Hhk. Karaa bu AioSonuTHaa, Kara. Hy, npocTO eay b 

AepeBHio, ceroAHa ace BOCKpeceHbe. By Ay raTaTbca na 

jioAKe. 
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Kara. H He Bepio eaM. 

AjieKC. Hhk. He Bepnre? Hy xopoiuo, bot eaM bch npaeaa: cerouna 

yTpoM a BCTaio, nay b saHHyio, kbk Bceraa, Motocb, 
6peiocfa ... Bupyr 3bohht Tejie$OH. H Kan bh uyiviaeTe, 

kto y TejietJioHa? 

KaTa. HaeepHO, KaKaa-Hn6yab /leByuiKa. 

Ajiexc. Hhk. K coxajieHHio, Her. OKjhbiBaeTca caM HaiajibHHK. Haui 

floporoH HBaH IlBaiiOBHH! 

KaTa. A-a, Tenepb see acHo! Mama, oh eaeT ua noMonib 

HauajibHHKy. 

A 

Afiklamalar 

Donii§lu Fiiller (*) 

-ca ile biten KaateTCH “oyle goriiniiyor ki” anlammi ta§ir. -ca soncki, 
onun bir donu§lu fiil oldugunun gostergesidir. Donii§lu fiil yapmak i^in -ca 
eki, bir iinsiiz, bir yumu§atma i§areli, ya da -il ile sona eren iki sesli harften 
olu§mu§ hecenin sonuna eklenir. CMeHTbCH (gulmek) donii§lii fiilinin §im- 
diki zaman kipinde gekimi: 

CMeiocb cMeeMca 

CMeeuibca cMeerecb 

CMeeTca CMeiOTca 

Mastann govdesindeki -a harfinin, bu fiilin §imdiki zaman kipinin ^eki- 
minde du$tugune dikkat edin. 

DonU§lu fiillerin u^uncu tekil ve gogul ki§ilerinin son hecesindeki -Tea, 
Ua telaffuz edilir. Bu, mastar i^in de boy led ir. 

D6nii§lii fiillerin ge§itli kullamli§ bigimleri vardir. 

a) Bazi fiillerin sadece donii§lU bigimi bulunmaktadir: 

CMeaTbca gulmek 

HaueaTbca limit etmek 

(*) Bo3BpaTHbiH, (reflexive) 
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b) (Dolaysiz nesneye sahip) ge$i§Ii bir fiil, d6nu§liiluk eki eklenerek genel- 
likle ge$i§siz yapilir. 

r 

MbiTb yikamak (ge?i§li) MbiTbCa yikanmak (ge<ji$siz) 

MaTb MoeT peSeHKa anne ^ocugu yikiyor 

peSeHOK MoeTca gocuk yikamyor (kendisi) 

oh ocTaHaBJiHBaeT MauiHHy o (erkek) otomobili durduruyor 

MauiHHa oCTaHaBJiiiBaeTCH otomobil duruyor 

c) Donu§lii fiil kimi kez edilgenlik anlamini ifade etmek igin kullambr: 

,0,0m CTpOHTCfl ev in§a ediliyor 

Ayni anlam, zamir kuilanilmaksizin, fiilin uguncii Qogul ki§isi kullamia- 
rak da ifade edilebilir: 

AOM CTpOHT ev in§a ediliyor (s.g. onlar evi in§a 

ediyorlar) 

d) Bazi donii§lu fiiller, iki ya da daha 50k ozneyi kapsayan i§de§lik (kar§i- 
ltklilik) anlamini ta§irlar: 

3HHKOMHTb (ge£/$li) tanttmak 

3HaKOMHTbCfl fc + (-He) d.] tani§mak 

npomaTbca [c + (-He) d.] vedala§mak 

uejiOBaxbca 1 [c + (-He) d.) opii§niek 

Ali$tirma 

A. Parantez igindeki fiilleri §imdiki ve gc^rni^ zamanlarda uygun duruma 
getirin: 

1. >1 (MbiTbca) xo.io^hoh boaoh Kangioe >Tpo. 

2. Oh (OpHTbCJi) yTpoM m BC'iepoM. 

3. Mm (na/ieaTbca), mto 3aBTpa 6y/ieT xopouian noro/ia. 

4 . OHa Bceraa (onmoaTbca), Koraa OHa (roBopHTb) 110-pycCKH. 

5. Bbi uacro (KaTa rbcn) Ha Bejiocnne;ie? 

6 . Oh (cajiHTbCfl) Ha CTyji. 

I LJejiOBaTb (gegisli) "opmek” fiili JlHKTOBHTb (bkz. i I. Ders, Dipnot I) fiili gibi gckilir. 
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B. A§agidaki sorulan Rusga yamtlayin: 

]. Kyaa ener AjieKcew HnKO.riaeBHw? 

2. x I io oh 6y^ex aejiaTb B aepeBHe? 

3. 1 1to oh aejiaji yTpow? 

4. Kto 6bui y Tejie«[)6Ha? 

5. CnojibKO MecT b nyne? 

C. A§agidaki cumleleri Rusgaya ^evirin: 

1. O diin tira§ olmadi. 

2. Cumartcsi sandalla gezmeye giltik. 

3. Annenizle tani§tnn. 

4. O (di§i) tabaklari yikiyordu. 

5. Yaniliyorsiin, onunla (di§i) tam§madun. 

6 . Kiz koyde bisikletle geziyordu. 

7. Ben Fransizca konu§tugumda o (erkek) daima giiler. 

8 . Bu sabah yikandigjm limit ederim. 


157 



YIRMIALTINCI DERS 


Sozliik^e 


BCTpeiaTb I (BCTpenaio, BCTpeiaeuib) 

roCTb er. 

no ed. + (-e)d. 

npuiufc 

HanajibCTBO 

HeMoaan 

pa3 

flOJiJKCH, ^ojiJKua, aojdkho; AOJiamu 

3KcnjiyaTHpoBaTb (3KciuiyaTHpyio, 

3KcnjiyaTnpyeuib) 

6paTb 1 (6epy, 6epeuib) 

6ara% 

Bnepea 

HpaBHTbca 2 II (npanjiiocb, 

HpaBHinbcn) + {-e) d. 

X03BMH 

paccKshbiBaTb I (paccxa3UBaio, 
paccxa3 biBaeuib) 

3KCKypC0B0a 

corjiaceH, corjiacna, corjiacno; 

coraacHbi c + (-de) d. 
jiyjKa 

B^ajin zf. 

Koposa 


kar§ilamak 

konuk 

gore, boyunca 

buyruk 

amirler, ustler 

bavul 

kez, kere 

-mall, zorutilu 

somiinnek, istismar etmek 

♦ 

aimak 

bagaj 

ileri, ileriye, ilerde 
ho§una gitmek, begenmek 

ev sahibi 

anlatmak, nakletmek 

* 

rehber 

razi, mutabik 

su birikintisi 

uzakta 

inek 


1 EpaTb fiilinin §imdiki zamam: 6epy, 6epeuib, fiepeT, 6epcM, 6epere, 6epyr. 

2 fl einy HpaBJilOCb “onun ho§una gidiyorum” yani “beni seviyor, benden ho§lamyor”. 
mhc HpaBHTCfl “bu hojuma gidiyor” yani “bundan ho§laniyorum”. 
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Bepfoifb# 

cjieAOsaTb (cjie^yio, caeuyenib) 3a 

+ (-He) d. 


deve 

izlemek (birini) 


Tekst 

Texer: ABajamaTb uiecTofl ypox 

(Yirmialtinci ders) 



Ha BOK 3 ajie b uepeBue 


HeaH Hb. 3ApaBCTByiire, Karo! 3upaBCTByHre, Mama! Anexceii, 

Tbl TOJKe TyT? 

Anexc. Hhk. Ba, no npHxa3y HaiajibCTBa. 

HBaH Hb. Aairre mho saui neMOuaH, KaTfi. 

Karo. CnacnSo. Bot oh. 

HsaH Hb. Hy, Aiexceu, pa 3 tu TyT, mm aojukhm GyueM Te6a 

SKCiuiyaTitpoBaTb. Eepii 6 ara%, hah Bnepeu h 
noKa3biBaii HaM Aopory. 

Anexc. Hhk. Bot 3to mhc npaBHTCii! B Aojuxeu hath BnepeA, a 

AOJUKBH nOKa 3 MBaTb HM AOpOry! KtO TyT X 03 HHH, h kto 

rocTb? 


Hbah Hb. Tm Hie axcxypcoBOA, Anexceii, noxa 3 biBafi HaM Bee h 

paccxa 3 biBaH 060 bcSm. 

Anexc. Hhk. 3xcxypcoBOA? Xopoiuo. B coraacen. CMOTpHTe, 

rocno.ua, 3to Jiec, a bot 3to pexa. llepeA BaMH 
Gojibinaa jiy>xa ... 

Karo. A mo 3 to BAajiH, b none, TOsapHiu 3xcxypcoBOA? !§to 

KOpOBbl? 

Anexc. Hhk. HeT, sto He xopoBbi, a BepGjnoAbi! nojxajiyiiCTa, 

rocnoua, ne cnpamneaHTe, a cjiyiuairre h cueuyiiTe 3 a 

MHOH. 
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A^iklamalar 


1. Emir Kipi 

Bir onceki dersin okuma bblumiinde fiilin emir kipine rast1ami§tik: Soz 
gelimi, caflffTecb; “oturun” demektir. 

ikinci tekil ve £Ogul ki§ilerin emir kipleri §imdiki zaman govdesinden ya- 
pihr. 

Tekil emir elde etmek igin §imdiki zaman ikinci tekil kipi eki dii§er ve 
govdeye a§agidaki harfler eklenir: 

■ m 

a) Unlulerden sonra -h harfi 


Huraeuib — KHTa(-euib) — wra-ii 

AHKTyeuib — ^MKTy(-euib) — AHKTy-ii 

b) Unsijzlerden sonra -H harfi 

roBopituib — roBop(-Hiub) — rosop-H 

CHUMlilb — CHfl(-HUlb) — CMA-H 


■iHTau 

AHKTVM 


rosopn 

CHOH 


Emir kipinin gogulunu elde etmek i^in, tekil emire -Te eklenir: 


tk. 


HHTati 


aBKxyw 

roBopri 

chah 


PS- 

•urranTe 

AHKTywre 

roBopHTe 

CHOMTe 


2. Zorunluluk ya da gorev siklikla kisa sifat ile ifade edilir: AOJHKBH, 

AOjDKHa, AOJIACHO; AOJIJKHbl 


tk. 

fl AOJUKeH, AOJI>KHa 
Tbi AOJtateH, AoJUKHa 
OH AOJUKeH 

oh a AOJOKHa 

OHO AOJOKHO 


PS- 

(yapmahyim, yapmak Mbi aojukhm 
zorundayim, Bbi aojukhm 

yapmam gerek) ohh aojukhm 


AOJUKeH sozcugii I'iil mastannca izlenir: 


H AOJUKeH HATH 


gitmem gerek, gitmeliyim 
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Olumsuzluk durumunda olumsuzluk eki He, AOJDxen’in online gelir: 
oh a He flOJUKua paSoTaTb gahgmak zorunda degil 

Ge<jmi§ zamanda, flOJiaceH, cins ve sayi bakimindan ozneye uyan 6uTb 
sozcugunce izlenir. 

OHH AOJWKHbi SbiJiH hath gitmek zorundalardi, gitmeleri ge- 

rekiyordu. 

Gelecek zamanda AOJDxeu sozcugii, olmak fiilinin gelecek zamamyla bir- 

lik olur: 

mu aojukhu OyACM pa6oTaTb gali$mak zorunda olacagiz 

Ali^tirma 

A. Parantez igindeki fiiUerden ikinci ki§inin hem tekil hem £ogul emir kipini 
yapmiz: 

1. (CaAHTbCfl) Ha 3TOT CTyjI. 

2. He (roBopHTb) Tax bbicxpo, a He noHHMaio Te6a (Bac). 

3. (HuTaTb) no-xypeuKH, a xony cayman., xax tu nwraeiub (bu 
• iHTaeTe). 

4. (CMOTpeTb), Kaxaa xpacHBaa xapTHHa. 

5. (IlHcaTb) no-pyccKH, oh He noHHMaer no-aHrJiH hckh. 

6. HnxorAa He (xoAHTb) Tyaa. 

7. He (3a6biBaTb) Hac, xorAa tu 6yAeuib (bu 6yaere) bo 

OpaHUHH. 

8. Tu bojieH (bu Sojibiibi), He (BbixoAHTb) na yjiHuy, ceroAjm 

xojioaho. 

9. He (MernaTb) eMy pa6oTaTb. 

B. A§agidaki sorulan Rus^a yamtlayin: 

1. Mto aejiaeT MBaH MBanoBHu na BOK3ane? 

2. Kto 6epfrr MeMOAan Kara? 


161 



3. Hto AOJtiKeH jejiaTb AieKcefi HmcojiaeBim? 

4. Hto oh noKa3biBaeT hm? 

5. Hto Kara bh/imt BflajiH? 


C. Rusga’ya gevirin. 

1. Yarin gali§malari gerek. 

2. £ok okumak zorundasin. 

3. Rusga oku! 

4. Pazar giinu gali§mak zorundaydi. (o-di§i) 

5. Temiz konu§! 

6. Bu kadar gok konu§mamahsin! 

7. Bana bunu sorma. 
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YiRMiYEDiNCi DERS 

Sdzliik^e 


IHfCbMeHHblH CTOJI 
0 C 06 eHHbIH 

•left, <fbH, 4 be; *ibii 

nepnaTKa [qg. (-in)d.) nepMaTOK] 

naneT 

HeqamiHO zf 

miacTb 1 (KJia/iy, mia^euib, KJiaj^T) 

Be mb di§. 

yGuparb I (y6npaio, ySnpaeuib) 
HaxOAHTb II (tiaxoaty, naxoAMUib) 
nanxa [fg. (-in) d.) nanox] 

HOCHTb II (HOUiy, HOC Mill b) 
HecropaeMbiH iuKa4> 

AoxyMeHT 

hto xacaeTca + (-in) d. 

Aaate 

rajicryx 

AesaTb I (aeBaw, Aeeaeuib) 
npocHTb II (npomy, npocmiib) 
cepAHTbca II (cepjKycb, cepAHuibca) 

na + (-i) d. 

pacceaH, pacceaHHa, pacceaHHo; 

pacceaHHbi (paccenHHbiH’dan) 
3aMenaTb I (3aMenaio, 3aMeiaeiub) 
6ecnopaAOK [ik. (-in) d.) 6ecnopaaKa] 
xanecTBO 

HecTH (Hecy, Heceuib, HecyT) 


yazi masasi 

ozel 

kimin 

eldiven 

paket 

kazara, tesadiifen 
koymak (yatar durumda) 

§ey 

loplamak 

bulmak 

dosya 

la§imak 

kasa (s.$. yanmaz dolap) 
dokiiman, beige 
...’e gelince 
hatta 

boyun bagi (gravat) 
koymak, sokmak, yerle§tirmek 
islemek, rica etmek 
kizmak, ofkelenmek 

dalgin 

fark etmek 
diizensizlik 
nitelik 
ta§imak 


1 KjiacTb (koymak) fiilinin §imdiki zamam; miafly, Kjia/ieiUb, KJianeT, KJia^eM, KJiaaeTe, 
KJiajxyT, Ge^mi§ zamam: KJiaji, ftuiajia, KJiaJio, KJiajlH. Fiil hareket ifade ettiginden genellikle 
B ya da «a edati ve ( i) durumunca izlenir. 
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SecnoKOMTbCfl 11 (ficcnonoiocb, 

6ecnoKOHUibC>i) o + (-de) d. 

IipHBO/lHTb B IIOPHZIOK 

MejKay npo4MM 
UieCTOH 

rekst 

TeKCT: ^BaauaTb ceAbMoft ypoit 

(Yirmiyedinci ders) 

EecnopaaoK 

11 Ban HsaHosHH, cMo rpMxe hto jiejiaeTca > na mo£m 

niicbMeHHOM CTOJie! 

Ha BauieM inicbMeHHOM cmne? H HMiero ocoSeHHoro 2 ne 

BWKy. 

He BM^HTe? A sto hto? Hbu 5 th nepwaTKH? Heft 5 tot 
naiteT? HbH 5 th khhth? 

Ax aa, npocTMTe, Kara. 51 vmoryia HCMaaiiHO KJiajiy mom 

BemH Ha saui ctoji. 

llHoraa KJi ajeTe Baum Be mu Ha moh ctoji!! Kaauibift 
jxeHb a y6npaio moh ctoji, h KawAbift AeHb a Haxowy 
Baum nanuu, micbMa h khmth Ha MoeM cio.ie h Hoiuy hx 
b Apyryio KOMHaTy h miajiy b Hecropaewbifi limai)). 

3a*ieM KJiacTb khhi h b HecropaeMbift uiKat})? 

HeT, He khufm, a Baum dyviarii h pa3Hbie AOKyMeHTM. A 
4 to KacaeTca Baumx nepua roK, Kajiorn n Aaate rajiCTyKOB, 
a npocTo He 3naio, KVAa hx aeBaTb! 

J .flejraTb fiilininin d6nii§lii bifimidir ve konu§ma dilinde “oluyor, ncler ohiyor” anlaminda 
kullamlir. 

2 HHHero ile uyum saglamak i^in sifatm notr (-in) durumunda olduguna dikkat edin. 
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KaTH. 

HeaH Hb. 
Kara. 
llsaH Hb. 
Kath. 

Hb5h Hb. 
K5th. 


kaygilanmak, merak etmek, ra- 
haisiz olmak 

derlemek, toplamak (s.g. diizene 
sokmak) 

arada, soz a<jilrm§ken (s.?. ote- 
ki §eylerin arasinda) 
altinci 



1 


r 




Heaii Mb. Hy, Kara, npomy Bac, He cepuHTecb. H moraa HeMHoro 

pacceaH it He 3aMenaio, «rro icyna miaay. 

Kara. Xopoiuo, Hbiih Mbiihobhh, a He cepwycb, a npocTO jhoGjiio 

nopaaoK h He Mory paboraTb, Koraa raKOH GecnopaaoK. 

Mean Mb. JJ,a, a 3io BibKy. 3 to onein. xopoiuee KaaecTBO y >k6hiiihh. 

A Kyzia Bbi ceiiiac Hecere Bee moh khhth? 

Kara. He 6ecnoKOHTecb, a hx miKy/ia He Hecy. H npocxo 

npHBOJKy Bee b nopaaoK. Meakoy npomiM, tyt GbiJio uiecTb 

KHHr, a a bm aty TOjibKO naTb. 

MsaH Mb. A boh wecTaa, no,a bbuihm ctvjiom! 

A^iklamalar 

I . XoaHTb/w^TH ve e3^HTb exaxb fiillerini artik taniyorsunuz. 

Tamamlanmarm§inin (HecoBepuieHHbiM), belirsiz (Heonpe/iejieHHbiH) ve 
belirli (onpe^e.ieHHbiH) olmak iizere iki bigimi bulunan bir ba§ka fill de 

HOCHTb/HecTM’dir. Anlami, “ta§imak” (bir arag olmadan). 

HocHTb kuralli gekimin ikincisine dahil bir fiildir. §imdiki zamanda geki- 
mi: 

HO Illy, HOCHlUb, HOCHX, HOCHM, HOCMXe, HOCHX 

HecTH fiilinin §imdiki zamanda gekiminde fiil govdesindeki C unsiizii ko¬ 
run ur. 

Hecy, Heceuib, Hecex, HeceM, Hecexe, Hecyx 

Bu fiilin gegmi§ zamani: Hec, HecJia, Hecao; HecjiH. 

Ky,aa Tbi Hecemb nanex? paketi nereye goturiiyorsun (ta§i- 

yorsun) 

a BCeraa Homy nanexM paketleri. daima postaneye goturii- 

Ha noaxy riim (ta§inm) 

i 

HocHTb fiili “giyinmek” anlanunda da kullanilir (HecTH bu anlamda kcjk 
lanilmaz.) 
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OHa oGbiKHOBeHHO hocht genellikle siyah elbise giyer 
MepHoe njiaTbe 

2. Dortlen sonraki asli sayilarda fiil lekil durumda da (gegmi§ zamandaysa 
notr olarak) gogul durumda da olabilir. 

3Aecb JiexiiT (jieacaT) uiecTb burada alti kitap var 

KHMr 

Fiiller flBa, TpH ve neTbipe sayilanndan sonra genellikle gogulda kulla- 
mlir. 

Tpw AOMa ctobt Ha yjmue sokakta iig ev var. 

Oohh ve bile§enlerinden sonra fiil genellikle tekilde ve eger gegmi§ za¬ 
mandaysa erkek cinste kullamhr. 

TpH^uarb oahh aBTOMo6Hjib ctohji Ha njiowa/iH 

alanda otuz bir olomobil vardi (duruyordu) 

Belirsiz nicelik ifade eden MHOro, CKOJibKO, CTOJibKO, HeCKOjibKO (bir 
kag) gibi sozcukler gogul (-in) durumunca izlendiklerinde ve ozellikle de 
ozne fiilden sonra geliyorsa, tekil fiil alma egilimindedirler: 

CKOJibKO TaM 6biJiO HejiOBeK? orada kag ki§i vardi? 

Mulkiyet anlamim ta§iyan deyimler genellikle tekil fiil alir: 

y Hero 6ujio naTb aBTOMo6ujieii 

■ 

3. Soru zamiri olan Mefi (kimin) yahn ve (-i) durumlarinda a§agidaki tablo- 
da gosterildigi gibidir: 



tk. 

fg- 

• 

r —■ 1 ■ — ■ — 

er. 

dif- 

nt. 


V /. d. 

1 ** 

neii 

Mbfl 

4 be 

MLH 

(-i) d: 

new 

MblO 

Mbe 

Mbit 


Bu sdzciik esas olarak sorularda kullamhr. 
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Ait oldugu ad ya da zamirin cins, sayi ve durumuna uyar (bkz. 50. Ders, 
2. A^iklama). 

aefi 3T0T aom? bu ev kimin? 

4b5t 3Ta coOaita? bu kopek kimin? 

ibH 3TH nepiaTKH? bu eldivenler kimin? 

4bio RHHry Bbi MHTaeTe? kimin kitabim okuyorsunuz? 

Ali$tirma 

A. Uygun fiilleri se^erek uygun durumda kullamn. 

1 . Koraa a (xoAMTb, hath) ua paOoTy, a Bcer^a (hochtb, HecT*) 
3 to njiarbe. 

2. KyAa bu (xoAHTb, hath) h mto bm (hochtb, HecTw)? 

3. Baepa, Koraa a (hochtb, HecTH) Kunrn b GnOAHOTeity (kitap- 
hk), a BHAejia Bawero 6paTa. 

4. Oh HHKOFAa He (hochtb, HecTu) uiaanbi. 

5. OHa (hochtb, HecTH) sth 6yMarH b Apyryio KOMnaTy. 

6. OHa BcerAa (hochti., hccth) hx TyAa. 

B. A§agidaki soruian Rusga yamtlayin: 

1. Hbn nepaaTKH h naKCTbi jieataT ua cxojie Kant? 

2. Iloaeiviy oh miaAOT 3th Bemn Ha ee ctoa? 

3. Hto KaTa AOJiatna jiejiaTb KaaqibiH AeHb? 

4. KyAa ona BcerAa hocht ece 3th Bemn? 

5. KyAa ona KAaACT hx? 

6. rioaeiviy Hbbh HeaHOBiia HHorAa He 3aMeaaeT, OH 
KAaAOT Beutu? 

7. Hto Kaxa ak>6ht? 

8. KyAa OHa iiecer khhih IfoaHa HsauoBHaa? 

9. CnoAbKO TaM 6biJio KHHr? 





C. Rus^a’ya sevirin. 

1. Bu ev kimin, biliyor musunuz? 

2. Bu gazeteler kimin? 

3. Kimin boyunbagi odamda? 

4. Genellikte §apka giyer misiniz? 

5. Kutuphaneye kimin kilaplanm goturiiyorsunuz? 

6. Dun postaneye kimin mektuplarmi goturuyordunuz? 





YiRMiSEKiZilUCi DERS 

Sdzliikfe 

KMTaHCKHU £in (s.) 

npoAHKTOBaTb t.mif I (npo^HKTyio, dikte etmek, soyleyerek yazdtr- 

npo^HKTyeuib) mak 

BJUKHblH onemli 

nanucaTb t.nn§ I (Hanmiiy, Hanifiueuib) yazmak, kaleme aimak 
neiaTaTb t.mami§ I, HaneiaTaTb t.ini§. I basmak, daktilo etmek 
npo^ojiataTb t.mami§ I (npoaojuKato, devam etmek 

npoAoaataeuib) (t.rmp seyrek kullanilir) 

BOJiHOBaTbCH t.ma.nu§ I (BOJiHyiocb, BOJi- heyecanlanmak, kaygilanmak, 
Hyeuibca); B3 bojih osaTbca t.nu§ I 


c^eJiaTb t.nuf l (c/tejiaio, c^ejiaeuib) 

yapmak 

CMOHb t.nu§ (cMory, CMOateuib) 

yapabilmek, muktedir olmak 

nocjie ed. + { -in) d. 

sonra 

aaponopT (b aaponopiy) 

hava alam 

KHTaeu \tk. (-in) d.) KHTaiiua] 

£inli 

HO-KHTa lie KM zf. 

£ince 

n03HaK0MHTb t.mi§ II (nO3HaKOMJII0, 

tani§tirmak 

n03HaK0MHUib) 

TepaTb t.mcwuy I (Tepaio, Tepaeuib); 

yitirmek, kaybetmek 

noxepHTb t. rtu§ I 

riOJlUHH 

yarim giin 

y3HaTb t.nu§ I (y3Haio, y3Haeuib) 

bilmek, ogrenmek 

3aHHMaTbca t.mami§ I (3aHHMafocb, 

(bir §eyle) me§gul olmak 

3aHHMaeiubca) + (-He) d. 

HJIOXOH 

kotii 

l103B0HHTb t.mi§ II (lK) 3 BOHK>, 

telefon etmek 

II03B0H Hill b) 

SajieT 

bale 

ISojibuiOH TeaTp 

BuyukTiyatro, Bol§oy 

3axoTCTh t.mi§ (3axoMy, 3axoHeuib, 

islemek 

3aXOTflT) 
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COnpoBOJKAaTb t.manu$ (conpOBOxaaiO e§tik etmek 

conpoBOX^aeuib) 

Jiynuie daha iyi 

nonpocHTb t.mi§ II (nonpomy, istemek, rica etmek 

nonpocHtub) 

Tyaa oraya (hareket) 


Tekst 

TeKCT: /tBa'mtaTb BocbMoti ypoK 

(Yirmisekizinci ders) 

KllTaMCKHe TypHCTbl 



IlBaH I1 b. R npoAHKTOBaa BaM Bnepa onenb BaxHbie nucbivia, Kara. 

Bbi hx Hamtcajui? 

Kara. Hct eme, Mb3h IlBanoBiiH. R neqarajia Bnepa Becb aeHb 

h ceroaHa 6yay npoaoaxaTb. K Benepy ece 6y/teT 
totobo. 

Hbsih Mb. Ho ceroaiia hbm Ha^o nanucaTb eme HecxojibKO 

attr.iHiiCKHx nuceM. 

KaTa. Xopouio, tojibko ue BOJiuytirecb, Mean IlBaHOBHH, a 

caejiaio Bee sto ceroaHa. 

HbsIh Hb. Kax bm civtoxeTe Bee 3to caeaaTb cero^Ha? Bbi 

3a6biBaere, hto nocae o6eaa bm aojixhm 6brn> b 
aaponopry. npne3xaer rpynna KUTaficKHX TypitcroB. 

KaTa. KaTaiiCKHx TypricTos? Hto a 6yay /tejiaTb c hhmm? Bm 

xe 3HaeTe, hto a He rosopib no-KHTaHCxn! 

IlBan Hb. He GeeiiOKOii recb, TaM 6y,aeT apyroM nepeBoanux h bm 

no3HaKOMHTe ero c hhmii. 

KaTa. 3T0ro a aojixna TepaTb (iojiahh, Konta y MeHa Tax 

MHOro paGorbi! Haao y3HaTb, hto aejiaeT Ajiexceii 
HHKOJiaeBHn; ecjiH oh CBo6oaeH, oh moxct 3aHHMaTbca 

BaiUHMH KHTaiiuaMH. 
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IlBaH Mb. 9 to He njioxaa naea. H ho3bohio AneKceto h y3Haio, ito oh 

AejiaeT. Mexgty npOHHM, BenepoM Kmaititbi n/iyT Ha 
6ajieT b EojibiiiOM Teaip. Bu BepoaTHo He 3axoTHTe hx 
Tyna conpoBoagaaTb, thk hto a Jiyauie nonpouiy Ajiexcea. 


A^iklamalar 


Gorunu§]er I (* (**) ) 

1. Rus^a’da fiillerin ij£ zaman kipi oldugunu gdrdiik. Bundan ba§ka fiiller 
goriinlig diye adlandinlan bolumlere de ayrilrrlar. Goriinu§, fiilin ifade ettigi 
eylemi betimlemenin bir yoludur. Bu eylem, geli§me durumunda, tekrarlanan 
bir eylem, ya da ba§langici yahul tamamlanmasi belirlilmemi§ bir eylem 
olabilir. §imdiye kadar sadece bu tip eylemlerle ilgilendik. Bu ^e§it eylemle- 


ri ifade eden fiiller “ lamamlunmamt§" gbriinu§el ) ailtir. Buna kqnphk, fii- 

* 

lin eylemi, tamamlanmi§ ya da sinirlandinlmi§ olabilir. Bunlar da “ tamam - 
lanmi§" gorunu§e(***) ait fiillerdir. 

§imdi, gdrunii§lerin anlam ve kullam§ farklihgim orneklerle a^iklayalim: 


a) Tamamlanmarm§ Ge^mi§ Zaman 
1. AIi§ilmi§ ya da tekrarlanan eylem: 

OHa *iaCTO nncajia micbivia o sik sik mektup yazardi (yaziyordu) 

Bceraa (daima), qacTO (sik sik), Kaxgibiif >oteHb (her gun), o6biHHO (genel- 
likle, al i§ i 1 ini§ oldugu lizere) vb. zarflar, anlamlan nedeniyle daima tamam- 
lanmami§ fiillerle kullamlirlar. 


2. Suren ya da tamamlanmami§ eylem 

OHa nncajia mtcbMO it ^yivtajia o HeM 

(bir) mektup yaziyor ve onu dii§unuyordu 


b) Tamamlanmi§ Ge<;mi§ Zaman 
Bitmi§ (tamatnlanmi§) eylem: 

OHa Hanncajia nucbMO mektup yazdi-yazmi§ti (yani, eylem 

bitti, tamamlandi) 

a BbixypHji namipocy sigara igtim 


(*) Rus^a BHQbi. Ing. Fr. Aspects. (Bkz. “i^indekiler”, 28. ders) 

(**) HecoBepuieHHbiit Baa 

(***) CoBCpilieHHblH BHU 
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c) §imdiki Zaman 

Sadece tamamlanmami§ fiillerin §imdiki zamanj vardir. 

H romiy nwcbMa mektup yazarim, yaziyorum, yaz- 

maktayun 

§u anda gergeklesmekte olan bir eylein sadece gelecekte bilecegi (tamamla- 
nacagi) igin, tamamlanmi§ fiillerin §imdiki zaman bi^iminin gelecek anlarm 
ta§imasi mantikhdir. 

d) Gelecek Zaman 

nuca.il ve iianucajl arasmda gelecek zamandaki fark §imdiki zamanda 

da gegerlidir. 

1) Tamamlanmami§ gelecek zaman: 

oh» 6y^eT nricaTb nricbMa mektuplar yazacak (yaziyor olacak) 

2) Tamamlanmi§ gelecek zaman: 

OHa HanHiueT 3to nHCbMO bu mektubu yazacak (ve bitirecek) 


e) Masiar 

Iki gbrunii§ arasindaki fark mastar i^in de ge^erlidir. 


a xosy nucaTb khhi h 
a xony Haimcarb sto 

niiCbMO 


kitaplar yazmak istiyorum 
bu mektubu yazmak (ve bitirmek) 
istiyorum 


2. Tamamlanmi§ Fiillerin Yaptli§i 

Ba§ka fiillerden tiirememi§ fiiller genellikle tamamlanniami§ fiillerdir. 


* * 


Orneklerde gordiigunuz gibi yalin Fiile bir onek eklenmesi onu tamamlanim§ 
yapar. 


nucaTb (t.mami§) HanucaTb (i.mi§) 

KypiITb ( ” ) BblKypHTb ( ” ) 

Tamam1anmi§ fiil yapmak igin 9 e§itli onekler kullamldigindan ve hangi 
onekin hangi fiille kullamldigim tarn olarak bilmenin olanaksizligindan, en 
dogrusu, lamamlanmi§ bir fiili tamamlanmami§iyla birlikte ogrenmektir. 

Bundan boyle sozluk^elerde fiillerin tamamlanmami§ ve tamamlanmi§ 
gorunii§leri birlikte verilecek; ancak, tamamlanmami§ gorunil§ daha once 
verilmi§se ya da fiilin sadece bir tek gdriinu§u kullanilmaktaysa bu yapilma- 
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yacaktir. (Not: Sozlukgelerde ve gereken yerlerde tamamlanrm§ fiiller 
taniamlanmami§ fiiller t.mami§ bigiminde kisaltilarak gdsterilecektir.) 

Aliftirma 

A. A§agidaki ciimlelerdeki fiilleri tamamlanmi? gegmi§ ya da gelecek za- 

nianda kullamn: 

1. CeKpeTapuia mtuieT niicbivia. 

2. Oh KypMT nanHpocy. 

3. Mw TepaeM Bpejvin. 

4. Oh 3HaKOMHT MCHH c He If. 

5. Bbi MoateTe 5 to aejiaTb. 

6. OHM BOJIHyiOTCH. 

7. H 3bohk) eiwy. 

8. Oh AHKTyeT nHCbMO. 

B. A§agidaki sorulari Rusga yamtlayin: 

1. KaKMe nifCbivia HBati MBanoBH'i npojiHKTOBaji BHepa KaTe? 

2. Hto eme hm Ha^o c,aejiaTb ceroAHH? 

3. Kto npHesacaeT nocjie o6e/ia? 

4. l loieiviy Kara /tojuKHa 6biTb b aapouopTy? 

5. KoMy Hsan MBanoBHM ho3bohht? 

C. Rusga’ya gevirin. 

Katya daktiloyla mektuplar yazarak (yaziyor ve) btiroda oturuyordu. §imdiye 

kadar iig mektup yazmi§ti, fakat bir kag lane daha Ingilizce mektup yazmak 

.zorundaydi. Oyle yemeginden sonra hava alamnda olmasi gerekiyordu. Ivan 
■ 

Ivanovig, Aleksey’e telefon elti ve onun ne yapmakta oldugunu ogrendi (an- 

ladi). 
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YiRMiDOKUZUNCU DERS 

Sozlilk^e 


Aetib poagieHbfi 

dogum gunii 

^apHTb t. mam if I (/tapio, AapMDb); 

hediye cimek, hediye vermek 

no^apHTb t. nu$ + (-e)d. 

nocjie3asTpa 

obiir gun 

HeCKpOMHbHI 

laiibali, nezaketsiz 

BOlipOC 

soru 

<aoi a;ibiBaTbC5i I (Aora/ibiBaiocb, 

ke§felmek, tahmin etmek 

aoraflbiBaeiubcn); aora^arbca I 
(Aora^aiocb, Aora/iaeujbea) 

BO BCHKOM CJiyMae 

her olasiliga kar§i 

6ojibiue + (-in) d. 

(den) daha 90 k 

copoK 

kirk 

OCTOpOaCHO zf. 

dikkatlice 

Aep30CTb di§. 

kuslahlik 

&M3BaTb (notlara bkz.) Ha Ayajib 

diielloya fagirmak 

He CTOHT 

degmez 

CTpejiHTb t.mamif I (crpeJiflio, 

ate§ etmek 

CTpejiaeuib); BbiCTpejiHTb t.nu§ IT 

BblCTpejTIO, BblCTpejlHUlb) 

pesojibBcp 

revolver 

POBHO zf. 

diiz, duzgiin, tam olarak, e$it 
olarak 

ceKpeT 

giz (sir) 

peuiarb t.mamif I (peiuaio, peuiaeuib); 

■ 

karar vermek 

peuiHTb t.mi§ II (peuiy, peiuuuib) 

coBpeivfeiiHbiH 

gagda§ 

jKiiBomiCb di§. 

resim sanati 

nopTpeT 

portre 
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MacjiflHaa KpacKa yagli boy a 

npeKpacHbiii $ok giizel, harika 

rYM (rocyjtapCTBenHbiH ymroep- Rusya’da biiyiik bii magaza 

cajibHbiu Mara3HH) GUM 

nOKynaTb 1 t.manug Hymen*, t.mix H satin aimak 


(itynjitb, Kynuuib) 

Kpowe ed. + (- in) d. 
noaapoK [tk. (-in) d.) noaapKa] 

llpOBH3Hfl 

BCAb 

BenepMHKa 

Tekst 

Tckct: ABajmaTb acbbthih ypOK 

(Yirmidokuzuncu ders) 

Xleiib poavieHbn 


ayrica, di§inda 

hediye 

yiyecek 

ki; ne de olsa, degil mi ya? 
parti, eglenti 



(Karo, ee 6paT Cauia, AjieKcefi HnKOJiaeBHw) 

Kara. CKopo jtcHb poKaeHba Mauin; MHe hsao no^apuTb eu 

nro-Hufiy/ib. 

AneKC. Hhk. Ckojibko eii act? 


Kara. Eii 6yztCT BoceMHa/utan, act nocjie3aBTpa, b neTBepr. 

Aaenc. Hhk. A eaM CKOJibKo Jier, Karo? 

Kara. KaKoit HecKpoMHbiii eonpoc! Ecjih bw xothtc 3 naTb, 

Bbi aojukhm AoraAaTbca. 

AneKC. Hhk. Bo bchkom cjiynae, He dojibiue copoxa. 1 2 

■ 

Cauia. OcTopoutHO, AneKceii HuKOJiaeBHH. Ecjih bm 6ya.eTe 


1 Bu fiilin tamanilanmami§inda onek bulunduguna, tamam]anmi§in oneksiz olduguna dikkat edin. 

2 Butun sayilar cekime girer (bkz. 46. Ders, A^iklamalar). CopoK (kirk), yahn ve (-i) durumu 
di§indaki butun durumlarda COpOKa olur 
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roBopiiTb /iep 30 CTH mock cecxpe, a aojijkch 6yay Bbi3Baxb Bac Ha 

n\3Jibl 

Ajieac. Hhk. He ctoht, Cauia, a He yMeio CTpejiaTb H 3 peBOJibBepa. 

Kaxa, a AVMaio, mto earn pobho ABaAUaxb oahh toa. 

Kaxa. Kaa Bbi AoraAajiHCb? 

Ajieac. Hhk. A-a, 3to cenpex. Ho naAO peiutixb, axo mm nOAapnM 

Bauieil cecTpe. 

Cauia. ft xouy noAapnxb efi KHHry o coBpeMeHHOfi jkhbohhch. 

Ona onenb HHxepecyexca AvimoriHCbio. 

Kaxa. JXn, Mauia caivia ne njioxo pucyex h Aa>Ke iiaimcajia 

uecKOJibKO nopxpexoB. 

AneKC. Hhk. B TaKOM cjiyaae, mojkct 6biTb a efi noAapio MacjiaHbie 

KpacKH, KaK Bbi AyMaexe? 

Cauia. UpeKpacnaa hach. Kaxa, a hay b KHHuotbifi Mara3HH, 

a Tbi KyAa? 

KaTa. ft HAy b TYMJ Kynaio xaM, Bee axo HaAO.KpoMe 

noAapKa M»e huao Kyrrnxb npoBH3Hio. BeAb b aexBepr 
seaepoM y hbc Gy/ier seaepHHKa. 

A^iklamalar 

1. Gorunu§ler II 

Basil bir fiile bir onek eklenmesiyle tamamlanmi§ fiil yapildigini gor- 
mii§tiik: 

neaaxaxb HaneaaxaTb 

Tamam1anmi§ fiil yapmamn bir ba§ka yolu sonek degi§tirmedir. Eger bir 
(jekim degi§ikligi varsa bu daima birinciden ikinciyedir (tamamlanmami§tan 
tamam1anmi§a). 

i ryM sozciigii rocyziapCTBeHHbiH yHiiBepcajibHbiH Mara3HH (Devlet Evrensel Dukkam) 
sozciiklerinin ba§ harflerinden yapilmi§tir. Rus^a’ya ozellikle devrimden (1917) sonra bir<;ok 
boyle kisaltma girmi$tir. Bir ba§ka ornek: K0J1XO3 (kolektif ^iftlik) ...KOJUieKTHBHOe 
X03BHCTB0 (kolektif ekonomi) sozciiklerinin harflerinden yapilnngiir 
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tamamlanmami§ tamamlanmi§ 

KOHiaTb KOHiHTb bitirmek 

peiuaxb peuiHTb karar vermek, gozmek 

Sonekte bir degi§me kimi kez fiil govdesinin son iinsuz harfinde de degi- 
§iklige yol agar: 

BCTpeqaib BCTpeTHTb raslamak 

2. ya§inda ...” deyimi, sayi ve onu izleyen rofl (bir ve bile§enlerinden 
sonra); roja (iki, tig, dort ve bile§enlerinden sonra) ya da JieT (biitiin oteki 
sayilardan sonra) ile ifade edilir. Cumledeki zamir ya da ad, (-e) durumunda : 
dir. Eger kullamlmaktaysa fiil gelecek zamanda tekil, gegmi§te ise notr tekil- 
dir. 

MajibiHKy oahh foa oglan bir ya§inda 

(s.f. oglana bir yil) 

aeBOMKe MeTbipe rojia kiigiik kiz dort ya§inda 

eivty 6yaeT ceMHa.au.aTb JieT o (erkek) on yedi ya§inda olacflfc. 

(s.f. ona onyedi yil oiacak) 

eft 6biJio nuTHaauaTb JieT o (kiz) on be§ ya§mdaydi 

(5.f. ona onbe§ yildi) 

3. Basit bir fiil olan 3eaTb (gagirmak) fiilinin §imdiki zamanda gekimi §oyledir: 

30By, 30Beuib, 3oeeT, 30BCM, 30BeTe, 30ByT. Tamamlanmi§i: no3BaTb — 
Tamamlanmi§ fiil BU3BaTb “davet etmek, celp” anlamini ta§ir ve basit 
3BaTb fiilinden tureti1mi§tir. Tamamlanmanu§ bigimi de vardir: Bbi 3 biBaTb 
I (Bbi3biBaio, Bbi3biBaeuib). 


Aliftirma 

A. A§agidaki sorulari Rusga yanitlayin: 

1. Heft aenb pomaeubB cnopo? 

2. Ckojibko JieT 6yaeT Maine b MeTBepr? 

3. Hto cnpauiHBaeT AjieKceft HHKOJiaeBH'i? 

4. CnojibKO JieT Ksfre? 






5. Kaityio Kiiury Cauia xoneT noaapuTb Maine? 

6. Hew Mama mrrepecy erca? 

7. Kaa Mama pncyeT? 

8. x Ito AneKceit IlnKOJiaeBHM xoneT eii noflapurb? 

9. Kyaa HaeT Cauia? 


10. Hto KaT« 6y,aeT /tejiaTb b TYMe? 

11. Hto y hhx 6y^e i b neTBepr BenepoM? 


B. Rus^a’ya §evirin. 

1. Kizkarde§ime babamizin bir portresini verdim (hediye ettim). 

2. Yarin karar verecegiz. 

3. Mektubu daktilo etmeye karar verdi. 

4. Kime telefon ediyorsunuz? 

5. Guzel bir resim cizdi. 

6. O (di§i) yirmibe§ ya§indadir. 

7. Yarin yirmi ya§inda mi olacak? (o-erkek) 

8. O zaman ka^ ya§indaydimz? 

9. Ne ile ilgileniyorsunuz? 

10. £agda§ resim sanatiyla ilgileniyorum. 

11. Bu kitapla ilgilendiler. 

12. Bunu o diikkanda(n) satin alacagim. 

13. O (erkek) onu (di§i) yarin istasyonda kar§ilayacak. 

14. O (erkek) ona (di§i) hergiin raslayacak. 
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OTUZUIUCU DERS 


Sozliik^e 


Becejibiu 


BH 




06bIMH0 

HacTpoeHne 

CJibiiuaTb 1 unarm$ II (cjibiuiy, 
cjibiuiuiub) yCJibiiuaTb t.mi$ 

3 acTaBJiHTb t.mamig I (3aCTaBJiaio, 
sacxaBJiaeuib); 3acxaBHTb t.m i$ 

II (iacraBJiK), 3acTaBuuib) + mst. 

Hao6opoT 

omycKaTb t.mamtg I (oxnycKaio, 
OTnycKaeuib); OTnycTHTb t.mt§ II 
omyiuy, OTnycTHiub) 

AOMOH 

ycrpaHBaTb t.mamip I (ycTpaweaio, 
ycTpausaeuib); ycrpoHTb t.nu§ II 
yCTpOio, yCTpOHUib) bkz. 35. Ders, 
A^iklamalar 

lecTb di§. 

b necTb ... + (-in) d. 

npurjiacuTb t.mi§ II (npurjiauiy, 
npiirjiaciiiub) 


C yAOBOJIbCTBHeM 
yflOBOJIbCTBHe 

i i i , t 

npHHHMarb t. maims I (npHHHMaio, 


ne§eli, sevin^li 
goriinu§ 

gcnellikle, adct oldugu iizere 

ruh durumu 

i§ilmek 

zoflamak, mecbur etmck, zo 
runda birakmak 

tbrsine 

birakmak, salivermek 


eve 

yapmak, kurrnak, drgullemek 


onur 
onuruna 
davet ctinek 

memnuniyetle 
memnuniyei 
kabul etmek 


1 CiiuuiaTfc fiilinin ikinci ^ekini grubuna girdigine dikkat edin. Bu fiili birinci (ekim grubuna 
giren cnyuiaTb (dinlemek) fiiliyle kan§lirmaytn. -HaTb, -waTt, -uiaTb, -waTb ile biten, go- 
riinu§tc birinci fekim grubundan bir dizi fill, aslmda ikinci fekim grubuna girer. 
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npHHHiuaeuib); npmurrb t. tm$ 
(npHMy, npMMeuib, npHMyr) 

bkz. 39. Ders 


(J)OToannapaT 

XOTfl 

6ojiee zf. 


Aoporou 

nocoseTOBaTb t.mi§ (nocoBCTyio, 

nocoseTyeuib) + (-e) d. 

Ba%Ho 


6yKeT 

UBeTOK 1 [tk. (-in) d.) UBeTKa, eg. yl . d.\ 
ueeTbi 


3aBeflyiomHH 



aocTasaTb t. man up (/tocTaio, aocxaeiub); 


aocTaneuib 


aocTaayT) bkz■ 25. Ders, not 1. 


fotograf makinasj 
ger^i, ...makla birlikte 
daha fazla 

degerli, pahali, sevgili 
ogiit vermek 

onemli 
buket, demet 
?igek 

yonetici, §ef 

yeti§mek, eri§mek, elde etmek 


KH5ttb er. 


BOT HMeHHO 


yra^biBaTb t.mamt§ (yra^biBaio, 
yraAUBaeuib); yra/taib t.mt§ I 
(yra^aio, yra^aeuib) ggl. 

XHTpblH 


JiaAHO 


coeajHHHTb t.mamif I (coeAHuaio, 
coeAHHaeuib); coejiiHHTb t.mi§ II 

(COeOHHlb, COeAHHHUIb) 

Kacca 


prens 

tam oyle i§te! 
ke§fetmek, sezmek 


kurnaz 

peki, tamam, kabul, pekala 
birle§tirmek, bag I am ak 


kasa, vezne, gi§e 


1 U,BeTOK sozcugiinun tekil ^ekiminde o harfi du§er. (^oguida da kisalarak UBeTW, iiBeroB 
vb. b'lQiiniiuk gekilir. 

■ ___ 

2 3aBe^biBai b (yonetmek) fiili (-ile) durumunca izlenir. 3aBe,oymHH (yonetici, yoneten) sozcii- 

gii de, bu fiilden turetilmi§ olarak yine ('ile) durumunca izlenir. 
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Tekst 


TeKCT: TpHquaTbiH ypox 

(Otuzuncu ders) 



IlOflapKH 


HeaH Hb. 

Kara. 
HBaH Hb. 

Kara. 


Hbsih Hb. 
Kara. 

HBaH Hb. 


y Bac 0'ieHb Becejibm bh/i 1 2 cero^Ha, Kara. Becejiee hcm 
oSuiho. 

Jl a, y ivrena cero/iHa o«ieHb xopouiee HacTpoenue. 

OneHb npHarao cjiuiuaTb; SHaaiiT bu He 6yaeTe 
cep^HTbca, ecjiH a 3acTaBJiio Bac paSoiaib no3/iHO 
ceroAHa. 

Hao6opOT, HBaH HBaHOBMH, a xoTejia sac nonpocHTb 

ornycTHTb Mena /iomoh He no3AHee *ieTbipex2. ^ejio b 

tom, hto cero/iHa aeHb poaeacHba Moeft cecTpbi, Maum, 
h Mbi ycTpaHBaeM BeaepHHKy b ee Hecrb. Mbi xothm 
npurjiacHTb Bac Tojxe, ecjiH bm cbo66ahm. 

JI,a, a cboGoach. CnacitGo 3a npuraaiueHue; c 
y^oBOJibCTBueM npHHHMaio ero. Hto bu aapwTe Maine? 

Aapio eft (})OToannapaT. Xora y Hee ecra CTapuft, a 

xynujia eft 3 6ojiee xopouiuft h 6ojiee noporoft, 3a 

ABajomaTb pyfijieft. 

Hy^nbift iiOAapox! A hto bu nocoseTyeTe MHe no/iapHTb 




eu.' 


Kara. O, 3to He Baauio, ho ecjiH bm omchi. xotmtc, Moavex 

6biTb 6yKeT hbctob. 


1 Ban burada “gorunus” anlamindadir. Rus<,a’da gdriinuyorsun”; ornegin “hasta gdriinu- 
yor" y Hero 6oJibHOH sna, vb. genellikle boyle soylenir. 

2 'feTbipex sczcugunun ardindan nacoB sbzciigu soylenmi§ sayilir. Sozclik (HCTbipex) kar$i- 
b§tirma ifade ettigi igin gogul (-in) durumundadir. 

3 Kynnxb fiiliyle f-e) durumunun fya da jhjiji + (-in) durumu]nun kullanildigina dikkai edin. Bi¬ 
ns! igin satin alman §eye ddenen para miktanm befirtmck i^inse KymiTb fiili 3a + (-i) duru- 
^nyla birlikte kullanilir. 
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IleaH Hb. He r, nazio nro-miGy/ib 6ojiee nmepecHoe. 

Kara. fl 3naio uto! Kan 3ase.ziyiouiHtf kohtopoh HirrypHCTa, 

bm mo-Jkctc AOCTaeaTb 6njieTbi b Eo.ibinoH TeaTp. B 

naTHMuy n/reT “Kinob Hropb”... 

HBaH Mb. M MHe Hajio 6ya.eT aocraTb ipn OiuieTa 11 npnmacHTb 

Bac Toare. 

Kara. Bot hmchho! Bm yraaaan! 

IleaH Mb. KaKaa bm xMTpaa, Kara, xHTpee ieM a /ty m a jt . Jla^HO. 

Coe^HHHTe 1 MeHa c xaccoH Eojibiuoro TeaTpa! 


A^iklamalar 


l. Kar§ila§lirma Sifallari (Sifatlarda Kar§ila§tirma) I 
Rus<ja’da sifat kar§ila§tirmasimn (sifatin belirtiigi niteligin yogunluk de- 
recesini ifade etmenin) uzun ve kisa olmak iizere iki bi^imi vardir. 

Uzun bikini, 6ojiee “daha gok" zarfi ve sifatin her zamanki olumlu bi<ji- 
miyle yapilir. Turn sifailar 6ojiee ile kar§ila§linlir. 

oh 6 ojiee yMHbiii MajibiHK o daha akilh bir ^ocuktur 

3tot MajibHHK Sojiee yMHbiii bu $ocuk (oglan) daha akilhdir 
ya da (6ojiee yMeH) 


Bir ba§ka deyi§le kar§ila§tirma sifatimn uzun bi^imi herhangi bir ba§ka 
sifal gibi kullandir. 

h upe/uiO’iMTaKj 6ojiee xopoiune Benin 

daha iyi §eyleri yeglerim 


Kar§ila§tirman!n ikinci boUimunde neM baglaci ( 50 k ender olarak HeJKejiH) 
kullandir vebu baglacj, adin yahn durumu izler. 

oh CHpHHT na 6ojiee y/iobHOM CTyjie, mcm 0Ha 

o (erkek) ondan (di§i) daha rahat bir sandalyede oluruyor. 


MeHee “daha az” sozciiguniin k li 11 an 111 § 1 da Cojiee gibidir. 

3tot flOM MeHee KpacHBbiH, new tot (ya da MeHee KpacHB) 

bu ev §undan daha az guzel 


1 CoeflMHHTe tamanilaniru§ emirkipidir. Bkz. 33. Das. A^iklamalar. 
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Kar§ila§tirmamn kisa bigimi, alelfide bir olumlu erkek cins sifatin kisa 
bigimine -ee eklenmesiyle yapilir. 

KpacHB + ee KpacuBee daha gilzel 

CKOp + ee CKopee dahagabuk 

iki heceli sifatlarda vurgu genellikle sonekin ilk e’si uzerindedir. 

Kisa sifatlar gibi, kar§ila§tirmanm kisa bigimi de sadece yalin durumda 
kullanilabilir. (Birkag istisna igin bkz■ 31. Ders.) 

Bir kar§ila§t«rma ya yalin durumca izlenen *ieM ile, ya (-in) durumuyla 
ifade edilir. 

3tot cafl KpacHBee, TeM tot bu bahge §undan daha guzel 
3tot cafl KpacnBee Toro / 

Bir dizi kuraldi§i kisa kar§ila§tirma sifati vardir. Bunlar bir sonraki ders- 
te gosterilecek. 

2. J^Ba (flBe), Tpw, leTbipe, 06a ve o6e (ikisi) sozciiklerinin gekimi: 

Bu sozciikler daha gok sifat gibi gekilir ve bazi bakimlardan sifat gibi kulla- 
nihrlar. Yalin ve (-i) durumlan di§inda gogul eki ahrlar; birlikte olduklan ad- 
lar da sayi ve durum bakimindan gogul olurlar. Bu sozciiklerin gekim tablosu: 


yl. d. 

flBa/flBe 

xpii qeTbipe 

o6a 

66e 

(-in) d. 


Tpex ^eTbipex 

o6ohx 

o6ewx 

(-e) d. 

flByM 

Tpew MCTbipeM 

o6ohm 

o6ewvi 

(-i) d. 

yl. ya da (-in) d. gibi. 



(-ile) d. 

AByMfl 

TpeMfl aeibipbMfl 

o6ohmh 

06 eHMH 

(-de) d. 

o myx 

Tpex MeTbipex 

o6ohx 

o66hx 


Bu sozciiklerin sifat olarak kullamlmalanna bir kag ornek: 

yl. d. bot nna CTOJia 

» 

I§te iki masa 

(-in) d. TyT HeT Tpex craicaHOB 

burada iig bardak yok 

(~e) d. a roBopuji o6eim .aeByuiKaivi 06 stom 

iki kiza da (kizlarin ikisine de) bundan soz ediyordum 

(i) d. a BHHty TOJibKO 3THX Tpex Ma.ibMiiKOB [Ciimlenin nesnesi can- 

h oldugu igin sonek (-in) d. gibidir] 
sadece bu iig oglan gocugunu gdriiyorum 
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(-ile) d. 
(-de) d. 


oh HHTepecyeTCH MeTbipbMH KHiiraMH 

o dort kitapla ilgileniyor 


mm yme roBopnjiH 06 sthx A»yx (JiiuibMax 

bu iki filmden zaten (daha once) soz ettik 


Ali$tirma 


A. Parantez igindeki sozcukleri uygun duruma getirin: 

1.51 e^y c (moh abb TOBapuma) bo OpaHiwio. 

2. Mu HHTepecyeMca ( 3 th tph KapTHHbi). 

3. Oh npHr.nacifji (sth neTbipe MaJibiHKa) o 6 eaaTb. 

4. B 6ii6jiHOTeKe Hex (am qeTbipe KHHra). 

5. Ohh MetuaiOT (Te ABe AcnyuiKH). 

6 . Mbi AyMajiH o (HauiH Tpu cecTpbi). 


B. A§agidaki sorulari Rusga yanitlayin: 

1. KaKoe nacTpoeHHe ceroAHn y Ram? 

2. HoMejviy y Hee xopouiee HacTpoenne? 

3. Koro OHa xomct npHrjfiacHTb Ha BCMCpHHKy? 

4. KaKOii (JjOToannapax KaTa KyriHJia aah Mama? 

5. Hto Ka ra coBeTyeT Hsany HBauoBHHy nOAapnTb Maine? 

6. CKOJibKO 6 hjictob eiwy nano AOCTaTb? 


B. Rus 9 a’ya gevirin. 

1. O (erkek) du§undugumden (sandigimdan) daha akilli. 

2. Kiz karde§im o kizdan daha gtizel. 

3. Daha iyi bir fotograf makinasi satin aimak istiyorum. 

4. Sizin biletiniz benimkinden daha pahali. 

5. Biigiin dunkunden daha ilgin? bir film gordiik. 

6 . Bu restoran §undan daha ne§eli (i^ agtci). 

7. Dun her zamankinden (ali§ilmi§tan) daha 90 k 9 ali§tim. 

8 . Onlar bizimkinden daha eski bir evde oturuyorlar. 

9. Iki ogrenciye de yardim ediyor muydunuz? 
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otuzbirincI 

Sozlilk^e 



noKynna 
^ejiart noKynKH 

noKa3aTb t.mi§ I (noKaaty, noicaxeuib) 

uiepcraHOH 

MaTepHH 

njiaxbe 

koctiom 

najibTO nt. (gsz.) 

noJienie 

jierKHH 

seceHHHH 

nepBOCopTHWH 

XOHKHH 

uiepCTb dig. 

.aeuieBJie 

TGMHblM 

nocBerjiee 

nojiyime 

naiiTH t.mi§ (Haft/iy, Haiiaeuib, Hafi/tyx) 

UBeT t (gg. yl. pBexa) 

sejieHbin 

P030BblH 

rojiy6oii 


ah§veri§, satin alinan §ey 

ali§veri§ yapmak 

gostermek 

yunlu 

kuma§ 

giysi, entari 

kostum, takim elbise 

palto 

biraz daha hafif (agirhkta); daha 
koiay 

hafif; koiay 
ilkbahar (s.) 
birinci simf (kalite) 
ince, zayif, hassas 
yun 

daha ucuz 

karanhk, koyu 

biraz daha aydmlik, i§ikh 

biraz daha iyi 

bulmak 

renk 

ye§il 

pembe 

mavi 


I U,BeT (renk) UBeroK’tan (^i^ek) ayirt edifmelidir. U,BeTOK sozcugiiniin ^ogul-yalini: UBeTbi. 
U,Bei sozciigunun fogul-yalim: iiBero. Boyle olmasa bu sozcukleiin fogullan aym olacak ve 
anlamlan ancak tekst i^inde anla§ilabilecekti. 
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MeTp 

metre 

HeMHoro zf. 

biraz 

Bbiiue 

daha uzun 

noanee 

daha §i§man 

B3aTb 1 T.mtg (B 03 bMy, B03bMeillb) 

aimak 

noaoBHHa 

yanm, yan, yansi 

ABa, TpH C nOJIOBHHOH 

iki, ii£ bu£uk 

3T3JK 

kat 

npoaaBaTb t.mamig (npoAato, 

satmak 

npo^aeuib); ( bkz . 32. Ders, not J) 


66yBb dig. 

ayakkabi 


Tekst 

Tckct: TpiiAuaTb nepBbiu ypoK 

(Otuzbirinci ders) 

B rYM’e 

(Kara, ee Spar Cauia, Ajieitcefi HmcojiaeBiii) 

Kara. Bbi MomeTe Mae noitasaTb wepcranyio MaTepmo? 
IlpoAaBei!,. Mara pH to ajih miaTba, KOCTiOMa hjih najibTO? 

Kara. HTO-HH6ya.b noaene, 2 juia jierKoro Beceuaero miaTba. 
IIpoAaBei].. Bot nepBOCopriiaa, TOHKaa iuepcTb h /teuiCBjie, mcm 

Apyrue iviaTepnn. 

Kara. HeT, :jTa MarapHH cjihiukom raivmafl. J IoKa>KHTe mhc 

HTO-nudyffb nocBeTJiee 2 h nojiyiuie . 2 

npoMBeu. Ilojiymue 2 Tpy/tHO 6 ya,eT Hairra, ho a Mory bum 

noKasarb Sojiee cseTjibie KBera. Bot 3ejienaa, po 30 Baa 
h rojiyGaa iuepcTb. 

1 BjflTb, OpaTb fiilinin tamamlannii§idir. Tijmiiyle ayri bir kokten gelmektedir. Tamamlan- 
mi§ gelecek zarnani: B03bMy, B03bMCUib, B03bMeT > B03bMeM, B03bMere, B03bMyT* 

2 Tumuntin niteleme sifati olduguna dikkat edin. 
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Bot 3Ta rojiy6aa MaTCpua mh 6 npaBHrca. Ckojii»ko 
M erpoe liyjKHO Ha njiaTbe? 


Hpo/iaBeu. fljia eac? 

Kara. HeT, jum Moeit cecTpu. Ohs HCMiioro Bbiioe mchr h 

nojiHee, 4eM a. 


npoaaeeu 


B TaKOM cjiyMae r coeeTyio Baivi B3RTb ueMHoro 6ojibiue, 
ieM ^Ba MeTpa. 


KaTR. IlpeKpacHo. XlaftTe mhc ,o,Ba c iiojiobhhoh MeTpa. Ha 

RaKOM 3Taace npoaaeTCa oOyBb? 

IIpoaaBeu. OGyeb ajir m>>khhm Ha nepBOM 3Ta>Ke, a ajih Hveummi h 

aeTefi Ha btopom. 


K^tr. Cnaci'ibo. 


Afiklamalar 


1. Kar§ila§tirma Sifatlan (Sifatlarla Kar§ila§tirma) II 
Bir dizi sifatin -e ile sona eren kuraldi§i kisa kar§ila^tirma bi^imleri var- 
dir. En 90k kullanilanlan: 


60 JI bllio H 

biiyiik 

6ojibiue 

daha biiyiik 

XOpOlUHH 

* ■ 
iy> 

jiynuie 

daha iyi 

njioxoii 

kotu 

xy>Ke 

daha kotii 

BbICOKHH 

y uksek 

Bbiuie 

daha yiiksek 

HH 3 KMU 

al9ak 

HHRte 

daha a]9ak 

CTapblH 

ya§h 

CTapiue 

daha ya§h 

MOJIOflOH 

gen9 

MOJiome 

daha gcn9 

Aoporoft 

degerli (pahall) 

Aopoate 

daha degerli (dahapahali) 

aeiuesbiH 

ucuz 

jieiueBJie 

daha ucuz 


Bojibiue ve Men bine aym zamanda mhoto (90k) ve MSUio’nun (az) karji 
la§tirmalisi olarak da kullamlirlar. 


MHoro Meja 

6 ojibuie (MeHbiue) Me^a 


pek 90k bal 

daha 90k (daha az) bal 
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Kar§ila§tirma zarfinin bi^imi kar§ila§tirma sifatinin kisa bi^imi gibidir. 

oh pa6oTaeT Jiyqiue, qeM a o benden daha iyi ga!i§iyor 
3 tot noe3a H/tfiT CKopee, bu tren §undan daha hizli gidiyor 

MeM TOT 

Biraz daha hizla, ucuz, buyiik vb... anlamlari, kar§ila§tirma derecesini 
gosteren sozciige -no oneki eklenerek de ifade ediiir. 

3 TOT CTOJI noGojlblue Toro bu masa §undan biraz daha (az daha) 
(qeM tot) biiyuk 

Kar§ila§tirmada “ 90 k daha”, “pek 90 k” dereceleri ropas^o sozcugu ile 
ifade ediiir. 

OHa ropa3AO Bbiuie MeHfl o benden daha iyi ^ali§iyor 
(qeM a) o (di§i) benden 90 k daha uzun 

(-in) durumunun kar§ila§tirma ifade clmek igin kullanilamayacagi yerler: 

1) 6 ojiee ile yapilan kar§ila§urmalar (bkz. bir onceki ders) 

2) Kar§ila§urmamn nesnesi “onunki”, “onlannki” (ero, ee, hx) u^iincii 
ki§i sahiplik zamirleri ise: 

■ m 

Ornek: 

Hauia JiOiuaflb KpaCHBee, bizim atimiz onunkinden daha gu- 
qeM ee zeldir. 

KpaCHBee ee “ondan daha giizeldir” anlamina gelecektir.(*) 

Aliftirma 

A. A§agidaki sorulan RusQa yamtlayin: 

1 . Hto Kara noxynaeT b rYM’e? 

2. Kanyio MaTepmo npoaaBeu hoKa3UBaeT efi? 

(*) (^iinku Rusga’da u^iincu ki§i sahiplik zamirleri (“onun”, “onlarm” / ero, ee, HX); ki§i za- 
mirlerinin (-in) durumlannin aymsidir. ( Bkz . 16. Ders) 
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3. KaKyio MaTepmo xoseT KaTH? 

4. KaKoro uBexa Ma re pun npo^aseu noKa3biBaeT efi? 

5. Kanoro uBeTa Marepua HpaBHTca KaTe? 

6. CKOJIbKO MeTpOB npOJXBeU COBCTyCT CH B3HTb? 

7. A jib koto 6y/ieT 3 to njiaTbe? 

8. CecTpa KaTii Bbiiue hjih hh a<e, wcm KaTH? 

9. Hto ewe KaTa xoaeT Kyrmxb b ryM’e? 

10. Ha KaKOM araare iipoaaercji 66yBb nun /kcihumh? 

B. Rusga’ya gevirin. 

1 . O (di§i) benden daha uzundur. 

2. Bana daha iyi bir kuma§ gosterin. 

3. Evet, bu daha iyi. 

4. Benim kizkardeijim sizin kizkarde§inizden daha gen 9 . 

5. Hava bugun diinden daha kolii. 

6 . Bu palto daha ucuz. 

7. Bu 90 k daha pahali. 

8 . Bu giysi (kostiim) 90 k daha ucuz. 

9. Bugun biraz daha fazla ekmek aldim. 

10. Onun (di§i) saglan benimkinden daha a 9 ik renkli. 

11. Bu 9 ah§ma §undan (ondan) biraz daha kolay. 
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OTUZIKIAICI DERS 


Sozliik^e 


noiiTH i.nuf (noiiuy, noibreiub, nofi,ayT) 

rajuiepen 

Henteu [tk. (-in) d.) Heivipa] 

ripaKTHKa 


gitmek (yiiruyerek, yaya) 

resim galerisi 

Alman 

pratik 


pa3roeop 

noayiviaib t.nu§ I (no/iy waio, no^Maeuib) 
nojie3eH, nojie3Ha, no.ie3Ho; nojie3Hbi 
(nOJie3HbiH’den) + (-e) d. 

cefinac 3 «e 


kar§ilikJi konu§ma 
du§linmck 
... ’e yararli 

hemen, derhal 


aoroHflTb t.mcmu§ I (aoronaio, 

aoroHaeiiib); AoraaTb t.mi§ (uoromb, 
aoroHHUib) 

neuiKOM 1 

noexaxb t.nu§ (noe^y, noeaeiub, noefljr) 

cneKTaRJib er 


xy/ioaiecTBeHHbiH 

IIOCTaHOBKa 

imcarrejib er. 

o6o>KaTb /. mam if I (o6o%aio, 
o6o%aeuib) t.mifiyok 


yeti§mek, kavu§mak 


yaya 

gi tmek (bir ara^la) 

gosteri 

sanatsa! 

sahneye koyma, sahnedeki flriin 
yazar 

hayran olmak 


BOo6me 

MMHyTOMKy (hlk.) 

aeHbrn sadece gg. f (-in) d. fleHerl 


eenel olarak 

■ 

bir dakika bekle (s.p. bir dakika 
cik) 

para 


1 neuiKOM (yaya) zarfi, fiilin “yuiiiyerek gitme” anlainmi vurgulamak ii^in eklenir. 
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iianOMHHaTb t.mami§ I (HanOMHHaiO, ammsatmak, andirmak (birini, 

nanoMHHaeuib); HanOMHHTb t.mi§ bir§eyi) 

II (HanoMHio, HanoMHMiub) o + (-de)d. 

naTb 1 t.nu§ (aaM, Aauib); nota bkz . vermek 

rpaTHTb t.mami§ II (xpaiy, TpaTiiuib); (bir §eye) harcamak 
iiCTpaTHTb t.mi§ aa + (-i) d. 


Tekst 

Tckct: TpiifluaTb btopoh ypoii 

(Otuzikinci tiers) 

Kara i< aHmuncKHC TypncTU 

Kyaa hoiujih cero/ina Hawn HOBbie Typiieibi? 

AHrmt'iaHe nouiJiH b TpeTbflKOBCKyio rajuiepeio 2 3 , a 
HCMUbi nouiJiH b Mara3HHbi aeaaTb noKynKM. 

Ara. ? Kara, y mchh ceii'iac hct fSojibiue paboTH ajih Bac 

B KOHTOpe... 

H oieHb pa^a, 

HeT, bot mto: TaK Kaa b KOHTope ceiisae hct paborbi 

.zuia Bac, a BaM HyxtHa npaKTiina b aHrjiiiHCKOivi 
pa3roBope, a noayMa.i, a to bu tvioateTe 6bm> nojie3Hbi 
aHrjiH'ianaM b ra.n.nepee. Ecjim bm iion/ieTC ceii'iac ate, 
bm iix AoroHHTe no Aopore b rajuiepeio. 

Ecjih a riOH/iy neuiKOM, a hx Huxoraa He /ioiohio. 

Kohc'iho hct. Bw Moatere noexaTb Ha Tancii. l lepe3 
aecarb MHHyT bm Sv^e re TaM. A Kyaa ohh hjiv i nocae 

1 Tamainlanmi§ fiil jiaTh ve bile^enlerinin gelecck 7aman kipi: flaM, .naiiib, .aacx, AaAHM, 
Aafliire, ;ia;iy i . 

2 Tretyakov Galerisi Mosknva'nm en iinlii resitn galerisidir. 

3 Ara sozciigiindeki r harfi x telaffuz cdilir. 


HBaH Hb. 

KaTa. 

Hesii Hb. 

Kara. 
HBaH Hb. 


KaTH. 
Hbsih Hb. 



Karo. 

Kb^h Kb. 
Kara. 
HBaH Kb. 

Ka tb . 

HBaH Kb. 
Kara. 


rajuiepeu, Bbi 3HaeTe? 

KaKeTca, ohh noftAyT na cneKTamit b Mockobckhh 

Xy^oacecTBeHHbiH TeaTp. 1 

Hto TaM HfleT ceroflHH? 

CeroflHH 3 a kit HexctBa “Tpu cecTpbi". 

ECJIH XOTHTe, Bbl MOXeTe nOHTH C HHMH. lOBOpHT, 4T0 

3to npeKpacHaa nocTaiiOBKa, h HexoB nncaTejib, 
KOToporo aHrjiHHaHe o6ojKaioT. 

Cnacii 6 o, HBaH HBanoBMM, Be^b a Toxe oGoxaio 
Hexosa 11 rearp 6 oo 6 me. Hy bot, a nouuia . 2 

MHHyTOHKy, KaTa, y Bac ecTb aeiibrn? 

Ax, KaK xopouio, 4 to Bbi nanoiviHHjm. Te naTb py6jiefi, 
KOTopwe Bbi Mne aajin Biepa, a HCTparana Ha MapKH h 

6 yMary. 


A^iklamalar 

1. Hareket Fiilleri 

Belirsiz (simrsiz) xoflHTb ve e3KHTb fiilleri ile belirli (smirli) hath ve 
exaTb3 fiillerinin no onekiyle lamamlanmi§ bi^imleri vardir. 

Belirsiz-sinirsiz fiillerin lamamlanmi§ bigimleri pek sik kullamlmaz. no- 
onekinin daraltici bir anlami vardir: 

noxoflHTb biraz dola§mak (^evrede) 

iioe3^HTb biraz seyahat etmek (gevrede) 

Belirli-sinirli fiiller huth ve exaTb’in tamamlanmi§lari: noiiTH (imlSya 
dikkat) ve noexaTb. 

Gelecek zaman kiplerinin gekimi: 

notify, noHAewb, noii^eT 

nofiaeM, noftfleTe, nofljayT 

t 

^ ^ i 

! Moskova Sanat Tiyatrosu’nun Rus^a adi: MOCKOBCKHH XyaoateCTBeHHUH TeaTp. Gpnel- 
likle k»saltilmi§ bi^imi kullamhr: MXAT 

2 “GidiyorunV* (s.£. gittim) 

3 Bkz . 23. Ders, A^iklamalar. 
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noe/ty, noe;ieuib, noeaeT 

noe>aeM, noeaere, noeayT 


Ge§mi§ zamanlan: 

noiueji, noiujia, nouuio, nouiJiH 
noexaji, noexajia, noexajio, noexajin 


iloBTH ve noexaTb “gitmeye, scyahai etmeye ba$lamak” anlamindadir. 


OHa nouiJia m>mom 


noiueji AOJKAb 


eve gitli (yani, eve gitmek uzere 
ayrildi) 

yagmur ba§ladt 


Bu fjiller, eger yon ya da hedef belirilmi§se hath ve exaTb fiillerinin bili¬ 
nen (muiat) tamamlanmislan olarak da kullanilir. 


a noiueji b KOHTOpy biiroya giltim (biiroya gitmek 

uzere yola koyuldum) 

mob cecrpa noexajia b rjwforo Kizkarde§im Glasgow’a gitli 


2. Ilgi (Ilinti) Zamiri 

a) Tiirk^ede bugiin i;ok seyrek kullanilan (anlami esas olarak sifat fiillerle 
kar§ilanan) “ki’' ilgi zamirinin (ki o, ki onu, ki ona, vb.) Rus dilinde kar§ilt- 
gi KOTOpbiH sozciigudiir. 

b) Koto pblit aynen sonek olarak sert iinlii alan sifatlar gibi <jekilir. (bkz. 
21. Ders, Agiklama 1) 

c) Bu sozcuk tekilde, tipki ait oldugu ad gibi gekilir. 

CTOJi, KOTOpbiH ctoht ... masa, ki (o) duruyor... (Tiirk^e- 

dc: duran masa) 

KapTMHa, KOTOpaa bhcmt ... table, ki (o) asili. (Turk^e’de: 

asili lablo) 


OKHO, KOTOpoe BblXOAHT Ha 

njiouia/ib ... 


Pencere, ki (o) alana a^tliyor; 
(alana a^ilan pencere) 


d) KoToputt ilinti zamirinin ^ekim durumu ilinti ciimlesindeki i§levine 
baghdir: 
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ynHTCJib, KOToporo a 3naio... 
acemuHiia, KOTopyio (-i) d. a 

MajIbMMK, KOTOpOMy (-e) d. Mbl 

Aajin KHHry... 

KHHra, kotopoh (-He) d. ohu 
HHT epecyeTCJi 


ogretmen ki (onu) tamyorum 
[KOToporo (-i) durumundadir] 

kadin ki onu gordiim 
^ocuk ki (ona) kitap verdik 
kitap ki (onunla) o ilgileniyqfX*) 


e) KoTOpui) ilgi (ilinti) zamiri bir edatla kullanilabilir: 

CTy^iCHT, c KOTopwM a roBopHJi... ogrenci, ki onla konu§uyordum. 


f) KoTOpbiH ilgi (ilinti) zamiri (-in) durumunda “ki onun” anlamim ta§ir 
ve yan cilmlede genellikle ikinci sozcuktur. 


a He 3Haio MajibMHKa, cecrpy KOToporo mh bhacjih b khho 

^ocugu tanimiyorum, ki -onun- kiz karde§ini sinemada gormii§tuk 
(kiz karde^ini sinemada gordiigumuz gocugu tanimiyorum) 


Tbi MHrajia craTbio, aBTop KOTopoii 6 mji Ha cbe3,n,e? 


(makaleyi-okudun mu, ki -onun- yazan kongredeydi) 
(yazan kongrede olan makaleyi okudun mu?) 


1 


Ali$tirma 


A. A§agidaki sorulan Rusga yanitlayin: 

1. IloMeMy Kara oieHb paaa? 

2. KaTfl nofiaeT neuiKOM, hjih noeaer b rajuiepeio? 

3. Kyoa OHa noitaeT BeaepoM? 

4. Hto ona SyfleT cMOTperb? 

5 . Kto uanncaji “Tpn cecTpbi”? 

6. Ckojibko py6 Jie ft Kara HcrpaTHjia Ha MapKH h 6yMary? 


(*) Tiirk^ede butiin bu cOmlelerde, yukanda beltrtildigi gibi, ilgi zamirinin yerini sifat fiiller 
alir: Tamdigim ogretmen, gbrdugtim kadin vb. 
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B. Rusga’ya $evirin. 

1 . Yarin resim galerisine gidecegim. 

2 . Oraya taksiyle gidecegiz. 

3. O (erkek) doktora gitti. 

4. Yazin Fransa’ya gidecegiz. 

5. Kitabini okumakta oldugum yazari taniyor musunuz? 

6 . §u sirada sinemada gosterilen filmi gordiiniiz mii? 

m * 

7. Uq ruble verdigin adam ^ok ya§li. 

8 . §imdi oturdugumuz ev eski evimizden ^ok daha iyi. 

9. Size verdigim parayi harcadiniz mv? 

10. Ben tiyatroya giderken (yururken) yagmur ba§ladi. 

11 . §imdi gidersem onlara yeti§irim. 

12. Bu <jok sanatsal bir yapim. 

13. Hayran oldugum £ehov hakkinda^ok okudum. 

14. Turn pararm dondurmaya harcayacagim. 

15. Rusqa kanplikli konu§ma benim i^in yararh. 



OTUZU^UNCU DERS 

Sozliikce 


npOMMTaTb t.nu$ I (npomtraio, npo- 
•JMiaeiub) 

BCJiyx zf 

crapaTbca t.mamtg I (cTapaiocb, 

CTapaeurbca); nocTapaTbca t.nu$ I 

6 blCTpO zf. 

creHorpa(})HpoBaTb t.mamt§ (creHO- 
rpatjHipyio, cTenorpatfiHpyeiUb); 

3acTeHorpatJ)HpoBaTb t.nu§ 

CKa:iaTb i unu§ I (cKawy, cKaaceuib) 

KOHMaTb- i.mami§ 1 (KOHMaiO, 

KOHHaeuib); t.nu§ KOHHHTb II (KOHiy, 

KOHHHllIb) 

ToponHTb t.manu$ II (Toporuiib, acele ettirmek, hizlandirmak 

Topommib) (gii.y, noTOponHTb t.nuf, 

TOpOiiHTbCa, t.mamif fiOTOpoiiHTbca acele etmek, hizlanmak 
/• in if (gi'z.) 

corjiacew, cornacHa, coraacHO; comae- (ben, vb.) raziyim. (ile) niuta- 
Hbi c + (-He) d. (cornaCHblit sit'alindan) bikini 

Tenepb §imdi 

SpocaTb i.manug I (fipocato, Opocaeuib); firlatmak, birakmak, terketmek 

* 

6 pocHTb t.mi§ II ( 6 pouiy, Spocnuib) 
pa36HpaTb 1 2 3 t.manu§ I (pa 36 npato, anlamak, gbzmck; sdkinek, 


okumak 
yiiksek sesle 

A 

gaba harcamak 

tez, gabuk 
slenografiye aimak 

soylemek 

bilirmek 


1 CKa3aTb fiili rOBOpHTb llilinin farkli hu kokten nlimms. tnmamlanmis hir biijimidir ve 
“soyfemek”, “anlatmak” anlamma gelir. Oteki tamanilanmi§ norOBOpuTb “konu§mak”. “soz 
etmek'’ anlamindadir. 

2 "Bahama'', "sona erme” ve “siirdiirme" fiilieri daima bir Uinianihiitnuwiif masiarca i/lenirfcr. 

3 PiUOHpaib fiilinin t.niif 'i paiodpaTb. “aimak” 6paTb liilinin bir bilesigidii. Sozciikscl yevi 
risi, “sokmek”tir. T int$ gelecek zamani vardir: pa30epv, pa36epeuib, vb. 


1 % 


pa36mpaeiub) t.mi§ igin nota bakimz 
creHorpaMMa 

npoeepaTb t.inaim $ I (nposepaio, npo- 
Bepaeiub); npoBepnn. t.im? IT 
(npoBepto, npoBepuiub) 

iiH(})pa 

noucKaTb tints I (no tuny, noumeutb) 

^ * 

Te/ie^iOHHaa KHu>KKa 

n03B0HHTb 1.nu§ II (n03B0H10, 003- 
BOHHUIb) B + (-i) d. 

3aKa3biBaTb r.mamt; s I (3ana3biBaio, 
3aKa3biBaeuib); saKa3arb t.mt$ I 
3 aKaa<y, 3 aKaaceuib) 

HOMep 

3 CTpaflHblH TCaTp 

SpoHupOBarb t.mamtf (6ponMpyK), 
OpoHHpyeuib); 3a6poHiipoBarb 

t.imp, hlk. 

CerOAHRUlHHH 

njiauKapTa 

TauiKeHT 

yBepen, yBepeHa, yBepeuo; yBepeHbi 
(yBepeHHbiu sbzcugundcn) 


stenografi 

yoklamak, denetlemek, dene- 
mek 

sayi 

aramak, ara§Urmak 
telefon rehberi 
telefon etmek 

ismarlamak 

oda (otelde); nuniara 

a^ik hava varyele liyairosu 

ayirmak, rezervasyon yapmak 
(yer, vb.) 

bugunkti 

rezervasyon makbuzu (trende) 

* • 

Ta§kent (Ozbekistan’in ba§- 
kenli) 

emin 


Tekst 

Tckct: TpnfluaTb TpeTMil ypoK 

(otuzikinci ders) 

3 to Bee? 

HnaH Hb. Kara, npoMHTanre, no^Kajiyncra, BCjiyx imcbMO, KOTopoe 

a npo^uKTOBaa ceiOAHH y rpoivi. 
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Cam //a, ceii Mac, MaaH HsaHOBHM, a cxapaiocb npoiHTaxb 

ero. Mnorjaa bu jiHKxy exe cjihiukom Gbicrpo, h xor;ia a 

ruioxo creHorpacJnipyK). 

IsaH Mb. Korja a cjihiukom imcxpo flHKTyio, bu uojukhm MHe 

CKa3atTb. Kora a bu kohmhtc h Oyaere ioxobm, aafire 

MHe 3HaTb. 


Kara. He xopomrire MeHa, MeaH MsaHOBHa. 

Hbsih Mb. fl He xoay Bac xoponHTb, ho Hnoraa y MeHa mjuio 

xepnemiH. 

Kara. //a, c 3thm a coraacHa. 

MBaH Mb. Xopoiuo, KaTa, xenepb 6pocbre pa36npaTb Baiuy 

CTeHorpaMMy. IIocMOTpHTe, *i jo a Harmcaa h npoBepbxe 

UH())pbl. riOTOM nOHUlHTe B XeJietfXHIHOH KHHJKK€ HOMep 
rOCTHHHUbl. ri03B0HHTe B rOCTHHHUy H 3aKa>KHXe HOMepa 

Ha rpynny b > anaauaxb ceMb 'leaoBCK. //a, 11 ewe 

n03B0HHTe B 3CTpaa.HblH TeaTp H SafipOHMpyHTe 

aBaauaxb ceMb 6naexoB Ha ceroaHmmiHii cneKxamib; 
saTeM, aocxaHbxe njiauKapTbi aaa Bcex *iae hob 
AejierauHH, Koxopue eayx b TauweHT nocjie3aBxpa b 8 

aacoB yTpa. Bot, KaaceTca, Bee. 

KaTa. Bu ysepeubi, *i ro axo Bee? 


A$iklamalar 

1. Emir (dev.) 

a) Esas olarak tamam1amnami§ fiillerin emir kipini gordiik. Tamamlan- 
mi§ fiillerin ikinci tekil ve £Ogul ki§ilerinin emir kipleri de tipki tamamlan- 
mami§larinki gibi yapilir: 

iHxafi, HHTawTe npowuxaii, npo'JHraiixp 

jrHKTvii, flHKxyiixe npoflHKxyfi, npoflHKxyiixe 

CHJIH, CHJIHTe nOCH/Hl, IlOCHflHXe 

peiuaft, pewaiixe peiun, peuiiiTe 


I “§u kadar ki§i i;in. vb.” sayi belirtilen durumlarda Rusga’da gcnellikle b edati kullanilir. 
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b) tki durum arasindaki temel anlam farki emri etkiler: 


.HHKTyHTe 


npOAHKTy HTC 


AHKTyHTe Bcerfla Me/yietiHO 
npoAHKTy HTe 3Ty $pa3y 

eme pa3 


“dikte edin”, “dikteye devam edin” 
anlamindadir. 

dikte edin (ve dikteyi tamamlayin) 
anlamindadir. 
daima yava§ dikte edin 
bu ciimleyi bir kez daha dikte edin 


c) Genel olarak olumlu emirler, eylemin tamamlanmasinin istenildigi var- 
sayildigmdan tamamlanmi§ fiillerle verilir. 

HanuuiMTe 3TO nucbMO bu mektubu yazin 


d) Olumsuz emirler genellikle tamamlanmami§ fiillerle yapilir: 

He AejiafiTe 3Toro bunu yapmayin. 

e) £ok az sayida bir ka<j fiilin kibarlik belirten olumlu emirleri tamamlan- 
mami§ bujimleriyle yapilir. 

ca^HTeCb oturun 


f) ikinci ki§i i$in emir kipinin, fiilin §imdiki zaman kipi govdesinden ya- 
pildigim; tekil emir elde etmek i^in §imdiki zaman ikinci tekil ki§i ekinin 
yerini unlulerden sonra h iinsiizlerden sonra H harfinin aldigim gormu§t(ik 
(bkz. 26. Ders). Bununla birlikte birinci ki§ide vurgu sonekte degilse ve gov- 
de bir iinsuzle bitiyorsa ikinci tekil ki§inin sondaki ki§i1ik ekinin yerini b 
ahr: 


npoeepio 

6pouiy 

pewy 

AocTany 


npoeepHTb 

npoBep(Huib) 

6 pOCHTb 

6 p6c(uub) 

pe3an> 

peHt(euib) 




ocTarb 




oCTaH(euib) 


npoBepb(Te) 

6 pocb(re) 

pejKb(Te) 

flOCTaHb(Te) 



Aliftirma 


A. A§agidaki sorulan Rus^a yanitlayin: 

1. 4xo MBaH MBanoBHi npocnx Kano c,aejiaxb? 

2. noueivty Kaxe xpy/mo npo’mxaxb ixo micbMO? 

3. Hxo Kaxa /to.rwHa CKa3axb M Batty WBattOBtmy? 
4. 4xo Kaxa AOJiacna npoBepnxb? 

5.4xo eft naao iioncKarb b rejiecJjoHHow KHibKKe? 

6. Ckojibko HOMepoe Ha no 3axa3axb b rocxHttupe? 

7. Koro Hano ztocxaxb njiau,Kapxbi? 

8. Koraa aeaerauna e/tex b TauiKCHx? 


B. Rus^a’ya ^evirin. 

1 . Liitfen bu kadar htzli dikte etmeyin. 

2. Bu mektubu yiiksek sesle okuyun. 

3. Liitfen oturun. 

4. Otel odasinin (ayrtldigint) kontrol edin. 

5. Ofise telefon edin. 

6 . Bana bunu soylenicyin. 

7. Liitfen bana ammsatin. 

8 . Sahnelemeyi (sahneleme hakkinda) du§iinun. 

9. Biitiin parayi harcamayin. 

10. Bana resmi (tabloyu) gosterin. 

11. Bu palloyu aim. 

12. Bana bir gazete satin aim. 

13. Bunu dinlemeyin. 

14. Bunu benim igin saglaytn (hazjrlaym, diizenleyin). 

15. Onun (di§i) i§ini yapmayin. 

16. Bana bilet (bir ka<j lane) aim. 

17. Soruma kar§i!ik verin. 

18. Bir resim £izin. 
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C. Turkce’ye <;cvirm: 

1. nopa6oTaHTe neMHoro. 

2. 3ana>KHTe ctoji Ha naTb MejJOBeK. 

3. 3aiiHMauca Kaacibiii /ie h b anr.iHHCKHM jbmkom. 

4. He TepaiiTe BpetvieHii. 

5. IlosHaKOMbTe ero c KUTaimaMH. 

6. He BOJiHyiiTecb o Baineii TeTe, OHa HVBCTByeT ce6a jiyniue. 

7. HaHflMTe MHe nyTeBO^HTejib no Ilon/iony. 

8. He nCMaraiiie tbkhx ujioxhx poManos. 

9. ^oraflaiiTecb, mto oh caejiaji. 

10. BpocbTe bck) paOo ry, HaM Haao hath. 

11. Y3HaHTe, nyaa oh yexaji. 

12. He MeuiaHTe MHe 3anHMaTbcn. 

13. y6epHTe Bee im TapejiKH. 

14. He ToponHTecb, y Hac MHoro BpeMeHH. 



OTUZDORDUIUCU 



Sozliik^e 


yftTH unis (yflfly, yttaeuib) 


nopaHbiue 

ocTaBaTbCfl unarm $ (ocratocb, 
ocTaeuibca); ocTsmcji t.nu§ 
(ocTaHycb, ocTaneuibca, ocxaHyrca) 

OTBeTMTb t.nu§ II (OTBeny, OTBeTHUIb) 

nopa6oTaTb t.mt§ I (nopa6oTaio, 
nopaOoTaeuib) 


AOJibiue 


*iyBCTBOBaTb t.mami§ (*iy BCTByio, 
4yBCTByeuib); noiyBCTBOBarb t.mi$ 

ce6a 


MCTpO (tit. £SZ-) 

caaHTbCH b MeTpo, noe3A 

nyrb 1 er. (.bkz . not) 

npHXOflHTb t.mami§ npHa,TH 
b roJiOBy 2 + (-e) d. 


gitmek (yaya) 
biraz daha erken 
kalmak 


cevap vermek 
biraz galigmak 

daha uzun (siire) 
hissetmek (duyumsamak) 

kendini 

metro 

melroya, trene binmek 

yol 

akiina gelmek 


I IlyTb, erkek cins bir addir. Kurala uymayan (kan§ik) ^ekimi a^agidadir. 



tk. 

C& 

yi d. 

nyrb 

iiyrii 

{-in) d . 

uyTH 

nyreii 

i-e) d. 

nyni 

nyrm 

<-i) d. 

nyTb 

nyr« 

(-He) d. 

nyreM 

nyr«MM 

(-de) d. 

o nyni 

nyrnx 


2 Fiilin ki^isi/ (gayri §ahsi) kuilanifi^i: (“akhma geliyor' 7 : MHe npuxo/uiT B rojiOBy. Bu gibi de 
yimlerin §imdiki zaman kipinde fill, iiyuiicu tekii kisi; ge£mi§ zainan kipinde ise (yinc u^iincii te 
kii ki§i) vc notr olarak ^ekilir: BaM iidhxoahjio b roaoBy. 
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itfHJio zf. giizel, zarif 

anTCKa eczane 

3a^ep>KHBaTb t.mami§ I (3aaep>KHBaio, tutinak, durdurmak, geciktir- 

3a^epjKMBaeuib); 3a,aepjKaTb t.nu§ tirmek, engel olmak 

II (3aaep>xy, 3a^ep%Hiub) 


Tekst 

TexcT: Tpn/iuaTb aeTBepxbift ypox 

(Oluzdordiincu ders) 

XopouiHH HanajibHHK 
Hbsh Hb. Bbi xoTHTe yimt jiomoh nopaHbuie, Kara? 

KaTa. ,Ha, HsaiH HBaHOBWi, a omchb xony yftTH nopaiibiue 

cero^Ha, noxoMy hto MaMa 6ojibHa. B 6ecnoxoiocb o 
nett. Ho ocTajiocb 1 2 ewe mhoto nuceM, Ha xoTOpbie mu 

AOJDKHbl OTBeTHTb. 

HeaH Hb. Hnsero, KaTa, He 6ecnoxoftTecb, yxoiiiiTe. 

KaTa. CnacuSo. Toraa a nopaSoTaio .uojibiue 3aBipa. 

HBaH Hb. Bbi nocMOTpuTe, xax Bawa MaMa ce6a Sy/ieT 

•iy bctBOB aib. Kan bu oGbixHOBeHHO npne3>xaeTe Ha 
pa6oTy, Ha MeTpo hjih aBTo6ycoM? 

KaTa. B nay newxoM Hecxojibxo mhh>t h noTOM eay Ha 

aBTo6yce ,no iiJiowaAH MaaxoBCXoro- TaM caacycb b 
M eTpo h npHe3%aw b xoHTopy npaMbiM nyreM. 

Hb6h Hb. Bot hto MHe npuwjio b roaoBy, KaTa. B jxiwy He Tax 

aajiexo ot eac. B npne^y 3a bhmh 3aBTpa yTpoM Ha 
MauiHHe h mh BMecTe noezieM b xoHTopy. 

KaTa. Ax, xax sto mhjio, Hbrh IlBaiioBHM. Ho mhc Hajno 

6yneT noftTH b anTexy 3a jiexapcTBOM, a anrexa 



1 Bu fiil MHoro, HecKOJibKO, CKOjibKO ve CTOJibKO ile, §imdiki zaman ve gelecek zaman kip- 
lerinde genellikJe uguncii tekil ki§i ^ekiminde; ge£mi§ zamanda ise notr tekil ^ekimindedir. 

2 Onlu Rus §airi Mayakovskf nin (1893-1930) adini ta§iyan alan. 
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OTKpbiBaeTcn TOJibKO b AeBBTb HiicoB. KaK 6biTb? 1 >1 He xosv Bac 
3aaep>KHBaTb. 


Msaii Mb. 3to He Ba»HO, Ka t». Toraa a npiieay 3 a bhmh b fleBHTb 

rpH/iuaTb, Jia/Hio 


A^iklamalar 


Onekli Hareket Fiillcri: 

Xo^HTb, HaTH vc §imdiye kadar gordiigumiiz oteki basil hareket fiiJJeri her- 
hangi bir yon ama^lamazlar. M/lTH, cuniledeki kulluncjtna gore “gclniek” ya 
da “gilmck" anlamindadir. “Vasil olmak" anlammda “bir yerc gelmek", ya da 
“bir vcrden gilmck", “tcrk c(mek’" anlamlan i<jin bu fiillerin iki tamamlanma- 
iU($ bi^imine bir onek eklenir. Boylece. belirsiz (sinirsi/.) bir fiil olan xo^HTb 
fiilinc cklcnen npn- bncki “gelnick. vasil olmak" (yaya olarak) anlannndaki la- 
mamlanmanu§ npitxoflHTb fiilini verir. Hath fiiline eklenen aym onek ta- 
mamlanmi§ npna,TH (yazilifjina dikkal cdin) fiilini verir. Bile§iklerde tainam- 
Ianmamiij igin tck, tamanilanmi§ i^in tek hi^imleri vardir. Bile^ik lamamlan- 
mami§ liii belirsiz (sinirsiz) fiildcn, bile^ik tamam!anmi§ fiil isc belirli (simr- 
li) fiildcn tiircr. 


Basit fiil 

belirsiz (smirsiz) 

xo/iHTb i.mamt§ 

npuxo/iHTb t. mam is 


belirli (sinir/t) 
HflTH l.mamt§ 
npHAHTH M/I/Y 


Bunun gibi yxo^HTb “gilmck, ayrilmak" anlamindadir vc lamamlanma- 
mi§hr ve yiiTH (yazili^ma dikkat edin) onun iamamlanmi§idir. 

E 3 jiHTb bi 1 e§ikie ycrini -e 3 JKaTb fiilinc birakir. Bu fiil hiijbir zaman onck- 
siz kullanilmaz. ExaTb onek aldiginda lamamlanmis fiil olur. 


npne3>KaTb t.mami§ (npne3JKaio, npHe3>xaeuib) 
npnexaTb t.rm§ (npwe/iy, npne/ieuib) 


vasil olmak (biraracia) 


ye3>xaTb 

yexaTb 


t.manu§ 


t. m is 


gitmek, ayrilmak (biraracia) 


1 KaK 6urb “nc yapilabilir. ne yapmali?” anlammda bir deyimdir. (-K) durumuyla kullandabi- 
lir: KaK MHe SbiTb, “nc yapabilirim?" 
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g u bile§ik fiillerle, xo/lHflb ve HflTH basit 

i ar kul lanilir. 


fiilleriyle kullanilan aym edat- 


oua npiixo/urr noi;iHo Ha pa6oxy 
noma oh npH,neT b uiKOJiy? 
jvibi paHO yiujiM c ypoKa 
Kor;ra oh a npne/iCT? 


oHii yemaiOT Ha Mope Kaacnoe jicto 


i§e ge$ gelir 

okula ne zaman gcleeek? 
derston crken ayrddik 
ne zaman gelecek (bir aragla) 
her yaz denize giderler 


“Ziyaret elmek, birini gbrmeye gclmck"’ 
edilir. Bir davet ic^eren kibat emir §oyledir: 


npHXOflHTb k + (-e) d. ile ifade 


iipuxoAHTe k HaM 


bizi gdrmeye gelin 


Tamamlanmis emir bi^imsel bir buyruktan daha fazlasidir. 
npiWHTe 3aBTpa yann gelin 


Aliftirma 

A. A§agidaki sorulan Rusya yanitlayin: 

1. noieMy KaTfl xo*ieT yim! aomoh nopaHbiue? 

2. O kom KaTfl oecnoKOMTca? 

3. Kan KaTfl oGukhobchho npne 3 >KaeT Ha pa6oTy? 

4. Hto npHiujio MsaHy MeaHOBHfly b rojioBy? 

5. Ky/ia Ka ra AOJixota Gyjner hohth Ha cjieoyioiuHH .aeub n 

3aHeM? 

6. B kotopom »iacy orKpbiBae i ca anxeita? 


B. Tiirk^e’yc gevirin. 

1.3asTpa a ocraHyCb AOjibwe Ha pa6oTe. 

2. He yxoiiMTe, ocxaHbTecb euie HeMHoro. 

3. y MeHfl ocTajiocb TOJibKO xpn py6jifl. 

4. He ocTaBaucfl Tan iio3aho b ca,ay, TaM xojio,ziho. 


5. Mne npmujio b rojioBy noexaTb bo <PpaHumo bcchoh 

6. KaKHe rjiynocTH eiwy Bcer/ia npuxoAflT b rojioBy. 



7. Otia ocTa.iacb ceroana /toiwa, noTowy qro uyBCTBoeajiafie6a 

iuioxo. 

8. He 3a^ep%HBai<Te Merta, a Topomiiocb. 

C. Tiirk^e’ye Qevirin: 

1. Git! Sent sevmiyorum. 

2. O (erkek) onun (di§i) arabasiyla saat dortte geldi. 

3. Her yaz Kafkasya’ya giderler. 

4. Diin Londra’ya gitti. 

5. Yarin otobiisle diikkanlara gitmem gerekiyor. 

6. Rusya’ya hangi yolla gidiyorsunuz? 

7. Doktora gidiyorum. 

8. Yarin gelip bizi goriin. 

9. Onlartn evine vardigimizda artik gitmi§lerdi. 

10. Moskova’ya gittigini (onun-erkek) bilmiyor musunuz? Oraya her 
yil gider. 
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OTUZBE$INCI DERS 

Sozliikce 

He 3 aMeHHM, ne3aweHHMa, He3aivfeHHMo; ycri tutulamaz, yerine ba§ka bir 
H 63 HM 6 HHMbi (H630MeHHMMH sozcu- §ey konamaz, giderilmesi ola- 

gunden) naksiz 

nepeiiHCbiBaTb t.mamt§ I (neperotCblBaiO, yeniden yazmak 

nepenHCbieaeuib); nepenncaTb t.nu§ I 
(nepenmuy, nepeiiMUieuib) 

ycneeaTb t.maim§ I (ycneeaio, ycne- vakit bulmak, bir §eyi yapabil- 
Baeuib); ycneTb t.mi§ I (ycneio, mek, yeti§mek 

ycneeuib) 

nepeneiaTbieaTb t.mann§ I (nepenenaTbi- yeniden daktilo etmek 
Baio, nepene'iaTbiBaeuib); nepenena- 
raTb t.nu f I (nepenesaTaio, nepenena- 

Taeuib) 

aonHCbiBaTb t.mami§ I (aonuCbiBaio, yazip bitirmek, sonuna kadar 

/lonHCbiBaciUb); AOiwcaTb t.mi§ I yazmak 

Aoimiuy, AonHiueiub) 

KOHeu, \tk. (-in) d.) KOMia] son 

H3MeHflTb t.mamig I (H3MeHaio, H3MCH- degiijtirmek; ihanet etmek 

aeuib); H3MeHHTb t.mi§ II (H3Memo, 

H3MettKUib) [ + (-e) d. (birine ihanet et¬ 
mek anlammda] 

cnncbiBaTb i.mami§ I (cnncbiBaio, cnncbi- kopyeetmek 
Baeuib); cimcaTb t.mi$ I (cimuiy, 

cnuuieuib) 

Mto-to bir §ey (belirli, bilinen; bkz. 42. 

Ders) 

HaztmkbiBa rb t.mcum§ I (HajuiHCbiBaio, uzerine (iistune) yazmak 
Ha/tnHCbiBaeiiib); HaanacaTb t.nu§ 

I (Haanmuy, HaAniniieiub) 
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homo hi, > t.mt§ (noMory, noMOixeuib, 
noivioryx) + (-e) d. 

noKa zf. 
roiOBbiii 


no^inHCbiBaTb(CH) t.mami§ I (nofl- 
iiHCbiBato, noanucuBaeiub); noanu- 


nHiueuib) 


(noAMiiuy 


cnHCOK [lk. (-in) d.) cniicKa] 


no KpaiiHeii Mepe 

neperOBOpbi [sadece fg; (g. (-in) d.) 

nepei'OBOpOB 


nepeBoziMHua 

paccxaBaxbca t. inarm § (paccraiocb, 
paccxaembca); paccxaxbca t.nn§ 
(paccxaHycb, paccxaHeuibca) 

C + (-He) d. 


yardim etmek 

$imdilik, §u anda, halen, -dikce 
hazir. hazirlanmi§ 
imzalamak 


liste 

hi<5 - degilse 

andla§malar (sozlefjmeler) 

^evinnen, mutercim (di§.) 
ayrdmak, veda clmek 


Tekst 

Tebcx: xptf/maxb naTbin ypoK 

(Otuzbe§inci ders) 



Mean Mb. 
Kara. 

Meatt Mb. 
Kaxa. 


Kaxa He 3 aiweHHMa 


Kara, Bbi nepenucajiM xe nwcbMa, Koropwe a nonpociui 
sac nepenucaxb? 

Hex erne, a erne hc ycneaa nx nepeneaaxaxb. S cennac 
3xo cnejiaw. 


Xopouio. Ho He AOHMCbiBafixe hx 

a xony H3MemiTb KOiieu,. 



o KOHua, noxoMy hxo 


Toraa a cmuiiy xojibno nepByio no.iOBviHy, bo Bxopofi 
nojioBHHe Bbi hto-xo erne caivui HaAnucajin, ho a ne 
Mory pa 3 o 6 paxb. 


1 Gc^mi; zaman kipi: noMor, noMOraa, nOMorjio; noMonni. 
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j| B aH Hb. 

Kara. 

0 BaH Hb. 

KaTJi. 


R BaM noMory. A nona, aaiiTe mhc nanny c rOTOBbiMU 

“ 

nucbMEMH, KOTopue Ha ao noAnncaTb. KpoMe Toro, 

AaiiTe MHe, noiKanyficTa, ciihcok Hauinx nepeBOAtHKOB. 
3aBTpa MHe HyacHO Gyfler mhoto nepeBOAiHKOB, no 
Kpanncii Mepe soceMb. Bee 3 to haao yCTpOHTb ceroAHii. 

Bot nanna c nncbMawn, noAnniuHTe hx noiKajiyncTa, a a 
nona non my chhcok nepeBOA'iHKOB. Hto a 6yay AeaaTb 

3aeTpa? 

3aBTpa y MeHa oneHb BaxHbie neperosopbi c anrjin- 
ManaMH h BU fiy/ieTe Miie nya^Hbi nan nepesoAiHua. 

A a HaAeaaacb, hto a HHKOMy He 6yAy Hy*Ha 3 aBTpa. 

Bbi He Momere co mhoh paccTaTbca hh* 1 ) na oahh AOHb, 
Mean Hbsjhobhm. 


lieaH Hb. HeT, Kam He Moiy. Bbi HC 3 aMeHHMbi. 


A^iklamalar 

■ 

Tamamlanmi§ Fiiller (dev.): 

Basil bir fiil, gdrmii§ oldugumuz gibi, bir 6nek eklenmesiyle tamamlanmi§ 
fiil olmakiadir: 

HHcaTb HanncaTb 

Bu ornekte Ha oneki ozgiin giicunu yitirmekte ve fiili tamamlanmi§ yap- 
makla smirli kalmaktadir. Eger, onun yerine nncaTb fiiline nOA~ oneki ekle- 
nirse yine tamamlanmi§ fiil olur. Fakat anlami da degi§ir. IloAnHcaTb “alti- 
na yazmak”, yani “imzalamak” anlannm ta§ir. £e§itli oneklerin eklenmesiy¬ 
le $e§itli tamamlanmi§ fiiller elde ederiz. 

BnncaTb eklemek, kaydetmek 

AOnucaTb sonuna kadar yazmak, yazip bitirmek 

onncaTb betimlemek 


l Hu ikili olumsuzun (hh hh, ne ... tie) panjasidir: “hi^biri degil” anlamindadir. 
Kar§ila§tmn: 

H ne 3Haio o/woro fe^oeeKa iyr, “burada tanunadigmi biri var” 

H ne 3Haio hh OflHoro HeJiOBeKa TyT, “burada hi^birkimseyi tammiyorum”. 
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nepeimcaTb 

no/WHcaTb 

cnncaTb 


yeniden yazmak 
imzalamak 
kopya etmek 


Bu ve benzer fiilleri tamamlanmami§ yapmak kdn, sdzciigiin kokiine -bisa 
(bir iinlu yahut yumu§ak iinsuzden sonra -Hsa) soneki eklenir. 

onwc-aTb t.nu§ onwcbiBaTb t.mami§ 

CTpoHTb “kurma, in§a etme” demektir. Tamamlanmi§i, noCTpOHTb soz- 

cugiidur. Y- oneki ile yCTpoHTb (diizenlemek) fiili elde edilir. Yukandaki 

& 

kural uyannca -MB3 sonekinin ilavesiyle lamamlanmami§ ycTpaHBaTb ya- 
pilir. Blitun boyle tamam1anmami$ fiillerde vurgu, sonekin hemen oniindeki 
heceye gelir. Tamamlanmi§taki o harfi, genellikle, tamamlanmami§ta a olur. 

Ali$tirma 

A. A§agidaki sorulan Rus^a yanitlaym: 

1. Kara nepeniica.ia see nricbMa? 

2. Korzia 011 a caejiaeT 3 to? 

3. Hto Heati Hb3hobhm xoneT n3MetiHTb? 

4.3aMeM HBaH MBaHOBHH xoneT nanicy c roTOBbiMH 

BHCbMaMH? 

5. Hto Kara aaeT HsaHy HBaHOBHny? 

6. 4to oh a 6yA«T aejiaTb 3aBTpa? 

B. Turkge’ye ^evirin. 

1. H noHmy ryjia rb, noma a aoimiuy iro nncbMO. 

2. 3tot nucaTejib oneHb xopouio oniiCbiBaer >KH3Hb b Jle- 

HHHrpaae bo BpeMfl bomhu. 

3. OnHiuHTe, hto bm bhahtc b 3 toh KOMHaTe. 

4. He noarmcbiBafiTe 3Toro nwcbMa, wne naao nepennearb ero- 

5. nonpocHTe ero yCTpoHTb 3 to. 

6. Oh Bcerna cnncbiBaeT pyccxne ypoKH y (den) TOBapnma. 
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7. OHa Bceraa Bee xopoiuo ycTpaMBafet. 

8. Mbi cawii nocrpoHjiH 3tot som. 

Rusga’ya gevirin: 

1. Bunu yapmaya vaktiniz olacak mi? 

2. Benim her zaman her §eyi yapmaya vaktim olur. 

3. Bu mektubu yeniden daktilo etmeyin. 

4. Bunu degi§tirmemc yardim edin. 

5. Bu muiercimin e§i bulunmaz (yerini ba§ka biri tutamaz). 

6. MiUercimlerin listesi burada, liitfen yeniden yazin. 

7. Ayrilmayi (buradan gitmeyi) hi^bir zaman istemedik. 

8. Bu sozle§meyi bugiin bitirmeliyiz. 
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OTUZALTINCI DERS 


Sdzliikfe 


33BH/iOBaTb t.inanus (^BUiiyio, 3a- 

imrenmek, gjpta etmek, kis- 

BMoyeuib); tumBH/tOBaTb t.nuf+(-e) d. 

kanmak 

BCTpena 

kar§ila§ma 

3aMecTHTejib er. 

yardjmci, vckil 

MUHHCTp 

bakan 

c io.ua 

buraya (hareket) 

04>HUHajIbHbIH 

resmi 

npueiu 

kabul, resepsiyon 

aMepiiKaHCKHM 

Amerikan (s.) 

MHHHCTepCTBO 

bakantik 

BHeuiHHH 

di§; yabanci 

ToproBJia 

ticaret 

HTOGbl 

i^'in, diyc 

MjieH 

uye 

noaoagiaTb t.mt§ (nojiojKuy, noao>K- 

beklemek 

zteiub, noflowflyT) 


pacnucamie 

tarife (zaman (jizelgesi) 

BbiCTaBKa 

sergi 

Bhie3>RaTb t.mann§ I (Bbie3%aio, Bbie3- 

lerk etmek, gitmek (bir ara^la) 

>Kaeuib); BbiexaTb t.mi§ (Bbieay, 


Bbieaeuib) 


B03HTb t. m aim $ II (Boxty, B03Hiub); 

ta§imak, getirmek, gotiirmek 

bc3th t.mi} (se3y, se3euib) 

(bir ara^la) 

xiypnajiHCTKa 

bayan gazeteci 

npiiB03HTb t.manu$ II (npHBOxcy, npHBO- 

sevk etmek (bir aragla) 

3uiub); npnBe3TM t.niip (npHBe3y, 


npHBe3euib) 


Tyaa 

oraya (hareket) 
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Tekst 

TeKCT: TpuauaTb uiecToti ypoa 

(Otuzaltinci ders) 



HBan Hb. 

Kam. 


HBan Hb. 

Kara. 

HBan Hb. 
Kara. 

Hb3h Hb. 


3aHaT0H aenb 

Kara, nocMOTpHTe, noava.iyncTa, b moch 3 antic it 6 ft 
KHHXdce, Kaatre y mchh aejia ceroaHa. KaaceTca, yaiacKo 

3aHHTOH acHb. 

U,a> a BaM He 3aB»ayio. B nojiOBHHe aecaToro y Bac 
BCTpeaa c 3aMecTHTeaeM MHiiticTpa. Ees naTit aecaTb 
cioaa npviaeT 3aBeayK>mtiM nauieii Komopon b Hapime. 
B aBCHaauaTb MacoB o^HunajibHuit npne\i b necTb 

mecTH aMepHKaHCKHX >kv pHajiMCiOB. Ge3 anaAuarn aBa 
Bbl aOJUKHbl 6blTb B MMHHCTepCTBC BHeiUHeU TOprOBJIM, 

HTo6bi noroBOpHTb c HJienaMH ropiOBOti aejieraiuin. B 

■ 

Tpu *taca ... 

IloaotKaHTe, no^oavttne ... 3 to npocTo yjxacHo! Kan a 
ycneio ace 5 to caeaaTb? Koraa a 6yay o6eaaTb? 
y3HawTe, hto aeaaeT AneKcefi HtiKOJiaeBn i i ceroaHa. 

3to He TpyaHO. Bot ero pacniicainie Ha ceroaHa. B 
MeTBepTb oauHHaauaToro oh aojiKeH 6biTb Ha 

aHrjIHHCKOH BblCTHBKC, 3H3MHT OTClOaa OH aOJDKCH 6yaeT 
BbiexaTb 6e3 naTH aecaTb. Ilocae BbiCTaBKH oh 
BCT peiaeT KHTaticKiix lypuciOB h 6yaeT B03HTb nx Becb 

aenb no ropoay- 

3HaiHT oh ne cmojkct ivme noMotb. A Bbi hto aeaaeTe 
Becb aenb, KaTa? 

il aojuKHa KOHHHTb nncbivia, KOTopbie a Biepa 
3acTeHorpatJ)HpoBa.fia. A nocae o6eaa a Beay Heine hkhx 

acypnajiHCTOK b KpeMJib. H aojiatHa npHBe 3 TM nx Tyaa b 

nojiOBHHe TpeTbero. 

Hhkto He MO/Kei svme noivtonb! H10 3a HtH3Hb! KoTopbiti 
nac? Bbi30BHTe MHe no TejietJxmy raKCti! 
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A$iklamalar 


1 . Hareket Fiilleri (dev.): 

(Bir aragla) “ta§imak”, tamamlanmatm§imn iki bisimi olan bir ba§ka fii]- 
dir: 

Bo3HTb belirsiz (simrsiz), B63TH belirlidir (sinirli). 

Bo3MTb ikinci kuralli gekime dahildir (BOJKy, B03HiUb). 

Be3TH fiilinin $imdiki zamani: Be3y, Be3euib, Be3thr, Be 3 ew, Be3ere, 
Be3yT; gegmi§ zamanj: Be3, Be3Jia, Be3Jio, BesjiH. 

B03HTb fiilinin lamamlanmi§i n0B03MTb scyrek kullanrlir. Be3TH’nin ta- 
mamlanmi§i nOBe3TH’dir. 

Kyaa Bbi mchh Be3exe? beni nereye goluruyorsunuz? 

OHa B03HT Mywa Ha o (bayan) kocasini her gun istasyona 

BOK3aji Ka%Abiu ACHb goturiir 

a nOBe3y Bac Typa sizi (ara^la) oraya gdturecegim 

XoflHTb ve HflTH ile oldugu gibi bu fiillerle de bile§ik fuller yapjhr. Boyle- 
ce npHB03HTb (bir ara 5 la sevk elmek) tamamlanmami§, npnBe3TM tamamlan- 
mi§ fiildir. 


2. Sayilarin (-in) durumu (dev.) 

3,88 (aBe), Tpii ve qeTbipe sayilari hem yekilir hem de a^agi yukan sifat 
gibi i§lev gbriirken, 1-4 ve bile§enleri ile 40, 90,100 ( bkz . Ders 46, A?iklama- 


lar) di|indaki obiir sayilar sadece ad gibi i§lev gdriirler. Bunlar -b ile biten di§i 


adlar gibi (HOHb) ^ekilirler. Boylece naTb, uiecTb vb. sayilarin (-in) durumu 


nflTH, uiecTH vb.’dir. (-In) durumu zaman bildiriminde 50 k onemlidir. 


3. Sira sayilari (TpCTHH di§inda; bkz. Ders 50, Agiklamalar), adi sifatlar 
gibi gekilirler. 

Oniki’ye kadar sira sayilari §oyledir: 


nepBbiii 

birinci 

Ce^bMOH 

yedinci 

BTOpOM 

ikinci 

BOCbMOH 

sekizinci 

TpeTMii 

iiguncii 

AeBHTblH 

dokuzuncu 

MeTBepTbiii 

dordiincii 

^eCHTblM 

onuncu 

nsTbiii 

be§inci 

oaHHHa,maTbiH 

onbirinci 

uiecToii 

altinei 

^BeHaauaTbiH 

onikinci 
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4. a) Rusqa’da “saat ka^?” sorusu KOTOpuit Mac? (s.$. hangi saat?) bifimin- 
de ifade edilir. “§u saati §u kadar dakika ge^iyor” derken dakikalar igin adi 
sayilar ve iaca (saat sozciiguniin -in durumu) ile uyumlu olarak gelecek saa¬ 
tin sira sayisi kullamlir. 


OAHa MHHyTa BToporo(*> 



tee MHHyTW TpeTbero 


ABaAuaTb nmTb MHHyT 

AecaToro 


biri bir ge^iyor (s.f. ikinci saatin bir 
dakikasi) 

ikiyi u? gegiyor (s.g. ugiincii saatin iki 
dakikasi) 

dokuzu yirmibe§ gegiyor {s. f. onuncu 
saatin yirmi be§ dakikasi) 


Turkic’dc oldugu gibi Rus^a’da da hem “^eyrek” hem “onbe§ dakika ge- 
^iyor”; (MCTBepTb ya da lurniaAuaTb MHHyT) denebilir. 

t 

Ornek: HeTBepTb (ya da nuTHaAUaTb MHHyT) nepBOro 

(oniki ^eyrek - onikiyi onbe§ ge^iyor / s. 9 . birinci saatin ^eyregi) 
“Yarim saat ge^iyor” derken de kural aynidir: 

nojiOBHHa CCAbMoro alti bu$uk ( 54 . yedinci saatin yarim 1 ) 


b) “Hangi saatte?” b kotopom nacy’dur. “§u kadar dakika gege”, b edati 
+ (-/') durumuyla ifade edilir: 

b nuTb MHHyT MCTBepTOFO uqu be§ dakika gege 
“... bugukta, buguk” b nojiOBHHe ya da nojiOBHHa’ dir. 

B nojiOBHHe nepeoro oniki bu^ukta (oniki otuzda, yarimda) 

noAOBHHa nepBorot**) oniki buguk (oniki otuz, yarim) 

c) “§u saate §u kadar dakika var” ve “§u saate §u kadar dakika kala” 663 
(-siz) edati ile onu izleyen (-in) durumu’ndaki dakikalar ve yalin durum’daki 
saatle ifade edilir. 

6e3 jibth (MHHyT) ceMb yediye be§ (dakika) var (s.f. be§siz 

yedi.) (ya da yediye be§ kala) 


(*) Bu dunimda Oflua sozciigii genellikle kullanilmaz. (t.u.n.). 

(**) Ya da noanepBOro. 



m r 

6e3 Tpex (MHHyT) ABa ikiye 0$ var (s.q. ii^stiz iki) (ikiye U 9 

kala) 

MHHyT sozcugu genellikle soylenmez. 

Aliftirma 

A. A§agidaki sorulari Rus 9 a yarutlaym: 

1. rioieiviy Kam He 3aBHAyeT IlBany MBaiiOBway? 

2. B KOTopoM aacy y Hero Bcrpeaa c 3 aMecTHTeaeM MHHHCTpa? 

3. Kto npHfleT b KOHTopy 6e3 iiath AccaTb? 

4. B kotopom aacy h 3aaeM IfoaH MBaHOBHH aojdkch 6bin> b 

MHHHCTepCTBe? 

5. AjieKcefl HHKOJiaeBHH Tome 3hhjit ceroAna? 

6. HeM OH 3aHHT? 

7. Mto oh 6 yaeT Ae.iaTb c KHTawcKHMH xypHCTaiviH? 

8. Kyaa Ksith Be3er neMeuKHX vKypHajiMCiOK? 

9 . 4to IlBaH IlBaiiOBii'i npocHT Kano CAejian>? 

B. Turk^e’ye ^evirin. 

1. Pa h blue 0Ha B03HJia cbma b uiKOJiy 11 a aBTOMo6njie, ho 
renepb oh xoaht neuiKOM. 

2 . Hto Baui MyiK npHBC3 eaM H3 Poccmh? 

3. Koraa oh npne3>KaeT k HaM, oh Bceraa npHB03HT iiojiapKH. 

4. B nojiOBHHe BToporo a noBe3y Bac k Aomopy. 

5. H npocifjia ero npuBe3TH MHe (J)paHuy3CKMe KHiirn H3 
IlapHaca. 

6. Ecjim tu npueAOuib ko MHe 3aBTpa, npuBe3H tboio cecTpy 
Toace. 

7. IloAOJKAHTe (vieHH, noatajiyHcra, jio nojiOBHHbi ACcaToro. 

8. Oh npnexaji 6e3 aeTBepTH aac h noB§3 ee b pecTOpaH. 

9 . IloiKajiyHCTa, citawHTe MHe, KOTopbifi aac. Cefiaac bo- 
ceMHaAUaTb mhuj/t TpeTbero. Ax, khk no3AHo, a aojukch 
6 biTb na BOK 3 ajie 6 e 3 acchth Tpu. 


216 



C. Rus^a’ya ?evirin: 

1. Cumartesi haftamn altinci giinudur. 

2. Program yedi bu 9 ukta ba§hyor. 

3. Yann erkek karde§ini dordii ^eyrek ge?e £aya gelir. 

4. Bizi tiyairoya daima otomobille gotiirur. (o-erkek) 

5. Saat yediye ii$ var. 

6. Saat kagta orada olacaksimz? 

7. Orada be§e 9 eyrek kala olacagim. 
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OTUZYEDlNCl ders 


Sdzliik^e 


HaKa3aHiie 

pa3roBapnBarb i.manu§ (pa3roBapiiBaio, 
paaroBapHBaeuib); t.nu§i yok. 

nocMOTpeTb t.mi§ II (nocMorpib, noc- 

MOTpHlUb) [Ha + ( i) d.] 

3epKaao 

HTO 3a + \i. d. 

** 

nawnaTb t.mami§ I (naHKaio, 
na^Kaeuib); ucnaixaTb t. I 

JlffllO 

peuiaTbca t.mamiy I (peuiaiocb, 
peuiaeuibca); peuiHTbca t.nuy I 
(peiuycb, peuiHuibca) + mst. 

npepwBaTb t.mami§ I (npepbieato, 
npepbiBaeuib); npepBaTb t.miy 
(npepsy, npepBeuib; npepByT) 

cjiasa Eory 

cjiasa 

Eor i 

b Hana3aHHe 

cepbe3Hbiii 

onaTb 


ceza 

konu§mak, sohbet etmek 

bakmak 

ayna 
ne... 

kirletmek, pisletmek; karalamak 
yiiz 

karat vermek; goziilmek 


kesmek, durdurmak, ara vermek 


50 k §iikiir, Allaha §iikur! 
(i’.f. Allaha §an-olsun-) 

§an 

Tanri, Allah 

■ 

ceza olarak 

ciddi 

yine 


I Bor sozciigiindeki r harfi sfizciigiin yaltn durumunda yakla$ik olarak x gibi telaffuz edilir. 
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Tekst 

teKCT: TpnquaTb ce^bMOH ypOK 

(Otuzyedinci ders) 



HaKa3aHHe 

AjieKC. Hmk. Kaia? 

KaT». ,3,a? 

AjieKC. Hmk. KaTa, a xouy BaM hto-to CKa3arb. 

Kara. He ivteuiaiiTe MHe, AieKceft IInKOJiaeBHM. Bu ace 

BH^HTe, hto a 3aHara. Ecjih bu xothtc pa3roBapHsaTb, 
pa3FOBapHBaHTe cbmh c co6oh. 

Ajickc. Hhk. He iviory, Kara, ue xothtc jih bu nocMOTpeTb Ha ce6a 

b 3epxajio? 

KaTa. 3 to eme a to 3a rjiynocTw! 1 Ax, Kax yacacHo! R 

HcnaHKajia ce6e 2 3 hcm-to jihuo. H 3to HepmiJia! 

_ jr 

rioieMy bu MHe He cxasajin paHbuie? 3 to He xopouio. 

AjieKC. Hhk. He peuiaaca BaM noMeiuaTb. He 3naji, momcho jih sac 

npepBaTb. 

KaTa. H eme cMeeTecb; oneHb jiOBOJibHW co66ii. 

Ajiexc. Hhk. He cepjoiTecb, KaTa, iro BaM He HjoieT.3 A bot h caM 

HaaaabHHK! 


KaTa. Caasa Bory! HBaH MBaiiOBHa, AneKcew HuKOJiaeBUM 

Bee BpeMa MemaeT MHe pa 60 TaTb. noacaayifCTa, 
B03bMHTe ero c codoii b sauiy KOMnary h b HaKa3aHne 
3acTaBbTe ero padoraib. 


1 Hto 3a ... hem iinlem hem soru olarak kullanilahilir. Her zaman yalin durumca izlenir. Hto 
3a noroAa! “Nc hava!” Hto oh 3a MejiOBeK? "O rasil biri?” Kr$. KaKOH, Kaicas sbzcokleri- 
nin kullanili§i ile... 

2 Burada ce6e sozcugunDn (-e) durumu’nda olduguna dikkat edin. Deyimin sozcuksel anlami 
§oyledir. "Kendime yiizumu bir §eyle kirlettim”. Fiziksel bir eylem belinen fiilerin tiinui i^in bu 
sozciik (-c) durumunda kullamhr. Oh cjiowaji ce6e Hory (bacagim kirdi); Tbi BbiMbiji ce6e 


pyKH? (ellerini yikadtn mi?) 

3 “Yaki§iyor”(ya da *‘yaki§miyor”) demek i^in Rus^a’da gcnellikle kullandan deyim. 3ro 
naaTbe BaM imeT, '‘bu elbise size yaki§iyor”. (s.g. bu elbise size gidiyor.) 
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Huh Hb 


Kara. 


CjibiuiHuib, AjieKceu? Hah b moio KOMHaTy, y mchh 
6yAGT cepbe3Hbin pasroeop c to6oh. KaTa, cMOTpiiTe, 

mto » ce6e KyiiHJi! 

3ohthk! 3to y^te WTBepTbiii b otom roAy. OnHTb 

noxepaeTe! 


Aciklamalar 


1 . a) Bbi HAere b khho? “Sinemaya gidiyor musunuz?” sorusunu sormanm 
bir ba§ka yolu AH ekini kullanmaklir. O zaman soru HAeTe AH Bbi B khho? 
olur ve “acaba gidiyor musunuz”u ima eder. Ozne ve nesne genellikle yer de- 
gi$tirir. 

Eger bir soruda belli bir sozciigun alt) fizilmek isteniyorsa, bu sbzctik 
cumlede AH ekinin online gelirilir: 

HHTepeCHblfi AH 3T0 $HAbM? bu i/ginf bir film mi? 

Nazik bir rica igin, olumsuz bir soru ciimlesinde AH kullanilabilir: 


HeT ah y Bac cnniKH?**) 


acaba kibritiniz yok muydu? 


b) J1 h eki dolayli bir soru ciimlesinde “acaba”, 
lutar. 


“ecer” 


sozciiklerinin yerini 


a He 3Haio, AOMa ah oh evde mi, bilmiyorum - ya da - acaba 

evde mi, bilmiyorum 

a XOTeA cnpOCHTb, pa60TaeT (.v.f. sormak istiyordum, acaba fabri- 
AH OH Ha 3HBOA0 kada ^ali^iyor mu? - ya da - fabrika- 

da 9 ali§ip ^ahijmadigim sormak isti- 
yordum) 


2 . Ce6a (kendimi, kendini, vb.) Donii§lu Zamiri: 

Dbnii§lu fiillerdeki -ca ya da -Cb sonekleri, ce6a ddnu^lii zamirinin ko 
salmi§idir. Bu zamir higbir zaman yalin durumda ve bir cumlenin oznesi 
olarak kullamlmaz. A§agidaki bi^imlere sahiptir: 


(-in) d. ce6a 
(-e) d. ce6e 


(*)CnM'iKa (kibrif) sozctigu bu ifadcde cniineK (-in) </.] olarak da kullanilabilir. (t.u.n.) 
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( .j) cl. ce6fl 

(-ile)d- co6om (co6ok>) 
(.de) d. o ce6e 


Ce 6 fl donii^lii zamiri, ciimle i^inde tekil ya da ?ogul herhangi bir kisi ola- 
bilen ozneyc aittir. 


OHa bh^iht ce 6 » b 3epKajie o kendini aynada goruyor 
ohm pa^OTaiOT ana ce 6 a onlar kendileri i^in £ah§iyorlar 

a B3HJ1 30HTI1K C C06 om §emsiyeyi kendimle (yamma) aldim 


3 . Rus^a Adlar ve baba adlan (lakaplar, aile adlan) 

AneKcew HHKOJiaeBHM ve IfaaH IlBaHOBHM adlari.size artik yabanci 
degil- Bu. Rus yeti§kinleri arasmda genel hilap bi^imidir. AjieKCefi ve Mbmh 
bnadlardir (HMeHa). HHKOJiaeBHM ve MBaHOBHM baba adlaridir (OTMecTBa). 
Baba onadina eklenen -mm (-obhm ya da -eBHM) ekleri “oglu” anlamina gelir. 
Kadinlar it^in “kizi” anlamina gelen (-eBHa, -HMHa) cklenir. 

IlBaH MsaHOBHM Ivan oglu Ivan 

Mapua IlBaHOBHa ivan kizi Mariya 


Alistirma 

A. A§agidaki sorulan Rusya yamllayin: 

1. Heivi Kara ncnaMKana ce6e jumo? 

2 . none My AneKceii HHKOJiaeBHM He cKa3an eii 06 £tom 
paHbiue? 

3. KeM oh aoBOJieH? 

4. IloMeMy AneKceii HHKOJiaeBHM roBopwT, mto Karo He 

AOJUKHa CepAHTbCH? 

5 . Mto MBaH HBaiiOBMM Kyniiji ce6e? 

6. CKOJlbKO 30HTHK0B oh noTepaji? 


B. Tiirk^e’ye <;evirin. 

1 . Bu He 3HaeTe, nwraji jim oh 3Ty KHHry? 

2. H cnpocuji ee. He SHaeT jim ohm, rue 3 tot Mara3HH. 
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3. R xo*jy 3HaTb, xoaht jih aBToSycbi Tax ik)3aho BewepoM. 

4. CnpocH ee, Her jih y Hee naimpocbi. 

5. He AyMaeT jih oh cjihiukom MHoro o ce 6 e? 

6 . R Baw coBeTyio Bcer^a 6paTb c co6oh 30hthk. 

7. Oh Bceraa aobojich caw codoii. 

8. Ona Macro npurjiamaeT Hac k ce6e aomoh. 

C. Rusga’ya ^evirin: 

1 . O (di§i) sadece kendini sever. 

2. Kendine yeni bir §apka satin al. 

3. Size kendimden soz etmek istiyorum. 

4. Evde olup olmadigim bilmek isterdim. (onun-erkek) 

5. Kendinizi iyi hissediyor musunuz? 

6 . Birinin bu irende yer ayirtip ayirtamayacagim biliyor musunuz? 

7. BiJmiyorum bu gece sinemaya mi gitmeli, yoksa evde mi kalmali? 

■ 

8. Sadece (basit^e) kendine hayran! (o-erkek) 

9. Acaba on rubleniz yok muydu? 
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OTUZSEKizimci DERS 

Sdzltik^e 


coBepnieHHO zf. 

MOKHVTb t.mamis I (MOKHy, MOKHemb); 
npOMOKHyTb t.mi§ 


flOXOflMTb t. mami$ II (H0X0)Ky, 

flOXOflHUIb) *, AOHTH t.mi§ (flOHfly, 
noHZieiub, flofijyT) 


npOJIHBHOH aoxtzib 

3 axo<niHTb t.manus II (3axojKy, 

3axoAMiiJb); 33HTH t.mis (saiiiiy, 
3aM4emb, 3aiiayT) 

nepe>KH/iaTb t. mam is I (nepejKuaaio, 
nepe>KH;iaeuib); nepeiK^aTb t.mis 

(nepeayiy, nepewAeuib, nepe>K^yT) 

(WTO-HH^yflb) 


KOCTb dig. 

npOMOKHyTb no koctch 


tumuyle, tamamen 
islanmak 

varmak, yeti§mek 


saganak 

ugramak (§u ya da bu yere, bir 
yere) 

(bir §ey) bitinceye kadar bekle- 
mek 


kemik 

kemiklerine (iliklerine) kadar is¬ 
lanmak 


JieTHHH 

oGjiaico [gg. yl. oGjiaica, fg. (-in) d. 

objiaxoB] 

Ha He6e 


cojiHue 

CHflTb t. warms I (CMflK), cnaeuib); 3acHan> 


t.mis 

BbixoAHTb t. mam is II (Bbixo>Ky, 

BblXOAHlIlb) ; BblHTH t.mis (BblHiiy, 
BblHAeiUb BblH/iy T) 

noflBjiaTbca t.mamis I (noaBJiaiocb, 
noHBJiaeuibca); noaBUTbca t.mis 0 
(noaBJiiocb, noflBHuibca) 


yaza deggin ( 5 .) 
bulut 

gokte 
giine§ 
pari amak 

Qikmak 


goriinmek 
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Tyna 

HjTh unarm § I (nyio, ,ayeuib); noziyTb 

t.nn§ 

ciaHOBHTbCH 1 t.manu§ II (craHOBJiiocb, 
CTaHOBHuibcn); CTaTb t.mi§ craiiy, 
CTaHeuib, craHyr) 

npoxoAKTb t.manug II (npoxoacy, 
npoxo^Hiub); npowTH t.tm§ (upoiiny, 
npoMjieuib, npoiiayT) 

nepexOflMTb t.mami# II (nepexo>Ky, 
nepexoAMiub); nepeimi t.nu§ 
(nepefifly, nepefi/ieiiib, nepeifcayT) 

CTOpOHa 

rfle*Hn6yflb 

yKpbiBaTbca 1 2 t. manu§ I (yKpbieaiocb, 

VKpbiBaeiubCa); ykpbiTbCH i.mi§ 

(yxpoiocb, yKpoeuibca) 
o6xojXHTb t.mantis; II (o6xo>Ky, 
o6xo,aHiub); o6omth t.nu§ (oSoiifly, 

o§ofweiub, o6oiijiyT) 

HaKOHeu zf. 


firtina bulutu 

esmek 

durmak; olmak; ayaga kalkmak 
ge^rnek (bir yerden) 

(bir yerden bir yere, boyunca 
vb.) ge^mek 

kiy», yan 

§u ya da bu yerde, bir yerde 
ortiinmek, sigmmak 

^evresini dola§mak 

sonunda 


1 CTaHOBHTbCfl fiilinin tamam!amni§i olan CTatb (CTaHy, CTaHeuib) fiilinin donii§suz fiil ol- 
duguna dikkat edin. "Olmak” anlaminda bu fiil genelliklc ki$isiz (gayri §ahsi) kullamlir; 
craHOBHTCJ]; cianoBiuiocb; craHeT; CTa.no xo.noiiHo, Tenjio, xojioimee, Teiuiee (soguk, 
sicak, daha soguk, daha sicak vb. oiuyor. oluyordu, olacak, oldu. vb.) Eger ctimle ki§ili <§ahsi) 
ise ki§i zamiri ya da ad, (-e) durumundadir. 


MH€ CTajio Beceao, rpycTHO, CKy^HO ne§elenduru kederlendiiru sikildmi 

Kr$, MHe 6bi.no bcccjio, rpycTHO, CKyHHO U.f. ne§eli, kedcrli. sikkin, vb. idim) 


Bu fiil den sonra yiiklem genellikle (ile) durumundadir. 

oh CTaJi aOKTOpOM (o doktor oldu) (kr§. oh SbiJi jiOKTopoM; bkz. 41. Deis) 

“Durmak” anlamindaysa (ayakta durmak), tlili ve^itli edatiar izicyebilir: 

OHa CTajia y zisepw kapida durdu 

owa CTajia b oMCpeflb sirada (kuyrukta) durdu, vb. 

2 Kok fiil KpbiTb (Kpoio* Kpoeuib) artik oneksiz kullamlmiyor. "Orrmek” iiOKpblBaTb, ftnuifflif 
noKpbiTb. t.nu$. "A^mak” OTKpbieaTb, OTKpbiTb, um$. vb. 


224 



gojnbCfl t.mami§ II (Goidcb, 6oHiin>ca) 
nofioflTbcfl f.w/^ 

cecTb 1 (caixy, caaenib, c«ayT) 


n epenoJiHeH, nepenojuieiia, nepenoji- 
hcho; nepenojiHenu (nepenojuieH- 

Hbin’da) 


npHXOflHTCM i ... . . . .. 

r , * (kisisiz-gayi i sahsi) 

npffuijiocb J 


korkmak 

oturmak 

tiklim tiklim dplu 

gerekir, gerekirdi 


cxo/iHib unarms II (cxowy, cxonMiub); 

inmek 

couth t.imf (coiiny, coitoteuib, coifayT) 

BHH3 zf. (hareket) 

a§agi, a§agiya 

ruianpopMa 

platform 

3J10 

kotuliik 

xaK Ha 3Jio 

inadtna 

peMOHT 

onarinn 

HanpaBJieHHe 

yon 

B03BpamaTbCa t.manu§ 1 (B03Bpamaiocb) 

donmek 

B03Bpamaeuibca); BepnyTbca t.nu§ 

(sepHyCb, BepHeiubca, BepnyTca) 

njiam 

yagmurluk 

TpeTbero ;uia 

dun decil onceki gun 

'•Lr-' H i 1 - 

ocTaBJiaTb t.manu s v I (ocraBjiaio, 

birakmak, terk etmek 

ocTaBJiaeuib); ocTaBHTb t.rm§ H 
(oCTaBJlIO, OCTaBHIUb) ggi 


1 Tamainlannug fiil olan cecTb fiilinin d6nu§siiz olduguna dikkai edin. Tamamlanmamiji 
caaHTbCfl. CTaTb gibi o da <^e§itli edatlarca izlenebilir: 



cecTb y OKHa pencevede (pencere onunde) oturmak 
cecTb Ha c ry .a sandalyede oturmak 
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Tekst 


TeKCT: TpujuiaTb bocxmoh ypox 

(Otuzsekizinci ders) 

Kira, Bbi cosepiueHHO npoMomin. Kax bm aouijih b tokoi) 

npOJIHBHOH AOiXAb? Bbl AOJUKHbl 6bIJlH 33HTH KyAa-HliGyAb H 

nepe>KjiaTb. 

/I, a, a npoMOKJiaAO koctcm. Xopoiuo, hto ceroAHJi ne xoaoaho. 
CeroAHa yTpoM, Korna a BCTajia, 6 mjio lyAHoe jieTHee yTpo. 
He 6buio hh oflHoro o6jiaxa Ha He6e, cojiHue chhjio. Ho He 
ycneJia a 1 bmhth m 3 AOMy, 2 xax nosiBHJiHCb aepHbie lynn, 
noayji »eTep, CTajio tcmho. K noAy Maaa, mto ycneio aohth ao 
M eTpo. Ho He npouuio 3 h AByx MMiyT, xax nouiea aojkab. 

H hto jxe Bbi CAeaajiM? 

51 nepemaa Ha Apyryio CTopoHy yjiHUbi, mo6bi rAe-HH6yAb 
yxpuTbca ot aowah, ho HHiero He Hauuia. H uiaa ace 
cxopee, 4 o6xOAHAa jiyaiH, HaxoHeu 3auuia b Mara3MH, 
xynifjia TaM nanupocu h noAOixaa.aa HeMHoro. ,H,o>KAb He 
npoxoAHJi, 6 mjio yjxe no3AHO h a doajiacb, hto bm SyaeTe 
GecnoxoHTbca. H Bbiuuia H3 Mara3HHa, xoTejia cecTb Ha 
aBTo6yc, ho aBTo6ycbi 6 mah Bee nepenoAHeHbi. npnuiAocb 5 

1 w He ycneTb ... Kan” (... mami§tim ki...). Ciimlenin $(5zciiksel gevirisi: “evden £ikamami§- 

tim ki, gdkte kara bulutlar goriindii” ya da “gorte kara bulutlar gorundugiinde evden cikaina- 

* ■ 

nn§tim” vb. Ozne ve fiilin yer degi§tirmesine dikkat edin. 

2 Birka^ erkek ad, tekil (-in) durumunda *y (ya da - 10 ) eki ahrlar. (Bkz. 50. Deis.) Bu sonek ge- 
nellikle edatlarla “sabit” deyimler yapmak i^in kullamlir. H 3 AOMa “evin di§ina”yi, H3 AOMy 
“evden'M ifade cder. 

3 He npowjio burada He 6wjio gibi ki§isiz (gayri §ahsi) ve (-in) durumunca izlenen olumsuz 
bir deyim olarak kullamlmaktadir 

4 Bee sozcugii ve kar§ila§tirma dereceli bir zarf olan CKOpee, birlikte kullanildiginda “daha 
hizla”, “gittik^e daha hizlT anlamina gelir. Bee bu anlamiyla herhangi bir kar§ila§tirnia' 
dereceli zarfla birlikte kullamlabilir. 

5 npHXOAHTCH burada ki§isiz fiildir ve sadece ii^uncii tekil ki§i ya da notr olarak kullanibr. 
Ki§ili ifade yapmak i^in zamir ya da isim (- e ) durumunda olacaktir. 

MH6 npHXOAMTCfl ACJiaTb eTO bunu yapmaliyim 

MHe npHiuJloCb AGJiaTb eTO bunu yapmaliydim. 


Mbsh Hb. 

Kara. 


Hbhh Hb. 
Kara. 
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AOHTH AO MCTpO. H COIUJia BHH3 Ha nJiaT(J)6pMy, H raM Kan 

Ha 3jio, uieji peMOHT h noe3/ta He uijjh b 3tom HanpasjieHHH. 
R Bbiuuia H3 ivterpo h npuauiocb hath netiiKOM. 

Hean Hb. Kara, npocuhe MeHa, ho 3to npoero rjiyno. Bbi aojukhm 

6mjih BepHyTbca aomoh h B 3HTb 3 ohthk hjih njiam. 

Kara. 3ohthk a norepaaa TpeTbero aha. /Iywajia, hto ocraBHJia 

ero b pecTopaHe. Bnepa a 3aiiuia xy/va, OKshbiBaeTca, hhkto 
H e BH/tej] ero. 

Hbsih Hb. Ara, thumht He a ojihh 30hthkh Tepaio. 


Afiklamalar 


J. y MeHa, y Hero, vb. “benim ... var”, “onun ... var” demektir, fakat aym 
zamanda da moh, ero vb. mulkiyet (sahiplik) zamirlerinin yerine geijerler. 
Bdylece, hem b Moefl KOMHaTe (odamda) hem y MeHa b KOMHaTe; B ero 
KOMHaTe ya da y Hero b KOMHaTe vb. denebilir. 


2. Hareket fiilleri (devam) 

Basil hareket fiillerinin oneklerle nasil bile§ik fiil olu^turdugunu gorniij^ 
tiik. Fiile ince anlam ayrinttlan kazandiran bir diizine kadar dnek vardir. 

Yandaki tabloda tamamlanmanii§ fiiller yapmak i^in xOAHTb fiiline, la- 
mamlanmi§ fiiller yapmak igin hath Inline eklenen en onernli onckler gds- 
terilmi§tir. Tabloda her birinin masiarlari da gosierilmektcdir. Ayrica, ta- 
mamlanmi§ gelecek zamanlar birinci tekii ki§i, ve yinc lamamlanmi§ ge^- 
mi§ zamanlar tekii erkck olarak verilmektedir. Tabloda fiillerin ciimlede kul- 
Iamli§Iari da orneklenmektedir. 

3. Mastarlannm soneki -(H)yTb olan fiillerin tumii birinci £ekim dbeginden- 
dir ve iki bdlunie ayrilirlar. 

Birinci boliimdekiler heniiz olmakiaki bir sureci gosteren tamamlanmanu§ 
fiillerdir. 


Mep3HyTb (Mep3Hy, Mep3Heuib) donmak, u§umek 

Bu fiillerin ge$mi§ zaman kipinde -Hy- eki genellikle kaybolur: M§p3, 
Mep3Aa, Mep3Jio; Mepum. 

Ikinci bdlum tamamlanmt§ fiillerden olu§ur. 3aMep3Hyxb (dortmu§ ol- 
mak), npoMOKHyTb (sinlsiklam olmak) gibi onekli bir dizi fiilde de get;mi§ 
zamanda -Hy- eki genellikle kaybolur: 3aMep3, npoMOK, vs. 
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\ bm aneki taniamlanmi^ birfiil yaptiginda vurgtiyu dairna iizerine ahr. 



tkinci bolumdeki bir dizi fiil, tek, anlik bir eylemi ifade eder ve gegmi§ 
zamanda -Hy- ekini korurJar: 

KpffKHyTb (bagirmak, seslenmek), OH a KpHKHyjia (o bagirdi) 

■ ■ 

-yTfc’la bifen gok az sayrda fiil vardir. Ornegin: flyTb (esmek), flyw, 

Ayeuib. 

■ 

Aliftirma 

A. Agagidaki sorulan Rusga yanitlayin: 

1 . Hoaejvjy Kara npoMomia ao Kocreii? 

2. Kanin 6bina nortuia yTpoM? 

3. Kanoe 6bmo He6o? 

4. 1 1to cjiy'iHJiocfc, Koraa Kara Bbmuia H3 AOMy? 

5. Ohh ycntuia aohth ao MeTpo? 

6. Hto OHa caeaaaa, mtoGw ynpuTbcn ot iionyui? 

7. 3aneM OHa 3auiaa b MarasHH? 

8. IlcieMV owa He Morjia ccctb Ha aim)6ye? 

9. Hto eti npuuuiocb caeaarb? 

10. no<ieMy OHa ne Moraa noexaTb Ha noe3ae? 

11. Fue oua ocTaBHJia 30 hthk? 

B. Tiirkge’ye gevirin. 

1 . Bbi cxoAHTe Ha cjieayioiueH ocranOBKe? 

2. fl npitexajia b riapnac h o6ouma Bee M\ 3 eH. 

3. y ivieHfl TaK 6 ojwt Horn, mto h doiocb, >ito He AOHfly AO AOMy. 

4. Korjia oh jkhji b JloimoHe, oh isicto 3axo/uui k ham. 

3. Koraa mm bouijih k HeMy b KOMHaiy, oh BCiaJi h noAomeji k 
naM. 

6. He ycnejiH mm BepHyTbca, Kan nouiea ao»yib. 

7. Hoe3aa, KOTopbie hum b 3tom HaiipaBjiemm, 6bum ne- 

penoiiHeHbf. 

8. He bmxoah Ha yjimiy, haSt npoauBHOH aoxab; tm 

npoMOKHeuib h 3aMep3ueuib. 
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9. 51 KpHKHyjia, ho oh He ycjibiiuaji Me ha. 

10 . 1 It66w .aocTaTb 6wierbi b xearp, HaM npnaeTca CTaTb b 

onepeiib. 

11. Hm npHiunocb BepHyrbca, noTOMy vro CTaHOBHjiocb tcmho. 

C. Rusga’ya gevirin: 

1. Caddeyi kar§idan kar§iya gegme. 

2. Eve erken don. 

3. Dairede onarim var. 

4. Son durakta indi. (o~di§i) 

5. Tren sonunda geldi (vardi, ula§ti). 

6. Sabahleyin evden saat kagta (ne zaman) gikiyorsunuz? 

7. Burodan ayrildigimda gune§ parhyordu. 

8. (Hava) gittikge soguyor. 

9. istasyonun yanindan gegtik. 

Genellikle saal sekizde kalkar ve evden saat dokuzda gikarim. Fakat bu 
sabah geg kalktim, kahvaltimi saat dokuz bugukta yaptim ve evden saat ona 
geyrek kala giktim. Giine§ parladigi igin parktan yiiruyerek gegmeye karar 
verdim. (^imenler ye§iidi ve park gigeklerle doluydu. Fakat geg oldugu igin 
parkta daha uzun sure kalamazdim. Kapidan giktim, metro giri§i caddenin 
obiir yaninda oldugu igin caddeyi gegtim. 
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OTUZDOKUZUNCU DERS 


Sozliik^e 


nepeCTasaTb t. mami§ (nepecraib, ne- 
pecTaeuib); nepecTOTb t.mi§ (nepec- 
TaHy, nepecTaneiub, nepecTanyT) 

ceii sac ate zf. 

BHMMaTeJIbHO zf. 

HOBOCTb di§. 

nojiysaTb t. nuwit$ I (nojiysaio, 
noJiysaeuib); nojiyHHTb t.mi§ H 
nojiysv, nojiysmiib) 

KOMBH/mpOBKa 

3arpaHHiiy (hareket); 3arpaHiiueH (sabit) 

AMepwKa 

csacxjiMBeu (esacTjiHBMua) 

paccKa 3 aTb t.nu§ I (paccKaaty, paccita- 
ateuib) 

noMHHTb t. mamtf II (iiomhio, noMHHuib); 

BcnoMHHTb t.rm§ 

npouijibitt 

co 6 npaTbca t.manu§ I (coGupaiocb, 
co 6 npaeuibca); cobparbca t.rm§ 
(coGepycb, cobepeuibca, cobepyTCfl) 

pacuiapaTb t.mami§ I (pacuiHpflH), 
pacuiHpfleiiib); pacunipHTb t.mt§ 

II (paciuupio, pacmnpHiub) 


CBH3b di$. 

nocbiJiaTb t.ntami§ I (nocbUiaK), 
nocbuiaeuib); nocjiaTb t.nu§ 
(nouiJiK), nouuieuib) 


no^TBepjK^e h He 


vazgegmek, kesmek, ara vermek 


hemen, derhal 
dikkatle 
haber, yenilik 
aimak, elde etmek 


i§ seyahati 
yabanci iilkelerde 
Amerika 

mutlu ad am (kadm) 
anlatmak, hikaye etmek 

animsamak 

ge$mi§, ge^en 

niyet etmek, toplanmak, hazir- 
lanmak 

geni§letmek, buyiitmek 


bag 

gondermek 


onay, teyit, dogrulama 
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ye3>KaTb t.mcumg I (yeixKaio, ye3%aeuib); 
yexan* t.nu§ (yeay, yeaeiiib) 

orpaHMSHBaib t. mam if I (orpaiuiHUBaio, 
orpaHHHHBaeuib); orpamiHMTb t.nnf 
II (orpaHHiy, orpaHrmiiwb) ggl. 

orpaHHHHBaTbca t. mam if orpanuMUTbca 

t.mif ggz. + (-He) d. 

3ae3>KaTb t. mam if I (3ae3%aio, 

3ae3%aeuib); 3aexaTb t.mi§ ( 3 aeny, 

3aeaeuib) 

Eepona 

Biwarbca t.mami§ I (anaaiocb, 
BMAaeiubca); noBnaaTbca t.mi$ 

c + (-lie) d. 

npe/iciaBurejib 

Phm 


EepjiHH 

3amfiwaTb 1 t. m am if I (3amiMaio, 
3aHHMaeuib); 3aHBTb t.mif (3afiMy, 
3awMeuib, 3auMyT) 

BepHTca (kfz.) 

COH [tk. (-in) d.) cna] 

Bcero zf. 

OTbe3fl 

npmoTOBJieHHe 

3a6biTb t.mif (3a6y,oy, 3a6yacuib, 
3a6y.oyT) 

hco6xo;xhm, Heo6xo#HMa, hco6xo^immo; 

Heo6xoAHMbi (Heo6xoxiHMbiu’den) 


gilmck (bir ara^la) 
simrlamak 


(ile) sinirlanmak, yetinmek 
ugramak (bir ara^la) 


Avrupa 

gbrii§mek 


lemsilci 

Roma 

Berlin 

i§gal etmek; odun? aimak 


inanmak 
dii§, uyku 

toplu olarak, toplam; sadece 

ayrihp gilmek 

hazirlik 

unutmak 

gerekli, zorunlu, elzem 


1 Onemli sayida bir grup fiil, lanmnilunmamislu -HMaTb, tamamlammsta -HTb sonekini ahr. 
VlMaxb (aimak) fiili arlik kuMamlmamakla birlikte onun bazi bile§ikleri bu anlami korumu$lar- 

din ornegin CHHMaTb: ^ikarmak: kiraiamak, fmografim ^ekmek. Bu iamanilanmaim$ fiillerin 

_ 

Cekimleri kurala uygundur. Tamainlamm$ gelecek zaman kipleri -HMy ile biter. Onekin bir tin- 
liiyle bitmesi durumunda sonekteki m harli ft olur. Boylece: CHUTb: CHMMy, CHHMeiUb; 3 aiiflTb* 
3aMMy, 3aftMeiub. vb. 
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ki§isel 

HMeTb i.mami§ I (mvieio, uivieeuib) 

malik olrrtak 

t.nnft yok 

CaMblfi BblCOKHH 

en yiiksck 

KBajlH())HKaU,H}I 

nitelendirme; ihtisas (uzmanla§- 
ma) 

3iiaHne 

bilgi 

HHrepec |k + (-e)d.] 

ilgi duymak 

C.10 BOM 

tek sozciikle, kisaca 

MHJlblH 

sevgili, degerli 

HT3K 

boylece 

MapuipyT 

yol, giizergah 

jieTeTb t.mcmu§, bl. II (Jieiy, JieTHWb); 

u^mak 

nojieTeTb t.miy 

Ilpara 

Prag 

peaKTHBHbH 

jei 

caMOJieT 

ugak 

BbiJieTaTb t.manu§ I (BbiJieTaio, 

ugakla gitmek 

BbijieTaeuib); BbijieTeTb t.mis II 

(BbiJieMy, BbijieTuuib) 

UTajiMH 

Italya 

nepejieTaTb t.manu§ I (nepejieraio. 

u?akla ge^mek 

nepejieraeuib); nepejiereTb t.nu§ 

II (nepejreMy, nepejieTMiub) 

nepee3iKaTb t.mami§ I (nepeemaio, 

gegmek (bir aragla) 

nepee3maeuib); nepeexan* t.mi§ 

(nepee^y, nepeejieuib) 

ATJiaHTHiecKHU OKeaH 

Atlantik Okyanusu 


233 



Tekst 

TeKCT: TpnauaTb ^bhtmh ypon 

(Otuzdokuzuncu ders) 

3aMeHaTejibHafl HosocTb! 

K£ta, nepecTaHbTe ceioiac me neiaTaTb h cjiyuiaitTe 

BHiiMaTejibHo! 3aMeqaTejibHaa HOBOCTb! 

Hto c Bai\in,’ HBaH MBanoBHH? Kanaa HOBOCTb? 

fl nojiym.ii KOMatinHpOBKy 3arpaHMny. 1 2 3 Eny b AiwepHKy b 
cjieziyioiueM roay. 

3arpaHHpy?!! Kano a CMacTjiHBen! PaccKamHTe, Kan 3 to 
Bee Bbiiujio? ^ Koraa bw y 3 HaJiH 06 stom? 

Bbi noMHHTe, Ha npoiujiou itejiejie mchh Bbi 3 Baji 
3aMecxHTejib MiiHucxpa. Oh cica3aji MHe, mto 

pacuiHpaioTca cba 3 h c 3arpaHHueu h mto, MOmeT fibiTb, 

MeHa nouiJHOT b AMepHKy. CeroaHA yTpoM a nojiynuji 

noATBepmae Hue. 

Hto me a 6yay Aejiaib 6e3 Bac? Ha CKOJibKO BpeiMCHH 

Bbi ye 3 maeTe? BepoATHO, komahah po BKa He orpanHMHTca 
AiviepuKOH, h Bbi no nyTH 3 aeaere b apyme CTpa hm b 
EB pone. 

^a, a na/ieiocb, Tan Kan MHe hhao 6yAeT noBiiaarbca c 
HauiHMH lipe^exaBHrejiaMM b JloHAOiie, Pmmc, Ilapiime a, 
MomeT 6biTb, b EepjiHue. Tanoe ny reinecTBHe 3 aitMeT no 
KpaitHeH Mepe ABa, tph Mecaua. 

1 Hto C 83MH? “ne oluyorsunuz, neyiniz var?” anlainmda bir deyimdir (,y. sizinle nedir?). 
Mto c + (-He) ci ba$ka zamir ve adlarla da aym anlanida kullanihr. Mto c Barneii MaTepbio? 
”annenizin neyi (nesi) var?” 

2 3arpaHHuy sozciigu 3a rpaHUua'dan (smir olesine) geliyor. Harckei ima edildigi i^in 
rpaHima (-/) durumundadir. 

Buna kar§ilik, hareketle ili^kili olmadigi i^in 3arpaiumei4 (3a rpaHHueft) -3a edati nede- 
niyle -He eki alir. 

3 BbixoAHTb ve BbiHTH, ii^uncu tekil ki§ide <geymi§ zanian kipinde notr tekil) "olmak, vuku 
bulmak; sonu^lanmak” mecazi anlamlarina gelir. 


MsaH Mb. 
Kam. 

IlBau Mb. 
Kata. 
Mean Hb. 

Kata. 

HBaH Hb. 
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KaTfl. 


MHe npaivio He BepHTca. Be,nb 6 to k&k coh ... IlapibK, 
Phm... 

ItBan Hb. XI,a, noxowe Ha coh. Ocrajiocb Bcero ^b a Mecaua ,ao 

OTi>e3/ia. Bbi ,uoji>kh bi 6y/iere MHe norviOMb co bchkhmh 
npHroTOBaeHHHMH. Xla, a cobccm 3a6uji BaM CKasaTb, 
hto MHe byneT Heo6xo^HMa JiHMHaa ceKperapiua 

3arpaHHHCM. 

Kam. TaKvio ceKpexapuiy He rpy/mo by/tex Haimt. 

HBaH Hb. O'ichb xpyaHO. Oh 6 ^oJiacHa wviexb caMyio BbicoKyio 1 

KBa.nn(J)HKamiK). 3HaHiie h3uk6b, HHTepec k ^ejiy ... H 
3Haio TOJibKo oflHy TaKyio ... O/ihhm cjiobom, Kaxa, Mbi c 
BaMH iioeaeM BMecxe, ecjiu bu xoriVre. 

KaTjr. HBaH HBaHOBHi!! BaHa, 2 * mhjihh, bu luyTHxe! 

HBaH Hb. 0-6, a a^ate CTaa Baiieti. Hrax, bot Ham Mapuipyx: mu 

aeTHM M3 Mockbu b npary... 

KaTa. Mu iio.ierMM Ha peaKXMBHOM caMOJiexe? 

Hsan Hb. j^a, BepoaTHO Ha TY 104.3 Mbi BUJiexaeM oreioaa naToro 

HHBapa. H 3 nparn nojiexiiM b TepMaHHio, bo OpaHHHio, 
b HTaaHio h noTOM b JIohaoh. H3 Ahijihm mu nepeaeTHM 
Hau nepeeaeM aepe 3 AxjiaHxii'iecKHH oxeaH npHMO b Hbio 

Hopx. 

Afiklamalar 

1. Hareket FiiHeri (devam) 

Onceki derslerde sozu edilen onekler ku§kusuz ki ba§ka hareket fiillerine de 
eklenebilir. Bbe33xaxb, 4 (igeri surmek, girmek); Bue3JxaTb, (ayrilmak, di§an 
siirmek); no,m>e3}xaxb ) 4 (varmak, yakla§mak); aoe3JK3Tb (kadar varmak, ka- 
dar gelmek, gitmek) vb. 

1 CaMbiH bucokhk, en yiiksek (si fat la rut “en iistunliik derccesi”. Bkz. 40. Ders; Afiklamalar) 

2 BaHH, tlBan’in ku£ultulinu§ bi^imidir. 

3TY, TynojieB ityagi tasarimcisinin admin ilk iki harff. 

4 Sertlc§tirme i^areti tB epawH .'inaK(Tb), 6nekteki sert iinsuzu onu izleyen yumu§ak iinluden 
ayinr. 
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“Ugniak” bir ba§ka tcmel hareket fiilidir. Belirsiz tamamlanmairusi 

jiexaxb, belirlisi Jiexexb’tir (Jie'iy, jiexHiub). JleTeTb’in tamamlanmi§i 

^ * * 

nojiexexb’tir. Oteki hareket fiilierine oldugu gibi bu fiile de ba§ka onekler ek- 
lenebilir. “Ugakla gelmek, ula§mak” npHJiexaxb, t.mamif, npHJiexexb, t.rm§. 
“Ugakla gitmek” yjiexaxb, t.mamt§.\ yjiexexb, v.b. 


2. Ruslar “siz ve ben” demek igin genellikle MM C BaMH (biz sizinle), ya da 
daha samimi bigimiyleMbi C xo6oh (biz seninle) derler. 


o ve ben 
o (di§i) ve ben 
kizkarde§im ve ben 
Vanya ve ben 


MbI C HHM 

Mbi c aen 
mm c cecxpoii 
mu c Batten 


Cumle yapildiginda fiil Mbi zamiri ile uyumda olacaktir. 

Mbi c Kaxeii nyxeiuecxBOBajiH Katya ve ben seyahat ediyorduk 


3. Belirli bir zaman siiresi gegirme anlannni (niyetini) ifade ettiginde “igin 
sozcugii Rusga’da Ha + (-/) durumu ile kar§ilanir. 


J9 


a yxoiKy Ha naxb MHHyT be§ dakika igin (be§ dakikahgma) gidiyorum 
ohh yexanH Ha Becb roa butiin bir yd igin (biitun bir ydligina) giidler 


A§agidaki zaman deyimlerine dikkat edin: 


na npouiJioH (cjiexytomeii) Hexejie 
b npouiJioM (caeayiouieM) Mecmie 
b npomjiOM (aieiiyiomeM) ro/iy 


gegen (gelecek) hafta [na+( -de) d.\ 
gegen (gelecek) ay [b+( -de) d.\ 
gegen (gelecek) yd [b +(-de)d.] 


4. Ki^isiz Fiiller 

Xoxexb (istemek) ve Bepuxb (inanmak) gibi bir kag fiilin, sadece ki§isiz 
olarak kullandan ve hafif'ge l'arkh anlam ta§iyan donii§lu bigimleri vardir. 

$1 He xo'ty pa6oxaxb diyorsamz kesin bir saptama yapiyorsunuz: “gah§- 
mak istemiyorum”. Mh6 He xonexca pa6oxaxb daha az kesindir ve “ca- 
mm gah§mak istemiyor” anlamina gelir. 

Kar.$ila§urrn: 

a He Ctuito uyumuyorum 

Mite He cnHxca uyuyamiyorum (yani, uyku bana gelmiyor) 

Fiilin ddnU§lu bigimi, isiemimden bagmnsiz bir §eyin uyumami engelledi- 
gint irna etmektedir: 

a He Bepio inanmiyorum 

MH6 He Bepnxca inanamiyorum (ona, bir §eye) 
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Aliftirma 


A. A^agidaki sorulari Rusga yamtlayin: 

1. KaKaa y llnam MuaHOBHia HOBOCTb? 

2. Kor.ua oh e^ex b AMepHKy? 

3. Hto CKa3aji eiviy 3aMecTHTejib MHHHCTpa? 

4. Ha CKOJibKO BpBMCHH oh yeaer 3arpaHHuy? 

5. B kbkh 6 /ipyrae cxpanbi oh 3ae^eT no hvth? 

6. no*ieMy oh AO.iyKen 6y,aex noexan* b :>xh ropo^a? 

7. CKOJibKO BpeMeHH ocTajiocb ao ero orbe3,aa? 

8. Hto oh 3a6biji cxa3aTb KaTe? 

9. Kyua ohh itojictht H3 Mockbm? 

10. Koraa ohm bujictht m3 Mockbm? 

11. Kan ohh noeayT b Hbio HopK? 

B. Tiirkge’ye gevirin. 

1. B npoiuaOM rooy mu c jkghoh Jiexa.m b riapM>K. 

2. JleTOM ohh Bceraa yemaiox Ha aB e hcacah. 

3 . Moii oTeu JiexHT b AMepHKy b cjieayiomeM Mecaue. 

4. Koraa a jieTaio, y Mena sceraa 6 ojiht roaoBa. 

5. Mhc He BCpiixca, hto £to npaB.xa. 

6. Oh yjieTeji 3arpaHHuy Ha TpH ruecaua. 

7. Eh neo6xoAHMO yexaxb na iie/xe.iio. 

C. Rusga’ya gevirin: 

1. Canim onlari gormek islemiyor. 

2. Roma’dan Irenle mi ugakla mi geldiniz? 

3. Babasina benzedigini (onun-erkek) dii§iinmuyor musunuz? 

* W 

4. Ug gun sonra yurtdi§ina uguyorum. 

ft 

5. Biitiin bir yaz igin Italya’ya gitmek niyetindeyim. 

6. Gegen yd onun (o-erkck) ozel sekreteri yurtdi§inda ya§syordu. 

« 

7. Oglumuzu bir yilUgina Fvansa’ya gonderecegiz. 

8. Gegen ydki Avrupa yolculugumuzu iyi ammsiyorum. 


237 



KIRKIIUCI DERS 


Sdzliik^e 


MJiajDUUMH 

iUlBHO 

BCTpeTHTb t.mif II (BCTpeqy, BCTpeTHUIb) 

pacTH 1 t.mami§ (pacry, pacTeuib); 
BbipacTH t.nu§ (Bbipacxy, Bbipacreuib) 

MyjKMHHa er. 

aecBTHJieTKa - 

nocTynaTb t.mami§ I (nocrynaio, nocry- 
naeuib); nocryniiTb t.nn§ II (nociyn- 
jiio, nocTyniuub) b, Ha + (-i) d. 

By3 ^ 


Kypc 

MHe, re6e Be3eT A k§z- 
npotjteccop 


npHTOM 

(J)I 13 HK 

^CHCTBHTejIbHO zf. 


HiyaaTb i. mam if I (nayMaio, n 3 yMaeiub); 
H3yiHTb /. HU} II (H 3 ) Wy, H3y WHUIb) 

MaTCMaTHKa 

XHMHfl 


daha gen 9 

9 oktan, 90 k zaman once 
rasl amak 

biiyumek, yeti§mek 

erkek, adam 

okul (on yillik egilim) 

girmek (bir kurulu§a, vb.) 


yiiksekegitirn kurumu 
kurs, yd (okul ya da kolejde) 
ben, sen, vb. §ansliyiz 
profesor 

bundan ba§ka, hem de 

fizik 9 i 

ger 9 ekten 

ogrenmek, ogrenimini yapr 
mak, incelemek 

matematik 

kimya 


1 Kurala ay kin pacTH fiilinin ge^mi| zamani: poc, pocjia, pocjio; pocJlH Tamam1anmi§ 
gey mi.y zamanda vurgu, kurala uygun olarak, bw- iizerindedir. 

2 ^ecHTb ve aeT sdzciiklerinden yapilmt§ hilc§ik sozeiik. Yiiksek okul oncesi on yillik egitim. 

3 Buciuee yiefmoe jaisexieuiie “yiiksek egitim kurumu” sozcilklerinin ilk harflerinden yapi- 
lan By.?, universile ve kolejleri kapsar. 

4 Ki§isiz bir deyim, (- e ) durumundaki zamir ya da isimlerlc, sadeee iiyiincu tekil ki§idc (ya da 
geymi^ zaman notr tekilde) kullamlir: 

uaivt Besei, bc3.j 6, Sy/ier bc3tm, uoBex'io, nOBe3ei 

§ansliyiz. §ansliydik, §ansb olacagiz, ;ansliydik, §ansb olacagiz vb. (Bu konudadaha 
onccki derslerde, 34. ders vb., verilen ornekleri annnsayin.) 
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gonul vermek, kapilmak 


VBJieKaTbCfl t.mamiy I (yBjieKaiocb, 

yBJieKaeixibCJi); yBJieibca t.mi§ 
(yBJienycb, yBJie'ieuibCfl, yBjieKVTCH) 

+ (-He) d. 


np0M3B0AMTfc t.mami§ II (npon3Bo>Ky, npo- 

uretmek, imal etmek 

HSBOAUUIb); npOHSBCCTH t.mi§ (npOH3- 

eejiy, npon3Be,aeuib, npon3BCAy r) 

onbiT 

deney 

b OiiHH npeKpacHbifi #enb 

giiniln birinde 

B3pbIB3Tb t.mamt§ I (B3pblBaiO, 

havaya uqurmak 

B3pbiBaeuib); B30peaTb t.nu§ (B3opBy, 

B30pBeUlb, B30pBy r) 

MOpflK 

denizci 

ja.IbllliH 

uzak, uzaklardaki 

naaBaHbe 

ytizme; vapurla yolculuk 

AaeHbiM ;iaBH0 

90 k zaman once 

paHbiue zf 

daha once 

CBex 

i§ik; diinya 

MaiilMHHCT 

makinist, §ofor, siiriicii 

nupaT 

korsan 

i})yr6oAHCT 

futbolcu 

MHp 

diinya; bari§ 

yAHBJiHTbea t.manu§ I (yaHBJiaiocb, 

§a§irmak 

ymtBJiaeuibca); yajiBitTbCH t.mi§ II 

(yAHBJiibcb, yflMBHiubca) + (-e)d. 

KOCMOH3BT 

astronot, koznionot 

Jiyua 

ay 

BHAHO 

gdriiliiyor; galiba, anla§ilan 

nyreuiecTBOBaTb t.mamt§ (nyreuiecTByio, 

seyahat etmek 

nyTeiuecTByeuib) t.rrnfi seyrek kullamhr 

MeiTa 

hayal 

UpGACTaBjiarb unarm § I (npCACiaBJiaio, 

vermek, sunmak; lemsil etmek 

npeaCTaBJiaeuib); npeacraBUTb um§ 

II (iipeACTaRiio, npeACTaBHiub) 

npeACTUBJiaTb ce6e, upeacraBHTb ce6e 

tasavvur etmek 
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Tekst 


Tckct: copoKOBOH ypoK 

(Kirkinci ders) 



limH Mb. 
Kara. 
Mbbh Mb. 

Kara. 

Mbsh Mb. 

Kara. 

Mb<ih Mb. 
Kara. 

MBaH Mb. 


BpaT Kara 

CKOJibKO Tenepb JieT Baiueiviy MaaauieMy 6pary, Kara? 

Came? EMy BoceMnajmaTb jieT. noieiviy bw cnpauiHBaeTe? 

IloTOMy 4 to a ero oieHb aaeno He bm/icji, a B'sepa BCTpemi 
na yjiHU,e h noMTH He y 3 Haji. Oh rax Bbipoc, coBceivi 

MyiKMHHa. Hto oh jiejiaeT? 

Oh kohhmji aecHTHJieTKy h renepb, nocTynna b ey 3 . Ecjih 
B epHTb ewy , 1 oh JiynuiMH cTyaeHT Ha xypce. Eiwy oneHb 
noBCijid, noTOMy tio ero npoijjeccop yiviHeiiuiHH h npHTOM 
MHjieHiuHH nejioBeK. Oh o/ihh m 3 caivibix 3 HaivteHHTbix 
tJ)M 3 HKOB y uac. 

Aa, aeHCTBHTejibHO noBe 3 jio MajibHHKy. Oh ro>Ke xomct 

CTaTb r})H 3 HKOM? 

He 3 Haio, noxa oh H 3 yiaeT MaTeMaTHxy, tf)H3HKy h xhmhio. 
Eojibuie Bcero yBjiexaeTCa xHMueii. Mo senepaM 
npoH3BO;nir pasHbie onbirbt aoMa, raK hto Mbi 6 ohmch, hto 
b oflViH npexpacHbiH zieHb oh Hac BiopBeT! 

A a /lyiviaji, i rro oh xoTeji CTaTb MopaxoM, xanuTanoM 

jiiui bHero njiaBaHba. 

Hy. 3 to 6 biao aaBHbiM ,/iaBHO. A emo pan bine oh 6 ojibuie 
Bcero na CBeTe xoie.i CTarb MaiuHHHCTOM, uotom mipaTOM, 
noTOM JiynuiMM (J)\i 6 ojihciom b MHpe ... M He ynmuibcb, 

eCJIH OH 3 aXOMCT CTaTb KOCMOHaBTOIVf! 

M noaeTeTb Ha jiyHy. Bhuho id>Ke jhoGht nyTemecTBOBaTb, 
b cecrpy noiueji . 2 


! EcJlM'den sonra, tiilin ki$isi7 (ve mastar olarak) kullaml^ina dikkat edin. Burada sdzciikscl 
^eviri §dyledir: “cgcr ona inanmak^ 

211 oilier, nouiJia, iioiiijih b Koro-HH6ynb (birine benzemekj, sadece lamamlanmi§ fii! duru- 
niunda kiillamlir. 


B Koro oh nouicji? 


o kiine benzedi (benzemi^)? 
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KaTfl. 


Zla, nyreuiecTBOBaTb — mob caiviaa Gojibuiaa MeHTa. Hmero 
jiyMinero He Mory ce6e npe/icxaBHTb. 


Aciklamalar 


1. Kar§ila§lirma Sifallan (devam) 

Kar§ila§tirma sifallannin birka? tanesi ?ekime girer: 

6ojibiuHH dahabuyiik JiymiiMH dahaiyi 

MeHbiuiiM daha a/, daha kiiclik 


xy^uiHH 


daha kotii 




BblCUIHH 


iistiin, daha yiiksek 




HH3U1HH 


adi, daha aleak 


CTapuiHH daha ya§h, kidemli 
MJiaaiUHM daha sen?, kidemi dii$iik 


Turn bu sifailar §imdi daha ?ok deyim kahplarinda ya da soyui adlarla kulla- 
rulmakladir. Ilk ikisi kesinlikle usliinliik derecesi bildirir. 

b Gojibiuefi (MeHbiueu) CTeneHH daha ?ok (daha az) derecede 
Otekiler usiiinluk deresi olarak da en usliinliik derecesi olarak da kullamlir: 


Bbicuiee o6pa30BaHHe 

HH3I11HH COpT Tabaka 


yiiksek egilim 
dii§uk liitiin cinsi 


Fiziksel olarak daha kii?iik, daha huyiik, daha al?ak, 6ojiee MajieHbKHH, 
6oJibUiOM, HH3KHH ya da bucokhh olarak tcrciime edilir: 


3TO bOJiee BblCOKHH aom 


bu daha yiiksek bir ev, vb. 


“Daha ya$h (gen?) oguF'un a§agidaki gibi lerciime edildigine dikkal edin: 

CTaplUHH (MJiaAIUHH) CbIH. 

2. En iistiinliik derecesi 

Rus?a’da en ustunluk derecesi iki bigimde gosterilir: 

a) bile§ik bi?im 

b) kisa bi?im 

a) En ustunluk derecesinin bile§ik bi?imi, olumlu sifalin bnune caMbiit geti- 
rilerek yapihr. CaMblH sozeiigu Upki bir si fat gibi ?ekime girer ve i§lev gbriir. 


caMbiu KpacHBbiii ropo, 


en giizel keni 
bu kent en guzeldir 


3 TOT ropofl CaMblH KpaCHBblH 

Kisa bi?imi ve zarf bi?imi yokiur. 

CaMblH ustunluk derecesi gosteren sekiz sifatla da kullamlabilir. Hem 
caMbiii xopouiHH hem caMbifl jiynuiuH denebilir. 
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Fiziksel anlamda “daha uzun” ya da “daha kisa” caMbift BMCOKHft ve 
caMbift HH3KHH olarak terciime edilir. 

Bir kar§ila§tirma M3 + (gg. -in) d. ile ifade edilir. 

ona caMaa KpacHeaa M3 o kizlann en guzelidir 

AeByuieK 

Han 60 Jiee ((jekinisizdir) caMbift yerine kullanilabilir: 

3to HanSojiee CTapaa aacrb bu en eski kisim 

Bu kahp, kar§ilikli konu§mada sik kullamlmaz. 

b) Kisa (bile§ik olmayan) en iistunluk derecesi, sifatm govdesine -eHiuiiH 
eklenerek yapilir: 

HHTepeCH|bIH HHTepeCH|eHUIHM 

(Bazi sifatiarda govdenin son harfi at, q, tu ya da IU ile yer degi§tirir ve 
—aHiUHH eklenir: iunpoKHM — lUHpoqaHiUHH) 

Kisa kar§ila§tirma bi^imi olan sifatlarm $ogunun en iistunluk derecesi bu bi- 
^imde yapilabilir. Bunlar sifatlar gibi ^ekilirler ve kisa bi^imleri yoktur. “En”, 
“pek 90k” anlamlanni ta§irlar. 

3to HHTepeCHeHiuaa KHHra bu en (pek 90 k) ilginq: bir kitap 

Bunlar kar§ihkli konu§mada pek kullanilmiyorlar. 

c) En ustiinluk derecesinin 90k kullanilan bir bi^imi, kar§ila§tirma zarfimn 
onu izieyen ecero ya da Bcex’ le kuilamlmasidir. 

a 6ojibme Bcero jho6jih> anejibCHHbi 

en gok portakal severim (s.f. her §eyden 90k) 

oh HrpaeT Ha poajie xyate Bcex 

herkesten daha kotii piyano galar 

d) Kimi kez anlami gu^lendirmek i^in, olumlu kar§ila§tirma ya da en ustiin- 
luk derecesi sifatimn online HaH- ve npe- onekleri gelir: 

3TO Macao HaHjiyimero bu en iistun kaliteli yagdir 

xaiecTBa 

OH npeA06pbiH (AodpeiiuiHH) o en iyi insandir 

MeaoBeK 
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/lliftirma 


A§agidaki sorulari Rusga yanitlaym: 

1. lloMeMy Hean HsaHOBHi nouTH He y3Haa Caiuy? 

2. I/te Caiua yaHTca Tenepb? 

3. IloHeMy eMy noBe3Jio? 

4. Kto ero npo4>eccop? 

5. Hew Caiua yBJieKaerca 6ojibiue Bcero? 

6. KeM oh xoTeji CTaTb paHbiue? 

7. Rattan caMan 6ojibiuaa MeuTa Kam? 

B. Tiirkge’yegevirin. 

1. y Moero CTapmero 6paTa CKyiHeHiuaa pa6oTa. 

2. Oh He nojijMH.i Bbicuiero o6pa30BaHHn. 

3. Haul jiyuuiHH ,upyr yexaa b AMepmty. 

4. Ohh iKHByT b 6ojiee MajieHbKOM aoivie, qeivi mm. 

5. 3xo caMoe BbicoKoe 3uaHue b ropoae. 

6. 3xa KHHra caMan HHxepecHan H3 Bcex ero KHHr. 

7. Kto caMbiu 3 naMeunrbiH pyccKHH nucaTeub? 

8. Ee CTapuiaa Aoub caMan yiymaa u caMan KpacitBan aeByiuxa 
b Haiuen uiKOJie. 

9. Oh Jiyime Bcex roBOpHT no-pyccKH h xyate Bcex no- 

c|>paHuy3CKH. 

C. Rusga’ya gevirin: 

1. Her §eyden gok seyahat etmeyi sever. 

2. O (erkek) turn gevirmenlerin en akillisidir. 

3. Bu okudugum en ilging kitap. 

4. §imdi oncekinden daha kiigiik bir evde oturuyoruz. 

5. Bu odadaki en uzun adam benim erkek karde§im(dir). 

6. En bilyiik oglum universiteye girdi. 

7. Buenkotiisii! 
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KIRKBIRI1UCI DERS 


Sozliik^e 


3 aBHHH 0 zf. 

yrpioMbiH 

cjiyMaTbca 1 t.mami§ I (cjiynaeTCJi); 
CJiyiHTbCJI t. mi§ II (CJiyHHTCJl) 

TOJlbKO 1TO 

ycjiuiiiaTb t.mi§ II (ycjiuuiy, yoibiiumiib) 

mhc, Te6e, vb., 3aBM^HO 
Hajiojiro 

CKOJibKO ynyuto 2 + (-in) d. 

3aMeHflTb t.mami§ I ( 3 aMeH«io, 
3aMeHneuib); 3aMeHHTb t.nu§ II 

(3aMemo, 3aMeHHUib) 

X03HHH 3 

noBbiiuaTb t.mami§ I (noBbimaio, 
noBbiuiaeuib); noBbicHTb t.mi§ II 
(noBbiiuy, noBbiCHtub) 

3apnjiara 4 
npeuMymecTBO 
Bee eme 

HHiero noflofinoro 

BOJI 

HcnojiHBTb t.manu§ I (HcnojiHaio, 
ucnojiHflemb); HcnojuiHTb t.mi§ II 

(HCnOJIHM), HCnOJIHHUIb) 


imrenilecek, kiskamlafiflk 
asikyiizlii 

olmak, vuku bulmak 

demin, §imdi, yeni 
i§itmek 

kjskaniyorum, kiskamyor- 
sun vb. 

uzun bir sure igin 

istenildigi kadar 

yerine gegirmek, yerine geg- 
mek 

sahip, patron; efendi 
yiikseltmek, artirmak 


iicret 

avantaj 

hala 

big de degil 

»■ 1 ** 

okuz 

yerine getirmek (emirleri* 
vaadleri, vb.) 


1 Sadece ii^uncQ ki§ide kullamlir. 

2 Hto BaM yroUHO? “Sizin i^in ne yapabilirim?”, ‘"Size yardim edebilir miyim?” ifadesine dik- 
kat edin. (yrojiHbiH: istenen, gereken; yrouHO: gereklidir.) 

3 X 03 flHH*in ^ogulu kurala uymaz: W. d. X03aeBa, (-in) d. xo3&en, (-e) d. x 03 flCBaM, (-i) d. 
x03»eB, (die) d. xo 3 fleeaMH, (-de) d. o X03Heeax. 

4 3apiuiaTa, 3apa6oTHaa luiaTa’nin kisalulmi§idir. 
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np[iKa 3 aHiie 

gecnpeKocjiOBHO <f. 

peSeHOK [tk. (-in) d.) pe6eHica] bkz. 19. Ders 


bMCCTO ed. + (-in) d. 

BCKWy 

■ 

0 no3flaTb t.nu§ I (onosaaio, ono3,aaeuib) 


npona^aTb t.mami§ I (npona/iaio, npona/ia 
euib); nponaCTb t.mi§ (npona,oy, npo- 
na^eiub) (gecmis zaman: nponaji, npo- 


nponajiu) 


OKOHWaTeJIbHO 


xjionoTaTb t. mami§ I (xjionoiy, 

xJionoHeuib); noxjionoTarb t.mi§ 

pa3peiueHHe 

J 1 HU 1 HHH 


6p04MTb t.manuf, bsz. II (Spowy 

6po/imnb); no6pOAHTb t.nu$ 

KyTHTb t.mam ij II (Kyny, Ky rail] 
noKyTHTb t. mi$ 


yjK(e) He roBopa o ... 

CKynaTb t.manu§ 1 (cKynaio, CKyaaeuib); 

3acK\MaTb t.nn§ 


emir 

taru§masiz 
90 c uk 
yerine 
her yerde 
gecikmek 

kaybolmak; mahvolmak 


son 119 ta, kesinlikle, velhasil, 
tam anlamiyla 

9 aba harcamak 

izin 

fazla; gereksiz 

ba§ibo§ dola§mak, gezin- 
mek 

key if 9 atmak 

... den soz etmeksizin 

cam sikilmak; ozlemek, go- 
ziinde tiitmek 


Tekst 

TeKCT*. copoK nepBbin ypoK 

(Kirkbirinci ders) 



HsaH Mb. 
AjieKC. Hhk. 


AjieKceio HnKOjiaeBimy 33 bhziho 

Mto c to6oh, AjieKceii? noHeiwy y re6a tokom yrpiOMbiH 

BHU. l rrO-Hn6y/Ib CJiyHHJlOCb? 

R TOJibKO mo ycjibiiuaji ot Kara, hto bm 06a e^eTe 

3 arpaHuuy. Hcho, mto MHe crano 3 aB»iniio. 
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Mbsh Mb. JXa Bem> mu eneM Be Hajiojiro, Ha jiBa, Tpw Mecaiia. Bot h 

see. A b cjieAyiouiHH pa3 noeneuib Tbi. > 

AjieKC. Hhk. B cjieayiomHH pa3... Konaa 3 to ewe 6y^er...? A hto h 

iyT noKa 6 e 3 Bac 6yyiv aejiaTb? 

MeaH Mb. Hy, yw 06 3 tom He 6ecnoKoiicfl, paSoTbi y Te6a 6y,aeT 

cKoabKO yroflHO. Be/ih Tbi mchb 6 y#ewb 3 aMeHHTb. 
Byneuib caM ce6e xo whiiom. 1 2 Te6e hobwcbt 3 apnJiaTy. 

BMAHlUb, CKOJlbKO npCHMV LUCCTB, 11 Tbi BCe ewe XOHeiUb, 

HTo6bi mu He ye3>KajiM. 

AjieKC. Hhk. Hnnero noji66Horo. B xowy, *rr66bi bm b3hjih Mena c 

co6oh. noayiviaii, Kan obuio 6bi Becejio. B pa6oTaji 6 m, 

KaK BOJl, HCHOJIHH.1 Obi BCe tbom npnKU 3 aHMn 

6 ecnpeKocjiOBHo, He Meuiaa 6bi KaTe paSoraTb ... 

Ojihhm cjiobom, a CTaji 6bi apyniM qejioBeKOM. 

IleaH Mb. Kano ft Tbi pe6eH0K, AneKceft. B Mory B3aTb c co6oft 

TOjibKo OjiHorn *iejiOBeKa. Ecjih 6m a b 3 »ji Te6a BMeCTo 
Kam, a 6bi Bcema h BCibay ona3flbiBaji, repaa 6bi 
30 hthkh, khmih, nanKii, HHCbivia h TaKnajiee ... Oahhm 
cjiobom, a nponaji 6bi oKOHMaTejibHO. 

AaeKC. Hhk. 3 x Baiia, ecjiw 6bi Tbi TOJibKO 3axoTeji, Tbi mot 6m 

noxjionoTaTb h nojiymiTb pa3peuieHiie B 3 «Tb c co6oft 
aHuiHero MeaoBeKa. Ax, ecjm 6bi rojibKO a Mor noexaTb c 
BaMH, no6po;iMTi. no Jlonaoiiy, nocMOTpeTb Ha IlapivK 

how bio, nOKyTMTb b PiiMe, yjK He roBopa o Hbio-HopKe. 
Bbi c KaTeii 6e3 mchh npoiiaaere, 3acKyMaere ... 


1 Bir sozcuk vurgulanmak i^in ciimienin sonuna konabilir. Burada fiil ve ozne yer degi§tirmi§, 

Tbi vurgulanmi§tir. 

2 H caM cc6e xoshhh “Ben kendimin efendisiyirrT anlammda bir deyimdir. EbiTb fiilinin ge- 
lecek zaman kipinden (ve mastanndan) sonra yiiklem hemen hemen daima (-Ue) durumunda- 
dm oh xo^er 6bm> (oh 6yaeT) jaOKTopoM “o doktor olmak istiyor” (doktor olacak). Ge<£- 
mi§ zanianda ise, ancak ge^ici ya da kesin olmayan bir durum soz konusu oldugunda yiiklem 
genellikle {-He) durumunda, bunun di§inda yalin durumda kullnmhr. Ornek: oh 6b|ji no3T 
“o §airdi” (yani, §air olarak dogdu); oh 6bui nepeBOUMHKOM “o ^evirinendi” (yani, meslegi 
^evirmenlikti.). 
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A^iklamalar 


I, Rusga’da ama 5 ya da plan, ito6m (igin, diye) baglaciyla ifade edilir. Ba- 
giinfi ciimlecigin oznesi ile astl ciimlecigin oznesi aym ise, ixofibi sozciigiinii 
fiilin mastari izler: 


a npnrjiacHJi ero, mtoGw noroBopHTb c hhm 

onu konu§mak igin davet ettim. 


Cilmlenin her iki cumteciginde de ozne “ben”dir. 

Asil ciimlecikle bagimli ciimlecigin oznesi aym degilse, 4T06bl’yi fiilin geg- 
mi§ zaman kipi izlemelidir. 

$i npiirjiaciiji ero, "itoGm flpyrne mofjih cjryiuaTb ero 

onu ba§kalan dinleyebilsinler diye davet ettim. 


HTofibi kimi kezHTofi bigiminde kisaltilir ya da^ria Toro, HTOfibi olarak 
uzatilir. Ciimlede ilk sozciik degilse, online virgiil konulmalidir. 


2. istek, dilek ve talep fiilleri iTofibi + gegmi§ zaman kipi’nce izlenir: 


a xo'ty, 
a atejiato, 
a xpe6yio, 

n HacTawBaio, 


HTOfibI Bbl 3X0 CaeJiaJlH 


Bunu yapmanizt istiyorum 

Bunu yapmanizi arzu ediyorum (diliyorum) 

Bunu yapmanizi talep ediyorum 
Bunu yapmanizda israr ediyorum 

Bu fiillerden tiiretilmi§ BteJiamie (arzu) gibi isimleri de iTofibi + gegmi§ za¬ 
man kipi izler. 

CKa3aTb (soylemek) fiili de aym bigimde, fiilin gegmi§ zaman kipince izlenir. 
ji CKa3aJi eiwy , *ix66bi oh CAejiaji 3X0 Ona bunu yapmasmi soyledim. 


3. Rica, emir ya da izin ifade eden fiilleri genellikle fiilin mastar durumu izler. 
Nesne ise (-i), (- in ) yada (-e) durumundadir. Hto6m + gegmi§ zaman kipi ciim- 
le yapisi da kullamlabilir, fakatdaha az yaygm olarak. 


a nonpocuji ero caejiaxb 3xo 
a npHKa3aji eMy c/tenarb sto 
a no3BOJiHJi eMy c^ejiaTb sto 


ondan bunu yapmasmi rica ettim 
ona bunu yapmasmi emrettim 
ona bunu yapmasi igin izin verdim 
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4. §art kipi 

Rus^a’da bir tek §art kipi vardir. Bu kip, tamam]anmami§ ya da tamamlan- 
mi§ eylcm gosteren fiilin ge 5 mi§ zaman kipine 6w edati eklenerek yapihr. 

a 4HTaji(a) vb. 6bi okurdum, okuyor olurdum 

a npoHHTaji(a) vb. 6w okumu§ olurdum (tamamlanmi§ eylem) 

Eylemin tamamlannn§lik ya datamamlanmami§hk durumlan arasmdaki 
anlani farki Rus^a’daki §arl kipi i^in degeyerlidir. 


6bi edati §artciimleciginde genellikle liili izler; fakal eger ctimledeki ba§ka 
bir sozcilgiin alti ^izilmek isteniyorsa 6bi o sozcugu izleyebilir: 


a 6u noexaji c b3mm c yaoBOJibCTBueM 

sizinle merrmuniyelle gelirdim 

a c yaoBOJibCTBHeM 6bi noexaji c BaMH 

memnuniyetlc gelirdim sizinle 


§art ciimleleri §artli (kesin olmayan) bir eylem ifade ederler. Eger “bunu ya- 
panm" ya da “bunu yapardim” diyorsaniz, “eger”le ba§Iayan bir yan cumlecik 
ya var sayilmaktadir, ya da eklenir. Eger bu cumlecik eklenirse Rus^a’da ba§i- 
na ecjiH (-6bi daima ecjiH’den sonradir) gelir ve onu da fiilin ge^mi? za¬ 
man kipi izler. 

ecjiM 6bi Bbi 3Hajin, bm He cnejiajiu 6bi aroro 

eger bilseydiniz, bunu yapmazdiniz 

ecjm 6bi bu KyiitfjiH Otuierbi, mw nouuiH 6u CMorpeTb ary tibecy 
3aBTpa 

eger bilet satin ahrsamz,.yarm bu oyunu gormeye gideriz 

ecjiH 6bi bu KynnjiH diuieTW, mw nouuiH 6u b rearp BHepa 

BeMepoM<> 

eger biletleri satin alsaydmiz, diin ak§am tiyatroya giderdik 


Eger bir varsayim yoksa Rus^a’da gelecek zaman kipi kullamldigmadikkat 
edin: 


ecjiu 3aBTpa 6\AeT xopouiaa norojia, mu noe^eM 34 ropoA 

yann hava iyi olursa kira gidecegiz (.v.f. iyi olacaksa) 



Gorijldugu gibi. gcrek ge^mi§ zamana, gcrekse gdecege ili§kin §art ciimlelerinde fii) za- 
mam degi^memektedir. 


248 



Aliftirma 


A. Agagtdaki sorujan Rusga yamtlayin: 

1 . rioMeMy y AjieKcea HuKojiaeBiroa yrpiOMbiH bha? 

2. IIoneMy eMy 3aBHAHO? — 

jp jp r jpp- 

3. Hto oh 6y/ter ^ejiarb, Korjta PiBaH HBaitOBH'i yejieT? 

4. Mto AjieKceii HHKOJiaeBioi cTajt 6bi AeJiaxb, ecjiH 6u oh 
Towe noexaji 3arpannuy? 

5. Hto cjiy*iHJiocb 6bi, ecjiM 6bi MeaH HBaHOBHi b3hji ero 

co6oh BMecTO KaTH? 

B. Turkge’ye gevirin. 

1. Oh paSoTaji MHoro Jter, mt66i>i xyniiTb no Bbi m aom h 3bto- 

Mo6njib. 

2. Hto6m He on03AaTb Ha noe3A, OHa B3a.ia TaKCH. 

3. CnaiKHTe eMy, htoSm oh npumeji 3aBTpa. 

4. Tpe6yto, mto6u bm pa6oTa.iM eoceMb uacon b AeHb. 

* _ 

5. Ecjih bu CKaa<eTe, teaie 3 to cjiyHHJiocb, a noeepio bbm. 

—w •* 

6. Ecjih 6w TOJibKO oh nonpocHJi ee He xoAHTb Tyjta, oh a He 
nouiJia 6bi. 

7. Mbi He xymiJiH 6bi aroii khhfh, ecjni 6u Bbi cxasajin HaM, 
hto OHa HeHHrepecHaa. 

8. Ecjih 6bi Bbi npuiujiu 3aBTpa, 6biJio 6u owe it b hphhtho. 

9. Oh Bee cAejiaeT ajih nee, ecjin OHa TOJibKO 3axoweT. 

C. Rusga’ya gevirin: 

Onlarla yurt di§tna gitmeyi gok istedigini soyledi (o-erkek). (O dedi ki, on- 
larla yurt di§ina gitmeyi gok isterdi.) Ivan Ivanovig uzun sure igin gitmeyecek- 
lerini, bir dahaki sefere onun da gelebilecegini soyledi. Fakal Aleksey, hep bir- 
likte gitmelerinin ne kadar ho§ bir §ey olacagtnt soyledi (fakat Aleksey dedi 
ki, hep birlikte gitselerdi ne ho§ olurdu). Roma’yi goriirler, Londra’da gezer- 

lerdi. 
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1. Pencereden bakmasim isliyorum. (onun-erkck) 

2. Emri yerine getirmemi istedi (talep etti). (o-erkek) 

3. Kitabi okumamda israr ediyor. (o-di§i) 

t 

4. Eger onun (erkek) ucretini artirsaydimz, daha 90 k <jah§ifdi ( 9 &I 1 - 
§ir). 

5. £aba harcasaydiniz bilerteri alabilirdiniz. 

6 . Yurtdi§ina gitmek i?in izin almahsmiz. 

7. Eger bu olursa, eve gidecegim (giderim). 

8 . Eger gelmeseydiniz o (erkek) 90 k sikdirdi. 

9. Eger o (erkek) sizin yerinize ge^seydi, bu bir ayncalik olurdu. 

10. Ona (erkek) derhal gelmusini soyleyin. 

1 1 . Ge§ kalsaydim, 90 k kotii olurdu. 
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ItlRKiKilMCi DERS 


5ozliikfe 


cjiyx 

soylenti 

pacnpocTpanMTb t.mami§ I (pacnpocrpa- 

yaymak, bula§tirmak (ggl.) 

hhio, pacnpocTpanaeuib); pacnpoc- 


TpaHHTb t.mi§ II (pacFipocipamo, 


pacnpocrpaHHiub) 


pacnpocrpaHarbca, pacnpoCTpaHHTbca 

yayilmak (gpz.) 

HMKaKOH 

big, higbir 

K3K. TOJlbKO 

_lr ...maz 

nepe^aBaTb t.manu§ (iiepe/iaio, ne- 

vermek, gegirmek; teslim et- 

pe/iaeiub); nepe/rarb t.mi§ (nepcnaM, 

mek; bildirmek, anlatmak; 

nepeaauib) 

yayinlamak 

OTKVfla-TO 

herhangi bir yerden 

craTb t. mt$ (cTany, craHeuib) (bu an- 

ba§lamak 

lamda sadcce t.mi §) + t.mamig mastar 


BCHKHH 

her ge§il, her 

TeaerpaMMa 

telgraf 

npocb6a 

r»ca 

nopyMCHMe 

odev 

0H6BHAH0 

apagiktir, goz gore gore 

yAHBHTeJlbHO 

§a§ilacak, olaganilstu 

HOMeMy -TO 

nedense 

Ha flHHX 

ge^enlerde 

no Been BepoarHOcm 

biiyuk olasilikla 

nojib30Ba ibca t. mami§ (nojib3yiocb, 

yararlanmak 

noJib3yeuibca); Bocnojib30BaTbca 


t.mi§ + (-ile)d. 

■ ■ 

CnoCO^HblH 

■ — 

i. 

yetenekli, gucil yeter, egilimli 

yneHHK 

ogrenci 
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BwyHMTb 1 t.mi§ II (Bbiyny, BbiyHHiub) 

XOTb 

BblpiDKCHHC 
3aBHCHMOCTb dif. 

THnHHHblft 

XOJIOCTHX 

3aBHceTb t.mami§ II (3aBHuiy, 

3aBMCHUlb) t.nu§i yok. OT + ( -in) d. 

XieHHTbca 1 2 t.manuf ve t.nu§ II 

(>KCHH)Cb, >KCHHUibca) Ha + (-de) d. 

Borne coxpaHH! 


ogrenmek (ezbere) 

.. .sa da,.. .sa bile; bari, hiq degilse 

ii'ade (anlatim) 

bagjmhlik 

lipik 

bekar 

bagimli olmak 
evlenmek 

Tann korusun (beni)! Tann gos- 
lermesin! 


Tekst 

TeKCT*. COPOK BTOPOH ypox 

(Kirkikinci ders) 



Hbsih Mb, 
Kara. 


Kax cjiyxH pacnpocrpaHaioTca! 

,o6poe yrpo, Kara. Homa ya<e npuuuia? Emjih xaxife 

miby^b HHTepecHbie nucbMa? 

HeT, cero^Ha He 6bLio no*n'H HHxaxHx riHceivt. Kto-to bhm 
3BOHHJ1, xax TOJibxo a npmujia, ho ne xoreji cxa3aTb 


1 Kok fill y^HTh tir. (ogrenmek; ogretmck). “Fzberc ogrenmek” anlainwda tlilin lamamlanim§i 
BbiyHMTb'tir. “Ogrefmek” anlaminda aym fiilin tamamlamin§[ HayHHTbMir. Ciirnlede kullamli- 
§ina dikkat; a yqy MaJlbMHKOB (d) d apwjjivieTHKe i-e) d. ‘Voeuklara aritmetik bgretiyorum” 
fl iiayny Bac roBopurb no-pycCKH sizlerc Rus^a konu§mayi ogreteeegim.” y^iHTbca 
t.nuwiif* HayMHTbCJi uni$ + f -e ) d. fiili “ogrenmek. okumak” anlarmna gelir. 

2 5KeHMTbca (evlenmek) fiili sadece erkekler ya da evlenen iki ki$i i<pn kullamlir. Fill hem la- 
mamlanmami^ hem tamainlanmi§ durumian ifade eder. Bdyiece fl vKeuioCb iia new hem 
“onunla evleniyorum” hem “onunla evlenecegim” anlamlanna gelir. 

_ jm m m f 

IIo>KeHMTbca lamanilannn§idir ve genellikle gefmi§ zamanda kulianihr. Ornegin, ohm 
noweHUJUfCb “cvlendilef \ Gunltik konu$ma diline ail bu Oil tekil olarak kuliamlamaz. 

Bir kadinin biriyle evlenmesi BbixoiiHTb (BbiiiTH) 3aMy>K 3a + (-i) d. {Tiiikge'deki “kocaya 
varmak” deyimi) deyimi ile ifade edilir. 
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CBoeft 1 (j>aMHJiHH. Oh iio3bohht eme paa, noTOMy mto eMy 
Haao jimhho nepeaaTb BaM hto-to omchb bu>kjioc h cpoMHoe. 
A noTOM OTKyAa-TO CTajiH npwxoAHTb BCHKire rejierpaiwMu 
c npocb6aMH h nopyqemjaMH or BauiHX 3HaxoMux. 
OneBMAHO ohm OTKyaa-TO hjih ot Koro-To y3Hajiii, mto bu 
eaere 3arpanMny. 

Hbhh Mb. ,11,a, yaHBHTeabHO, xax cjiyxn pacnpocrpaHaioxea. Be/jb a 

HiiKOMy He roBopHJi, mto eay, a co Bcex ctopoh npnxoaaT 
xaxHe-TO rejierpaMMbi, h noqeMy-To hhkto SoJibuie He 
nuiueT imceM. .HyMaioT, mto Mbi Ha ahhx ye3JxaeM, a Mbi, no 
Bceif BepoaTHOCTH yeaeM, He paHbuie MeM qepe3 /uia 
Mecjma. Me%ay npoHHM, Kara, a xomv BOcnojib30BaTbca 
3 thm BpeMeiieM h nonpocuTb Bac AaTb MHe tiecxojibxo 
ypoxoB aHr.iHHCxoro rouxa. Hto-to na,ao 3Harb. 

■ 

Kara. C yAOBOjibCTBneM, Bhhh, ho Tojibxo, ecjm Bbi 6y/ieTe 

cnoco6nbiM yieHHKOM. A noTOM, Koma ace mu 6y/reM 
3a h h m a rbc a, BCiib mu Tax 3anaTbi? 

MsaH Mb. H y>xe noay m a ji 060 bccm btom. Ecjih bu HHMero He HMeeTe 

nporuB 2 , mu Gyzreivi xaaeauH /renb ooe/iaTb BMecTe b 


1 Sahiplik zamiri CBOH Latince suus gibi “kendi, birine ait” anlamma gelir. Sahiplik zamiri MOH 
gibi ^ekilir {bkz. 22. Ders) ve daima en yakindaki fiiiin ozncsine aittir. “Benim”, “sizin”, 
“onun'\ “bizim” “onlarm” vb. diye terciime edilebilir. Eger fiiiin oznesi ii^imcu ki§i ise bu soz- 
ciik mutlaka kullamlmalidir. 


oh nouejioBaji cboio mtny 


kendi kansini optii. 


Burada eger ero (onun) sbzcugii kullamlacak olursa dpiilcn ki^inin ba§ka birinin kansi oldu- 
gu anlami ima edilmi§ olur. 

■*« _ 

Olcki ki§ilerde cboh “kendi” yani “benim kendi min”, “sizin kendinizin” vb. anlammin alhm 

$izmcye yoneliktir. Cboh sdzcuguniin bir cumlcnin dzfii’sini nitelemedigini unutmaym. §oyle 

demelisiniz: 


oh CKa3aji, ^to ero (cboh degil) w nycTOH 
Bu kurahn bir ka<£ islisnasi vardir: 


evinin bo$ oldugunu sdyledi. 


a) cboh sbzcugii y mchh cboh £OM (benim kendi evim var) ciimlesinde oldugu gibi bir sahip¬ 
lik ifadesinde “sahiplik”i vurgulayabilir. 

b) Cboh bir dizi deyimsel (idiomarik) ifadede kullamhr. Ornegin oh y Hac cboh ^eJioeek: 
"o bizden biridir” 

2 “Herhangi bir itiraziniz var mi?” ya da sizin i^in bir sorun yaratir mi?” Rusqa’da genellikle 
Bbi HM'ierd He HMeeTe npoTHB? kar§i bir §eyiniz yok mu?) kalibiyla kar^ilnnir. 
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pecropaHe, h bu byzteTe roBopiiiTb co mhoh TOjibKO no- 

aHFJlHHCKH. Ha AO BbiyHHTb XOTb KaKHC-HtlGyAb CJlOBa, 

KaKHe-HH6yzib BbipaxteHim. He jiio6jih> 6bm> b iiojihoh 
3 aBHCHMOCTu ot JKeHiuHHbi, jiaave, ecjiH 3 TO ue Kanaa- 
iin6yAb >KCHiuHiia, a Kuth. 

Kara. Bbi TitnHMHbiH xojiocthk, BaHa, Oonrecb HceuiiiHH. Bee 

paBHO Bbi SyaeTe 3aBHceTb ot mchh, noTonty mto bm raKoii 
pacceaHHbiH. BaM nopa acenuTbca. 

HBau Mb. Bo>Ke coxpaHu! 

A^iklamalar 

1. Belirsiz (belgisiz) zamirler 

KTO-HH 6 yAb (herhangi bir) ve kto-to (birisi) zamirlerini gbrmii§tuk. <^e- 
§itli soru zarf ve zamirlerine eklenebilen -Hn6y,ab ve -to ekleri, 90 k (-HH^y/ib) 
ya da az (-to) bir belirsiziik niiansi eklerier. 

(-TO) eki belirli fakat konu§ulan kiiji (muhatap) tarafindan bilinmesi zorun- 
iu olmayan bir §cyi (birini, vb.) ima eder. 

kto-to cfleaaji rjiynocTb, ho a He CKaaty kto 

biri aptallik elti, fakat kim oldugunu soylemeyecegim 
TAe-TO a 3TO BMACJl 

bunu bir yerde gordum (fakat nerede oldugunu animsanuyorum) 

oh a Ky/ta -to yuuia 
bir yere gitti 

K0raa-T0 a 3naa ee 
■ 

bir zamanlar onu tanirdim 

-HH 6 yAb eki daha az bclirlidir ve “herhangi bir ...”i ifade eder. Bununla bir- 
likte, genellikle, “bir §ey” olarak lerciime edilir. 

6yA£T vro-HHSyab BKy CHoe k o6e,ny? 

ogleye lezzetli bir §ey olacak mi? 

ecjiH KTO-HH6yAb II03B0HHT, CKHiKHTe, MTO St BblllieJl 

eger biri telefon ederse (edecek olursa), giktigimi sdyleyin 

Koraa-HHbyAb oh BaM paccKaaceT 06 stom 
bir giin size bunu anlalacaktir 


254 



Konaa-TO genellikle ge?mi§te, KOraa-HH6yab gelecekte kullanilir. Bir 

ernirdcn sonra -HH6yflb eki hemen hemen daima kullanilir. 

npoiHTairre KaKyio-Hn6y/ii> KHwry 

herhangi bir kitap okuyun 

Council bir ek olan -jih6o, -HiiGyab’dan daha belirsizdir ve pek sik kulla- 

nilmaz. 

B03bMHTe KaKVK)-Jlu6o KHHry 

herhangi bir kitabi ahn 

Aliftirma 

A. A§agidaki sorulan Rus$a yanhlayin: 

1 . Kto 3bohhji Heany HeaHOBHHy? 

2. 1 Ito oh xoreji nepe^aTb eiwy ? 

3. Ot Koro 3HaKOMbie Hnana MBaHOBHMa y3HajiH, hto oh e/reT 
3arpaHHuy? 

4. Kor^a ohh ye3>KaiOT? 

5. Hto HeaH HBaHOBHH xoner jrejiaTb b csoe cbo66ahoc BpeMH 
AO orbe3Aa? 

6. rae ohh 6yayT 3aHHMaTbCH? 

7. *Ito oh xoneT Bbiy*iHTb? 

8. Koro oh 6ohtch? 

9. IloHeMy oh 6yaeT 3aBHceTb or Kam? 

B. Turk^e’ye ^evirin. 

1. Ohh Ky^a-TO yexajin h He CKa3ajiH KorAa BepHyrca. 

2. B TaK Ma.no 3Haio o hcm; paccKa%HTe MHe MTO-Hu6yAi> o ee 

ACH3HM. 

3. KorAa-HHOyAb KTo-HH6yAb hoactht na AyHy. 

4. Kto-to cKa3aA 3th 3HaivieHMTbie cjiooa, ho » ne noMHio kto. 

5. Bm BCTpenaeTecb c KeM-imSy/ib H3 pyccKMx? 

6. JleTOM mu noeAeM Kjyia - hh 6yAb 3arpaHHuy. 
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Jff ^ M ^ ^ 

7 . Ohm hcmjih paHbuie me -to Hexane ko ot napna. 

8 .51 Haneiocb, mto Koma-Hn6y,nb ohh BbiM.neT 3aMy% 3a Hero. 

9. Korna-HH6ynb oh npMneT k hsm co CBoeii jkohoh. Oh 
HenaBuo aceHHJica. 

10. MHe nano BbiyiHTb Bee £th pyccKne cjiosa. 

11. Oh BCH) JKM3Hb Me My-TO yMMTCH. 

12. H xoMy HayMMTbca roBopHTb no-cJjpaHuyscKH, noTOMy mto h 
H aneiocb Korna-HM6ynb noexaTb bo <&paHiuuo. 


C. Rusga’ya gevirin: 


1. Giiniin birinde sana Rusya yolculugumuzu anlatacagim. 

2. Bana kendin hakkinda bir §ey soyle. 

3. Yurtdi§ina gidecegimi bir yerlerden bgrenmi§. (o-crkek) 

4. Nedense eve gitti. (o-erkek) 

5. Ge<jen gun birinden soz ediyordu. (o-erkek) 

6 . Giiniin birinde biriyle evlenecek. (o-kadm) 

7. Sana hi^ giizel bir kiz oldugunu soyleyen oldu mu? 

8 . Diinyada her §eyden 90 k i§ini sever, (o-erkek) 

9. Onunla (kadin) evlendiginde o (erkek) ^ok gen^li. 
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ICIKKU^UNCU 

Sozliikce 


HHKaK <f. 


HeKoraa zf. 


OTIlpaBHTb t.mi§ II (OTIlpaBJIlO, 
OTIlpaBlillfb) 

jicaaoBaTbca 1 2 t.mami§ (jKajiywcb, 
jKaJiyeuibca); noHUUiOBaTbCii t.mi§ 


Ha + (-i) d. 


BOBpeMB zf 

3JlOnaMBTHbIH 

npenpacHO 

yne^HHK 

coBeroBaTbca t.mami$ (coseTyiocb, 
cOBeTyeuibca); nocoBexoBaTbca t.mi§ 

c + (die) d. 

qepT noftepn! 


KaK 6 v;jto 
rpaMMaTHKa 

nojiynaTbca 2 t.mamif I (noJiynaerca, 
noJiy m aioTca); noaynHTbca t.mi§ II 

(nojiyMHTca, nojiyMaTca) 

CXOAHTb c yiua t.mami§\ COHTH ... t.mif 
yM 

npoH3HOCHTb t.mami§ II (npoH3HOiuy, 

npOH3HOCHUIb); npOH3HeCTH t.mi§ 


hi 9 , asla 
vakit yok 

gondermek, yollamak, sevk 
etmek 

§ikayet etmek 


vaktinde, zamaninda 

kinci 

90 k giizel, harika 
ders kitabi 
dam§mak 


Allah kahretsin! (s.g. §eytan al- 
sin!) 

sanki, giiya 
gramer 

ortaya 9 ikmak, elde edilmek 


aklim ka 9 irmak, gildirmak 
akil 

telaffuz etmek 


1 “Birine bir §ey (bin) hakkinda §ikayette buluninak” Rus^a’da joyledir: 

xaaoBarbCfl KOMY-iin6y,ai> Ha MTO-HHOyab (Kor6-HnCyju>). 

2 Bu Hi| u^uncii ki§i tekil ya da ^ogulda kullanilir. Ki§ili ya da ki$isiz kullanilabilir: 

nojiyqiinHCb npeitpacHbie pe3yjibTaTU iyi sonu^lar alindi 

noJ!\”iaeTCH wto bhhobht h, a He Tbi senin degil benim haksiz oldugum ortaya fikiyor 


(npoii3Hecy, npoH3Heceuib, npoH3Hecyr) 

npe/tynpeagiaTb t. maims I 

(npe/iynpevK^aio, npeiiynpeauaeuib); 

npeAynpe^HTb t.mi§ II (npeay npe>Ky, 

npejiynpe/iMiub) 

OKa3aTbCH t. mis I (oKaacycb, 

OKaaieuibca) + (-He) d 

pyraTbca t. mam is I (pyraiocb, 
pyraeuibca); Bbipyrarbca urns 


uyarmak, onceden bildirmek 


olmak, ortada olmak, gikmak; 
anla§jlmak 

sovmek, sovii§mek 


xoa 


Hexyna zf. 

BopnaTb t.mamts II (Bopny, BopiHUib, 
Bopsar); nosopnaTb t.im§ m + (-i) d. 

3 aHHMaTbca t.manu§ I ( 3 aHHMaiocb, 
3 aHHMaeuibca); 3 aH 5 m>ca t.m<s ( 3 aw- 
Mycb, 3auMembca, 3 afiMyTca) + (-He) d. 

Ha;ioe^aTb t.manus I (Haaoeaaio, 
Ha^oeaaeuib); Ha^oecTb t.m is (HaaoeM, 

Haaoeiub, Haaoe^ai ) + (-e)d. 


TeM Bp€M€H€M 

COHHHHTb t.manu§ I (coihhhio, comiih- 
aeiub); co'imiHTb t.mis II (co i ihhk), 

COmiHMIlib) 

3y6pHTb t.maims II (3y6pio, 3y6pmiib); 
Bbi3y6puTb t.nus 


yuriime, yiiriiyu§; gidi§ (seyir) 

yer yok 

homurdanmak 

me§gul olmak 


can sikmak, ba§ agritmak 


bu suredc; bununla birlikte 
yazmak; uydurmak 


50k ^ali^mak, ineklemek 


Tekst 

Tckct: copoK TperHH ypoK 

(Kirkugiincu ders) 

1 ItO 3a »3bIK! 

IlBaH Mb. Ka ra, bw MO*eTe mhc noMOMb? 

Kara. Ceibiac hhiuik He Mory. Mue Hekoiyia. 51 flOJiauia kohmhtb 

3th nucbjvia h oTnpaBHTb hx, a to bu Syae re jHajumaTbca, 








•n o nucbMa HUKOr^a He yxo/iaT BoepeMH. 

Hb&h Hb. KanaH Bbi uonaMHTnaa, Kam 3to cjiyniuiocb oahh pas h 

Bbi He MoaceTe 3a6bm>. 1 Ito Kacaei ca same ft paGoxbi, MHe 
coBepuieHHO He na hto %ajioBaTbca h bu 3 to npexpacHO 
3HaeTe. Ceftnac a crapaiocb pa3o6paTb cjic/iyiouiyio rnaBy b 
aHrjiHHCKOM yaeSHHKe 11 MHe He c KeM nocoBeiOBan»ca, 
KpOMe Bac. HepT no6epn! Kan Sy/no HiiKaKOft rpaMMaTHKH 
hct, a HaiHJiaeuib • nwcarb h HHHero lie nojiy«iaeTca! 
KareHbKa 2 , noiKajiyftcTa, noMonire MHe, a to a c yMa 
coft/iy ot 3toto asbiKa. numyr oaho, a npon3H©cjiT cobc£m 
Apyroe. Hto 3a mux!! 

Kara. Bejou> a Bac n pc ay npeawaa, Bami, hto 6yay c bumm 3ann- 

MaTbca TOJibKo, ecjiu bu oKaHterecb cuocoGhmm ynemiKOM, 
a Bbi Bccb aeHb cmahtc 3a aHTAHftCKoft rpaMMaTH koh h 
pyraeTech. Bbi /jawe nepecTajm HHTepecoBaTbca xoaom 
Haiuen pa6oTbi. Bee BpeMa roBopirre: “He o aeM 
6ecn0K0HTbca, HeicyAa ioponwibca...” 

Hbeh Hb. He BopniiTe, Karo. ii 3auHMaiocb oneHb BaambiM zie.noM; 

AOJUKCH XOTb HeMHOID HayMHTbCa TOBOpHTb nO-aHrJIHHCKH 

;io Haiuero orbes/ia, a to raM, b Ahijihh, MHe He c KeM Cy/ier 
pa3ix>BapHBaTb, KpOMe sac. Boiocb, hto a saM yatacno 

HaAoem. 


KaTa. TeM upeMeneM bw ocTaBJiaeTe bch> Bauiy pa 6 oiy na Mena h a 

AOAiKHa H COHHHBTb HHCbMa, H HeHaTaTb HX, M AeJiaTb BaM 

naft, h y 6 npaTb Baiun semn... A bu TOAbKO chahtc h 
3 y 6 pnTe aHrauftcKHn h 3 mk! 

HeaH Hb. He cepAHTecb, KaTeHbKa. noftaeMTe Ayniue b khho ce ro ah a 

BenepOM h nocMOTpHM xopouiyio anrAHHCKyio khho- 
KapTHHy. JIaAHO? 


I Rus^a'da tipki u^uncii £ogu! ki§i gibi ikinci lekil ki$i de zamirsiz olarak beJgisiz anlatnda kul- 


lanilabilir. Bu anlatim bigimi Tiirk^e’de de boyledir. “Yazmaya ba§liyorsun ... ama olmuyor”. 

2 KareHbKa (ve Kanoiua) Kaxa'nin ok§ayici, ku^ultulmu§ bi^imleridir. 
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A^iklamalar 


1 . Emir kipi (devam) 

Rus?a’da emir kipinin birinci ^ogul ki§iyle yapilan bi^iminde fiilin ta- 
mamlanmi§ gelecek zamaru kullanilir. (Tiirkge emir kipi 1 . tekil ve I. 90gul 
ki§iler i^in kullanilmaz. A§agidaki ifadenin Turk^e dilbilgisinde kar§ihgi 
istek kipidir.) 

noHA&M b khho (yani tu h h) 

Bu, ifadenin samimi bigimidir. Kibar bigimi anlam farki her zaman korun- 
muyor olmakla birlikte, Te ekiyle yapihr. 

noHaeMTe b khho (haydi) sinemaya gideiim (yani tw M h) (.y.f. si- 

nemaya gidecegiz) 

Belirli hareket fiillerinin tamam!anmami§larinin birinci ?ogul ki§ileri de 
kuliamlabilir. 

HfleM (HAOMTe) gideiim 

Bununla noHfleM’dan daha biiyiik bir acele sezdirilir. 


2 . Henoro, Henero zamirleri ve Herae, HeKOraa zarflan: 

He, yalin durum di§mda KTO ve hto sbzcuklerinin her durumunda onek 
olabilir, (HeKTO, “biri”; HeMTO, “bir §ey”, belgisiz zamirlerdir. Bunlar 90k 
seyrek ve sadece yalin durumda kullanilirlar.) Eger HeKoro ya do He*tero 
ile bir edat kullandacaksa bu edat daima He ve zamir arasina girer. He oneki 
daima vurauludur ve daima bir mastar tarafindan izlenir. 


Henero rOBOpitTb soyleyecek bir §ey yok 

He O neivf h He 0 kom kaygilanacak higbir §ey ve hi9 kimse yok 

SecnoKOMTbCH 


Ki§isel ifade yapmak 19111 zamir ya da ad (-e) durumunda kullanilir. 

Haivi He o neM 6bijio AyiviaTb 

du§unecegimiz higbir §ey yoktu 

(,v.p. bize higbir §ey hakkinda dii§unmek yoktu) 

eiwy He c KeM byitex roBopwib 

konu§acagi hi9 kimse olmayacak 

(s.f. ona hi9 kimseyle konu§mak olmayacak) 
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Herne, HeKorna, vb. zarflan da aym bi^imde i§lev gorur: 

hm necne cecTb oturacaklan bir yer yok 

H3M HCKOrna zamanimiz yok 

MHe HeKyna hath gidecegim bir yer yok 

Ali$tirma 

A. A§agidaki sorulari Rusga yanitlayin: 

1. rioseMy KaTH He Mom noMOMi. MBaHy MBanoBHMy? 

2. Hto cnyHHJiocb on«H pa3? 

3. IIoieMy HBaHy HsaHOBHHy He Ha hto aca JiOBarbCa ? 

4. Hto oh crapaeTca nenaTb? 

5. Hto nonyiaeTca y Hanna HBanoBnna, Korna oh iiamuiaeT 

HHcarb no-aHrj)HHCKH? 

6. Hto byneT, ecjiu Kara He noMonteT eMy? 

7. Heivi oh nepecTan HHTepecoBaTbesi? 

8 . Hero oh 6ohtch? 

9. Ha Koro oh ocTaBJiaeT bcio cboio paboTy? 

B. Turk^e’ye ^evirin. 

1. OmpaenM Bee 3 th nncbMa h noiineivi obenaTb. 

2. HopaboTaeM erne neMHoro h Torna kohhhm. 

3. yfineM OTciona, TyT TaK ckvhho. 

4. KaK xopowo, hto HaM ceronna Henero nenaTb. 

5. Abto6\c 6hji Taa nepenojinen, hto Herne bbino cecTb. 

6. Korna ohh BCTpeTMjincb, hm He o neM bbino pa3roBapHsaTb. 

7. MHe ne c KeM noiiiM b kiiho; bcom HeKorna. 

8. EMy He Ha hto >na jiOB a ibca; y Hero oneHb MHoro neHer. 

9. Korna eii ne Ha Koro BOpnaTb, OHa He 3HaeT, hto nenaTb. 

10.3aHMeMca Tenepb pyccKHM a3biKOM. 

11. Mue Hanoeno 3 anHMaTi>ca 3 tmm. 
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C. Rus^a’ya gevirin: 

1 . Oglan (jocugunun §ikayet edecegi hnjbir §ey yok. 

2 . Doktora dam§alim. 

3 . Ogretmen §ocugu babasma §ikayet etti. 

4 . Telgraf <jekelim. 

5 . Konu§acak kimse olmadigi i^in (jildirdi. (o-di§i) 

6 . Bunu du§unmeye vaktim yok. 

7 . Bu sozctigii nasil telaffuz edersiniz? 

8 . Iyi bir ogrenci oldugu anla§ildi. (onun-erkek) 

9 . Du§iinecegi kimsesi yok. (onun-di§i) 

10 . Me§gul olacaklari hi$bir §ey olmayacak. 

H. Git, carumi sikiyorsun! 

12 . Gidecek bir yeri yoktu. (onun-erkek) 

13 . Bu parkta oturacak yer yok! 
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kirkdorduiucu ders 

Sozliik^e 


HepBHblU 

sinirli 

noTpaceHHe 

sarsinti, §ok 

npuxo/iHTb t.manu§ npHHTH (yada npitaTM) 

kendine gelmek 

t.nu§ b ce6a 


6jieaHbiiii 

sol gun 

nOJIOTHO 

keven 

6jie^HbiM nan noaoTHO 

kelen gibi solgun • 

.apoacaTb t.manu§ II (apowy, apoJKHUib, 

ti tremek 

apomaT); 3aapo>Kaxb t.nu§ 


aii KM M 

vah§i 

aBH>KeHHe 

harcket 

k TOMy ate 

zaten, ek olarak 

MOCTOBaa 2 

kaldirim 

MOKpblil 

islak 

CKOJIb3KHH 

kaygan 

HeyjKCjiii 

acaba? yok canim? 

pa3aaBjiHBaTb t. mami§ I (pa3aaBJiHBaio, 

ezmek, gignemek 

pa3aaBjiHBaeuib); pa3aaBHTb umt§ II 


(pa3/iaBjao, pa3aaBHUib) 


hh c Toro hh c cero 

durupdururken 

TpOTyap 

kaldirim 

yatac 

korku,deh§et 

KaKou yatac (nan yataciio) 

ne korku ng 

KpunaTb t.mami§ II (Kpuiy, KpMHHUib, 

bagirmak 

KpHMaT); 3aKpM*iaib t.mi§ 


T0pM03HTb t.mamig II (TOpMOaty, 

frenlemek 


1 Turkye’de “kagit gibi bembeyaz kcsilmek”. 

2 MocTOBaa di§i cins bir sifat gibi ^ekilir. 
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T0pM03HWb); 3aT0pM03HTb t.mi§ 

H30 BCeX CHJI 

CKOJib3HTb t.mami§ II (CKOJibaty, CKOJib 
3HUlb); CKOJIb3HyTb t.mi§ (CKOJlb3Hy, 
CKOJIb3He(Ub, CKOJIb3HyT) 

TO JIM OK 

patten, pattetta, pattetto; patteitbi 
(paHenbiH'den) 

KpyroM zf 

TOJina 

jiejKaTb t.mami§ II (jiejity, JieatHinb, 
jiexaT); nojieacaTb t.nu§ 


tiim gucuyle 
kaymak 


iti§, 9 arpma 
yarah 

gevrede 

kalabahk 

yatmak 


't 


c TpyztoM 

coo 6 pajKan> t.mamif I (coo$paxan, 
coo 6 paaiaeuib); coo 6 pa 3 HTb t.mi§ II 
(coo6pawy, coo6pa3Hiub) 

MHJiHimoHep 

Kapera cKopoft noMomit 

y<t>! 

BbUlHTb t.mi§ (BbinblO, Bbmbeuib) 

ycnoKauBaTbca t.mamif 1 (ycnoitaHBaiocb, 
ycnoKauBaeuibca); ycnoKombca t.mi§ 
II (ycnoKorocb, ycfioKOHUibca) 

ySitT, y6iha, yfiHTo; y6«Tbi (y6uTbiH’den) 

k ciacTbio zf. 

cnacTbe 

6ojibHHita 

oSemaTb t.mami§ I (o 6 emaK>, oScmaeuib) 

coo6maTb t. nu§ I (coo6maio, coo6ma- 
euib); coofiuiMTb t.nu§ II (coo6my, 
coo6imuiib, coofimar) + (-e) d. 


Qali§ma, emek 
guglukle 

anlamak, kavramak 


milis, polis (Rusya’da) 
cankurtaran, ambulans 
of! 

igmek 

sakinle§mek 


oldurulmii§, maktul 
§ans eseri 
mutluluk 
hastane 
vaad etmek 
bildirmek (birine) 
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Ttekst 

TeKCT: copoK ‘lexBepxbiH ypox 

(Kirkdorduncii ders) 

HepsHoe noTpnceHHe 

Ifain Hb. HaKOHCu-To , 1 2 3 4 Kanouia. H aasHO Bac jxjiy. He MOiy 

npHHTH b ce6fl. 

Kara. Hto c Baiun, BaHn? Hto cjiyiHjiocb? Bbi GjieaHbift, xax 

noaoTHo h pyxw y Bac ApoxaT. 

piBaH Hb. Ax, ixo 6buio yxcacHO. H BaM paccxaacy. Bu iiomh me, mto 

a cero/ina AOJiaceH 6 wji BcrpernTbca c 3aMecT»TejieM 
MUHHcrpa? 

Kara. /I,a, /ia, KOHewo. B OAHHHa,maTb yrpa. Hy hto ace 

cjiy*H4Jiocb? roBOpHTe cxopee. 

Mean Hb. Bujio yace no3ano; a osenb Toponajica. A iyT, Kan aa 3 jio, 

Ha yjiHue FopbKoro 2 flHxoe aBtuxemte. Huxoraa mmero 
no/i66noro He K TOMy ace uieji .aoacab, MocroBue 

6blJIH MOKpbie H CKOJlb3KHe ... 

Kara. Hy, hto .najibiue? Heyacejin 3 bu pa3AaBHJiH icoro-HHSyjxb? 

MeaH Hb. Eay 4 a Ha CBoefi MaiuHHe u yacacHO BO.iHyiocb, hto 

ono3Aaio. Bxipyr hh c tofo hh c cero 5 Kaxaa-TO acenuiHHa 
cxo/iht c TpoTyapa, xax 6yATO HeT HHxaxoro ^BHaceHna h 



1 -to eki burada anlaini gfl^Jendirmek i^in kullaniliyor. 

2 y.iHUa TopbKoro Gorki Caddesi.' 

3 HeyjKe.au inanmazlik ya da §a$kinlik ifade eder. FteyjKejiH 3TO tipaaiia? Genjekten dogru 
n 'u bu? 11eyjKe.au bu He 3iiaeve? Ger?ekten (sabiden) bibniyor musunuz'? 

4 Einy a kurulu$unda fiil ile oznenin yer degi$tirmi§ olduguna dikkat edin. Genellikle hikaye 
anlalilirken yapilir bu. Hikayesinin oitasinda IIBail HBaHOBH'Tin §irndiki zaman kipinc geyli- 

w ■ 

gine de dikkai edin. Rus^a'da (Tiirk^e'de oldugu gibi) hikaycyi daha canlt kilmak 19111 bu anla- 


11 to ozelligine ba§vurutuv. 

5 Hh c roro hh c cero “goriintir bir neden yokkerT anlaimnda bir deyinidir. {s.{\ ne ondan, nc 
bundan.) Cero eski bir zamir olan ceil (bu) zamirinin (-//() duruinudur. Bu sozciik ceroHHjTda 
(.v.£. bu giiniin) ortaya £ikar. 
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0 Ka 3 bmaeTCfl np»MO nepeA moch MauiHHOH ... 

Kara. Ax, KaKoii yutac! 

IIbsh Mb. H Kpii'iy, Topivioacy 1130 ecex chji ... Malinina ckojii&ht ... 

Eojibiue a hM icro He iiomhio, TOJibKO KaKOH-TO iojimok ... 

Kara. Baaa, bw caivw He paHeHbi? 

Mb£h Mb. /la hct. OTKpbiBaio rjia3a, KpyroM mina, h nepea 

MauiHHOH BMJKV JlCyKaiUVlO Ha MOCTOBOH JKeHIHHHy. C 

TpyaOM coo6pa>KafO b mcm Aejio. Bua(y no/ixo/wmero ko 
MH e MM.nHUHOiu pa h k apery CKopoii iiomoihh. Ycj), 1 ziaiiTe 

mhc CTanaH xojioahoh bo am, KaTa! 

KaTa. Bot, BbineiiTe u ycnoKOHTecb. l J ro jxe c 6 cahoh 

aceHiuHHOH? HeyiKejiM yoivia? 

MBaH Mb. HeT, k ciaerbio Her. Ee yeesjui b Go.ibHHuy h o6eiuajiu 

cooCuuiTb MHe no ic.aecJjOHy ... Bot 3bohmt xejieiJioH. 
Citopee, KaTa, oTBeTbTe. 

KaTa. Cjiyinaio. /la, Aa, xro KOHTopa HHTypiicTa. HHiero 

cepbe3Horo? Ax, KaK xopoiuo. Ctaa yare npuuuia b ce6a? 
TojibKO HepBHOe noTpacenue? Cnacu6o, ao CBHmauHH. 

A^iklamalar 

1. JlaBHO “50k uzun zaman once” anlamma gelir. 

Mbi asbho kohhhjih pa6oTy i§i £ok(an (uzun zaman once) bitirdik 

Bu sdzcuk aym zamanda “uzun siiredir” anlanrunda da kullanihr. 
a ;iaBiio eac mjiy sizi uzun siiredir (c^oktandir) bekliyorum 

(HaBHO sozciigii burada, beklemeye ba§layi§tan sonra uzun siire ge£mi§ o!- 
dueunu belirtir.) 

/Jojiro sozcugii de “uzun sure” demeklir; fakat bir eylem ya da durumun sii- 
resini vurgular. 

I Y(J) bikkinlik ya da ferahlik ifade eden bir unleindir. 
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OHa Bceiiia aojito roBopiiT telefonda her /amanuzan siire 
no TejietJ)OH> 


2 . Belli bir zamandir surmekte olan bir eylem iqin Rustja’da (Turk^e’de oldugu 
eibi) fiilin §imdiki zaman kipi kullamlir: 


sieMC flByx MacoB 


iki saatlir yiyorum 


3. Sifat'Fiiller (I) (*) 

rinuiyman MawHHica (daktilo, yazi makinasi) ifadesini <jok sik kullandik. 
Sdzciiksel ^evirisi “yazan makina"dir. IltiiuyiuaH burada sifat olarak kullaml- 
maktadir, fakat nitcaTb (yazmak) fiilinden turetilmi§tir. Bu tiir sozclikler “sifat- 
fiil” (ya da orta?) diye adlandirilir. Rus^a’da her biri sifal olarak i§lev goren 
(ii^ii etken ve ikisi edilgen tiirde olmak uzere) boyle be§ sifat-fiil turu vardir. Bu 
derste sadece, §imdiki zaman etken sifat-fiilini gorecegiz. “Sigara i<;en ^ocuk 
oglumdur” dedigimizde “sigara” ve “igen” sozcukleri “ki sigara i^iyor” yan 
ciimlesinin yerini almaktadir ve “igen” sozciigii bir sifat-fiildir (ortag’tir). Bu el- 
ken sifat-fiillerin en yaygin iglevleri bir yan cutnlenin yerini tutmaktir. Bir kag 
ornek verelim: 


Gazete okuyan §u adami gdruyor musunuz? (§u adami goruyor musunuz, ki 
gazete okuyor.) 

Bacayi onarcin muhendisle konu§uyor (... ki bacayi onariyor) 

Masada duran kitap hakkmda bilgim yok (... ki masada duruyor) 

§imdiki zaman etken sifat-fiilini yapmak kolaydir. Ugiincii gogul ki§i §imdiki 
zaman kipinin sonundaki -T harfi ile yer degi§tirir. 

rnimyT — nninymnn, roBopnr — roBopnutMH, jiejKaT — Jieataimiit (Jie- 
waTb’dan) 


Donii§lu fiillerin §imdiki zaman etken sifat-fiilleri daima -Cfl ile bilerler: 
MOiOlUHHCfl (moiotch, yikamyorlar’dan). 


Sifat-fiiller temelde sifat olduklarindan sifatlar gibi gekilirler (bkz. 24 . 
Ders). Vurgu, §imdiki zaman ugiincii gogul ki§idekinin aymsidir (bir istisna: 

KypamHH). 


Sifat-fiil (tipki sifat gibi) riiteledigi adm durumuna, cinsine ve sayisina uyar. 

1 ) MaJibHHK, KypamHH nanwpocy, moh [“oglum”la uyum iginde, yahn. 
Cbm erkek ve tekil] 


(*) IlpHHaCTHe (Ing. Participle, Fr. Participe). 
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Sigara igcn gocuk oglumdur 


2) Bbi BHUHTe Toro MyxiiiHy, 

iwraiomero ra3eTy? 

Gazete okuyan adarrn goriiyor musunuz? 


[“adatm” ile uyum iginde, (- i)d. 
er. tk .] 


3) OH rOBOpHT C HHJKCHCpOM, HHHHIUMM 

Tpy 6y ? 

bacayi onaran miihendisle konu§uyor 

4) jt HHwero He 3Haio o KHwrax jieacauiHx 

Ha cTOJie 


[“muhendisle” ile uyum iginde, 
(-ile)d. er. tk.\ 

[“kitaplar hakkmda” ile uyum 
igind e(-de)d. fg. ] 


masada duran kitaplar hakkmda higbir §ey 
bilmiyorum 


Sifat-fiil ciimlecigi asil cumleden virgiille ayrihr 

Etken sifat-fiiller kar§ihkh konu§malarda 90k fazla kullamlmaz. Yukandaki 
omeklerde, konu§malar sirasinda bunlarin yerini yan cumlecikler alacaktir: 

1) MajrbMHK, koto pbrif Ky put naimpocy , moh cmh 

2) Bbi BRuuxe Toro MyaiiMHy, kotopuh *iHTaex ra3eTy? 

3) oh rosopiiT c MHjKeuepoM, KOTopbiu ihhht Tpy6y 

4) a HHiero tie 3Haio o KHurax, KOTOpue jie>KaT 11 a CTOJie 


Konu§malarda 90k sik olarak etken sifat-fiiller tarn anlamiyla sifat gibi kulla- 
nilirlar. Ornek: iiiiuiyutaa MauiHHKa. 


IlHUiymHH ku§kusuz sifat-fiil olarak da kullanilabilir. Bazi sifat-fiiller ise 
(HaCTOflmHH, “ger9ek”, “§imdiki”) §imdi sadece sifat olarak kullamlmaktadir- 
lar ve bazilari (ornegin HaCTOamee, “§imdiki zaman, bugiin"; 6y,aymee, “gele- 
cek”) isim olmu§tur. Sifat-fiil cumle par9asi ya da ciimleciginin, niteledigi ad- 
dan once gelebildigini de not etmek gerekir. 


h bhjkj' jieaiamero Ha yjiHite MejiOBena 

(s. f. goriiyorum yatani sokakta adanu) 


Bu sozdizimi kar§ihkh konu§malarda en yaygin olandir. 


Aliftirma 

A. A§agidaki sorulari yanitlaym: 

1. C kcm Hsan MBaHOBim ^ojjjkch 6mji BcrpeTMTbca? 

2. B kotopom Hacy oh AOJDKeH 6bui BCTpexHTb ero? 
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3. Floweiwy oh TOponHJicn? 

4. JIoieMy MOCTOBbie 6bIJIH CKOJIb3KHe? 

5. IloieMy IlBaH IlBaHOBHH BOJiHOBajica? 

6. Hto c^ejiajia aiemuMHa? 

7 . Hto oh c/iejiaji, MTo6bi ocTaHOBHTb Maiunny? 

8. Hto oh yBHAeji, Koraa oh otkpmji rjia3a? 

9. >KeHutHHa 6biJia paHeHa hjih y6iiTa? 


B. A§agidaki ciimlelerdeki yan ciirrilelerin yerine sifat-fiillerkoyun. 

1 . H Hunero ne 3 Haio o HcenuiHHe, KOTopaa jicjkht ita yjmue. 

2. M a,aBHO He Bna.eji nejioBeKa, KOTopwii jkhbct b jtom aorvie 


KOTOpblH 


Hupe. 


4. 3tot crvyie ht, KOTopuu HaaoeAaeT MHe, yate ahbho H3ynaeT 


aHrjimicKHU H3biK. 


5. CTyAeHTbi, KOTopue nocTynaioT b yHHBepcHTeT, .hojukhm 
mhoto paftoTaTb. 

6. XHMHKH, KOTOpbie npOH3BO,OHT OnbITbl, HHKOraa He 3HBI0T, 
B30psyT J1H OHH HaC HJIH HCT. 

7. ripo(|)eccopa, KOTopue yBjieKaiOTca CBoeii pa6oTOH, MacTO 

paccenHHbi. 


C. Rusga’ya (jevirin: 

]. Annemle uzun sure konu§tu. (o-erkek) 

2 . Rusga’yi uzun siiredir ogreniyorum. 

3 . Gazeteyi titreyen ellerle kaldirdi. (o-erkek) 

4 . Arabanin yamnda duran kizi goriiyor musunuz? 

5 . Yeni yazi makinamz ho§unuza gidiyor mu? 

6 . Masadaki (masada duran) mektuplari imzalamalisiniz. 

7 . Masa ba§mda oluran (masadaki) adam bakan yardimcisidir. 
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KIRKBE$IIUCI DERS 

Sozliikfe 


HenpoMOKaeMbiu 

Gexuhrb 1 t.mami§, bl. (6eiy, SexuifiDb, 

6eryT); nofiewaTb t.nu§ 

KOe-HTO 


KOe-KaKOH 

KOJlH«ieCTBO 

rojiyOMHK 

pacxofl 

pacxoau 

BO-nepBbix 

KOJKaHMH 

HMeTb B Bli/iy 


noaaraeTca (k§z .) 

KHjiorpaMM 

jierKUH 

nJiacTMacca 

reHMajibHbiu 

BO-BTOpblX 

o6fl3aTejibHO zf- 

3JieKTpHMeCKHH 

OpiiTBa 


su ge^imiez 
ko§mak 

I 

bazi §eylcr; bir par$a 
bazi; onemsiz, biraz 
nicelik, miktar; sayi 
kuzum, canim 
masraf, gider; sarf etme 
masraflar, sarfiyat 
ilkin, oncelikle 
deri ( 5 .) 

goz dniinde bulundurmak, 
akilda lulinak 

gerekiyor; adeltendir 

kilogram 

hafif (agirlikia); kolay 
plastik 

segkin, birinci sinif, dahice 

ikincisi 

zorunlu olarak 

elcktrik 

uslura 


I Biitun hareket fiillerindeki gibi tamanilanmamism iki bii^imi vardir. Fiilin belirsiz bifimi: 
6eraTb (,'ckiim kurallidir. §imdiki zamam: 6era»o, Geraeuib, vb. Belirli 6ea<aTb fiilinin §im- 
diki zamant: 6ery, 6e»uuib, 6 okmt, 6«khm, GeacHre, GeryT. Emir kipi: 6er», 6ernTe Ta- 
mam)anmi$i: noSeacaTb 

a ®th GeraioT no cany focuklar bah^ede ko§uyor 

Ma.ibMHK 6eiKHT B uiKOJiy oglan yocuk okula ko§uyor 
EeraTb fiilindeki vurgu, bu fiilden yapilan tamamlanmami§ fiillerde sona geiir: y6c 13Tb 
(unamtf) (y6eraio yGeraeuib); yCoKaib (t.niif) kagnmk; sivismnk. 
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6yp*y« 1 (hiJc .) 

nocTejib diy. 


^aMCKHH 

CKpOMHblH 

odJiaaaTb t.mami§ 1 (odjia^aio, 06- 
jiaaaeuib) + (-He) d., t.mig’i yok 

/10CIOHHCTBO 

npHBOAHTb 1 2 t.mamty II (npiiBOJKV, 
npMBO/iMiub); npueecTH t.nu§ 
(npHBe^y, npiiBe^euib, npHBejoiyT) 


burjuva 

yatak 

bayanlar i<jin 
algakgoniillu, mutevazi 
sahip olmak (soyut adlarla) 

erdem; onur 
getirmek (ara^siz) 


Tekst 

TeKcr: copOK iiHTbiH ypoK 

(Kirkbeginci ders) 

HenpoMOKaeMbiB njiam 

AjieKC, Hhk. Kan BpeMsi 6 okht! Tw 3Haeuib Bshb, hto Bbi c Ka reii 

ye3JKaexe ymi Mepes Mecau? Tbi nojayM&n o tom, 3 mto 

Te6e Ha/io 6y,aeT eme koc-'ito KynHTb? 

IloaH Mb. jla, AjieKcen, cnacn6o, *no Tbi MHe HanoMHHJi. Y Men si 

CTOjibKo aeji, mto rojiosa iwer KpyroM. 4 Hejib3a jih 



1 Fransizca “bourgeois” (burjuva) sozciigunun Rus^a’da giinliik konu§ma dilinde aldigi bi^im. 
Servctlerini gbsten^i bi^imde sergileyen kimseler i^in kullanilir. 

2 Kbk fiil ba§ka bir hareket fiilidir ve iki tamamlanmarm§ bi^imi vardir: Bo/tHTb (goturmek, 
surmek) bsz.\ ve bccth hi. Bo^HTb’in §imdiki zaman kipi: BOiKy, BOAHUib, vb. Becxii'nin §im- 
diki zaman kipi: Beny, Be/ieiub, b e^iex, eeaeM, eejieTe, BeAyx, 

Gegmi§ zaman kipi: Ben, eejia, bcjio, boh. BecxiVnin tamamlannn§i: nOBeCTii. 

3 Ruslar “ne satin almaya ihtiyacmiz oidugunu du^iindiinuz mu?” yerine “satin aimaya ihtiyaci- 
mz olan §eyi du§iindunuz mii?” derler. Ba§ka bir deyi§le TO zamiri, uygun durumuyla bir son- 
raki cumlecikteki fiillebaginn kurmak i^in kullanilir. Fiil bir edat ya da valin vahut (-/) durum- 
lari di^indaki bir durumea izlenildiginde Rus^a’da ozellikle yaygin bir cLimle kurulu§udur bu. 


si coMHeeaiocb b tom, mto oh npaB hakli oldugundan ku§kuluyum 

oh ynuBHJicfl TOMy, mto OHa nouuia onun gittigine §a$irdi 

oh He HHTepecyeTca reM, mto Bbi roBOprixe sizin ne soylediginizle ilgilenmiyor 

4 KpyroM zarfmda vurgunun son hece iizerinde olduguna dikkat edin. Tekstteki deyimsel (idio- 
niatik) ifadede ise vurgu ilk hecededir. 
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nonpocHTb Te6a c/ienaTb Koe-KaKHe noxyriKH? Kara 
Te6e noMoateT. 


AneKC. Hhk. C yAosojibCTBtieM Kynjiio Te6e, mto Ha/io- Hto Kacaerca 

TBoen rojioBbi, mhc Kaa^eTca, hto OHa y re6a M/jer 


npyroM He ot KOJiunecTBa /ieji, a ot aurjimicKoro a3biKa. 
Hy, hto-3k Te6e KynHTb? 

HBaH Hb. Bot hto, rojiyfinuK: B03bMH ABecTH pyCwieti H3 ocrae- 

iuhxch y Mena Ha pacxoAbi neHer n noiimH Ha MoeM 

HHCbMeHHOM CTOJie CHHCOK C HyjKHblMH HaM BemaMH. 

Bo-nepBbix, MHe HyateH xopoiuiiH KOacaHbiw neMOflau. 

AneKC. Hhk. Xopouio. Ho HMeft b Buoy, hto ecjiH bu jumne, na 

HejiOBexa nojiaraerca He 6ojibiue ^BaauarH KHJiorpaMMOB 
6araata. He jiymue jih 6hjio 6u KynHTb Jienuiii neMOAaH 
H3 njiacTMaccu? 


HsaH Mb. 


AneKC. Hhk. 


Mbsh Mb. 


AneKC. Hhk. 


Tu coBepiueHHO npas, AieKceii. Y re6a HHOiyja SusaiOT 
npocTO rennajibHbie Hfleii! Bo-BTopwx, o6a3arejibHO 
KynH mhc ajieKTpM'iecKjio Cphtbv. Xo*iv, KaK 6yp>Kyii, 

jieaiaTb b nocTejiu h GpiVrbca. 

JlaaHO, xoth tu h 6e3 Toro yate 6ypa«yii. A bot b tboSm 
cnncKe ctoht eme “/uimckhh nenpoMOKaeMbiii njiaiu”. 
3to jyia koto? 


Ax m , 3to OMCHb BaaiHO. B xciy nojapHTb KaTe ruiam. 
Y Hee oneHb Majio jieHer, h tu 3Haeuib, Kaxaa OHa 

CKpoMHaa, fobopht, hto en tmiero lie na,no... 


3Haio, 3Haio... Kara CKpOMHaa, KpacHBaa, yiviHaa, 
paftoTaiuaa ... oahhm cjtobom, OHa ofijiaaaeT BceMH 
nocTOHHCTBaMM Ha cBeTe. Bowcb, 1 BaHN, KaK 6u see 
3to He KOHHHJiocb ruioxo! Kyaa 3 to Tefia npHBeaer? 


] BoMTbCM fiilinin arkasindan iki ciimJe yapisi geJebilir: a 6oiocb, hto oh npwjieT, “korka- 
nm ki gelecek/gelmesinden korkuyorum” ya da h botdcb, HToSbi (KaK 6bi) oh He npHiueJf 
Eger “korkarim ki gelmeyecek” demek istiyorsamz, gelecek zaman kipi kullamlabilir: fl 

6oidcb, hto oh He npimeT* 
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Afiklamalar 

1 . Sifat-Fiiller II 

Gegmi§ zaman kipindeki iki etken sifat-fiilin yapilmasi kolaydir. Fiilin 
ge?mi§ zaman kipindeki son harf -ji kaldirilir ve -biuhh eklenir: 

nncaji nucaBuiHii 

Hanncaji HamicaBtuHH 

TOBOpUJI rOBOpHBIllHH 

noroBopHJi noroBopHBiuuH 

Eger ge«jmi§ zaman kipinde -Ji yoksa erkek tekile -iuhh eklenir: 

nee HecuiHH b£ 3 murnii 

noHec noHecuiHH noBes noBe3iuuH 

Df>nu§lii fiiller -ca eki alir: 

3HaKOMHBIUHHCa, 3HaKOMHBllJaHCH, vb. 
no3HaKOMHBiiiHi<ca, no3HaKOMHBUiaaca vb. 

Bazi fiiller kuraldi§i bujime sahiptir. Bunlardan en 90k kullanilanlar §un- 
lardir: 

uiefliuHH npHiueAiUHH (hath, npuATH’den) 

BeAiu hh npHBeAiUHH (BecTH, npHBecTH’den) 

Tamamlanmami§ etken ge9mi§ zaman sifat-fiili yerine KOTOpblH ve ta- 
mamlanmami§ gegmi§ zaman kipi kullamlir: 

a roBopnji c HiiiKenepoM, KOTopbm paboraji Ha HameM 3 aBOAe 

(s.p. Miihendisle konu§uyordum, ki o bizim fabrikada 9ah§iyordu) 

a roBopHJi c HHAteuepoM, paGoTaBuiHM Ha HauieM 3aBOAe 

(Fabrikamizda gali§an miihendisle konu§uyordum) 

Tipki bunun gibi, tamamlanmi§ etken ge<jmi§ zaman sifat-fiili KOTOpwii 
sozeiigiinun ve tamamlanmi§ gegmi§ zaman kipinin yerini alir: 

a BCTpeTHji nucaTe jib, KOTopuit uanncaji 3 Ty KHiiry 

(s.p. Yazarla kar§!la§tim, ki o bu kitabi yazmi§ti) 

a BcrpeTHJi nucaTejia, HanHcaeuiero 3Ty KHtiry 

(bu kitabi yazmi§ olan yazarla kar§ila§tim) 

Sifat-fiil zaman kipinin (ister §imdiki zaman, ister tamamlanmi§ ge9mi§ 
Va da tamamlanmami§ ge(jmi§ zaman olsun) bagimli ciimlecikte ne olacak 
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idiyse genellikle o olduguna dikkat edin. 

2 . Bazi zarf ve zamirlerin ba§ina KOe eki (kimi zaman koh yazihr) gelebilir. 
Bu ek, oniine geldigi zamir ya da zarfa genellikle simrlandirilmi§ bir feayi 
anlami verir. 


Koe-KTO bazilan, bazi kimseler 

KOe-KaKOH bazi, biraz 

KOe-MTO bazi §eyler, bir parga 

KOe-rae yer yer, bazi yerlerde, §urada burada 


Koe-Kaa deyiminin “ba§tan savma”, “geli§i guzel” anlamma geldigine 
dikkat edin. 

Bir edal bu belirsiz zamirlerden biriyle kullanildiginda genellikle KOe ilc 


irin arasina gelir: 

a roBOpii.il Koe c KeM 


bir iki ki§iyle konustum 


Ali$tirma 

A. A§agidaki sorulan yanitlaym: 

1.0 MeM AjieKceit HuK0JiaeBH4 uattOMHHJi Hsany HBaHOBM'iy? 

2. IloHeMy y MsaHa PlBanoBima rojiOBa twer KpyroM? 

3. H3 KaKux ztener AaeKceft /tojDKett B3»Tb /ibccih pyCwieit? 

4. KaKofi MeMo^aH Hyateit H Baity MBaHOBusy? 

5. Kaaon HeMo/iaH AjieKceti coBeTyeT eMy KymiTb? 

6. IloHeMy HBatty IlBaHOBii'ty o6»3aTejibHO Hyavtia ajieKTpi- 
tecKaa 6pitTBa? 

7.4 to oh xoMeT no/tapiiTb KaTe? 

8. lloMCMy Kam roeopitT, «ito oh HHiero He Ha/to? 

9. KaKHMH AOCTOHHCTBaMH oHa o6jia,aaeT? 


B. Turkge’ye gevirin. 

1. XCHBiuue b 3tom /iomc jiio,hh yexajui bo OpaHiuuo. 

2. ripotjteccop jKajiOBaaca na cryaeitTa, 3aHHMaBinerocjt 

pyCCKHM 83MKOM. 
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3. jKemmfHe, CHAeBiuefi 3 a ctojiom b pecTopaiie, cTajio mioxo. 

4. HejioBeK, noTepaBuiHH cboh qeMo^aH, ono 3 /iaji Ha noe 3 .q. 

5 . Ona BCTpeTHjia npHJieTeBiuux H3 Ahtjihh TypHCTOB. 

6 . Koe-KTo H3 npHexaBuiHx H3 Pocchh HiuKeHepos roBopHJi no- 
aurjiHiicKH. 

7. H no3HaKOMHjiCH c Koe-KaKHMH JiKUibMH, 3HaBiunMH Moero 

oTua. 

8 . HeyacejiH bu He cJibiuiajiH o tom, mto cjiyMHJiocb snepa? 

9. Oh Bceraa jKa.iyeTcn Ha to, mto He noBuuiaiOT ero 
3apnjiaTbi. 

10. Ohh 3aHHMaioTCJi xeM, mto pacnpocrpaHHioT rjiynue cjiyxn. 

11. OHa paccKa3bi&ajia o tom, mto OHa Biiqejia 3arpaHHUie h . 

12. TaKOH npOJIHBHOH AOHCAb, MTO H 60 K)Cb, KaK 6 bl OHa He 
npoMOKjia. 

C. Rusga’ya £evirin: 

1. Size bir ka£ §ey soylemeliyim. 

2. Annesini haftada bir kez tiyatroya gotiirur. (o-di§i) 

3. Oglunu doktora gotiir. 

4. Sizi aklimda tutuyorum. 

5. Nereye ko§uyorsunuz? 

6. Yann gece kizkarde§ini bizi gormeye getir. 

7. insanlar §urda burda yerde oturuyorlardi. 

8 . Be§ bavulu var. (o-di§i) 

9. £ok gali§kan ve al^akgonullusuniiz. 

10. Bize bu evde ya§ami§ olan insanlar! anlatiyordu. 

11. Bavulu ta§iyan ^ocuga bir ruble verdim. 

12. Bazen bir iki ki§i bizi gormeye gelir. 





KIRKALTINCI DERS 


Sozliikce 


apH())MeTiiKa 

nocToaTb 1 t.rmg II (nocTOio, iioctohuji>) 

CT0MTb2 t.mating II (CTOIO, CTOHUIb) 

+ (-i) d.; t.mig’i yok. 

Hefloporo 

rjiaBHbm 

BMeCTHTeJIbHblH 

CMHTaib 3 i.maim? I (cnirraio, CMHTaeuib); 

COCMHTaTb t.mig 

cjia6, caa6a, caa6o; cjiaSbi (cjiafjbiH’den) 
3anaaTHTb t.nug II (3anjiaMy, 3 an.iaTHiiib) 

SywaavKa 

caasa 

3K33MCH 

BbIMHTaTb 1 .mating I (BblHHTaiO, BblHHTa- 
euib); BblMCCTb 4 t.nilg (BbIMTy, 

BbiHTeuib, BbiMTyr) 

nojKajiyfi 


aritmetik 

biraz kalmak, biraz durmak 
degmek, degeri... olmak 

ucuz, pahali degil 
asil, ba§lica; ba§ 

biiyiik oylumlu, geni§ 
saymak; varsaymak (bkz. not) 

zayif 

bdemek 

kagit par^asi, banknot 
devretme, devir; (paranin) iistii 
sinav 

gikarmak (malematikte) 


belki, belki de, herhalde, olabilir 


1 riocTOHTb fiilinden yapilan noCTOH, nocTOfiTe cmirleri “biraz bckle”, “dur” anianundadir. 

2 Crotm, (degeri olmak) fiilini farkli vurgu Iasiyan croaib (ayakta durmak) fiilinden dikkatle 
ayirmak gcrekir. OroHTb fiili “degeri olmak” anlaminda genellikle Liyuncu ki$ide kullamlir ve (- 
i) durumu’ncu izlenir: 3TO ctoht ojiHy KoneHKy (bunun degeri birkapiktir.) (-in) durumu ya da 
mastarca izlendiginde “degmek” anlamina da gelir: ctoht i i OCTapa t bC 51, yaba harcamaya deger. 

ctoht jih 3T0 Toro? buna deger mi? 

3 Aym grupta bir bask a fiil olan chht3ti>, “varsaymak” anianundadir ve tamanilanmisi csecTb 
fiilidir. Bu fiil “saymak” anlanundaki cwraTb fiilinin tamamfannu§i olan cociHTarb fiiliyle 
kangtinlmamalidir. CnecTifin tamamlanmi§ gelecek zamani: co«rry, coHTeuib vb. 

4 BbineCTb fiilinin tamamiamni§ gelecek zamani: Bbmy, Bbiwienib, BbmeT, BbiiTCM, 


BbiHieTe, BMHTyT. Geymis zamani: BbiHen, Bbi*uia, 


, BbiH.HH. Geymis zaman edilgen 


sifal fiili: BbiMTeHHblH. 

npOUHTaTb fiiline alternalif bir lainamlanmis fiil npOHecTb fiilidir. Aym gruba girer. Ta- 
mamlannns gelecek zamani: npoHTy, npoHTeuib, vb. Gey m i § zamani: npoieji, npo'i.na. vb. 
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XBaraib < t.mami§ I (xBaTaio, xsaTaeiiib); 
XBaTHTb t.mi§ II (xBany, xBaTHiiib) 

kapmak, yakalamak; yetmek 

^BCCTH (bkz. 46. Ders, ilgili not) 

iki yiiz 

3 ara,WMHO 

gizemle, esrarli bir tarzda 

Bjno6jiBTbcn t.mann§ 1 (B.iHJOJiaioCb, 
BJiiofijineiiibCa); Bjno6iiTbca t.>m$ 

11 (BJiM>6jnbcb, BjnbGmiibca) b + (-i)d. 

agikolmak, goniil vermek 

uiapcj) 

boyun atkisi 

6eJlbe gogulu yok 

\q gama§iri 

IIOBHilHIVIOMy zf. 

oyle goriinuyor ki 

3KcneAMUH» 

ara§tirma, eliid; gezi grubu 

ceBepHbiit 

kuzey 

nojnoc 

kutup 

nyraTbca t.mannp I (nyraiocb, ny- 
raeuibcn); HcnyraTbca t.nu§ + (-in) d. 

korkmak, iirkmek 

KJIMMaT 

iklim 

Tyivian 

sis 

CbipOCTb <7/,V. 

nem 

OCTaJIbHOH 

geriye kalan 

yoraBaTb- t.manuf (ycraib, ycTaeuib); 
ycTaTb t.nu§ (ycrraHy, ycraneiub) 

yorulmak 


Tekst 

Tckct: copOK mecToii ypoit 

(Kirkaltinci dcrs) 

3K3aMCH no apn^MOTUKe 

AjieKC. Hhk. IIocTOHTe, Kara, ayaa bw Geaune? IIocMOTpHTe, bot 



I Bu fill ki§isi£ olarak “yeteili olmak ?? anlamimla kullamltr ve ismin duruinunca irlerur: 
MHe xeaTHT iroro Ha Mecim, “bu bana bir ay yeter'\ Y M£HH He XBaraer .neHer, “yeterli pa- 


ram vok”. 

2 fl ycTaib, vb. “yoruluyorunv* anlannna gelir. “YorgununV' demek i^in tamamlanmi§ 
zamam, a ycraJi kullamlir. 
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Kara. 


AjieKC. Hhk. 
KaTa. 

Anexc. Hhk. 

Kara. 

Ajickc. Hhk. 

Kam. 

AjieKC. Hhk. 


XOpOlUHH MeMO^aH H CTOHT TOJIbKO /majiuaTb oahh py6jib 

TpHauaTb naTb KoneeK. 

CoBceM He^oporo. Ho rjiaBHoe, hto6m oh 6hji jierKHH h 

BMeCTHTCJIbHbIH. ECJIH MbI B 03 bMCM ABB, CKOJlbKO 3TO 

nojiy 4 htch , AjieKceii HHKOJiaeBHi? nojKajiyflcTa 
cocHHTanTe , h b apvi(j)Me rnKe o‘ieHb cjiaGa. 

Cto copoK iiHTb pyfmeii cewbuecHT uiecTb Koneen! 

HTO? Ax, 3TO Bbl OIIJITb UlyTHTe. HeT, CepbC3HO, 

CKOjibKO 3 to 6yAeT? 

CopoK flBa py6jia ceMbuecBT KoneeK. Ecjih a 3anaa‘iy 
6yMaavKoii b 1 narbaeon py6jiefi, Kain, CKOjibKO Mbi 
aojukhm nojiyiuib cM'ih? 2 

H ro 3to? 9x3aMeH no 3 apHtJavieiMKe? CanTafiTe camn. 

II 3 naTHaecaTH Bbiseerb copoK aoa py6ji» ceMbaecax ko~ 
neex ... ocraerca scero ceMb pyfijieii ipH/iuaib KoneeK. 
^a, c uaTbioaecHTbK) pyGjiflMH aaiiexo He yeaeuib! 

Hoacajiyn, He xbbtht eme Ha aBa MaaeHbKHx MeMoaaoa. 
Xbbtht. y MeHa eme cto iiaTbaeca i pyGaeii h 3 AByxcor/* 


1 Bkz. 33. Ders, A^iklamalar. 

2 “Paranin usUi” aniamtnda c/raqa sozciigii noJiyMHTb caa i m, jiaTb c#a*iH gibi deyimlerde ge- 
ncilikle (-1/1) durumunda kullamhr. Bu sbzclik sadece, bir odeme yapddiktan sonra geriye ah- 
naii parayi belirtir. “Bozuk para’* anlarmm ise MeJiOHb (d/\0 sozciigii kar§dar. 

3 sinavi” tamlamasi Rus9a T da no ... + (-£) durumu kullamlarak ifade edilir. “Sinava gir- 
mek” AepmaTb 3K3aMeiTdir. Tamamlanrm$ fnlle yapilan BbiaepHtaTb 3K3 UM£h ise, "sinavi 
ge^mek^tir. 

4 Rus9aMa yiizler, her biri 9ekime giren par9alardan olu§mu§ bile§ik sozciiklerdir: ABecTH (iki 
yiiz), TpHCTa (ii9 yiiz), neTbipecTa (dort yiiz), naTbeoT (be§ yiiz), tuecTbCOT (alu yiiz). 
ceMbCOT (yedi yiiz), BOceMbCOT (sekiz yiiz), aeBHTbCOT (dokuz yiiz). Bunlar ya abocth gibi 
(iki yiiz, u£ yiiz ve dort yiiz) ya da naTbeoT gibi (geri kaJanlar) 9ekilir)er. 


yl. d. 

^BCCTH 

IlflTbCOT 

(-in), d. 

JIByXCOT 

namcoT 

(-e). d 

AsyMcraM 

nHTHCTaM 

(-i). d. 

yl. ya da (-/>/) d. 

nHTbCOT 

(-He. d. 

^ByMflCTaMH 

IlHTblOCTaMH 

(-de). d. 

0 flByxcTax 0 

nflTHCTax 
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KOTopue BaHH uaji MHe Ha pacxoubi. Oh npocHJi iwena 
o6a3aTejibHO Kymrrb AaiMCKnn HenpoMOKaeMbin imam. 

Kara. ji,aMCKMM naam? 

AJieKC. Hhk. R a. 0*ienb 3araaoHHo, He npaBua jih? Mojkct 6bm» Ham 

CTapbiH xojiocTAK bjik)6hjich b Koro-Hn6yab. 

Kara. MoateT 6bm>. A Tenepb oaBaftTe 1 nocMOTpwu, hto eme 

Ha cniicKe. 


AJienc. Hhk. 3ohthk, Tenjibift inap(J), mepcraHOe 6e.ibe, KajiouiH ... 

noBHAHMOMy Ham HanajibHHK ompaBJiaeTca b 
3KcnejiHu.tiio na cesepHUH hojiioc. 

KaTa. Huh Hcnyrajicn aHrJiHHCKoro miHMaTa; TyiwaHOB, uowueu 

cbipocTH. Hy, uaeMre cuopee. Kvhhm, hto mo>kho 
cero^Ha, a ocra.ibHhie BemH 3aBrpa. 51 oneHb ycrajia. 


Afiklamalar 


1 . Sayilar (devam) 

jEjBa, UBe, Tpw ve neTwpe sayilari ve bile§ikleriyle yalin ve (canhlarda) 
(-/) durumlarwda kullanilan sifatlar ya yalin gogul durumda ya {-in) gogul 
durumundadir. Erkek ve notr adlaria §imdi gogul {-in) durumu kullanilmak- 
ta, di§i adlaria ya yalm ya (-in) durumu kullamlmaktadir.(*) 

UBa Gojibumx CTOJia iki biiyiik masa 

use xopomeHbKHx (xopomeHb- iki sevimli geng kiz 

Kne) ueByuiKH 


1 ^aBaw, ^aeaHTe (taniamlanmami§ .aasaTb fiilinin ikinci tekil ve ^ogul ki§i emir kipi) gun- 
luk konu$ma dilinde £ogu kez “haydi” anlaminda kullanihr. Bu durumda ya tamamlanmi§ gele- 
cek zamamn birinci ^ogul ki§isi ya da tamain!anmami§ mastarca izlenir.) 


AaBafi BbiHbeM havdi bir §ey igelim 

ziaBaiiTe miTb qaii haydi ^ay i^elirn 


Aym $ey (ii^uncii ki§iden bir rica anlarmnda) nyCTb ya da nycKati sdzcukleri (nyCTHTb ve 
nycKaTb fiillerinin cinir kipleri) ve §imdiki ya da gelecek zaman ii^uncu tekil ya da $ogul ki§isi 

*« i n 


ile ifade edilir. 


nycxb (nycKafi) oh He BecnoKOHTCH o kaygilanmasin 

nyCTb ohm 5 to raejiatOT onlar bunu yapsuilar 

(*) Sifatlarin sayilarla ili§kisiyle adlann sayilarla ili§kisini kan§tirmamaya dikkat edin* 




• * 

Oteki durumlarda sifatlar, ifadenin 6teki kisimlariyla aym gogul durutnda- 
dir. 

a nOFOBOpHJi C teTbipbMfl dort onemli ki§iyle konu§tum 

BaJKHblMH JHOAbMH 1 (hepsi ?ogul -ile durumunda) 

Yumu§alma i§aretiyle biten sayilar (miTb, tueCTb, vb.) -b ile biten disi 
adlar gibi ^ekilirler. IlflTbjieCflT (elli; s.f. be§ on), iueCTb,a,ecHT (altm^), 
ceMflecBT (yetmi§) ve BOCeMbACCflT (seksen) bile§ik sayilarinin her iki 
par^asi yumu§atma i§areti ile biten di§i isimler gibi ?ekilir. 

yi d. njiTMecaT (elli) BOceMb,necflT (seksen) 

(-ill) d. IIMTH4CCH1H BOCbMHflCCBTM 

(-e) d. HHTllaeCHTH BOCbMH/ieCBTH 

( -i) d. naTbflecBT BoceivibflecBT 

(-ile) d. naTbioflecBTbK) BoceMbtOAecflTbio 

(-de)d. O IJBTH/ieCBTH O BOCMH/ieCflTH 

liBTb vb. yalin ya da (-i) durumunda oldugunda ifade ^ogul (-in) durumun- 

r 

dad ir. 


uiecTb^ecar TypHCTOB altmi§ turist 


* * _ 

Oteki durumlarda sayilar tekilde bir di§i ad gibi ?ekilir!er ve ifadenin geri 


kalan kismi aym durumda fakat ?ogul olarak bulunur. 


yl. d. ceMbaecHT BajKHbix TypHCTOB 

(-ill) d. CCMH/xeCHTIi BSHCHblX TypHCTOB 

(-e)d. CeMIlflCCHTH BiUKHblM TypHCTHM 

(-i) d. ceiviwiecHT eajKHbix TypHCTOB 

(-He) d. CeMbK)/ieC51TblO Ba^KHblMH TypHCTHMH 

(- de) d. o ceiMiwecnTH BaacHbix TyphcTax 


CopOK (kirk), ^eBHHOCTO (doksan) ve CTO (yiiz) sayilari yalin ve (-/) du- 
rumlanndan ba§ka biltiin durumlarda sadece tek bir bi^ime sahiptir: 


COpOKa, flCBAHOCTa, CTa 


1 Hejio&eK (ki§i) sozctigiiniin yalin cogulu JiiOflH sozciigiidiir ve ^ekimi $oyledir: 
yi d. Jiiomt f -i) d. jnaaefi 

(-in)d. jnoaeii (-ile)d. Jiio^bMii 

i-e)d . JlKUlHM {-de) d. JilOAflx 

£ogul {-in) durumunca izlenen sayilar ile HeCKOJibKO sozcugunden sonra JHOflH sozcugunun ye- 
rini MejiOBCK alir: nflTh *iejiOBeK, HeCKOJibKO mcjiobck (birkag ki§i). Buna kar§ilik MHoro, 
Majio Jiiojieif (90k, az ki§i) denir. 
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Onlarla kullanilan isimler ve sifatlar oteki sayilarla ^ogulun hangi duro- 
niunda kullaniliyorlarsa yine aym durumda kullanihrlar: 


c copoKa, c flCBJiHocTa, co CTa o6paTHbiMM 6tuieTaMH 

kirk, doksan, yiiz ddnii§ bileliyle 


2. Sifat-fiiller III 

§imdiki Zaman Edilgen Sifat-Fiili 

Rusya’da iki adel edilgen sifat-fiil vardir. Bunlardan §imdiki zaman kipin- 
de olam sadece tamamlanmami§ fiillerden; ge^mi§ zaman kipinde olani ise 
hemen hemen tumuyle tamamlannn§ fiillerden yapilir. Tipki etken sifat- 
fiiller gibi bunlar da sifat bi^imine sahiptirler; fakal sadece uzun degil kisa 
bi^imleri de vardir. 

§imdiki zaman edilgen sifat-fiiline giinliik konu§mada 90 k az rastlanir. Fi- 
ilin §imdiki zaman kipi u^Uncu £Ogul ki§isine sifat ekleri ilave edilerek ya- 
pilir: 

MHTaeM unraeMbiH (okunuyor olan) 

npoH3HOCHM npoH3 HOCHmum (telaffuz ediliyor olan) 


Mastari -asaTb ekiyle sona eren fiillerin §imdiki zaman edilgen sifat- 
fiilleri §imdiki zaman kipinden degil, mastardan yapilir: 


npo/taBaTb 


npo^aeaeMbiH (*) (satihyor olan) 


£ok az sayidaki bazi fiillerden §imdiki zaman edilgen sifat-fiil yapih§in- 
da birinci gogul ki§i son ekindeki -e harfi O ile yer degi§tirir: 


HeceM 


HeeoMbifi 


(tasimyor olan) 


En bilinenleri MbiTb (yikamak), 6paxb (aimak), KJiacTb (koymak), neTb 
(§arki soylemek), nMCaTb (yazmak) ve nHTb (i^mek) olan az sayidaki bazi 
fiillerin §imdiki zaman edilgen sifat-fiili yoktur. 

§imdiki zaman edilgen sifat-fiilinin kullam§ma bir ornek verelim: 

a Ztaiw eaM MHTaewyio bccmii KHury 

size herkesge okunuyor (okunmakta) olan kitabi verecegim 

kr$. a aaM BaM Kunry, Koxopyio see HHTaiOT 

Yan ctimle oznesinin edilgen sifat-fiille (-ile) durumunda kullamldigma 
dikkat edin. 


(*) Bu fiilin $imdiki zaman kipinde cekimini animsaym: npoaaio, npoaaeujb, npo^iaeT, npo- 


flaeM, vb. 
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(*) Bu fiilin $imdiki zaman kipinde cekimini animsaym: npoaaio, npoaaeujb, npo^iaeT, npo- 


flaeM, vb. 
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Bu sifat-fiillerin kisa b^iminin yapili§i tipki sifatlartn kisa bi^iminin y a - 
pili§i gibidir. Fakat $ok seyrek kullanilirlar. 

Aliftirma 

A. A§agidaki sorulari yanitlayin: 

1. CKOJIbKO CTOHT 3T0T ICMOJiaH? 

2. Ckojibko GyayT CTOHTb rpn iukhx MeMO/iaiia? 

3. IloHeMy KaTa He moikct cocHHTaTb caivia? 

4. CKOJIbKO ocTaHcrca, ecjiu BrnecTb a»a py6jin M3 

nHTHJieCHTH? 

5. Hto Kara xotc jia 6bi eme KynHTb? 

6. CKOJIbKO pySjieii llBaH llBanoBHa aa.i Ajickccio Ha 
pacxoAbi? 

7. Hero MBaH HBanoBim Hcnyrajicn? 

8. IloHeMy Kara xo'iex aejiaTb ocrajibHbie noKynKii 3aBTpa? 

B. Turkic’ ye <jevirin. 

1. B 3T0H UlKOJie OKOJIO IlflTMCOT IUeCTHfleCHTH yneHHKOB. 

2.3aHHMaeMbiH hmh aom o'leHB BMecTHTejibHbin. 

3. Ero poMaH, HHTacMbiH bccmh, cxaji oieHb H3BecTHbiM. 

4. Mne He XBaTaer TpexcoT BOCbMiijiecaTH pyGjien, mto6m 

KynHTb 3T0T aBTOMoGwjib. 

5. C ceMbioaecBTbH) pyGjiHMH b mccmu ahjicko He yeaeuib. 

6. CocHHTaiiTe, CKOJIbKO nojiyHHTca, ecjiH BbinecTb neTbipecTa 

UieCTbJieCHT IlflTb M3 fleBHTHCOT TpH/Uiam AeBHTM. 

7. Oh juiji Mne caaiH TpiinuaTb abc KoneiiKM. 

8. Y Hero abc paGoramne ceKpeTapnin. 

9.,H,afiTe HaM rpn Goamijhx cxaKana Binia. 

10.51 ycTaio ot takoh) 6ojibuioro KOJinnecTBa .iioaeft. 

1 1. CKOJIbKO <ieJ 10 BeK GblJlO B 3T0H 3KCneAHHHH? 
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Rusga’ya gevirin: 

■ 

1. Istasyona taksiyle, iig biiyiik valizle gilti. (o-erkek) 

2. Taksiye iig ruble yetmi§ be§ kapik odedi. (o-erkek) 

3. Yirmi be§ ba§ka turistle birlikte Ingiltere’ye gidiyordu. (o-erkek) 

4. Kuzey kutbuna yapilan geziyle ilgili Rus filmini gordiinuz mii? 

5. Aritmetik sinavina giriyor. (o-erkek) 

6. Sinavi ba§ariyla gegti. (o-di§i) 

7. On saat gali§tiktan sonra 50k yorulacaksiniz. 

8. Kitabm iigyiiz altmi§ be§inci sayfasim ag (agin). 

9. Bu kitabin elli sayfasi eksik. 

10. Alti kisi eksikti. 

3 

11. Bu filmi gormeye degmez, gok stkici. 

v 

12. §u su gegirmez yagmurluklar ne kadar? 

13. Dur (durun), bu kadar hizh (gabuk) sayma (saymayin). 
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KIRKYEDINCI DERS 

Sdzliikce 


KaTOK [tk. (-in) d.) K3TKa] 

paten pisti 

Kai arbca t.matm§ I (xaTaiocb, KaTaeuibca); 

paten yapmak 

noKaraTbcn tjm§ Ha KOHbKax 

koh&k [tk. (-in) d.) KOHbKa] 

paten 

BCnoMMHaTb t.mami§ I (BcnoMHHaio, bcho- 

animsamak 

MHHaeuib); BcnoMHHTb t.nu§ II (bchom- 

IIK), BCIlOMHIIlUb) 

MOJIOAOCTb di§. 

gen^lik 

hm pa3y + olumsuz 

bir kez bile 

c Tex nop, nan > + fiil 

...den beri 

4pyr | gg. yl Ztpy3bM, gg. (-in) d. flpy3efi] 

dost 

KaK-TO 

biraz; bir defa; her nasUsa 

CTapn k 

ya§li adam 

MeMnnoH 

§ampiyon 

yiacTBOBaTb t.manu§ (ynaeTByio, 

kalilmak 

yMacTByeuib) b + ( -de) d. 

Me^HoyHapoaHbin 

uluslararasi 

COCTH3aHMC 

yan§ma (miisabaka) 

JlbOKHblH 

kayak (s.) 

cnopT 

spor 

JlblvKHblH cnopT 

kayak sporu 

noj303peBarb t.mami§ I (noao3peBaio, 

ku§kulanmak 


noA03peBaeuib); 3ano^03pHTb t.mi§ 


II (3anono3pio, sano/uwpniiib) 


cnopTCMeH 

spore u 

aerciBO 

§ocukluk 

jibuxa 

kayak 

xoatiTb Ha jibDKax 

kayak yapmal 


J “...den beri” bir fiilee izlendiginde: C Tex nop, Kax (x.£. o zamandan beri. kr...); bir isirnce 
izlendiginde: c + (-in) d . (c npoionoro rojia “ge^en yildan beri 7 *). 
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poxitiaibCH t.mamt§ I (powaaiocb, poataa- 
eiubca); poAHTbca t.nu§ II (poacycb, 

poAHWbca) 

Cii&ipb di§. 

3 a ropoAOM 
onyuiKa 

3HMOH 

^o6MpaTbca t.marm§ I (/lobupaiocb, jo6h- 

paeuibca); Ao 6 paTbcn t.mi§ (aoSepycb, 
4 o 6 epeuibcn, aobepyroi) ao + (-in) d. 

3 aHOCHTb t. mam if II (3aHOiuy, 3aHOCHiub); 
sanecTM t.nup (3aHecy, 3aHeceuib, 

3anec\T) 

aepeBO (fg. >/. ^epeBba, $g. (-in) d. ^epeBbee) 

Kpbiiua 

noKpbiT, noKpbiTa, noKpbrro; noapbiru 

(noKpbiTbiii’den) + (He) d. 

KOBep 1/7.'. (-in) d.) Koapa] 

KpacoTa 

6jiecTaTb t.nunnig II (6jiemy, SjiecTHiub); 
6jiecTeTb t.tm§ 

ycenBaTb i.mcmu§ I (yceHBaio, yceiiBaeuib); 
yceaTb t.mi$ I (yceio, yceeuib) + (-He) d. 

MHJ1JIHOH 

6pHjiJmaHT 

n03T 

/JOBOJlbHO 

nepeoaeBaTbca 1 t.manu§ I (nepeoAeBawcb, 


dogmak 

Sibirya 

§ehirdi§i, banliyb 

orman kiyisi 
ki§in 

varmak, eri§mek 

getirmek bjrakmak; adim 
gegirmek (bir kilaba); 
kaplamak (karla, vb.) 

aga^ 

dam 

(ilc) kapli 
hall 

giizeltik 
pari am ak 

ekmek; ortmek, serpmek 

milyon 

pirlanta 

§air 

yeter!; yeteri kadar; oldulf^a 
gjysi degi§tirmek 


I Bu onemli fjil grubunun kok fiili, l.i/numf iieBai b (koymak), gagda§ Rus^a'da seyiek 
kullamhr. Tamamlanmisi ;ieTb. Gdccek zainan kipi: iieny aeiieiub, /leneM, aeHeie, aen\T 


Hn yararli bilc§enlcri: o/iCBarb. t.»uimi$. OACTb /./;//j. “giydimick” (g^7.). MaTb aneBaeT 
pe6eHKa, "annc gocugu giydiriyor”; O/iCBaTbCH t.niaimf, OA^tbch t.nu§ '‘giyinmck” (-H- - - )■ 
Ha/ieeaib umtnu$, najiCTh i. mi s v, “giymek; lakmak” (g^/.); nepeonesaTbcfl t.nutmtf. nepe- 
OfleTbca r./my, “giysi degi§t»mek” paiaCRarbCa r.mannp, pa3fleTbca r.inif, “soyun- 

m ak" (gpr.): pa3fleBarb i.mnnnf, pa^aerb i.imj, “soymak” (gp/.) 
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ncpeo^euaeuibcn); nepeo/ie i bCH t.mi$ 
(nepeo^eHycb, ncpeozieneuibca, 
nepeofleHyrcn) 

noJiTopa 

naMHTHHK 


HeaonncaHHbiH 


nepeBOAHTb 1 t.manu$ II (nepeeojKy, 
ncpeBOjriHuib); nepeBecrii t.rm§ 

(nopCBC/iy, iiepeBe/ieuib, nepeBe,ayT) 


bir bu^uk 
amt 

bitmemi§ (mektup, kitap, vb,) 
^evirmek (terciime' etmek) 


Tekst 


Tckct: copoK ccabmoh ypoK 

(Kirkyedinci ders) 



Kam 


npurjiamemie Ha xaTOK 

Bee roTOBO, B;ihh; see niicbMa HanenaTaHM. Hto MHe 
Tenepb /tejiarb? 

llsaH II b . Bojibiue mmeio. KaTiouia. Bca paboTa cAejiaHa h mm 


Kim 


ceoboAHbi. CKaaotre, bm Karaerecb Ha KOHbKax? 
Hy, KOHeHHO. IIomcmv bm cnpauiHBaeTe? 


Hean Mb. MHe BApyr OMenb 3axOTe.iocb noKaTaTbea Ha KOHbKax, 


Kim 


BCnOMHHTb MOAOAOCTb. XOTHTe, nOHACM Ha KaTOK? 

Bot wvaho! H c npouuioro roAa hh paay He ObiJia na KaiKe 
C rex nop, kbk a y Bac paboxaio, BeerAa iieKorAa. A 
paHbuie mm c Cameo h c ero Apy3hHMH 2 ks>kamh AeHb 


] t4 Bir dilden digerine ^evinnok”: ncpesoAHTb c ojnHOro H3bma d.] h a Apyrow [(-/) d}. 

2 £ogul yalinda -bfl ile sonij^lanan bir iniktar adin ^ogul ^ekimleri kurala uymaz. Bunlann iki 
tip gekimi vardir: 

>7. d AepeBbfl AP>3bH (-i) d. Aepesba Apy3bfl 

(-in) d . AepeBbCB Apv3e« (die) d. /lepeBbAMH /ipy3biiMii 

t~e)d. AepeBbnM Apy3bBM (-de)d. o AepeBbJix o ;tpy3b«x 

Coguida AepeBbfl gibi gekilen bazi cins adlar: jihct (yaprak), JiHcrbfl; cryji (sandalye) cryjibB; 
Kpbi.no (kanatk KpbiJiba; nepo (kalcin ucu.divit), nepbfl ve6paT (erkek karde$)6paTbfl (gogulda- 
i durumu. SparbeB). ,Up>3bH gibi gckilen cins adlar: MyiK (koca) Myathfl ve cuh (ogul) CbiHOBbB. 

Kagit sayfasi anlamma geldiginde jihct sozeugunun £ekimi kurala uyar: jihctm, jihctob vb. 


286 


KaTajiucb Ha KOHbKax. 51 He 3Hajia, hto bu jto to>kc 
jiio6HTe. Kan-To He wory ce6e npc^craBiiTi. Bac Ha 

KOHbKax! 


Mb£h Mb 


Mhc 


CTV,ieHTOM 


KaTB. 


MeiMnHOHOM h flaace ynacTBOBaji b m eayiy Hapo ah bix 
COCTH33HMHX nO JIbUKHOMy cnopTy. 

HeyiKejiM? ft He noito3peeajia, mto bu raxon cnopTCMeH. 


IleaH Mb. XU. a erne b actctbc HayiHJica xo/inTb Ha jibiwax. 51 

poflHJica b CnGupn. Mbi >kh.ih 3a ropOAOM, Ha onyuixe 
jieca. 3 hmoh ao hikojim TOJibKO Ha Jibcxax mo>kho 6mjio 
AOopaTbca. MHoraa, 6biBaJio, 1 2 3 nocMOTpMuib b okho - see 
3aHeceHO cneioivi. /lopoiH, Aepesba, KpbiiuH Bee hokpmto 
6ejibiM KOBpoM. Kpacora! A hc6o CHHee, ciwee h bcc 


Kara. 


6aecTHT Ha cojiHue, Kan 6yn,TO yceano MiiJuiHOHaMti 

6pnjijiHamoB... 

Rax bu KpacHBO omkbiBaeTe. Bbi npaiwo noiT! 
PaccKaacHTe ewe... 


MBaH Mb. Her, KaTa, AOBOJibHO. Tenepb bm jiyuue Geiwre cxopee 


KaTa. 


AOMOH, liepeOACHbieCb, B03bMHTe KOHbKH, H Mbl 

BCTpeTHMca nepe3 nojiTapa ■’ waca y naMHTHHxa riyuiKHHy 

Xopouio. >1 6ery. Ax bot eme ABa HeAonHeannhix lmci.rvia . 


1 C'JHTaTb i'iiliyle cumle kuridu$una dikkat edin. Tumleg (die) duruniundadir. 

CMMTaio ero (-/) d .uypaKOM (-He) d. onu aptal sayiyorum 
H CMMTaio 9T0 HCoBxojlHMbiM bunu zorunlu (ka<;ini!maz) sayiyorum (gbrtiyorum) 

2 EbieaJio deyimsei oiarak. iamamlanmi§ gelccek zamanla, ge^miste sik sik ya da genellikle 
olan tamamlamm§ bir eylcmi beiimlemek i^in kullanilir. 

Oiia, 6biBa.no, cita^eT mhc ... banaderdi ki ... 

3 IlojlTOpa (bir bu^uk) upki iiBa rakami gibi ismin tekil (-in) durumunca izlenir. JI,Be benzeri 
bir di§. bigimi vardir: noJiTopbi. Yalin ve (-/) durumu di^indaki biitun durumlar Lgin tek bir bi- 
Vinii vardir; nojiyTOpa. 

nojiropa naca bir bu^uk saat 

noJiTopbi fijTbiJiKH bir bu^uk $i$e 

Okojio nojiyTopa 4acd» yakia$ik bir bu^uk saar 
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H coeceM 3a6biJia. Ohh aojdkhm 6i>ijih 6bm> nepeBe/tenbi Ha 

aHrJIHHCKHH ... 

MBan Hb. He Ba>KHO, KaTH, Bee 6y,aeT caejiano 3aBTpa. A Tenepb, He 

TepHHTe BpeMa, SeniTe. 


Aciklamalar 


Sifat-Fiiller IV 

Gc<jmi§ zaman edilgen sifat-fiili oteki sifal-fiillerin her birinden gok daha 
fazla kullanilir. Hem kisa (sadece yalm durumda) hem uzun bigimli sifatlar 
gibi kullanilir. Bazi okuma par^alarinda BJiiodjieH (...’e a§ik) gibi sifat- 
fiilse] bii^imler g6rmij§tuk. 

Bu derste birinci gekim obegindeki fiillerden ge?mi§ zaman edilgen sifat- 
fiil yapili§ini ve kullanili§lanni gorecegiz. 

Yapih§r. 

Masiarlari -aTb (- JiTb) ile biten fiillerde, -Tb par^asmm yerini -hhmh 
eki ahr. Boyiece: 

npOHHTaTb— npoHHTaHHbiM (okunmu§); noTepaTi,—noTepamibift (yitik) 

Mastarlari -ctm ya da -3tm ile biten fiillerde (ki mutlaka birinci ^ekirn obe- 
gindedirlcr) gelecek zaman birinci tekil ki§inin y’su, -eHHblH son ekiyle yer de- 


gi§lirir. 


yHecTH 

yee3TH 

yBecTH 


yHecy 

yBe3y 

yse^y 


yHeceHHbiM 

yee3eHHbiH 


V u 


yBeneiiHbiH 


Celle ta§inan) 
(ara^-la ta§inan) 
(gbturulen) 


-aHHbi..., -HHHbiu ve -eHHbill ile biten sifat-fiillcrin kisa bigimlerinde sade- 
ce tck bir H vardir, fakat tipki sifatlarin kisa bigimi gibi yapihrlar. 


uzun bikini 

npOHHTaHHblli 


noTepaHHbiH 

yHeceHHbiM 

yee3eHHbiH 

YBCfleHHblit 


kisa bifim 

npoHHTaH, -a, -o; -bi 
noTepan, -a, -o; -w 
yneceti, -a, -6; -bi 

yBe3eH, -a, -6; -bi 
yBeaeH, -a, -6; -bi 


-aHHbiii, -HHHbiH ile biten sifat-fiillcrin uzun ve kisa bi^imlerinin her ikisin- 
de de vurgu sonekteki -a yada -a harfinden onceki hecededir. 
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Kullamli§i : 

Oteki sifat-fiiller gibi ge$mi§ zaman edilgen sifat-fiili de bir yan cumle 

yerine geger. 

npmiecHTe MHe KHnry, KOTopyio bm npoMunijm 
npMHecHTe MHe KHwry, npouVraHHyio bbmh 

(okudugunuz kilabi / kitabi ki okudunuz /bana getirin) 

(tarafinizdan okunan kilabi bana getirin) 

Bagimh ciimlecikteki fiil tamamlanmi§ bir fiil oldugu i^in zaman si- 

fat-fiili kullamldigina dikkat edin. Sifat-fiil niteledigi isimle uyumludur ve tiim- 
)eg (-He) duruinundadir. Sifat-fiil ciimlecigi niteledigi adin oniine de gelebilir. 

paccKajKHTe MHe o npomiraHHOii saMH KHiire 

(bana okudugunuz / tarafinizdan okunan / kitabi anlatin) 

Kisa bi^imin kullanim alani <;ok geni§tir ve a§agidaki dmeklerde goriilecegi 
iizere sifatlarin kisa bi^imi gibi ya “olmak” fiiliyle ya da onsuz kullamlir. 

pa6ora cAOJiaHa moch cecTpoii gali§ma kizkarde§imce yapildi 

paboTa 6buia c/tejiana Moeit cecTpoii £ali§ma kizkarde§imce yapilmi§li 
pabOTa 6yaeT CflejiaHa Moefi cecTpoii <;ah§ma kizkarde§imce yapilacak 

A 

paSoTa 6biJia 6u eaejiana Moeu 9 ali§ma kizkarde§imce yapilsaydi. 

cecTpofl 

Oncelikle kisa bifimin sadece yahn durumda kuflanilabilecegi ve ikinci ola- 
rak da niiimkun olan her yerde kullanilabildigi akilda tutulmali. (Not: Sifatlarda 
uzun biijiin kisa bi^ime yeglenir.) 


Ahftirma 

A. A§agidaki sorulari yanitlayin: 

1 . IloneMy IfoaH MBanoeim h Kam CBoboaHbi cero/tHa? 

2. IIoieMy oh cnpauiHBaeT Kano, yMeeT jih OHa KaTaTbca Ha 

KOHbKaX? 

3. C KaKiix nop Kam He 6btjia hh psfoy Ha Xante? 

4. C KeM OHa panbuie Kanuiacb Ha KOHbxax? 
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5. B ieM IlBaH HsaHOBHi yiacraoBaJi, Koraa oh 6un ciy- 

fleHTOM? 

6. Koraa oh HayHHaca xoaiiTb na abUKax? 

7. rae oh poAHjica? 

8 . none My 3 hmoh mojkho GbiJio aoGpaTbca ao uiKoau ToabKo 
Ha abiJKax? 

9. Hto 6wjto noKpbiTO ciieroM? 

10. rae h Koraa HBaH HsaHOBHi h Kara bctpcthtch? 

11. Hto Kara BcnoMnnjia? 

B. A§agidaki ciimlelerdeki bagimli cumlecikleri sifat-fiillerle degi§tirin. 

1. Cthxh, KOTopbse oh nepesea Ha aHrauucKHH H3biK, 6uau 

OieHb KpaCHBbl. 

2. Oh aaa MaTepn noaapoK, koto p bi ii oh npHBe3 aaa nee H3 
CoBeTCKoro Coio3a. 

3. Knora, KOTopyio Hanncaa otot Moaoaon nncaTejib, 6yaeT 

Hane^aTaHa b Oyaymew roay. 

4. JleKHHH, KOTOpyw npoHHTaa naui npo<f>eccop, Gbuia oMenb 
HHrepecHaa. 

5. MecTa, KOTOpwe Mbi 3axa3aaH b reaipe, oKa3aancb OMenb 

XOpOUlHMH. 

C. Turkic’yc <jevirin. 

1. Ha KapruHe 6biJia HapucoBana aepeBHa, b KOTOpoil Mil 
paHbuie iKHjiii. 

2. J^epeBbH 6biJiii noKpbiTM 3ejieHbiMH jihctmimh. 

3. R CHHTaio ero caMbiM ayiuiHM cj)pamjy3CKHM ixostom. 

4. 9tm KHHrn aoajKHbi bbi.un 6bm> nepeseaenbi c neivieuKoro 

»3biKa Ha (J)panuy3CKH»i. 

5. Moa we Ha, poaHBiuaHCii b Kmae, csoGoauo roBopnT no- 

KHTaHCKH. 
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6. IlMeHa, c}jaMHJiMn h a/ipeca scex TypucTOB Swjim 3aneceHu b 
cnucoK. 


7. Moil Cpaiba Gwjih b mojioaocth weivinHOHaMH Jibutuioro 
cnopTa. 

8 . Eh He xBaTajio noJiyTopa MeTpoB stoh MaTepHH. 


D. Rus^a’ya ^evirin: 

1. Gengligimde paten yapmayi (patenle kaymayi) severdini. 

2 . £ok dostum var. 

3. Onun (di§i) ka^ oglu var? 

4. Onun (di§i) erkek karde§lerini hi$ gormedim. 

5. Bir buguk yil j§in Amerika’ya gitti. (o-erkek) 

6 . Giysi degi§tirmeliyim, giinkii tiyatroya gidiyoruz. 

7. Bu eski §apkayi giymeyin. 

8 . Turn mekluplariniz yazildi mi? 

9. Onlar Sibirya’ya gdturillccek. 

10. Bu mucevher Guney Afrika’dan getirildi. 
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KIRKSEKIZiNCl 






Sozliik^e 

o6e3bflua 

n 03 B 0 JiflTb 1 t.mami§ I (no 3 BOJiflK), no 3 - 
BOJiaeuib); n 03 B 0 JiHTb t.mt§ II (no 3 - 
B 0 J 1 K), n 03 B 0 JlHUlb) 

^OKjiaabiBaTb t.manu§ 1 (AOKjia^biBaio, 

AOKJiaAbiBaeuib); AOjiowHTb t.nu$ 

II (flOJIOJKy, AOJIOHCHlUb) 

npHKa3aHue 2 

anOHCKHH 

caacaTb t.manu$ I (cawaio, caataeuib); 
nocaaiiTb t.nu§ II (nocawy, noca- 

flllUlb) 

cnajibHbiu Baron 

anoHeu [tk. (-in)d.) anOHtia] 

npa 3 AHOsaTb t.mamif (npa 3 ,aHyio, 

npa3^Hyeuib); OTiipasaHOBaTb t.mi§ 

■ 

npeflCTOHiUMM 

npe^naraTb t.mcmu§ I (npe^iaraio, 
npeveiaraeiub); npezuiwKiri b t.nu§ 

II (npe,EUiojKy, npe/uiojKiiuib) 

tot >Ke CaMbIM 3 

pa 3 peiueHHe 

COCiaBJiHTb t.manu§ I (cociaBJiHio, 

cocTaBjiaeuib); cocTaBHTb t.mi§ 


maymun 
izin vermek 

rapor vermek; bildiimek, haber 
vermek 

emir 

Japon 0.) 

oturtmak; indirmek (ii 5 ak vb.); 
dikmek (agag, vb.) 

yatakli vagon 
J apon (a.) 
kutlamak 

J 

» 

ondeki, dniimuzdeki, gelecek 
teklif etmek, onermek, sunmak 

avm 

izin 

birle§tirmek; kurmak, olujpjr- 
mak 


i Rus^a’da izin verme rtiHerinin ardindan ismin (-f) durumu gelir: 


nojRojiK) eMy caejiaxb 3 to 


bunu yapmasina izin verecegim 


2 lIpHKaiamie sbzcugu npwKa 3 sozeugiinden bir parga daha az resmidir. 

JF i" m 

3 Tot me eaMbiii Rus^a'da “aym” sozeugiinun genelde kullamh§ bi^imidir. Cins, sayifjYC du¬ 
rum bakimindan kendisini izteyen ada uyar. 

Mbi roBOpHM o tom me caMOM neJioBeke aym adamdan soz ediyoruz 
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II (cocraejiio, cocTaBHiub) 

jasTpauiHHH zieHb 

napw ad. (ysz ,) 

^epa<arb napw t.mamis II (aepaty, 

^epa<HUib); t.nus’i yok. 

30 oJiorH*iecKHH ca;t 
KaiaibCJi BepxoM 

CJIOH 

npaayMbiBaTb t.mamis I (npimyMbiBaiO, 
npuayMbiBaeuib); npn,ayMaTb t.nu§ 

I (npunyMaio, npnA> Maeim>) 

30onapK 1 

B CBJI3H C + (-He) d. 

Tbicana 

neTeepo (topluluk adi) 

noHpaBHTbca t.mi§ II (no 11 pa b jiiocb, 
nonpaBHuibCfl) + (-e) d. 

npoBoaHTb t.mamis II (npoBoacy, npoBO 
aiiuib); npoeecTH (nposezty, npo- 

BCAeiub, npoBejiyr) 
jies [tk. (-in) d.) JibBa] 

THrp 

BOJ1K 


ertesi gun, yarin 

bahls, iddia 

bahse (iddiaya) girmek 

hayvanat bah^esi 

binmek (at vb. bir hay vana) 

fil 

uydurmak, icat etmck 

hayvanat bah^esi 
vesilesi ile, dolayisi ile 
bin 

dorl 

begenilmek, ho§a gitmek 
gegirmek, harcamak (zaman) 

astan 

kaplan 

kurt 


Tpoe (topluluk adi) ii? 

4eTBepTbiH dorduncii 

KpoKOAMJi timsah 

nporjiaTbiBaTb t.mamis I (nporjiaTbinaio, yutmak 

nporjiaTbieaeuib); uporjioxHTb t.mt§ 

IT (nporjiOMy, nporjumuifb) 

KJieTKa [fg. (-in)d.) KJ1CTOK] kafes 

KopMMTb t.manti§ II (kopmjiio, KopMHUib); beslemek 
HaKOpMHTb t. Ill IS 


I 3oonapK, 3oojiorHiecKHH napK'in kisalulmi§idir. ve 300JiorHiecKMM caa anlamindadir. 
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muz 


SaHan 

weitaTb t.mamt§ (jxyi6, jxyeuib); gignemek 

pa3>KeBaTb t.mi§ 

c Tex nop o zamandan beri 

Tekst 

XeKCT: copox BOCbMoii ypox 

(Kirksekizinci ders) 

Man c o6e3bBHaMH 

Anexc. Hhk. no3BOJibTe /io.Jio>KHTb, TOBapmu naua.ibHUK, >no Bee 

Baum npHKa3aHHH ucnojiHeubi. EmieTbi xynjieHbi, 
nJiauxapTbi 3axa3aHbi, anoncxHe TypHcra nodbxeHu b 
cnajibHbie BaroHbi 11 oTnpaBJieHU b JlenHHrpa/i. 

Hbhh Hb. CnacuGo, Ajiexceii. H Tax pazi, mto unouubi yexajrn. 

3 Ha*uiT, bcu pa6oTa kohuchu h 3 aBTpa mu cbo66/ihu. 

Kara. Ha/io BOcnojib 30 BaTbCU 6 thm h OTiipa3UHOBaTb uaiu 

npeACTOumuif on>e 3 ii. 

Aiexc. Hhk. Bu yra^aau moh mucjih, Kuth, a xotcji npeuaoiKHTb to 

me caMoe u 6e3 Bauiero pa3pemeHHH cocraBMji nporparvi- 

My Ha 3aBTpauiHHH aejib. 

Hb6h Hb. Mory ce6e npeacraBinb, mto 6to 6y^ei ! 

Anexc. Hhk. HeT, He MO>xeiiib. ,H,epa<y napn, vto He yra^aeuib. BaH», 

Karo, bu npurjiameiiu 3aBTpa hhtb uau c o6e3baiiaMH b 
30ojioru*iecKOM ca/iy h noTOM KaTarbca BepxoM Ha cjiOHe 

ujih na Bep6jubue. 

Kara. 3 aiMe*iaTejibHo, hhacio jiymuero bm He Morjiu 6u 

ripiiayMaib! Beab u c ueTCTBa He 6biJia b 3 oonapxe. 

Hb6h Hb. Kaxue bu 06a ueTu! Ho'iewy Teoe Bapyr npuimio b 

rojiosy hzith b 30onapx? 

r 

Anexc. Hhk. 0 ‘ienb npocTo. 51 bciiomhhji 06 3 tom b cbh 3 h c anomiaMH. 
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B Tbicfl'ia aeBHTbCOT nnTbuecHT BocbMOM 1 ro/ty a boahji 
Tyzia rpynny HnoHues. Hx 6biJio *jexBepo. Mm Tax 

nOHpaBHJIOCb, MTO MbI npOBeJIH TaM HeCKOJIbKO MacoB. 
CMOTpeJIll JlbBOB, THrpOB, BOJIKOB ... IIOTOM BApyr H 

coo6pa3»ji, hto co MHoii rojifaKO rpoe anoHueB. Ct3jih 
HcxaTb MCTBcpToro, a ymacHO HcnyraJica. Hto ecjin ero 

KpOKO^HJi nporaoTHJi? Hto a CKa*y HaiajibHHKy Mmy- 

pucTa? HaxoHeu Haitian ero okojio kjictkh c o6e3bHHaMM. 
KopMHT o6e3bHH 6aHaHaMit m caM 6aHan jKyer 1 2 . C Tex 
nop a 6ojibiue HHKOraa He Boaty lypucTOB b 30onapx. 

Afiklamalar 

1. Sifat-fiiller V 
Gegmi§ Zaman Edilgen (dev.) 

-eTb ya da -HTb ile biten ikinci gekim obegi fiilleri, birinci tekil ki§inin 
gelecek zaman kipindeki -y ya da -JO gekim ekinin -eHHbin son ekiyle yer 
degi§tirmesiyle gegmi§ zaman edilgen sifat-fiili olurlar. 

KOHMHTb KOHqy KOHHCHHbiM (bitirilmi§) 

npnrjiacHTb npnrjiaiuy npHrjiamCHHbin (gagriltm§) 

npocTHTb npomy npoweHHbin (bagi§lanmi§) 

xyniiTb Kynjitb Kyruiemibrn (satin alinmi§) 

npoCMOTpeTb npoCMOTpio npocMOTpeHHbin (denenmi§) 

Sifat fiilin uzun bigimine vurguyu gelecek zaman kipi ikinci tekil ki§isi verir: 
KOHMHiiib-KOHMeHHbiit, Kynnuib-KynJieHHbiH. Kisa bigimde tek h vardir. Uzun 
bigimin vurgulu -eHHbin sonekini aldigi durumlarda kisa bigimin vurgusu da 
sondadir. 

npnrjiameH, npnrjiauteHa, npnrjiauieHO, npnrjiaiueHbi 

1 (“Birinci, ikinci” vb.) sira sayilari, bile§ik durumda, Tiirkfe’de oldugu gibi sadece sonuncu 
parcahinyla yckimc girerler. 

CTO TpiumaTb MCTBCpTMH flOM yiiz otuz dfirdiincii ev 

b Tbicnna aeBBTbCOT QJHHHajuaTOM ro/ty bin dokuz yiiz onbirde (yilinda) 

2 JKeBaTb mastarlan -enaTb ile biten kiiyijk bir fiil grubundandir. Bu Hiller -0B3Tb ile biten fi¬ 
ller gibi ^ekilir, fakat §imdiki zaman kipinde -y yerine -H) alirlar. IlneBaTb (tiikiirmek) fiiiinin 
$imdiki zamani: lunoio, muoeuib, tunoer, n/noeM, njuoeTe, iuhoiot. /KeBaTb bir onceki jk 
narfi nedeniyle -y harfini korur. 
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Oteki fiillerde vurgu, kisa bi^iminde de genellikle uzun bigimdeki ayni he- 
cenin uzerindedir. 

KOHHeH,KOHneHa, kohucho,kohmchbi 

-biTb, -HTb, -eTb ile bitcn tek heceli fiiller ve turn bile§enleri, mastarda- 
ki -b’in kalkmasi ve sifat soneki eklenmesiyle ge^mis zaman edilgen sifat- 
fiili olurlar. 

no-KpbiTb noKpbiTMH (ortulmu§) 

OT-KpbITb OTKpbITblH (a^llmi^) 

3a-KpbiTb 3aKpbiTblH (kapanmi§) 

Bbl-IMTb BbUlHTbM (igilmi^) 

Ha-JiMTb HajiHTbiH (dbkiilmu§) 

o-fleTb oaeTbifi (giyinmi§) 

Mastarlari -OTb, yTb, -epeTb ile bilen fiiller ile -HMSITb grubundaki fiil- 
lerin ( bkz . 39. Ders, dipnoi) ge?mi§ zaman edilgen sifat-fiilleri ayni bigimde 
yapilir. 

npo-KOJiOTb npoKOJiOTbiH (delinmi§) 

npo-TBHyTb npoTHHyTbiu (uzatilmi§) 

3a-nepeTb 3anepTbifi (kapatilmi§; -epeTb fiillerinde sonda- 

ki -e dii§er) 

33-HBTb 3aHHTbiit (me§gul) 

Ha-HflTb HaHBTbiif (kiralanmi§) 

j _ 

C-HBTb CHflTUH (£ikanlmi§, fotografi ^ekilmi§) 

BM-HyTb BbiHyTbiH (di§ari £ikarilmi§) 

HanaTb fiilinin (t.nu§ gel. z. naHHy, HauHeujb) sifat-fiili de aymdir. 

HanaTbiH (ba§lanmi§) 

Bu sifal-fiillerin kisa bigimleri, vurgulann biayiik ol^iide degi§iklik gosler- 
mesi di§mda olagandir; en iyisi her fiilin ayrica ogrenilmesidir. 

2. Toplu Sayilar 

(Aslinda, ikiden ona kadar dokuz tane olmakla birlikte) modern Rus?a’da 
kullamtan iig tane toplu sayi vardir: ABOe (iki), Tpoe (uq) ve MeTBepo (dort). 
Bunlar artik yalin ve (-i) durumlari di§inda pek fazla kullamlmamaktadir. Bu 
toplu sayilarm arkasindan adlann gogul (-in) durumu gelir. 

Toplu sayilarin kullanim yerleri: 

a) Tekilleri olmayan gogul adlarla: Tpoe cyTOK (ii$ gun iig gece); ABOe 
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qacOB (iki-kol, eep vb.- saaii) (daha sik olarak: flee napbi nacoB). 

Oteki durumlarda sira sayilari kullanilir. 

b) Canli gruplanyla: MeTBepo AeTeii (dort §ocuk); Tpoe cojiflaT (tig as- 

ker) 

c) Deyimsel sozlerde: Hac GbiJio flBoe (ikimizdik) ve Mbi see Tpoe (iigu- 
rniiz) 

Aliftirma 

yy. A§agidaki sorulan Rus<ja yanitlaym: 

1 . rioneMy Haaii HeaHOBim paA, mto anoHitu yexajiH? 

2 . Hcm Kbth xo'ieT BOcnojibSOBaTbca? 

3. Hto AjieKcefi HiiKOJiaeBHM npeAJiaraeT aejiaTb? 

4. Kyna ohm npurjiauienu 3aBxpa? 

5. B CBH3H C MCIM AiieKCCH BCnOMHHJI o 30onapKe? 

6. B KaKOM roAy oh boahji Tyaa anoHiteB? 

7. rae OKaaajica MerBepTbui a no Hen? 

8. B KaKOM TOAy Bbl pOAHAHCb? 

B.Turk^e’ye gevirin. 

1.3Ta xopoiuo OAe raa AesyuiKa cecTpa Moero TOBapnma. 

2. Kyniiemiaa hm MauiHHa OKa3ajiacb ne oieHb xopouieii. 

3. lie pea hum ctohji He BbinHTbift cranaii naa. 

4 . IIpHrjiatueHHbie Ha BenepitHKy awepHKaHUbi He lipHimiif. 

5. IIporpaMMa, cocTasjieHHaa mohm nanajibHUKOM, oieHb hh- 
TepecHaa. 

6. KypHTb b cnaabHOM BaroHe He H03B<)JieH0. 

7.3 tot paccKa3 6biji npHAywaH mohm 6 pa tom. 

8 . B Ahtahh b BOCKpeceHbe ace Mara3HHbi 3aKpbiTbi. 

9. Hhkoto He 6bi.io aomb, ho ABepb ne 6biaa 3anepTa. 

10. Bee MecTa b BaroHe 6 mah 3a hath. 
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C. Rus?a’ya ^evirin: 

1 . Dbrdiimiiz oradaydik. 

2. Bu mektubu okumama izin ver. 

3. Emirlerin yerine getirildigini bildiririm. 

4. Babam bah?eye bazi aga^lar dikti. 

5. Gec^en yil bir araba kiraladik vc Fransa’ya gittik. 

6 . Turn mekluplar gonderildi. 

7. Turistlerin listesi yapildi. 

8 . Bu kitaplarin ikisini dc aym yazar yazdi. 

9. On yildir aym evde oturuyoruz. 

10. Bin dokuz yiiz eJli sekiz yibnda yazi isko^ya’da ge^irdik. 
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ICIRKDOKUZUMCU DERS 

cozliik^e 


o*iapoBaieji bHbifi 


K oppecnon;ieHnnH 

otici a/ibmaTb t.mami§ I (oTKJia^ibiBaio, 
OTKjia^biBaeiiib); OTJiojKHTb t.rm§ II 

(OTJlOJKy, OTJlOBCHlUb) Zio + (-in) d. 


uejibiR 

uejiyio weaejiM) 

llpHCTaBaTb t.mamif (lipHCTaiO, 

npHCTaeuib); npHCTaTb t.nnj 

(npHCTaHy, npiiCTaHeuib) k + (-e) d. 

HaKOiiJiBTb(Cfl) t.manu§ I (hbkoiijihio [Cb], 
HaKonjiaeuib[cR]); HaKonMTb(ca) 
t.mi§ II (HaKonjiio[cbj y HaKoniiuibfca]) 

<?f/- (g£Z.) 


ABaAuaTbiH 


Aenabpb er. 

nOBiopjTTb t.manu§ I (nOBTopaio, 
noBTopaeuib); noBTopwTb t.mi§ 
II (noBTopio, nOBTOpHUlb) 


npwe3a 

pacnenaTbisaTb I (pacne- 

saTbiBaio, pacnenaTbiBaeuib); pac- 
neMaTaxb t. mi$ I (pacne'iaTaio, 
pacneMaraemb) 

4ByxHeflejibHbiii< 1 ) 

npeGbiBaHue 


gekici, biiyuleyici 
(i§ olarak) yazi§ma 
ertelemek (.. .e kadar 


liim, biitun 

biitun bir hafta (i^in, boyunca) 
musallat olmak; yapi§mak 


biriktirmek, birikmck 


yirminci 
Aralik 
tekrar etmek 


ara^la geli§ 
aymak (zarf vb.) 


onhe§ giinliik 
bulunu§, ikamet 


1 Sayilarla yapilan bile§ik sifatlar genellikle 511 onekleri alivlar: oaho- (bir), JlByx- (iki). 
T Pex- ( 1 ^), Herbipex- (dort). OaHoaTawHUH (tek kalli), Tpcxneae.ibHbiii (Liy haftalik), vb. 

Daha yiiksek sayilar da {-in) durumundadir: uiccTHaecsriuierHHii {altmi§ ya§indaki); 
^cbahocto ve CTO degi§mez: ctojicthhh (yiiz ya§mdaki). 
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oSpamaTbcn 1 t.maims I (obpawaiocb, 

donmek, ydnelmek, ba§vur> 

o6pamaeiubc$i); obpaTHTbca t.nu§ 

mak 

IT (obpamycb, o6paTMiubca) 


K + (* e) d., B + (-i) d. 


iiepenucKa 

mektupla§ma 

BXOflHTb t. maims bohth t.nus b nepenwc- 

(biri ile) mektupla§maya 

Ky c + (-He) d. 

ba§lamak 

pa36uBaTb unarms I (pa36nBaio, pa36u- 

kirmak 

Baeuib); pasGutb t.nus (pa3o6bK>, 


pa3o6beuib) 


cepaue 

kalp 

Ha 3 tot pa3 

bu kez 

CCCP2 

SSCB 

HHTepBbiOHpoBaTb t.manu§ ve t.nus 

gorii§me yapmak 

(tfHTepBblOHpyiO, HHTepBblOHpyeiUb) 


HCKOTOpblH 

bazi 

K COHtajieHHK) 

ne yazik ki, maalesef 

COBepUieHCTBO 

mukemmellik, yetkinlik 

b coBepiueHCTBe 

miikemmel, yetkin 

peKOMenaoBa i b t.maims (peKOMenayio, 

tavsiye etmek 

peKOMen^nyeuib); nopeKOMenaoBaTb 


l.miS 


npiiCMJiaTb 3 t.manus 1 (npHCbiJiaio, 

gbndermek 

npHCbijiaeuib); npiicaaib t.ims 


(npHiujiib, npHiujieuib) 


cawoyHMTejib 

(kendi kendine ogrenme) kita- 


bi 


(rpaMMOt^OHHaji) njiacTHHKa (gramofon) plagi 

1 Ge?i§1i bir fiil olan ofipamatb, o6paTHTb (^evirmek), o6paiuaTb BHMMaime Ha + (-i) *f:(dik- 
kar etaiek) ifadesinde pek sik kullamlir. Bir kuruma vb. ba^vunnak ise 06 pamaTbCfl fi + (-/)*£ 
oJarak ifade edilir. 

2 Sovyct Sosyalisi Cumhuriyetler Birligi'nin kisalti]mi§i, 

3 IIpHCJiaTb gonderileni alan ki^inin goru§ a^istndaii kullamlir: 

npmujiHTe MHe KHHry bana kitabi gonderin 
Kr$. noiiuuvre eMy KHHry ona kitabi gonderin 
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coBepuieHCTBoeaTbCfl t. mt$ I (coBep- 

meHCTByiocb, coBepuieHCTByeuibCJi); 
ycoBepiuencTBOBaTbCB /. m/£ 

B' + (-de) d. 

cnocoGeH, cnoco6Ha, citocoOho; 
cnoco6Hbi k + (-e)d. 

npoH3HOiueHiie 

HaCKOJIbKO 


m uke m mel le§mek, yetkinle§- 
mek 


(-ayetenekli) 

telaffuz 

ne kadar, ne derece 


Tekst 

Tckct: copOK acbbtuh ypoK 

(Kirkdokuzuncu ders) 



CtaapoBarejibHaa nepeBO^MHua 


Hb3h Hb. Kai wiua, ocTajiocb TOJibKO HecKOJibKO 1 /lHefi ,no Hainero 

OTbC3/ia. JJasaiiTe ceroAHa iipnue^eM b nopa;u)K 
ocTaBiuyioca Koppecnon/ie huh k>, mtoGhi He OTKJianbreaTb 
3to flo nocaejiHero ami . 


Kara. 


HaKoneu-To. 51 k bsm \>k ne.'iyio He^ejuo c 3thm npiicraio, 
a b3m Bee HeKoraa. IJejibiMM ahbmh cuarire 3a BauiaiM 


aarjiMMCKHM yneGHiiKOM. 1cm BpeMeiieM onaTb HaKonwjiMCb 
Koe-KaKHe micbivia, Ha KOTOpue neoOxoaHMO OTBeTMTb. 

HeaH Mb. IIpohthtc Mae, nimajiVHCra, caMue Baatiiue, Kara. 

Kara. Bor 3to iwcbMO or /iBannaxoro aeKaSpa ot Haniero 

npe^CTaBHTejia b napuate. “He uojiyaviB a,o cnx nop OTBeTa 
Ha Moe miCbMO ot ce/ibividro ^exa6pa, noBTopaio, hto mu 
AOjukhm 3HaTb KaK m6>kho cxopee ,neHb h aac Baiuero 
npue3,aa b llapnac...” 


1 HecKOJibKO “bir ka?” anlaniwdadir ve eg- (-in) durumunca izlenir: 

Hepe3 HecKOJibKO Jier bir ka£ yil i^inde 

Cogulun hilap ve yaltn durum di$indaki biitun duruintannda HecKOJibKO birsifat gibi ^ekime giren 
a 3H3KOM c neCKOJibKHMM anoimaMH Bir kay Japon’la tam§tim. 

Canh objelerle yalin durumda ya HecKOJibKO ya da HecKOJibKHX kullanilir. 
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Hb an Hb. ^a, /ia, /ia ... CoBceM 3a6uji eiwy oTBeTHTb. IIocMOTpHTe 

Ha pacnMcamie naiuero Mapiupyra h oTBeTbTe ejviy, 
KaTeHbKa. Bu MoweTe 3 to caivm c^ejiarb. 

Kara. Xo porno. A bot 3 to npniiuio cero/iHa H3 Ahtahh. H eme «e 

ycnejia pacnewaraTb. 3ro no-aurjiHiiCKH; a BaM nepeeeAy. 
“BepuyBiiiHCb b Ahtahio nocjie AByxHenejibHoro npeSbiBanHa 
b CoeeTCKOM Coioae, MHcrep Majuiep oOpariuica k HaM co 
cjieAytomeii npocbbow: Hejib3H jiu y3HaTb aapec h $aMHAHio 
ero oaapoBaTejibHOH iiepeBoa,snu,bi, c Ko ropoii eMy 
xorejiocb 6bi bohth b nepermcKy ...” 

HsaH Hb. Eme o/mo pa36uToe anrjiHHCKoe cepane. KaTa, a He 

B03bMy Bac c coGoii b Aiirjimo. 

KaTa. Oihuikom iio 3 /iho, Bami, Ha/io 6u.no paHbiue 06 3 tom 

ayiviaTb. Eme oaho micbMo no-aiirjiHHMCKH, Ha stot pa3 H3 
Hbio Hopxa. 3to ot Kanoro-TO aiuepHicaHCKoro >KypHajinc- 
Ta. Bot hto oh muiieT: “CoGnpaacb npuexaTb b CCCP, 
»it 66 i>i HHTepBbiOHpoBaTb HeKOTopbix 1 coBeTCKHX nucaTe- 
jieii, ho k coattuieHHio He 3Haa b cosepuie hcibc pyccKoro 
«3biKa, npouiy Bac peKOMeHAOBaTb, hjih npncaaTb MHe 
caMoyaHTeab pyccicoro »3biKa c rpaivuviocjjo hhumh 

nJiacTHHKaMH, itoSm ycoeepuieHCTBOBaTbca b npoii3HO- 
uieHHH. By^yaH He omchb cnocobeH k «3biKaM, a no onbrry 
3uaio, HacKOAbKO HHTepecHee h Aerie mynaTb a3biK c 

nOMOUlblO IpaMMCKjjOHHblX naaCTHHOK”. 

A^iklamalar 

Bagfiil 

Rus<ja’da §imdiki zamanli ve gegmi§ zamanli olmak uzere iki bagfiil var- 

dir. Bunlar bir eylem’i tammlarlar ve gergekten fiilsel zarftirlar. §imdiki za- 

manli bagfiil Turk^e’de -ken ve -arak ekleriyle yapilan bagfiilleri kar§ilar: 

‘ I ■■ II—■—I ■ ■ —'I M ■ ■ 

1 HeKOTopbiw tekil durumda esas olarak flo HeKOTopoft CTeneHH (bir dereceye kadar) ifade- 

sinde kuliamlir. £oguida "bazi” anlaimndadir ve "belli bazi kimseler” demektir. 
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“otururken”, “okurken” ya da “oturarak”, “okuyarak”. Ge<;mi§ zamanli bag- 
fiil ise Turkge’deki (oturup) “oturmu§ olarak”, (okuyup) “okumu§ olarak” 
bi^imlerine uyar. 

§imdiki zamanli bagfiil, fiilin -§imdiki zaman kipi ii^uncu ?ogul kisisin- 
den yapihr. 

-IOT (-yT), -ht (-aT) sonekleri yerini -a ekine, eger kok -at, -h, -iu ya da 
-IU harfleriyle bitiyorsa -a ekine birakir. 


*IHTaK)T 

HHTaa 

okurken-okuyarak 

CHflHT 


otururken -oturarak 

bepyT 

6 epa 

alirken-alarak 

njianyT 

fuiaia 

aglarken-aglayarak 


Donu§lli fiillerin §imdiki zamanli bagfiilleri -Cfl ile biter. 

npomaiOTCa npomaacb vedala§irken-vedala§arak 

Vurgu, §imdiki zaman kipi birinci tekil ki§isindeki gibidir. 

-aBaTb ile biten fiillerde §imdiki zamanli bagfiil, mastardaki -Tb ekinin 
yerini -a ekine birakmasiyla yapilir. 

BCTaBaTb BCTasaa kalkarak-kalkarken 

“Olmak” fiilinin §imdiki zamanli bagfiili 6y,ay*jH’dir. 

Gegmi§ zamanli bagfiil, tamamlanmi§ eylem gosteren fiillerden, gegmi§ 
zaman etkin sifat-fiilinin yapildigi gibi yapilir. Ge^mi^ zaman erilindeki -Ji 
harfinin yerini -B ya da -buih eklerinden biri alir. 

nocajeji nociinee (ya da nocimeBUJH) oturmu§ olarak 

(oturup) 

npoaHTaji npomiTaB (ya da npomtTaBUiH) okumu§ olarak 

(okuyup) 


B3flJl 


B3HB 


(ya da B3BBUIH) 


alnn§ olarak 
(alip) 


Donli§lu fiiller -BiiiHCb ile sonu^lamr. 

npoCTHJica npocTHBiiiHCb vedala§ip, vedala§mi§ olarak 
Geqmi§ zaman -ji ile bitmediginde, ge«;mi§ zaman eril tekiline -wm eklenir. 


jieMb Jier jieruiu yatip, yatnn§ olarak 

Hareket fiilleri de bu ge$mi§ zaman bagfiil bi$imine sahiptirler. Fakat mo¬ 
dern Rus^a’da yaygm olan, tamamlanmi§ gelecek zaman birinci tekil ki§i- 
sinden -a (-a) ile yapilan ge^mis zamanli bagfiildir. 
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yHecy yHeca g6liirmii§ olarak (gotiiriip) 

nepese^y nepeee/ifl gevirmi§ olarak (gevirip) 

Bu bigimleri §inidiki zamanli yHOCH, nepeBO/w, vb. bagfiilleriyle kari§- 
tirmayin! 

ycJlbimaTb veyBMfleTb fiillerinin gift segenekleri vardir: 

ycjibiiuaB, ycjibiuia 

VBliaeB, VBHUJt 


Bagfiillerin kullamh§c. 

§imdiki zamanli bagfiil ana ciimledeki fiilin eylemiyle e§zamanli bir eyle- 
mi tammlamak igin kullamlir. Bu bagfiiller ba§ka dile “okuyarak”, “otura- 
rak” vb. ya da “okurken”, ya da “okursaniz...” bigimlerinde gevrilebilir. 
Bunu brnekleyelim: 

MHTaa 3 iy KHHiy, bu nojiyqaeTe cOBepiueHHO apyroe BneMaTJieHue 

o Pocchh 

bu kitabi okuyarak 
bu kitabi okurken 
bu kitabi okursaniz 

Ana ciimledeki fiil, tamamlanmami§ ya da tamamlannn§ eylemin herhan- 
gi bir kipinde olabilir: 


Rusya hakkinda tiimiiyle farkli bir izlenim edinirsiniz 


4HTa$I 3 TV KHHiy, BU nojiynajiH 

nojiyMHJiu 

nojiyrHJiu 6 bi 
nojiyHHTe 
6 yaeTe nojiynaTb 


Gegmi§ zamanli bagfiil genellikle, ana ciimledeki fiilin eyleminden onceki 
bir eylemi tanimlar. Bu, Turkge’ye: “okuyup”, “oturup” orncklerindeki bagfiil¬ 
ler ya da -diktati sonra ilgeciyle gevrilebilir: “galigmasim bitirdikten sonra...”. 
Ana fiilin yer aldigi cumlecik tamamlanmamis ya da tamamlanmi§ fiil duru- 
niunun herhangi bir kipinde olabilir. 


c/tejiaB pafioiy, oh orAbixaer 


oTabixaji 


i§ini yapip (yapmi§ olarak/yaptiktan 

sonra) 

dinleniyor 

dinleniyordu 


6y^eT OTflbixaTb dinlendi 


OTflOXHeT 


dinlenecek 
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Verilcn butiin ornekler incelendiginde bagfiilin zimnT oznesinin asil ozn<, 
nyni oldugu goriilecektir. Bununla birlikte bu kuralin kolayca goruliir istisnala- 
ri da vardir. 

a) Bazi bagfiiller edallarla birle§mi§ ya da sabit deyim olmu§lardir: Hec- 
MOTpn Ha + d. (ragmen), npHHHMaa bo BHUManne (goz onilnde bulundu- 
rarak), CMOrpa K3K (-sine gore, -digine gore) vb. 

HCCMOTpn na to, hto oh OMCHb ycTaji, ona 3acTaBHjia ero paGoTaTb 

gok yorulmu§ olmasina ragmen onu gah§maya zorladi 

b) Bir bagfiil ayrica, ana cUmlecikte mojkho, Ha/(0, Heo6x04HMO, npii- 
xozuitcji gibi ki§isiz ifadeler bulundugunda da kullamlir: 

HanucaB nncbMO, na^o npoHHTOTb ero eme pa3 

mcktubu yazmca bir kez daha okumah 

Bazi bagfiiller zarf olur: MOJina (sessizce), HexOTfl (istemeden), Jieaca (ya- 
tarak, yatma durumunda), CH/ui (oturarak, oturma durumunda), cron (ayakta 
durarak, ayakta). Oroa ve ch/w sozcuklerinde vurgunun, baglanti kuran bag- 
fiillerden farkli olduguna dikkat edin. 

Aliftirma 

A. A$agidaki sorulari Rusga yamtlayin: 

1. Ckojibko jHefi ocTajiocb ao OTbe3aa Kara h HBana 

HBaHOBHwa? 

2 . Hto Kam aejiaer yace nejiyio Heaejno? 

3. Ha hto neo6xoAHMO otbcthtb? 

4. Ot KaKoro HHCJia nepBoe nncbMO? 

5. OTKyaa BTOpoe nncbMO? 

6. IloneMy Ka ra ue pacnenaTajia ero? 

7. Hto MHCTep MHjiJiep eqejiaji, sepHyBUiHCb b AnrjiHio? 

8 . Hen aztpec oh xonei y3HaTb? 

9. noneMy oh xoneT 3Harb ee aapec? 

10. Kto npncjiaji nncbMO H 3 Hbio HopKa? 

11. Hto oh npocHT hx nocjiaTb eiwy? 

12. Hto oh 3HaeT no onbny? 
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B. Tiirk^e’ye ^evirin. 

1. IIoBTOptti ypoKH, Bbi cKopee HayMHTecb pyccKOMy JObmy. 

2. Otjjojkhb Ha Bpewa see cboh 3aH«rn», oh yexan b 

McnaHHio. 

3. OSpamaacb k hcmv, oh CKa3aji ... 

4. He oTBeTHB HH'iero na mom Bonpoc, oh Bbmieji 113 KOMHaTbi, 

5. B3HB BBHHy, no6pHBUIHCb H OAeBUIHCb, OH CnyCTHJICH BHH3. 

6. OHa HMTa.ia, He oftpamaa BHHMamiB Ha Hero. 

7. HaKonuB AOCTaTO'iHo aeHer, oh ornpaBHJica b 
T pexHeaeJibHoe nyTeuiecTBne no EBpone. 

8. ycoBepuieHCTBOBaBWHCb b pyccKOM H3biKe, a HaiHy H3ynaib 

KHTaHCKHH H3UK. 

C. Rus^a’ya §evirin: 

1 . £ah§mayi ertesi gune erteleyerek hi^bir zaman bitiremeyeceksiniz, 

2 . U 9 kath bir evde oturuyorlar. 

3. Onun (erkek) bir dereceye kadar hakli oldugunu soylemek zorttnda- 
yim. 

4. Odaya girerek herkesle selamla§ti. (o-erkek) 

5. Bana sata§mayin! (musallat olmayin!) 

6 . Ne yazik ki bana kitabi gondermedi. (o-erkek) 

7. Bana iyi bir ogretmen tavsiye edin. 

8 . Bahse girerim ki gelmeyecek. (o-di§i) 

9. Oglumun dogum guniinii kutladik. 

10. Haydi bah^eye ^i<jek dikelim. 

11 . Ba§ka bir §ey du§uniip bulamam. 

12. Yazi nerede gegireceksiniz? 

13. Karde§im arkada§ima otomobil 19111 U 9 bin ruble onerdi. 
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ELLIRICI DERS 


Sdzliik^e 


He*iero cna^aTb 

cea^b6a f gg. (-in) d.) CBa^eS] 

cepflHTbca t. mam if II (cep^ycb, 
cepAHiubcn); paccepflHTbCJi t.mif 
Ha + (-/) d. 

TOMy iiasib 1 

nyxb He 

nepeayivtbiBaTb t.mamif I (iiepeziyivibiBaio, 
nepeayMbiBaeuib); nepejiyiviarb t.mif 
I (nepe,ayMaio, nepeAyMaeuib) 

pOKOBOH 

Ha BCBKHH CJiy4aH 

no3^paBJiaTb 1 2 3 t.mamif 1 (iiCB/ipaBJiaio, 
no3flpaB.iaeuib); no3/ipaBHTb t.mif II 
(noi/ipaBJiio, no3ApaBuuib) c + (-ile) d. 

flpyr apyra 3 

yHblJIO 

BecejiHTbca t.mamif II (Becejiiocb, 
BecejiHuibca); pasBece.riiiTbca t.mif 

nopuHH 

luaivinaHCKoe 


a§kolsun! 

W mm \J mm 

dugun 

kizmak, ofkelenmek (birine, 
bir §eye) 

once 

neredeyse 

fikrini degi§tirmek, tekrar 
dii§unmek 

ugursuz 

' 

her olasiliga kar§i 
kutlamak 

bir biri 

bezgince, tasayla, ne§esizce 
eglenmek 

porsiyon 

§ampanya 


1 Zaniam belirten sbz (-/) durumunda ve one gelir: OAHy He^iejiio (TOMy) Ha33/i (bir hafta 
once). Towy kullamlmayabilir. 

2 Bu fiille ciirnle kurulu§una dikkat edin. no3,apaBJiriio Bac co flHeM poiK.neHbfl (dogum gu- 
niinuzii kutlarim) [Bu ciiinlede c (co) edali kuNamlniayabilir. (t.u.n.)]. Kimi kez fiilin kendisi 
kullantlmaz. Ornegin: c Hobmm To^om (mutlu yii!ar, yeni yilimz kutlu olsun). 


3 flpyr (dost, arkada§) sozuniin yahn ve (-/) durumlanndan yapilmi§ bir deyim. ,Upyr “ba§ka- 
s r Upyroii ) anlamina gelirdi, fakat §imdi “dost, arkada§” anlamindadir. Deyimin sadece ikinci 


bbliimu (jekime girer: 


ohh roBopax jipyr c .apyroM birbirleriylc konu§uyor!ar 

ohm ztywaiOT apyr o jpyre birbirterini dii§unuyorlar 
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3HaMeHaTejibHbiii 

3ilOpOBhe 

nao6opoT zf. 

HaiajibHHua 

He3aBHCHMblH 

npncyTCTBOBaTb t.manug (npitcyTCTByio, 
npHCyTCTByeuib) t.rmf i yok 

paCCMHTUBaTb t. nianU§ I (paCCH HTbIBaiO, 
pacCHHTbiBaeuib (sadece t.mamif i i^in) 
Ha + (-/) d. 

paccHHTaTb t.mi§ I 

rocTb er. 


onemfi 

saghk 

tersine, bilakis 
ba§kan,§ef 
bagimstz 
(hazir) buiunmak 

bel baglamak, giivenmek 

hesaplamak, hesapetmek 
konuk 


CBHaeTejib er. tamk 

3aBTpaKBTb t.manu§ 1 (3aBTpaKaio, kahvalti etmek 

3aBTpaKaeuib); nosaerpaKaTb t.nu§ 

pOAHTejlH sadece gg. (-in d. gg. pOflH- ebeveyn 

Teaefi) 

Karim, Ka Tuna , Karim o; Krthhu Katya 'nm 

MOJiO/lOaceHbi sadece gg. (-in d. gg. MOJIO- yeni evli ^ift 

AOXteHOB) 

npoBOJKa Tb t.manu§ I (npoBOJKaio, e§Jik etmek 

npoBomaeiub); npoBOjiiiTb t.nu§ 

II (npoBoacy, npoBOjiHuib) 

eme 6m yok can i m ! bir de ! elbette 

OTaejibiBaTbCH t.mamis 1 (omejibiBaioCb, atlatmak, kurtulmak 

oxaejibiBaeuibca); OT^ejiaTbca t.mi§ I 
(oTAejiaioca, oxaejiaeutbCfl) ot + ( -in) d. 

nOKa ... He 1 kadar 


1 Ilona “iken”, “suresince" demektii [Iona oh 6yaer roBopiiTb, s 6yny paConiTb, “o ko- 
nu§urken ben 9 ah§acagn«\ Yan cundccigin fiili daima tarnamlanmami§ bir fiildir. E§ anlamli 
bir ba§ka deyim: B to BpeMfl, kbk 

b to apeMJi, KaK (noKa) a cnaji, oh nmaji ra36Ty 

ben uyuniakta iken o gazete okudu 

“Kadar” geneHikle noKa ... lie ile ifade edilrr. He olumsuzluk eki ?amamlanm(§ gelecek ya da 
tamamlannuf ge^mi§ zamanli olabilecek fiilden hemen once gelir: 
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CKpbJBaTb t. maini£ I (CKpbiBaK), cKpuBa- gizlemek 
euib); CKpuTb t.mi§ (cKpoio, CKpoeuib) 

CKpbiBaTbCa t.manu§; CKpbiTbCa t.nu§ gizlenmek 

Tekst 

TeacT: naTbAecaTbiu ypoa 

(Ellinci ders) 

Bee xopoiuo, mto xopoiuo KOHiaeTca! 

Aackc. Hhk. Henero CKa3aTb, oneHb mhjio! O Ka 3 biBaeTea , 3asTpa hx 

CBa^b6a, a ohh He MoriiH coofiimirb 06 stom paHbiue 
ceoeMy jiymiieMy Apyry. 

Kara. He cepanTecb, AjreKcefi, HeAejno TOMy Ha3aa Mbi chmh 1 

eme He 3iia.au 06 3tom. 

Mean Mb. Eme B4epa Kara MVTb He nepejiyMa.ia. 

AneKc. Hhk. Eme He no3AHO, Kara, ocrajiocb BOceMHaauaTb qacoB ao 

3T0H pOKOBOli MHHJ Tbl. A nOKH, Ha BCHKHH CJIViaH, 

■ 

no3ApaB.iHio Bac, wejiaio cnacTbH, jiio6HTe apyr Apyra ... 

h TaK Aajiee ... 

oHa Minajia MHe, noKa oh He npnuieji 

o gelinceye (gelenc) kadar, bana okudu 

n He Mory 3Toro c^ejiaTb, noKa ohh He npnayT 

onlar gelinceye kadar (gelmeden) bunu yapamam 

Bu anlamda noiornin online AO Tex nop (o zamana kadar) gelebilir: 

noAOXAHTe ao Tex nop, noKa ohh iie npwAyT 

onlar gelene (gelinceye) kadar bekleyin 

1 CaM zamirini sadece yahn durumda gormti§ olmamiza ragmen bu zamir oteki duruinlarin her 
hangi birinde de kullamlabilir. Tam £ekim lislesi: 


yl.d 

caivi 

caMa 

caMO 

CAM II 

(-in) d. 

caMoio 

cawdii 

caMoro 

caMHx 

i-e) d. 

caMOMy 

CaMOH 

caMOMy 

CaMHM 

(-i) d. 

caM, caMoro 

caMOH, caMy 

caMO 

CaMli, C3MHX 

(-He) d. 

caivuiM 

CaMOH (oio) 

CAMHM 

CaMHMH 

(-de) d. 

0 CaMOM 

CaMOH 

ca MOM 

CaMHX 


Mne cawowy TpyAHO 3 to CA^AaTb: Bunu yapmak benini i^'in de gu<*\ ( s.q benim kendime de 
bunu yapmak gii$.) 
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Hbj*h Hb. IIoqeMy TaK yHbiJio, AjieKceft? Pa3BeceJiHCb, cero;uiH Mbi 

npa3^HyeM. 3ana>KM BOAKy, Ka%AOMy no 1 xopoineii 
nopuHH HKpbi n inaMiiancKoro. 2 

AjieKC. Hhk. Bot Sto ,aejio. Bbinbew 3a 3HaMeHaTejibHbin ACHb, 

■jcTBepr 3 , TpeTbero aHBap k Tbicana ACBflTbCOT 
inecTbAOCBT BToporo roAa! Bot h inaMnaHCKoe. 3a Banie 
3AopoBbe, 4 Kara! 3a TBoe 3 aopoblc, Bawi! 


I no bolii$t£imie (-ar, -§ar) anlammda kullantldiginda, giinJuk konu$ma Rus^a’srnda “bit” 
di§mda biitun sayilarin (-0 durumunca izlenir. “Bir” ise (e) durumundadir. 

no (oflHOM) nopuHH (hirer) porsiyon 

no oAHOMy n6iioKy hirer elma 

no with (-i) d. h6jiok fcg. {-in) d] be§er elma 

Yazmsal Rus^a’da ise no’dan sonra (-;) durumu genellikle 2, 3, 4, 200, 300, 400 sayilariyJa- 
dir. Turn oteki sayilar (e) durumundadir. 

no nnTH (-e) d. h6jiok \\g. ( in) d.] be§er elma 


2 Rustja’da (-/») durumu bir butuniin par^asini belirtmek i<;in kullanihr. Bu anlain Turkge’de -den/ 
dan ya da “biraz” sdzcugiiyle ifadeedilir. (ingilizce‘de "same" sdzciigiL Fransizca’da "du" eda 
tiyla.) 


AaHTe HaM nuBa h maMnaHCKoro 


hize biradan ve §ampanyadan verin 


Eger jiaiiTe naM uiatvinaiiCKoe deniliyorsa, bu genel olarak §ampanya demektir. Bir biitunun 
par^astnin belirtildigi durumlarda bazi erkek cins adlann tekil (-»i) durumlart -y (-10) sonekini de 
alabilir: Aafire M«e caxapy, Maio, cwpy “bana biraz §eker, ^ay, peynir verin”. Bu durumda, 
asil (-in) durumu da kullanilabilir; fakat eger bir butuniin par^asindan soz ediliniyorsa -y bi^imi 
kullamlmamahdir . 


3 Haftanm giinleri: noHe^ejibHHK (pazartesi). BTopHHK (sab), cpeaa (^ar§amba), ^eTBepr (per- 
§embe), naTHima (curna), cy66ora (cumartesi), BOCKpeceHbe (pazar). 

Yijin aylan: nHBapb, t}> CB P^b, MapT, anpeJib, Mail, wiOHb, niojib, aerycT, ceHTfl6pb, 
OKTabpb, HOflSpb, ^ieKa6pb Hepsi erkek cins sozciiklerdir. “§u” ya da “bu ayda” demek igin 
B + (-de) d. B .aeKabpe (Aralikta). 

Aylarin herhangi bir gunii, sira sayismin notr bigimiyle belirtilir ve onu (-/«) durumunda ay 
izler: ^BazuiaTb ce^bMOe (4HCJIO) hiohb (Haziramn yirmi yedisi). Herhangi bir “giinde” anla- 
mi ise sayi sifati ve ay sozciiklerinin her ikisinin (-in) durumuyla ifade edilir: TpeTbero 
Hon6pa, (ug Kasimda). Tarih sormak i^in (“Ne zaman?”, “Hangi giin?”) Kanoro MHCJia kaltbi 
kuiiamlir. 

Eger ayla birlikte yil da belirtilmek isteniyorsa, ytl sdzctigu (-in) durumundadir: 

zmamiaToe aBrycra Tworea fleanTbcoT niecTtaecflT BToporo ro.ua 
OTaauaToro aBrycTa 
b aBrycTe 

4 Rus^a’da kadeh kaldmrken genellikle 3a (Bailie, vb.) 3A0p0Bbe (“saghgimza!”) denir. 
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CnacwSo, h 3a Barne 3aopoBbe, Ajickccm! He CKynaiiTe 
6e3 Hac. 


y^neKC. Hhk. HaoCopor. IlanajibHHKa h HaaaabHHUu He 6yaer h a 6yay 

ce6a nyBCTBOBaTb He3aBHCHMbiM qejioBeKOM. A Tenepb 
paccKajKHTe MHe ayaiue, Kara# 3aeTpa nporpaMMa aHa. B 
kotopom aacy CBaabSa? 

Hb aH Hb. B oanHHaauaTb nacoB yrpa. Tbi, kohchho, fiyaeiub 


KaTfl. 


npucyTCTBOBaTb, mu Ha tc6h pacciHTUBaeM, xaK Ha 
rocTH h CBH/ieTejia. 

A hotom, AjieKceu, bu 3aBTpaKaeTe c hbmh y mohx 

poaHTejieii. 


HBaH Hb. il,a, KaTuua ceMba aaBHO MenaeT c todoh 


H03HaK0MHTbCa. 


S' 

AieKc. Hhk. OieHb 6 yay paa. A b kotopom aacy MoaoaoaceHM 


HBaH Hb. 


yjieraiOT? 

B naTb aBaauaTb. Tbi Hac npoBoanuib? 


AjieKC. Hhk. Eme 6u! Tan JieiKO bu ot MeHa He oTaeaaeTecb! Eyay 

HaaoeaaTb bbm cbohm npHcyTCTBueM ao nocaeaHefi 
MHuyTbi, noxa bu ne cnponTecb b ofjjianax. 


A$iklamalar 

1. TpeTHii (ugiincu) sozciiguniin “yumu§ak” sifatlardan hafif^e farkh sonekle- 
ri olduguna dikkat edin. 


d. 

er. 

dip. 

tk. 

f£ 

yl. d. 

TpeTHH 

TpeTba 

TpeTbe 

TpeTbH 

(-in) d. 

TpeTbero 

TpeTbefi 

TpeTbero 

TpeTbHX 

(-e) d. 

TpeTbeMy 

TpeTbeii 

TpeTbeMy 

TpeTbHM 

(-i) d. 

TpeTHH 

TpeTbio 

TpeTbe 

TpeTbH 


TpeTbero 



TpeTbHX 

f 

(-He) d. 

^jpjP 

TpeTbHM 

TpeTbeii 

TpeTbHM 

TpeTbHM H 

(-de) d. 

0 TpeTbeM 

TpeTbeii 

TpeTbeM 

TpeTbHX 



Bir ^ogu hayvan adlarindan yapilmi§ bazi ba§ka sifatlann ^ekimleri de 
boyledir; Co6amiH (kopegin), jihchh (tilkinin), vb. 

Soru zarfi neii sozciigu de boyle gekilir. Hen artik sadece sorularda ve do- 
layli sorularda kullanilmaktadir. 

MbH 3 th KHHra? bu kitaplar kimin? 

o MbHX KHHrax bu rOBopirre? kimin kitaplarindan soz ediyorsunuz? 

n He 3Haio, b HbeM AOMe oh aaiBeT kimin evinde oturdugunu bilmiyorum 


2. Rus^aOzel Adlardan Yapilmi§ Sahiplik (Miilkiyet) Sifatlari 

Bir sahiplik sifati olan KaTHH sozcugii ku^illlulmii§ bir onad olan Ksrra’dan 
yapilmi§tir. Bazi ba§ka onadlardan da boyle sahiplik sifatlari yapilir: 
(AjieKCaHxp’m kUQiiItuImu§u) Cama’dan CauiHH, (IleTp’in kiiQultulmii§u) 

IleTfl’dan IleraH, (HaTajiba’nin kuguUulmii§u) HaTauia’dan HaTauum vb. 
Bir ka? bazi sifat, akrabalik terimlerinden yapilir: CeCTpHH (cacrpa’dan), 

MaMHH (MaMa'dan), 6a6yuiKHH (6a6yuiKa’dan), vb. Bu sifatlann yalin du- 
rumlari pek sik kullamlir, fakat oteki durumlarda da kullamlabilirler. £ekimle- 
ri soyledir: 


d. 

er. 

dip. 

tk . 

f 8‘ 

yl. d. 

KaTHH 

KaTHHa 

KaTHHO 

KaTHHbl 

(- in ) d. 

Karana 

KaTHHOH 

KaTHHa 

KaTHHbIX 

(-e) d. 

KaTHHy 

KaTHHOH 

KaTHHy 

KaTHHblM 

(-i) d. 

KaTHH 

KaTHHy 

KaTHHO 

KaTHHbl 


KaTHHa 



KaTHHbIX 

(■ ile) d. 

KaTHHblM 

KaTHHOH 

KaTHHblM 

KaTHHbIMH 

(-de) d. 

O KaTHHOM 

KaTHHOH 

KaTHHOM 

KaTHHbIX 


(-in) ve (-e) durumlarindaki KaTHHOro, KaTHHOMy bi^imleri gagda§ Rus- 
$a’da yukarida verilen tablodaki geleneksel bi^imlerden daha sik kullamlir. 

OT KaTHHOro ,aOMa Katya’ nin evinden 


-OB (-es) ve -hh ile biten Rus soyadlari da tekil erkek (-de) durumunun (-e) 
ile bitmesi di§inda aym bi^imde $ekilirler: 

O IlyuiKHHe Pu§kin hakkinda 

KHHra HanncaHa Ily uikhhhm Pu§kin’ in yazdigi kitap 

-ckhh (-ckoh) ile sonu^lanan soyadlari sifatlar gibi $ekilir. HaHKOBCKHH, 
HaftKOBCKaa, vb. 
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Onadlar ve baba adlari, citis adlar gibi ^ekilir: 

yl. d. AjieKceii MBarioBim IleTpoB 

(-in) d. AneKcen MBaHOBuna IleTpoBa 

3 . “Onu okurken gordum'\ “Ku§larm 6 tu§tilgunu i§itiyorum” gibi ciimieler 
gordugiimuz iizere bir fiil ve bagfiille yapilabilir. Fakat bu ciirnle kurulu§u biraz 
jianfaJdir ve kbk sozciigiinden once virgiil kuflamlartk bundan ka^iniiabilir. 

a BHAeji, KaK oh mhthji 

onu okurken gordum (5.p. nasil okuyordu, gbrdiim) 

a cjibiiuy, KaK imiitbi noiOT 

ku§lari otu§urken (ku§lann otii§tUgunu) i§itiyorum ( s.f. ku§larm nasil 
otu§lugiinu i§itiyorum) 

Aliftirma 

A. A§agidaki sorulari Rus?a yanitlayin: 

1. *Ibfl CBa/ib6a saBTpa? 

2 . rioweMy ohh He coo6iuhah 06 3tom paHbuie Ajienceio 

HHKOJiaeBHHy? 

3. KaKOro micjia hx CBaauba? 

4.3a Hbe saopoBte Ajienceu npeaaaraeT BbimtTb? 

5. Tae 6yaeT 3aBrpaK nocjie CBa;ib6bi? 

6 .3,0 K3KHX nop A^exceii 6y/ieT hm iiaAoeAaTb? 

7. Kto ate hutch na kom? 

8 . Kto buxoaht 3aMyx 3a koto? 

B. Turkic’ye yevirin. 

\. 51 poahach AecaTOro anpean Tbicnna ACBHTbcoT ABaAU&Tb 

iiflxoro roAa. 

2. 6 nHTHIlliy TpHAUaTOIt) moan mu npo3AHOBajm po>KAeHHe 
Hawero Apyra. 

3. Ilo ueTBepraiM oh AaeT ypoxn pyccxoro »3biKa. 

4. Mu noAapHAH Apyr Apyry no KHHre. 
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5. Ha CBa/ib6e npncyTCTBOiia.no HecKOJibKO cBu^eTeaeii 

6. noKa Bbi He npHnere, mu He Ha*iHeM yjKmiaTb. 

7. Mbi KyriMJiH asa Ghjictu no TpnauaTb naib Koneen. 


8. KoMy Bbi nepeaajiH sto nncbMO? EMy caMOMy? 

9. Ohh >KHByT b TpeTbeM aoMe ot yraa. 

10. O 4bCM /IOMC Bbi rOBOpHTC? 


C. Rus^a’ya gevirin: 

1. Bunu kendiniz mi yaptiniz? 

2. Onun (crkek) doguni giinij 15 Haziran’dir. 

3. Bize guveniyorlar. 

4. Bu 1949 yih §ubat aymin 7'sinde oldu. 

5. 1932'de evlendiler. 

6. Bizi gormeye Qar§amba mi Cuma mi gcliyorsunuz? 

7. Bana yanm pud tereyag ve iki pud §eker verin. 

8. O (di§i) gelmeden faligmaya ba§lamayacagim. 

9. Siz bitirinceye kadar burada beklcyebilir miyim? 

10. O (erkek) uyurken, buiiin i§1eri yapti. (o-di§i) 
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tekst ^evirileri 


11 

Vizeler ve Biletler Hakkinda 

Ivan iv. Gunaydin, Katya. Telefon eden kimsc oldu mu? Bugun mektup 

var mi? 

Katya Evet, Almanya’dan iki. ingiltere’den iig ve Fransa’dan bir m£k- 

tup var. Dun sabah Bobrov telefon elti. 

Ivan iv. Ne istiyor(du)? 

Katya Sizinle konu§mak istiyor(du). 

^ -m ^ __ 

ivan Iv. Ne hakkinda? 

Katya Ticaret heyeti igin vizeler ve biletler hakkinda. 

• * _ 

Ivan Iv. Ne zaman gidiyorlar? 

* 

Katya Iki hafta sonra. 

ivan iv. ingiltere’de ne kadar kalacaklar? 

Katya Anla§ilan (oyle goruniiyor ki) 119 ya da dort hafta; hemen he- 

men bir ay. 

Ivan iv. £ok acil bir i§. Yann ingiliz konsolosluguna gidecek (Ingiliz 

konsoloslugunda olacak) ve konsolosla konu§acagim. 

Katya Fakat bu konuda konsolosiuga zaten yazmi§tik (yazdik). 

ivan iv. Fark etmez (olsun). Bu gibi i§lerde ki§isel olarak konu§mak 

her zaman yararlidir. §imdi ise, i§ ba§ina Katya. Soyleyecek- 
lerinii dogrudan dogruya daktilo edin (dogrudan dogruya dakti- 
loya dikte edecegim). 

12 

Doktorda 

Katya Merhaba, doktor. 
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Doktor Merhaba. NasiJsimz? Bir yeriniz agriyor mu? 

Katya Evet, doktor, sah§tigtmda sik si k ba§im agriyor. 

Doktor i§tahiniz iyi mi? 

Katya £ok iyi. Haddinden fazla yiyoruin. 

Doktor Peki, nasil uyuyorsunuz (uykunuz nasi!)? 

Katya vok iyi uyuyorum. 

Doktor Demek iyi uyuyorsunuz, i§tahiniz iyi (yerinde), nabzimz nor- 

V 

mal. Ya ale^iniz? 

Katya Ale§im normal. 

Doktor Ncrede $ah§iyorsunuz? 

Kalya inturistte sekreterim. 

■ 

Doktor Ha-a... Inturist’te £ali§iyorsunuz; bu demekiir ki 50k i§iniz 

var. 

Katya. Evet, ozellikle turizm mevsiminde. 

Doktor Amiriniz (§efiniz) iyi ini? 

Kalya Oh, evet, harika bir §ef. 

Doktor Saniyorum ki biitiin sorun 90k yorgun olu§unuz; tehlikeli bir 

hastalik degildir bu. i§te ila^(lar). Gunde dort kez u§ damla ve 
pek 50k temiz hava. 

Katya Te§ekkiirler doktor. Allahaismarladik. 

13 

Kirtasiyecide 

Katya Sizde mektup kagidi ve zarf var nti? 

Satict Mektup kagidinuz kalmadt, fakat zarf var. 

Katya Mektup kagidiniz ne zaman olacak? 

Satici Herhalde yann. 

Katya iyi, oylcyse liitfen bana bloknotlarinizi gosterin. 
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Salici I§te bloknotlar. £ok <je§idimiz var. 

Katya Te§ekkur ederim. i§te §u kahverengi bioknolu aliyoruin (ala- 

cagim). §imdi de liitfen dolmakalemleri gdslerin. 

Satici I§te dolmakalemler. Ne renk istiyorsunuz? Siyah? 

_ _ „ ■ 

Katya Hayir, kirmiziyi tercih ederim. l§le §unu altyorum (alacagim). 

Bana ayrica yazt makinasi i$in siyah §erit, kurutma kagidi ve 
mavi kopya kagidi vcrin. 

Satici I§te siyah §erit, i§te kurutma kagidi ve mavi kopya kagidi. 

Katya Te§ekkUr. Hepsi bu kadar. 

14 

Aleksey Nikolayevi^ ve Katya Kitap^i Diikkaninda 

Katya Sizde ingiltere hakkmda kilaplar var mi? 

■ m 

Satici Ingiltere hakkinda her §ey var, romanlar, Ingiltere larihiyle, 

cografyasiyla ilgili kilaplar ve saire. 

« _ 

Katya Hayir, hayir. Biz Ingiltere i^in bir <je§it seyahat kdavuzu isti- 

_ _ • 

yoruz. Yakinda Ingiltere’ye bir heyet gidiyor. 

_ H. 

Satici £ok giizel birlsko^ya seyahat kilavuzum var. 

* m 

Alek. Nik. Park etmez. Iskogya, Ingiltere, hepsi Biiyiik Britanya. 

Katya Aleksey Nikolayevi^, her zaman bana engel olursunuz! £ok iyi 

biliyorsunuz ki Iskoqya’ya degil lngiltere’ye gidiyorlar. 

Satici I§te Londra seyahat kilavuzu. Londra 50k ilging, eski bir §ehir- 

dir. 

Katya Evel. bu iyi. Fakat elinizde (sizde) tek bir lane mi, daha 50k sa- 

ytda mi var? 

Satici §u anda (§imdi) elimde (bende) sadece don tane var, fakat per- 

§embe giinii daha 50k sayida olacak. 

Alek. Nik. §imdilik bu dort taneyi alahm (ahyoruz), fakat per^embeye 

yine olursa, liitfen haberimiz olsun (bildirin). 
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15 

Katya * nin Ailesi 


(Katya’nin babasi, annesi, nines!, erkek karde§i Sa§a ve kizkarde§i 

Ma§a, Moskova’da biiyiik bir dairede birliktc ya§amaktadirlar.) 

• * _ 

Kaiya Sa§a, bu ak§am Ivan Ivanovi^ Andreyev bize geliyor. Biz.de 

ak§am yemegi yiyecek. Sen evde olacak misin? 

Sa§a Evet evde olacak ve onu gormekten 90 k memnun kalacagim. 

§efinden bize o kadar 90 k soz ettin ki. Ma§a onun bir Holly¬ 
wood sinema oyuncusuna benzedigini soyliiyor. Ona abayi 
yakmi§ (zilzurna a§ik). 

Katya Ne aptallik(lar)! Madem ki ona abayi yaknn§, ak§am yemegi- 

ni hazirlamama yardim edebilir. 

Sa§a Ak§am yetnegimizde ne olacak? 

Katya Giri§ olarak bor§ 9 , ikinci olarak bofstroganof, sonra dondur- 

ma. §arap da gerekli. 

Sa§a Samrim babamda §arap var. 

Katya Ah, evet. Peki babamiz ak§am evde olacak mi? 

Sa§a Evet, hem babamiz hem nincmiz evde olacaklar. 

Katya £ok iyi. Btilun aile birlikte olacak. Babamiz ve Ma§a Ivin tva- 

novi^’lc zaten tani§mi§lardi, fakat anne ve nine onu heniiz ta- 
nimiyorlar. 

16 

Bakkalda (Yiyecek Magazasinda) 

Katya Liitfen bir kilo beyaz ekmek verin. 

Satici Beyaz ekmek kalmadi. 

Katya Peki, oyleyse dort francala verin. 

Satici Maalesef francalamiz da yok. 
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Katya 

Satici 

Katya 

Satici 

Katya 

Satici 

Katya 

Satici 

Katya 

17 

Birinci ses 
ikinci ses 
B.s. 

m 

I.s. 

B.s. 

i.s. 

B.s. 

■ 

I.s. 

B.s. 

i.s. 

B.s. 

I.s. 

B.s. 

I.s. 


Peki neyiniz var? 

Siyah ekmek var, bisktivi... 

Peki, yarim kilo siyah ekmek verin. Borek ya da pastaniz da 
miyok? 

£ok lezzetli taze borekler ve pastalarimiz var: 

*■ * 

Oyleyse bir tane gikolatali pasta ve dort borek istiyorum. Sonra 
bir paket sigara, bir kilo §eker ve kakao. 

Ba§ka bir §ey(ler)? 

Evet. Bana, ayrica, on portakal ve on elma verin. 

Hepsi bu kadar mi? 

Evet, te§ekkiir ederim, hepsi bu kadar. 


Bir(e/:, dig., nt.) 

Bir diikkan. Bir §i§e. Bir kilo. 

tr 

Iki ( er. ve nt., di§.) 

iki borek. iki francala. 
ijq. 

■w m 

U? elma. 

Dort. 

Dort daire. 

Be§. 

Be§ kur§unkalem. 

Alt!. 

Alti gazete. 

Yedi, sekiz. dokuz. 

Yedi roman, sekiz kitap, dokuz gazete. 
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B.s. 

A 

I.s. 

B.s. 

I.s. 

B.s. 

* 

I.s. 

B.s. 

h 

I.s. 

B.s. 

i.s. 

B.s. 

i.s. 

B.s. 

I.s. 

B.s. 

* 

I.s. 

B.s. 

I.s. 

B.s. 

■ 

I.s. 

B.s. 

» 

I.s. 

B.s. 

i.s. 


On. 

On sozliik. 

Onbir. 

Onbir elma. 

Oniki. 

Oniki niisha. 

Onu9- 

Oniig zarf. 

Ondort. 

Ondort damla. 

Onbe§. Onalli. Onyedi. Onsekiz. Ondokuz. 

Onbe§, onalti, onyedi, onsekiz, ondokuz dakika. 
Yirmi. 

Yirmi hafta. 

Yirmi bir. ( er., di§., nt .) 

Yirmi bir ay. Yirmi bir hafta. Yirmi bir mektup. 
Yirmi iki. {er. ve nt., di§.) 

Yirmi iki bardak. Yirmi iki kadeh. 

Yirmi U9. Yirmi dort. 

Yirmi U9 ya da yirmi dort ruble. 

Ne kadar sozciik (var)? 

£ok sozciik (var). Yirmi be§ sozciik (var). 

Yirmi alti. Yirmi yedi. Yirmi sekiz. Yirmi dokuz. 
Otuz. Otuz ev. Hepsi bu kadar. 
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18 

Turistler Moskova’ya Geliyor 


Ivan Iv. 

Katya 
jvan Iv. 

Katya 
jvan iv. 
Katya 
ivan iv. 
Katya 
ivan iv. 

Katya 

■ * 
Ivan Iv. 

Katya 

ivan iv. 

Katya 


• _ 

Katya, bu ak§am Ingillere’den bir turist grubu geliyor. Bu 
grupta yirmi dokuz ki§i var. 

Yirmi dokuz ki§i mi? Ne kadar 90k! 

Ne kadar 90k olursa o kadar iyi! Sizin i^in eglenceli olacak. 
Aleksey Nikolayevig yardim edecek size. 

Saat ka9ta geliyorlar? 

Sekiz otuzda. Siz Leningrad garinda sekiz onbe§te olacaksiniz. 

Nerede kalacaklar (ya§ayacaklar)? 

“Moskova” Oleli’nde kalacaklar (ya§ayacaklar), 

Demek ki yarin 9ah§maya ba§hyoruz. Program hazir mi? 

Evet. Yarin siz ve Aleksey Nikolayevi9 onlara Moskova’yi gos-. 
tereceksiniz. 

£ok iyi. Bunu yapmayi seviyorum. Moskova’da ne kadar kali- 
yorlar (kalacaklar)? 

Moskova’da dokuz gun kalacaklar. Sonra Kafkasya’ya gidiyor- 
lar. 

Kafkasya’ya mi? Ne harika (buyiileyici)! Ben de gidiyor mu- 
yum onlarla? 

Ne yazik ki hayir Katya. Burada 90k i§imiz var, bana gereklisi- 
niz. 

Ah, ne yazik. Kafkasya’yi oyle hayal ediyordum ki! 


19 

Otelde 

Katya i§te “Moskova” Oteli. Lutfen, baylar, giri§ burada. 

Aiek. Nik. LUtfen bana pasaportlarinizi verin. i$te anketler (soru formla- 
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ingiliz turist 

Alek. Nik. 

ingiliz turist 
Alek. Nik. 
Ingiliz turist 
Alek. Nik. 

Katya 

ingiliz turist 
Katya 


• _ _ _ _ _ 

ri). Ilk soru: Adiniz? Sonra: Soyadtntz? 

ingiliz harfleriyle yazrnak mumkun mu? (ingiliz harfleriyle ya- 
zabilir miyim?) 

Elbetle, ku$kusuz; fakat liitfen miirekkeple yazin, kur§unka- 
lemle degil. 

Bu soruyu anlamiyorum (anlamadim). 

Nerede ya§iyorsunuz demektir. Hangi §ehirde? Hangi iilkede? 

Te§ekkiir ederim. Peki bir sonraki soru ne anlama geliyor? 

Bir sonraki soru: Adresiniz? Evinizin numarast? Oturdugunuz 
(ya§adigmiz) sokak? 

Bu soru ise Sovyetler Birligi’nde ne kadar kalacaksiniz demek- 
tir. 

iki hafla. Hepsi bu kadar mi? Biliyor musunuz, 50k afiz (gok 
yemek isliyoruz). Daha ne kadar soru var? 

Oh, daha on soru var. Mesleginiz nedir? Kaf focugunuz var? 
Sovyetler Birligi’nde akrabantz var mi? Gozlerinizin ve safla- 
nnizm rengi nedir? Daha once Sovyetler Birligi’ne gelmi§ 
miydiniz? 


20 

Kremlin’de Gezi 

Katya Baylar, §imdi Kremlin’i gezecegiz. 

Alek. Nik. Moskova Kremlin’i kentin ortasmda Moskova nehrinin kiyi- 

sindadir. Yuksek bir tepe uzerinde durmaktadir, 

Katya Kremlin’in fevresinde yuksek, kirmizt bir duvar vardtr. 

Alek. Nik. Kremlin’in bazi bdlumleri fok eskidir, onikinci yitzyildan kal- 

madir. 

Katya 
Alek. Nik. 
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Bakin, duvarlarda bir fok kule var ve hepsi birbirinden farkli. 

§imdi Kremlin’deyiz. Kar§imizdaki Biiyuk ivan’in fan kulesi- 
dir. 



Katya Ve i§te onbe§inci yiizyihn iinlii manastirlari. 

Alek. Nik. §u bina, eskiden saraydi. §imdi miize oldu. 

Katya Eger ilginizi gekiyorsa bu miizeyi yann gezebiliriz. Bugiln ar- 

tik gok geg. 

Alek. Nik. Ve turistlerimiz gay igmek isterler; oyle degil mi (dogru degil 

mi?) 

21 

Ertesi Sabah Biiroda 

■ 

ivan Iv. Dun nasil gegti (nasil oldu) Katya? Her §ey yolunda mi? 

Katya Evet. Her §ey gok iyi ve ilgingti. 

Ivan iv. Bu turistlerin hepsi Ingiliz mi? 

Katya Evet. Hemen hemen hepsi Ingiliz, iki tane de Hindi (var). 

ivan iv. ingilizler bay mi, bayan mi? 

Katya Ondort erkek ve onbe§ kadin, yani: oniki Ingiliz bay, iki Hindi 

ve onbe§ ingiliz bayan. 

ivan iv. i§te bu aynntili bir rapor! Peki, hepsi geng mi, orta ya§h ya da 

ya§li mi? 

Katya Her ge§it. Birkag erkek ve kiz ogrenci, iig ogretmen bayan, bir 

okul mudurii, miihendisler, tuccarlar, hatta bir de banker. 

M Jk 

Ivan Iv. Geng ve yaki§ikli mi? 

Katya Evet, ve gergek bir centilmen! 

Ivan Iv. ingiliz romanlarindaki gibi degil mi? Belki Iskogya’da bir §a- 

tosu vardir. 

Katya Belki. Daha sormadim! 
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§ef 

ivan Iv. 
Alek. Nik. 
ivan iv. 


Alek. Nik. 

ivan iv. 

Alek. Nik. 

• * 

Ivan Iv. 


Alek. Nik. 
Ivan iv. 


Alek. Nik. 
Ivan iv. 


Katya’nm bugtin i§e neden geciktigini biliyor musun? 

Bana sabahleyin erkenden telefon etti. Galiba me§gulrrtu§. 

Me§gul! 0 kadar i§, o kadar mektup var, telefon durmadan $a- 
liyor, ve sekreter yok! Biitlin bu mektuplarla ne yapacagim, 
ha? Katya nerede? Neyle me§gul? 

Mesele §u ki daktilo makinasi kotii yaziyor, ve onu nasil tatinir 
edecegini bilmiyor. Tamirci (teknisyen) ariyor. 

Ba§ka bir makinamiz daha var. 

O da kotti £al»§iyor. 

Ah, lanet olsun (§eytan alsin)! Bekleyecek vaktim yok. Bir yi- 
gin mektup ve hepsinin hemen (ivedi) yanitlanmasi gerek. Ya 
sen ne yapiyorsun? Durmu§ bana bakiyorsun! Ve bana yardim 
etmiyorsun! 

Ne yazik ki daktiloda yazmastm bilmiyorum. Ben gevirmenim, 
daktilo krz degilim. 

^evirmen! Biiroda 5ab§iyorsun ve daktilo kullanmayi bilmi- 
yorsun! Zamanimizda her okumu§ ki§i daktiloyla yazmayi bi- 
lir. 

Oyleyse kendin ne diye yazmiyorsun? 

■ 

Nasil kendim? Neden kendim? Elimden gelmiyor. Ama ben 
§efim ve bir sekreterim var. 
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Sef ve Sekreteri 

' ' ■ 

ivan iv. Nereye gidiyorsunuz Katya? Saat heniiz be§ ve daha 90k*§i- 

miz var. 

f 

Katya Once bankaya gidiyorum, sonra da postaneye (gidecegim). 
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Ivan Iv. Neden gidiyorsunuz postaneye? Aleksey Nikolayevic her za¬ 
man postaneye gider, mektuplan gonderir ve pul satin alir. 

Katya Ivan ivanovig, bazen korkung zor bir insansimz! Pul almaya 

gidiyorum. Aleksey Nikolayevig bugiin me§gul; Fransiz turist- 
lerle magazalari dola§iyor, bizim ise pula ihtiyacimiz var. Ay- 
rica, telefon kabininden telefonla konu§mam lazim. 

Ivan Iv. Oniiniizde telefon durmaktayken ne diye telefon kabininden ko- 

nu§acaksiniz? Her zaman buradan telefon edebilirsiniz. 

Katya Hayir, her zaman degil. Ki§isel i§ler igin degil. 

Ivan Iv. Ha-a, ingiliz banker heniiz Moskova’da... 

Katya Bunun ingiliz bankerle ilgisi ne! Siz 50k meraklisiniz ivan lvak 

novig. 

Ivan Iv. Peki, tamam, tamam... Sadece §aka ediyorum. Fakat, liitfen 

gabuk olun Katya, bugiin zaman kaybedemeyiz. Ah evet, ugak 
postasiyla mektup ingiltere’den kag giinde geliyor? 

Katya Galiba dort, ya da be§ giinde. 

24 

Dagaya Davet 

Katya Yarin cumartesi, ivan ivanovig. Her zamanki gibi dagaya gidi- 

yor musunuz? 

Ivan iv. Evet, Katya, gidiyorum. Hava iyi olacak diyorlar. 

Katya Yolculuk igin higbir §eye ihtiyacmiz yok mu? 

Ivan Iv. Hayir, te§ekkiir ederim, higbir §eye ihtiyacim yok. Sadece §u 

var ki, Katya, gidecegimi kimseye sbylemedim, eger acil bir 
§ey olursa... 

Katya Evet, elbette, ivan ivanovig. Dagadaki adresinizi biliyorum. Pa- 

zartesi sabahleyin erkenden toplantmiz oldugunu unutmazsiniz 
degil mi? 

Ivan Iv. Elbette, hayir. Ben higbir zaman higbir §eyi unutmam. 
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Katya 

Ivan iv. 
Katya 

• • 

Ivan Iv. 


Katya 

Ivan Iv. 

Katya 
Ivan iv. 
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Trende 

Katya 


Alek. Nik. 
Katya 


Alek. Nik. 
Katya 
Alek. Nik. 


Oyle mi? Artik gidiyor musunuz, Ivan tvanovig? Ya kalo§lari- 
niz? 

Kalo§larim mi? Ah evet, kalo§larim! Onlari gormediniz mi? 

i§te masanin allindalar. Higbir zaman higbir §eyi unutmazsi- 
mz! 

Te§ekkiir ederim, Katya, 90k iyisiniz. Ya siz cumartesi ya da 
pazar higbir yere gitmiyor musunuz? Boyle giizel bir havada 
§ehirde oturulmaz. 

Hayir, ivan ivanovig, ben higbir zaman higbir yere gitmem 
(gitmiyorum). 

Katya, biliyor musunuz, giizel bir fikrim var. Eger kizkarde§i- 
niz Ma§a miisaitse (ozgurse) sizi bana dagaya davet ediyorum. 

Her zaman giizel fikirleriniz vardir. 

Hig uzak degil. Kiev istasyonundan trenle geliniyor, sadece bir 
saatlik yol. Orada ise orman var, lrmak var, gezeriz, bahk tuta- 
riz. 


i§te bizim tren Ma§a, hemen binelim. Umarim ki bo§ yer var¬ 
dir; biitiin yol boyunca ayakta kalmak istemem. Ah, kim bu 
iten? 

Benim. Biz, samyorum ki tam§iyoruz, eger yamlmiyorsam? 

Aleksey Nikolayevig! Burada ne yapiyorsunuz? Siz de mi yol- 
culuga gikiyorsunuz? Hayir, §imdi tam§maya vakit yok... 
Evet, bu kizkarde§im Ma§a. Daha gabuk, gidip oturalim, yok- 
sa yer kalmayacak. 

Bu vagonda iig yer var; oturun. Ne giizel tesadiif! 

Nereye gidiyorsunuz, Aleksey Nikolayevig? 

Ne kadar meraklisimz, Katya. Nereye olacak, koye gidiyorum, 
bugiin pazar. Sandalla gezecegim. 
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Katya Size inanmiyorum. 

M 

Alek. Nik. Inanmiyor musunuz? Peki, i§te size gergek: Bu sabah kaikiyo- 

rum (kalktim), banyoya gidiyorum (gittim-girdim), her zaman- 
ki gibi, yikaniyorum, tira§ oluyorum... (yikamp-tira§ olmak- 
tayken) birden telefon galiyor (galdi). Telefondaki kim tahmin 
edersiniz? 

Katya Herhalde bir geng kiz. 

Alek. Nik. Ne yazik ki hayir. Bizim §ef, sevgili Ivan Ivanovig’imiz! 

Katya Ha-a, anla§ildi! §efe yardima gidiyor Ma§a. 

26 

Koy (Banliyo) istasyonunda 

Ivan iv. Selam, Katya. Merhaba, Ma§a. Aleksey, sen de mi buradasin? 

Alek. Nik. Evet, §efin emriyle. 

« » 

Ivan Iv. Bavulunuzu verin bana, Katya. 

Katya Te§ckkiirler. Buyurun (i§te o.). 

Ivan Iv. Ee, Aleksey, madeni buradasin, seni somiirmek zonindayiz. 

Bagaji al, onden yuril ve bize yolu gdster. 

• • m 

Alek. Nik. I§te bu ho§utna gider (gok ho§)! Onden gitmek zorundayim, 

onlara yolu goslermek zorundayim! Kim ev sahibi burada, kim 
konuk? 

* m 

Ivan Iv. Ama sen turist rehberisin, Aleksey, bize her §eyi gdster ve her 

§eyi anlat. 

Alek. Nik. Turist rehberi mi? Iyi. Kabul. Bakin baylar, bu ormandir, bu ise 

irmak. Kar§mizda biiyiik bir gayirlik var... 

Katya Ya §u uzaktakiler, tarladakiler, luris rehberi yolda§? inekler 

mi? 

Alek. Nik. Hayir, inekler degil, develer! Liitfen, baylar, soru sormayin, fa- 

kat dinleyin ve beni izleyin. 
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Diizensizlik 


Katya 

Ivan iv. 
Katya 

Ivan iv. 

Katya 

Ivan iv. 
Katya 

Ivan Iv. 
Katya 

Ivan iv. 
Katya 

tvan iv. 


ivan Ivanovi^, bakin (§u) benim yazi masamda ne(ler) oiuyor! 

Yazi masanizda mi? Ben ozel bir (higbir) §ey gormuyorum. 

Gormiiyor musunuz? Peki bu ne? Bu eldivenler kimin? Bu pa- 
ket kimin? Bu kitaplar kimin? 

Ah, evel, oziir diierim Katya. Bazen e§yalarimi farkinda ol- 
maksizin sizin masantza koyuyorum. 

Bazen e§yalannizi benim masama koyuyorsunuz! Her gun 
masami lopluyorum (diizene sokuyorum) ve her gun masamda 
sizin dosyalanmzi, mektuplannizi ve kitaplanmzi buluyorum 
ve onlari oteki odaya goturup kasaya koyuyorum. 

Kitaplan kasaya koymak neden? 

Hayir. Kitaplari degiJ, fakat kagitlarimzi ve fe§itli belgeleri. 
Eldivenlerinize, kalo§larimza ve halta kravatlariniza gelince, 
onlari ne yapacagimi (nereye koyacagimi) dogrusu ya bilemi- 
yorum! 

Peki (lamam), Katya, oziir diierim, kizmayin. Bazen biraz dal- 
gimm ve ncyi nereye koydugumu farkelmiyorum. 

Peki, ivan Ivanovi?, kizmiyorum, sadece diizeni (diizenli ol- 
mayi) seviyorum ve boyle diizensizlik oldugunda ?ah§amiyo- 
rum. 

Evet, bunu goriiyorum. Kadinlarda gok iyi bir nitelik bu. Peki 
§imdi kitaplanmi nereye gotiiriiyorsunuz? 

Kaygdanmayin, onlari hi^bir yere goliirmuyorum. Sadece her 
§eyi diizene sokuyorum. Fakat burada alii kitap vardi, ben be§ 
tane goriiyorum. 

i§te altinci, sandayenizin altmda! 
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£inli TYiristler 


Ivan Iv. 
Katya 
Ivan iv. 
Katya 
Ivan Iv. 

Katya 
Ivan iv. 
Kalya 

« * 

Ivan Iv. 



Dun size 90k onemli mektuplar dikte ettirmi§tim Katya. Yazip 
bitirdiniz mi onlari? 

Heniiz degil, ivan ivanovi?. DUn biitiin giin daktilo ettim, bu- 

giin de devam edecegim. Ak§ama hepsi hazir olacak. 

_ • ^ 

Fakat bugiin birkag tane daha Ingilizce mektup yazmamiz gere- 
kiyor. 

iyi, sadece (yeter ki) tela§lanmayin Ivan ivanovig, bugiin hep- 
sini yaparim (yapacagim). 

Biitiin hepsini bugiin nasil yapacaksmiz? Ogleden sonra havaa- 
lamnda olmamz gerektigini unutuyorsunuz. £inli bir turist gru- 
bu gcliyor. 

£inli lurisller mi? Ne yapacagim onlarla? £ince bilmedigimi 
(konu§madigirm) biliyorsunuz! 

Kaygilanmayin, orada ba§ka bir gevirmen olacak ve onu onlar¬ 
la tam§tiracaksimz. 

Bunun iijin yanm giin kaybcdecegim, yapacak bunca (bu kadar 
90k) i§im varken! Aleksey Nikolayevi^’in ne yaptigim ogren- 
meli, eger serbestse sizin (^inlilerle o me§gul olabilir. 

Fena fikir degil bu. Alekscy’e telefon edecek ve ne yaptigim 
ogrenecegim (telefon edip ... ogreneyim). Akhma gelmi§ken, 
£inliler ak§am Bol§oy Tiyatrosu’nda baleye gidiyorlar. Her- 
halde onlara e§lik etmek istemezsiniz, oyleyse en iyisi Alek- 
sey’den rica (edeyim) edecegim. 


Dogum Giinii 

(Katya, erkek karde$i Sa§a, Aleksey Nikolayevi^) 


Katya Ma§a’nm dogum giinii yakla§ti (yakinda); ona bir §ey hediye 

etmem gerek. 
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Alek. Nik. 
Katya 
Alek. Nik. 
Katya 

Alek. Nik. 

Sa§a 

Alek. Nik. 

Katya 
Alek. Nik. 

Sa§a 

Katya 

Alek. Nik. 

Sa§a 

Katya 

30 

Hediyeler 

m m 

Ivan Iv. 
Katya 


KaQ ya§inda? 

Obiir gun, per§embe, onsekiz ya§mda olacak. 

Ya siz ka? ya§mdasiniz Katya? 

Ne laubali (inceliksiz) bir soru! Bilmek istiyorsaniz, ke§fetme- 

lisiniz. 

Her durumda, kirktan fazla degil (olsa olsa kirk). 

Dikkal, Aleksey Nikolayevi?. Kizkarde§imle kiistahga konu§a- 
cak olursaniz sizi diielloya davet etmek zorunda kalirirh! 

Degmez Sa§a, ben tabancayla ate§ etmeyi bilmem. Katya, hen¬ 
ce (du§unuyorum ki) tam tamina yirmi bir ya§indasimz. 

Nasil tahmin ettiniz (ke§fettiniz)? 

A-ha, bu bir sirdir. Fakat kizkarde§inize ne hediye edecegimi- 
ze karar vermemiz gerekiyor. 

Ben ona ^agda§ resim konulu bir kitap hediye etmek istiyo- 
rum. Resime 90k ilgi duyuyor (resimle 90k ilgileniyor). 

Evet Ma§a’mn kendisi de hi§ fena resim yapmiyor, hatta bir- 
ka^ portre yapti. 

Oyleyse ben ona yagli boya hediye edeyim, ne dersiniz (ne dii- 

+ * h m * * ** \ 

§unursunuz) ! 

£ok giizel fikir. Katya, ben kilapgtya gidiyorum, sen nereye 
(gideceksin)? 

Ben Gum’a gidiyorum. Ne gerekiyorsa oradan satin alirim. 
Hediye di§inda, yiyecek bir §eyler de almam gerekiyor. Per- 
§embe ak§ami parti verecegiz ya. 


Bugiin ne§eli bir gdriinu§iirmz var Kalya (ne§eli gbrunuyorsu- 
nuz). Her zamankinden daha ne§eli... 

Evet, bugun 50k keyifliyim. 
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Ivan Iv. 


Bunu duymak ?ok giizel; demek ki bugtin sizi ge? saate kadar 

9ali§maya zorlarsam kizmayacaksimz (gucenmeyeceksiniz). 

_ ■ • ^ 

Katya Tam tersine, Ivan Ivanovi^, sizden beni bugun saai dortten 

once (dortten daha geg degil) birakmamzi rica etmek istiyor- 
dum. Mesele §u ki, bugun kizkarde§im Ma§a’nm dogum gtinu 
ve onun §erefine ak§am bir dogum giinii partisi diizenliyoruz. 

Eger mlisaitseniz (serbestseniz) sizi de davel etmek istiyoruz. 

* * • _ _ 

Ivan Iv. Evet, serbestim. Davet(iniz) i$in te§ekkurler; memnuniyetle 

kabul ediyorum. Ma§a’ya ne hediye ediyorsunuz (edeceksiniz)? 

Katya Ben ona bir fotograf makinasi hediye ediyorum (edecegim). 

Ger§i eski bir tane var onda, ama ben ona yirmi rubleye daha 
yeni, daha degerli bir tane satin aldim. 

ivan iv. Harika (bir) hediye! Ya benim ona ne hediye etmemi salik ve- 

rirsiniz? 

Katya Oh, bu onemli degil, fakat eger 90k istiyorsamz, belki (bir) de¬ 

mek §igek. 

ivan Iv. Hayir (olmaz), daha ilgin^ bir §ey olmali. 

Katya Biliyorum ne (ben ne olabilecegini biliyorum)! inturist burosu 

yoneticisi olarak, Bol§oy Tiyatrosu’na bilet bulabilirsiniz. Cu- 
maya “Prens Igor” var... 

ivan Iv. Ve ii§ bilet bulmali, sizi de davet etmeliyim. 

Katya Tamam i§te! Bildiniz! 

Ivan iv. Ne kadar kurnazsimz Katya, tahminimden (dii§undugumden) 

daha kurnaz. Pekala. Bana Bol§oy Tiyatrosu’nun gi§esini bag- 
layin! 

31 

Katya GUM’da Ah§veri§ Yapiyor 

Katya Bana yiinlu kuma§(Iar) gosterebilir misiniz? 

Salici Entarilik mi, kostiim ya da manto i$in mi? 

Katya Daha hafif bir §ey, hafif bir ilkbahar giysisi 19111. 
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Satici 

i§te birinci kalite, ince bir yun(lii kuma§), oteki kuma§lardan 
da daha ucuz. 

Katya Yok (hayir), bu kuma§ 90k fazla koyu. Bana daha parlak (391k 

renkli) ve daha iyi bir §ey gosterin. 

Satici Daha iyisini bulmak giig olacak, fakat size daha parlak (agik) 

renkler gosterebilirim. I§te ye§i1, pembe ve mavi yiiri (kuma§- 
lar). 

Katya §u mavi kuma§ ho§uma gitti (gidiyor). Bir elbise igin kag met¬ 

re gerekli? 

Satici Sizin igin mi? 

Katya Hayir, kizkarde§im igin. Benden biraz daha uzun ve topludur. 

M M 

Satici Oyleyse size iki metreden biraz daha fazla satin almamzi lavsi- 

ye ederim. 

Katya Pekala. Bana iki buguk metre verin. Papug kaginci katta satili- 

yor? 

Satici Erkekler igin papug birinci katta, kadtnlar ve gocuklar igin 

ikincide. 

Katya Te§ekkiir ederim. 
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Katya ve Ingiliz Turistler 


h ■» 

Ivan Iv. 
Katya 

■ * 

Ivan Iv. 

Kalya 
ivan iv. 


Yeni turistlerimiz bugiin nereye gittiler? 

ingilizler Tretyakov Galerisi’ne, Almanlar ise ali§veri§ yap- 
mak igin diikkanlara gittiler. 

A-ha! Katya, bugiin biiroda sizin igin fazla i§(im) yok... 

£ok memnun oldum (memnunum). 


Hayir, bakin ne (diyecegim): BUroda §imdi sizin igin i§ olma- 
digina, fakat Ingilizce konu§ma pratigi yapmaniz gerektigine 
gore, dii§undum ki Galeri’de ingilizlere yararli olabilirsiniz. 
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Katya 
Ivan iv. 


Katya 

ivan Iv. 


Hemen §imdi giderseniz onlan Galeri yolunda yakalarsiniz. 
Yaya gidecek olursam onlan higbir zaman yakalayamam. 

Elbette hayir. Taksiyle gidebilirsiniz. On dakika sonra orada 
olursunuz (olacaksmiz). Peki, Galeri’den sonra nereye gide- 
ceklerini biliyor musunuz? 

Sanirim (oyle goriinuyor ki) Moskova Sanat Tiyatrosu temsili- 
ne gidecekler. 

Bugun ne var (gidiyor) orada? 


Katya 
Ivan iv. 


Katya 
Ivan iv. 


Bugiin £ehov’un “Vi§ne Bahgesi”ni oynuyorlar (veriyorlar). 

isterseniz onlarla gidebilirsiniz. £ok guzel bir gosteri (sahnele- 
me) oldugunu sbyluyorlar. (Jehov da Ingilizlerin hayran oldugu 
bir yazardir. 

Te§ekkiir ederim, ivan tvanovig, zaten £ehov’a ve genellikle 
tiyatroya ben de hayranim. Peki, ben gidiyorum. 

Bir dakika, Katya, paraniz var mi? 


Katya Ah, iyi ki ammsattiniz. Bana diin verdiginiz be§ rubleyi pula 

ve kagida harcadim. 
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Hepsi Bu kadar mi? 

ivan Iv. Katya, size bu sabah yazdirdigima (dikte ettirdigim) mektubu 

liitfen yiiksek sesle okuyun. 

• * _____ 

Katya Evet, hemen, Ivan Ivanovig, onu okumaya gah§iyorum. Bazen 

gok hizli dikte ettiriyorsunuz, o zaman stenosu kotii oluyor 
(stenosunu kotii yaziyorum). 

ivan iv. Fakat hizli dikte ettirdigimde bunu bana soylemelisiniz. Bitir- 

diginizde (okumayi) ve hazir oldugunuzda, bana haber verin. 

* * 

Katya Beni acele ettirmeyin Ivan Ivanovig. 

ivan iv. Sizi acele ettirmek istemiyorum, fakat bazen sabrnn az oluyor. 
Katya Evet, bunu kabul ediyorum (bunda haklisimz). 
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Ivan iv. 


Katya 

34 

lyi Bir §ef 

m • 

Ivan Iv. 
Katya 

* « 

Ivan Iv. 

Katya 

Ivan Iv. 
Kalya 

■ m 

Ivan Iv. 

Katya 
Ivan iv. 


Peki, Katya, §imdi stenografinizi sozmeye $ah§mayi bir yana 
birakm. Yazdigima bakin ve rakanilann dogrulugunu kontrol 
edin. Sonra telefon rehberinde otelin telefonunu bulun (ara§ti- 
rin). Sonra otele telefon edip yirmi yedi ki§ilik (bir) grup i<jin 
oda ismarlayin (ayirtiri). Ve, evet, a$ik hava tiyatrosuna da te¬ 
lefon edip bugiinkii gosleriye yirmi yedi bilet ayirtm; sonra da, 
delegasyonun obiir giin sabah saat 8’de Ta§kent’e gidecek bii- 
tiin uyeleri igin yer rezervasyonu yaptinn. i§te, samyorum 
hepsi bu kadar. 

Hepsinin bu kadar oldugundan emin misiniz? 


Eve daha erken gitmek istiyor musunuz Katya? 

Evet, Ivan Ivanovig, bugun daha erken gitmeyi 50k istiyorum, 
5unkii anne(m) hasta. Onun iqin kaygi duyuyorum. Fakat yamt 
vermemiz gereken daha 50k mektup kaldi. 

Onemli degil (hi^bir §ey degil), Katya, kaygilanmaym, gidin. 

Te§ekkiir ederim. Oyleyse (o zaman) yartn daha uzun zaman 
£ali§inm (5ali§acagim). 

Annenizin kendini nasil hissedecegine bakin. i§e genellikle 
nasil geliyorsunuz, metroyla mi otobusle mi? 

Birka? dakika yuriiyor (yaya gidiyor), sonra otobusle Maya- 
kovski Alam’na kadar geliyorum; orada metroya biniyor (olu- 
ruyor) ve dogrudan dogruya biiroya geliyorum. 

Bakin aklima ne geldi Katya: Sizden gok uzakta oturmuyorum. 
Yarin otomobille size gelirim, biiroya birlikte geliriz. 

Ah, ne incelik, Ivan ivanovi^. Fakat i!a$ i^in eczaneye gitmem 
gerekecek, eczane ise ancak saat dokuzda agiliyor. 

*» m » ^ 

Onemli degil, Kalya. Oyleyse sizi almaya dokuz bu^ukta gelirim, 
tarn am mi? 
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35 

Katya’mn Yerini Kimse Tutamaz 

■ 

Ivan Iv. Katya, yeniden yazmantzi (kopya etmenizi) rica ettigim mek- 

tuplari yeniden yazdiniz mi? 

Katya Heniiz hayir, onlari heniiz yeniden daktilo edemedim. §imdi 

yapacagim bunu. 

— -m _ 

Ivan Iv. Peki. Fakat sonuna kadar yazmayin, ?iinkii sonunu degi§tirmek 

istiyorum. 

Katya Oyleyse sadece ilk yariyi yazayim; ikinci yannm ustiine siz ken- 

diniz de bir §ey yazdiniz, fakat ?dzemiyorum. 

• * 

Ivan Iv. Size yardim ederim. Fakat §imdilik, imzalamam gereken hazir 

mektuplarin dosyasini verin bana. Ayrica, ?evirmenlerimizin bir 
listesini de verin liitfen. Yarin bir ?ok ?evirmene ihliyacim olacak, 
hi? degilse sekiz ?evirmene. Biitiin bunlari bugiin yoluna koymak 
(duzenlemek, yapmak) gerekiyor. 

Katya Mektup dosyasini buyurun, liitfen imzafayin onlari. Bu arada ben 

de ?evirmenlerin listesini arayip bulayim. Yarin ben ne yapaca¬ 
gim? 

Ivan Iv. Yarin lngilizlerle ?ok onemli gdrii§melerim var ve siz ?evirmen 

olarak bana gereklisiniz. 

Katya Ben de yarin kimseye gerekli olmadigimi umut ediyordum. Ben-, 

den lek bir gun bile ayrilamiyorsunuz Ivan ivanovi?. 

V ■ 

Ivan Iv. Hayir Katya, ayrilamiyorum. Kimse sizin yerinizi tutamaz. 

36 

Me§gul (Dolu) Bir Gun 

ivan iv. Katya, liitfen ajandama bakar misiniz, bugiin hangi i§ler(im) var. 

Saniyorum (oyle goriinuyor) ki korkun? me§gul (dolu) bir gun. 

Katya Evet, sizi kiskanmiyorum (size gipta etmiyorum). Dokuz bu?ukta 

bakan yardintcisiyla gdrii§meniz var. Ona be§ kala biiromuzun 
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Ivan Iv. 


Katya 


• m 

Ivan Iv. 
Katya 


* * 

Ivan Iv. 

37 

Ceza 

Alek. Nik. 
Katya 
Alek. Nik. 
Katya 


Alek. Nik. 
Katya 


Paris yoneticisi buraya gelecek. Saat onikide alti Amerikah gaze- 
teci onuruna resmi kabul var. ikiye yirmi kala ticari kurul iiyele- 
riyle konu§mak igin Di§ Ticaret Bakanligi’nda olmamz gereki- 
yor. Saat iigte... 

Duriin, durun... Korkung bir §ey bu! B tit tin bunlann altmdan na- 
sil kalkarim? Ne zaman ogle yemegi yiyecegim? Ogrcnin baka- 
lim, Aleksey Nikolayevig bugtin ne yapiyor. 

Kolay (gug degil). l§te onun bugiinkii (gah§ma) gizelgesi, Onu 
geyrek gege Ingiltere Sergisi’nde olacak; bu demektir ki buradan 
ona be§ kala gikmak zorunda. Sergiden sonra £inli turistleri kar~ 
§ihyor ve biitUn giin onlara §ehri gezdirecek. 

Bu demektir ki bana yardim edemez. Ya siz biitiin giin ne yapi- 
yorsunuz Katya? 

Diin stenoya aldigim mektuplan bitirmek zorundayim. Ogle ye- 
meginden sonra Alman kadm gazetecileri Kremlin’egbtiiriiyo- 
rum. Onlan oraya iki bugukta gotiirmek zorundayim. 

Hig kimse bana yardim edemez! Ne hayat! Saat kag? Bana tele- 
fonla bir taksi gagtrm! 


Katya. 

Efendim (Evel)? 

Katya, size bir §ey soylemek istiyorum. 

Bana engel olmayin Aleksey Nikolayevig. Me§gul oldugumu go- 
riiyorsunuz. Eger canmiz sohbet istiyorsa, kendi kendinizle soh- 
bet edin. 

Yapamiyorum, Katya, aynada kendinize bakmak istemez misi- 
niz? 

Bu ne sagmalik! Ah, korkung! Yiiziimu bir §eyle kirletmi§im. 
Miirekkep bu! Neden daha once soylemediniz bana? Giizel bir 
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Alek. Nik. 


Katya 
Alek. Nik. 
Katya 


Ivan Iv. 
Katya 

38 

Yagmur 

ivan iv. 
Katya 


* h 

Ivan Iv, 
Katya 


§ey degil (yaptigimz). 

Size engel olmaya (sizi rahatsiz etmeye) cesaret edemedim (karar 
veremedim). Bilmiyordum, (ijali§manizi) kesebilir miyim? 

Bir de giiluyorsunuz; kendinizden pek ho§nutsunuz. 

m 

Kizmaym, Katya, size yaki§rmyor bu. I§te §ef de geldi. 

Allaha §iikur! ivan Ivanoviq, Aleksey Nikolaycvi^ durmadan ca- 
h§mama engel oluyor. Liitfen onu odaniza gdlilriin (aim) ve ceza 
olarak £ali§maya zorlayin. 

I§itiyor musun, Aleksey? Odama gel, seninle 90k ciddi bir konus- 
mam(iz) olacak. Katya, bakm, kendime ne satin aldim! 

§emsiye! Bu yil dordiincusii bu. Yine kaybedeceksiniz! 


Katya, stnlsiklam olmu^sunuz. Bu sagnakta nasil gelebildihiit? 
Bir yere girip (ugrayip) beklemeliydiniz (ge^mesini). 

Evet, iliklerime (kemiklerime) kadar islandim. Bereket (iyi ki) 
bugun (hava) soguk degil. Bu sabah kalktigimda, harikabir yaz 
sabahiydi. Gdkte tek bir bulut yoktu, gune§ parhyordu. Fakat 
daha evden £ikmami§tim ki kara bulullar belirdi, riizgar esmeye 
ba§ladi, hava karardi. Metroya kadar gidebilirim diye du§iindum. 
Fakat daha iki dakika ge<jmemi§li ki, yagmur ba§Iadi. 

Peki ne yaptiniz? 

Bir yerde yagmurdan korunmak (saginacak bir yer bulmak) i$in 
sokagin oteki yamna geijtim. Fakat hi^bir §ey bulamadim. Gittik- 
f e daha hizla yuriiyor, su birikintilerinin ^evresini dola§iyordum 
(su birikintilerinden sakiniyordum). Sonunda bir dukkan buldum, 
sigara satin alip biraz bekledim. Yagmur dinmiyordu, geq olniu§- 
tu, kaygilanacaksiniz diye korkuyordum. Dukkandan giktim, oto- 
biise binmek istiyordum, fakat butiin otobiisler tiklim tikhm do- 
luydu. Metroya kadar yuriimek gerekiyordu. A§agi platforma in- 
dim, orada da aksi gibi onarim vardi ve bu yone tren gelmiyordu. 
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Metrodan giktim ve yiiriiyerek gelmek zorunda kaldim. 

Ivan tv. Katya, oziir dilerim ama, diipediiz aptallik bu. Eve don up §emsi- 

ye ya da yagmurluk almaliydmiz. 

Kalya §emsiyemi onceki giin kaybettim. Restoranda biraktigimi (unut- 

tugumu) samyordum. Diin ugradim oraya, meger kimse gdrme- 
mi§. 

ivan Iv. A-ha, demek ki §emsiye kaybeden sadece ben degilim. 


39 

Harika Bir Haber 


Ivan iv. 

Katya 

* * 

Ivan Iv. 

Katya 

* • 

Ivan Iv. 

Kalya 

ivan iv. 

Katya 
Ivan Iv. 


Katya, §imdi daktiloyu birakm ve dikkatle dinleyin! Harika bir 
haber(im var)! 

« _ ■■ _ 

Ne oluyorsunuz Ivan Ivanovig? Ne haberi? 

Yurldi§i gorevi aldim. Gelecek yil Amerika’yagidiyorum. 

Yurtdi§i (mi)? Ne §anlisiniz! Anlatin, nasil oldu bu? Ne zaman 
ogrendiniz bunu? 

Ammsarsimz, ge^en hafla bakan yardimcisi £agirmi§U beni. 
Yurtdi§iyla baglantilann geni§lemekle oldugunu ve belki beni 
Amerika’ya gondereceklerini soyledi. Bu sabah da (haber) dogru- 
landi. 

Ama ben sizsiz ne yaparim? Ne kadar sUre igin ayrilacaksiniz? 
Herhaide gorev Amerika’yla sinirli degildir ve yolda Avrupa’nin 
oteki iilkelerinede ugrayacaksinizdir. 

Evet, limit ederim, <jiinku Londra, Roma ve Paris temsilcilerimiz- 

le de g6rii§mem gerekecek, belki Berlin temsilcisiyle de. Boyle 

bir yolculuk en azindan iki Q9 ay alir. 

* 

Inanasim gelmiyor. Dii§ gibi bir §ey... Paris, Roma... 

Evet, dii§e benziyor. Yolculuga ?ikmaya topu topu iki ay kaldi. 
Biiliin hazirliklarda bana yardim etmelisiniz. Ha, az kalsm soyle- 
tneyi unutuyorduni, yurt di§inda bir ozel sekreter bayana ihtiya- 
cim olacak. 
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Katya 
Ivan iv. 

Katya 
Ivan Iv. 

Katya 
Ivan iv. 

40 

Katya’nm 

Ivan iv. 

Katya 

* * 

Ivan Iv. 

Katya 

ivan Iv. 

Katya 


Boyle bir sekreter bayan bulmaniz giig olmaz. 

£ok giig. En yiiksek nitelige sahip olmasi gerekiyor. Diller bile- 
cek, i§e ilgi duyacak... Boyle bir tek ki§i biliyorum ben... Soziin 
kisasi (tek sozciikle), Katya, sizinle birlikte gidecegiz, istiyorsa- 
mzeger. 

Ivan ivanovig! Sevgili Vanya, §aka ediyorsunuz! 

O-ho, Vanya bile oldum (olduk). Pekal§, i§te izleyecegimiz yol: 
Moskova’dan Prag’a uguyoruz... 

Jet ugagiyla mi ugacagiz? 

Evet, saniyorum TU 104 'le. Ugakla buradan be§ Ocakta hareket 
edecegiz. Prag’dan Almanya’ya, Fransa’y a > italya’ya, sonra 

Londra’ya ugacagiz. ingiltere’den de ugak ya da gemiyle Atlantik 
Okyanusu’nu gegerek dogru New York. 


Erkek Karde§i 

Kiigiik erkek karde§iniz §imdi kag ya§inda Katya? 

Sa§a mi? Onsekiz ya§mda. Niye soruyorsunuz? 

(piinkii goktandir gormemi§tim onu; dun sokakta kar§ila§tim, 
giiglukle tanidim. £ok biiyumu§, kocaman erkek olmu§. Ne ya- 
piyor (§imdi)? 

On yillik egilimi tamamladi, §imdi ytiksek okula ba§ladi. Soyle- 
digine gore (ona inandirsa) sinifin en iyi ogrencisiymi§. i§i gok 
rast gitti, giinkii profesorii hem gok akilh hem de gok ho§ bir 
adam. En unlii fizikgilerimizden biri. 

Evet, gergekten de gocugun §ansi iyi gitmi§. O da fizikgi mi ol- 
mak istiyor? 

Bilmiyorum, §imdilik matematik, fizik ve kimya ogrenimi gorii- 
yor. Hepsinden gok kimya ilgisini gekiyor. Ak§amlari evde ge§itli 
deneyler yapiyor, oyle ki giiniin birinde havaya ugacagiz diye 
korkuyoruz. 
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Ivan iv. Bense denizci, uzak deniz kaptani olmak istedigini saniyordum. 

Katya Ha, bu 50k eskidendi. Daha onceleri de her §eyden 90k makinist 

olmak istiyordu, sonra korsan, sonra da dunyanm en iyi futbolcu- 
su... Eger astronot olmak isterse §a§irmayacagjm. 

Ivan iv. Ve aya U9mak. Belli ki o da yolculuk seviyor, kizkarde§ine 9ek- 

mi§ (benzemi§). 

Katya Evet, yolculuk benim en biiyiik hayalimdir. Dii§leyebilecegim 

daha guzel bir §ey yoktur. 

41 

Aleksey Nikolayevis Kiskamyor (Imreniyor) 

Ivan Iv. Neyin var Aleksey? Neden suratin boyle asik? Bir §ey mi oldu? 

Alek. Nik. Az once Katya’dan birlikte yurtdi§ina gideceginizi duydum. Ta- 

bii ki kiskandim. 

ivan iv. Ama uzun siire i^in degil iki iig ayligma gidecegiz. Hepsi bu. Ge- 

lecek sefere de sen gidersin. 

Alek. Nik. Gelecek sefere... ne zaman olacak ki bu?... Ya siz yokken ben 

burada ne yapacagim? 

ivan iv. Eh, hele bunun 19m hi9 kaygilanma, i§ten ba§ini kaldirama- 

yacaksin (istedigin kadar 9ali§ma olacak). Benim gdrevJerimi 
iistleneceksin 9iinku (bana vekalet edeceksin). Kendi kendinin 
patronu olacaksin. Ucretini yukseltecekler. Gorijyorsun, ne ka¬ 
dar 90k avantaj(m olacak). Ama sen yine de gitmeyelim isti- 
yorsun. 

Alek. Nik. Hi9 de (oyle) degil. Benim istedigim, beni de almaniz. Dii§iin, ne 

kadar ho§ olurdu. Okuz gibi 9ali§ir, senin butun buyruklanm tar- 
U§masiz (gik demeden) yerine getirir, Katya’mn 9ali§masina en- 
gel olmazdim... Tek sozciikle, ba§ka bir adam olurdum. 

ivan iv. Ne gocuksun Aleksey. Yanima sadece bir tek ki§i alabilirim. Eger 

Katya yerine seni alsaydim her zaman her yere gecikir, §emsiye- 
lerimi, kitaplanmi, dosyalanmi, mektuplanmi, kaybederdim, 
vb... Tek sozciikle, kesinlikle mahvolurdum. 
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Alek. Nik. Eh, Vanya, eger istesen, fazladan bir ki§i daha goturmek igin ug- 

ra§ir, izin alirdm. Ah, sizinle hele bir gelebilsem, Londra’da ge- 
zebilsem, geceleyin Paris’e bakabilsem. New York §urda dursun- 
Roma’da surtebilseydim. Bensiz Katya’yla siz kaybolacaksiniz 
(mahvolacakstmz), camniz sikilacak. 


42 

Soylentiler Nasil da Yayiliyor! 


Ivan iv. 


Kafya 


Ivan Iv. 



• ■ 
Ivan Iv. 



Gunaydin Katya. Posta (artik) geldi mi? (Birtakim) ilgingapek- 
tuplar varmiydi? 

Hayir, bugun hemen hemen hig mektup yoktu. Ben gelir gel- 
mez (gelmi§tim ki) biri size telefon etti, fakat adim (soyadi- 
ni) soylemek istemedi. Bir kez daha telefon edecek, giinkii ki¬ 
ssel olarak size gok onemli ve acil bir §ey soylemesi (bildir- 
mesi, haber vermesi) gerekiyor(mu§). Sonra da bir yer(ler)- 
den, tanjdiklarimzin rica ve istek telgraflari gelmeye ba§iadi. 
Belli ki bir yerden ya da birinden yurtdi§ina gideceginizi og- 
renmi§ler. 

Evet, §a§ilacak §ey. Soylentiler nasil da yayiliyor. Gidecegimi 
kimseye soylemedigim halde her yerden birtakim telgrafiar geli- 
yor, ve nedense hig kimse artik mektup yazrmyor. §u giinlerde gi- 
decegimizi saniyorlar. Oysa biz, her durumda, iki aydan once git- 
meyecegiz. Akhma gelmi§ken, Katya, bu zamandan yararlanmak 
ve sizden bana birkag Ingilizce dersi vermenizi rica etmek istiyo- 
rum. 

Memnuniyetle Vanya, fakat eger yetenekli dgrenci olursaniz. 
Sonra, ne zaman me§gul olacagiz bununla (buna ne zaman vakit 
bulacagiz)? Oylesine me§guliiz (doluyuz) ki. 

Biitiin bunlari du§undiim bile. Eger siz kar§i degilsenizher giin 
ogle yemegini restoranda birlikte yeriz ve siz benimle sadece in¬ 
gilizce konu$ursunuz. Hig degilse bazi sozciikleri, deyimleri og- 
renmek gerekiyor. Bir kadma biitiinuyle bagimh olmayi sevmiyo- 
rum, bu kadin Katya bile olsa. 

Tipik bir bekarsiniz Vanya, kadmlardan korkuyorsunuz. Ne olur- 
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sa otsun bana bagunli olacaksiniz, giinkii oyle dalgmsimz ki. .Ev- 
lenme vaktiniz gelmi§. 

* * 

Ivanlv. Allah korusun! 

43 

Ne Bi ? im Dil Bu! 

Ivan Iv. Bana yardim edebilir misiniz Katya? 

Katya § i nidi olanaksiz. Vaktim yok. Bu mektuplan bitirip gondermeli- 

yim, yoksa mektuplann higbir zaman vaktinde gitmediginden ya- 
kinirsiniz. 

ivan iv. Ne kadar kincisiniz Katya. Bir kere oldu bu, ve siz unutamiyorsu- 

nuz. £ah§maniza gelince, yakinacagim bir §ey kesinlikle yok, 

A 

ve siz pek gilzel biliyorsunuz bunu. §imdi Ingilizce ders kitabin- 
da bir sonraki bolumii gozmeye ugra§iyorum ve sizden ba§ka da- 
m§acagim kimse yok. Allah kahretsin (§eytan gotiirsun)! Sanki 
higbir dilbilgisi (kurali) yok, fakat yazmaya giri§iyorsun ve hig- 
bir §ey gikmiyor! Katyacigim, liitfen yardim edin bana, yoksa bu 
dil yiizunden aklimi kagiracagim. Bir tiirlii yazip tiimilyle ba§ka 
tiirlii telaffuzediyorlar. Ne bigim dil bu! 

Katya Ama ben, ancak yetenekli ogrenci olursaniz sizinle me§gul ola- 

cagimr size onceden soylemi§tim Vanya. Siz ise biitiin bir gun in¬ 
gilizce dilbilgisinin kar§isinda (arkasinda) oturuyor ve sovuyor- 

■ 

sunuz. l§imizin gidi§iyle bile ilgilenmeyi biraktimz. Durmaksi- 
zin soylediginiz §unlar: Kaygilanacak bir §ey yok, aceleye gerek 
yok... 

Ivan iv. Homurdanmayin Katya. (Jok onemli bir i§le me§gulum, hareke- 

timizden once hig degilse biraz ingilizce konu§mayi ogrenmeli- 
yim; yoksa orada, ingiltere’de sizden ba§ka konu§acagim kimse 
olmayacak. Korkarim ki sizi fena halde sikacagim. 

fUtya Bu arada biitiin i§inizi bana birakiyorsunuz, ve ben mektuplan 

hem yazmak, hem daktilo etmek, hem size gay yapmak, hem 
de e§yalarinizi toplamak zorundayim... Siz ise sadece oturu¬ 
yor ve ingilizce inekliyorsunuz!.. 
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Ivan tv. Kizmayin Katyacigim. En iyisi bu ak§am sthemaya gidip iyi 

bir ingiliz filmi gorelim. Olur mu? 

44 

Sinir Sarsintisi 

Ivan Iv. Sonunda (nihayel), Katyu§a. (^oktandir bekliyorum sizi. Ken- 

dime gelemiyorum. 

Katya Ne oldu size (neyiniz var), Vanya? Keten gibi (kagit gibi) solgun- 

sunuz (bembeyazsiniz), ve elleriniz titriyor. 

* * * n 

Ivan Iv. Ah, gok korkunglu. Anlatacagim size. Bugiin bakart yardimci- 

siyla goru§mek zorunda oldugumu (goru§mem oldugunu) 
animsiyorsunuz degil mi? 

Katya Evet, evet, elbelte. Sabah onbirde. Peki ne oldu? Hemen sbyle- 

yin. 

ivan iv. Geg olmu§iu (gcg kalm§tim); gok acele ediyordum. Ve sanki ina- 

dina, Gorki caddesinde feci bir trafik (vah§i harekel) vardi. Ben- 
zerini higbir zaman gormedim. Zaten yagmur yagiyordu, yollar 
islak vekaygandi... 

Katya Ee, sonra? Birini mi ezdiniz yoksa? 

ivan iv. Arabamla gidiyor (arabami suriiyor) ve geg kaldigim (gecikece- 

gim, gecikiyor oldugum) igin deh§etli tela§lamyorum. Birden du- 
rupdururken kadinin biri, sanki higbir hareket yokmu§ gibi (tra¬ 
fik yokmu§ gibi, yolda araba yokmu§ gibi) kaldirimdan inip dos- 
dogru arabarnm online gtkmasin mi... 

Katya Ah, ne korkung! 

Ivan iv. Bagiriyorum, tUm guciimle frene basiyorum... araba kayiyor... 

Sonrasini ammsamiyorum... sadece birgarpma... 

Katya Vanya, kendiniz de (siz de) yarah olmayasmiz? 

• a 

Ivan lv. Yok canim. Gozlerimi agiyorum, gevrede kalabahk, ve araba- 

nm bniinde, asfaltta yatan kadmi goruyorum. Olup biteni gug- 
lukle anliyorum (zihnimde toparhyorum). Bana yakla§an poli- 
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si (trafik polisini) ve ilk yardim arabasini gdriiyorum. Uf, bana 
bir bardak soguk su verin Kalya! 

Katya Buyurun (i§te), igin ve sakinle§in. Ya zavalli kadin? Yoksa oldti 

mu? 

Ivan lv. Hayir, 90k §ukur (§ans eseri, Aliahtan) hayir. Onu hastaneye go- 

turdiiler ve bana telefonla bilgi vermeyi vaad eltiler. I§te, lelefon 
galiyor. £abuk, Katya, cevap verin (a9in). 

_ w _ _ i „ 

Katya Buyurun. Evet, evet, Inturisl Biirosu. Ciddi bir §ey yok mu? Ah, 

90k iyi. Kendine geldi oyle mi? Sadece bir sinir sarsmlisi miy- 
mi§? Te§ekkur ederim, giile giile. 


45 

Suge^irmez Yagmurluk 


Alek. Nik. Zaman nasil da ge9iyor (ko§uyor)! Biliyor musun Vanya, Kat- 

ya’yla gitmenize bir ay kaldi (bir ay sonra gidiyorsunuz)? Bir 
§eyler daha satin alman gerekligini dii§undun mij? 

ivan iv. Evet, Aleksey, te§ekkiir ederim, animsattigm i^in. O kadar 90k 

i§im var ki, ba§im donliyor (sagimi solumu §a§irdim). Sen- 
den bazi ali§veri§ler yaprnam rica edemez miyim? Katya Sana 
yardim eder. 


Alek. Nik. Memnuniyetle satin alinm sana, ne gerekiyorsa. Ba§ina gelin- 

ce, bana oyle geliyor ki, onu donduren i§lerinin 9oklugu degil, 
ingilizce. Peki, ne satin alinacak sana? 


* m 

Ivan Iv. 


Alek. Nik. 


Ivan Iv. 


Bak ne, iki goziim: harcamalar i^in kalan paradan ikiyiiz ruble 
al ve yazi masamdaki gerekli §eyler listesini bul. Her §eyden 
once (birincisi) iyi birderi valize gereksinimim var. 

iyi (peki). Fakat, eger U9akla gidiyorsamz, ki§i ba§ina yirmi 
kilodan fazla bagaja izin verilmedigini goz ontinde bulundur. 
Hafil’bir plastik valiz satin aimak daha iyi olmaz miydi? 


Tamamen haklisin, Aleksey. Ki mi kez dtipediiz dahiyane fikir- 

£ 

lerin oluyor! lkinci olarak, muhakkak bir elektrikli tira§ maki- 
nesi al. Burjuvalar gibi yalakta yatarken liras olmak isliyorum. 
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Alek. Nik. Peki, bunsuz da burjuvasm ya. Wstende bir de “sugegirmez ba- 

yan yagmurlugu” var. Bu kimin igin? 

# * 

Ivan Iv. Ha evet, bu 90k onemli. Katya’ya (bir) yagmurluk hediye et- 

mek istiyorum. £ok az parasi var, ve bilirsin, ne kadar algakgo- 
niilludur, diyor ki, higbir §eye ihtiyaci yokmu§... 

Alek. Nik. Bilirim, bilirim... Katya algakgoniilludur, gtizeldir, akdhdir, 

gali§kandir... Tek sozcukle, diinyadaki butiin erdemlere sahip- 
tir. Biitun bunlann kdtu sona ermesinden (sonunun kotii olrna- 
sindan) korkuyorum Vanya! Seni nereye gotiirecek-bu? 
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Aritmetik Sinavi 


Alek. Nik. 
Katya 

Alek. Nik. 
Katya 

Alek. Nik. 

Katya 
Alek. Nik. 

Katya 
Alek. Nik. 


Durun, Kalya, nereye ko§uyorsunuz (acele ediyorsunuz)? Ba¬ 
kin, i§le iyi bir valiz ve sadece yirmi bir ruble otuz be§ kapik. 

Hig pahali degil. Fakat en onemlisi, hafif ve geni§ olmasi. Eger 
iki tane ahrsak, ne kadar eder, Aleksey Nikolayevig? Lutfen 
hesaplayin, aritmetigim gok zayiftir (aritmetikte gok zayifim). 

Yiiz kirk be§ ruble yetmi§ alt! kapik! 

Ne? Ah, yine alay ediyorsunuz. Yok, dogrusunu soyleyin (ciddi 
olarak), kag para eder? 

Kirk iki ruble yetmi§ kapik. Eger elli rublelik banknotla odeye- 
cek olursam, Katya, geriye ne kadar bozuk para almamiz gere- 
kir? 

Bu da nesi? Aritmetik sinavi mi? Kendiniz hesaplayin. 

Eili(ruble)den kirk iki ruble yetmi§ kapik gikinca... topu lopu 
yedi ruble otuz kapik kalir. Evet, elli rubleyle fazla uzaga gide- 
mezsin (fazla bir §ey yapamazsin)! 

Galiba (belki), iki ktigiik valize bile yetmiyor. 

Yeter. Bende Vanya’nin harcamalar igin verdigi iki yiiz rubleden 
yiiz elli ruble daha var. Benden muhakkak sugegirmez bir bayan 
yagmurlugu satin almami rica etli. 
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Katya Bayan yagmurlugu mu? 

Alek. Nik. Evet. £ok gizemli, oyle degil mi? Belki de bizim eski (muzmin) 

bekar birinc a§»k oldu. 

Katya Belki de. Haydi §imdi bakalim, listede ba§ka ne var. 
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Kayaga Davet 

Katya Her §ey hazir. Vanya; butiin mektuplar daktilo edildi. §imdi ne 

yapmam gerekiyor. 

Ivan Iv. Ba§ka hi^bir §ey, Katyu§a. Biitiin ^ali§ma yapildi ve ozgiirifa:- ■ 

Soyleyin bakalim, kayak kayar nmsiniz? 

Katya Elbette. Neden soruyorsunuz? 

* * . * 

Ivan Iv. Birden canim 90k istedi kayak kaymayi, gen^Iigi ammsamayi. Is- 

ter misiniz kayaga gidelim? 

Katya Harika! Ge^en yildan beri bir kez bile kayaga qikmadim. Sizde 

9ali§ah beri, higbir zaman vakit yok. Ondan once Sa§a’yla ve 
dosllariyla her giin kayak yapardik. Bunu sizin de sevdiginizi bib 
miyordum. Sizi kayak yaparken gozumiin online bir Uirlii getire- 
miyorum! 

Ivan Iv. Neden, Katya? Oyle geliyor ki bana, siz beni moruk (ya§li) sayi- 

* * 

yorsunuz. Ogrenciligimde §ampiyondum, hatta kayak sporlarin- 
da uluslararasi yari§maya kalildim. 

Katya Yok canim? Boylesi bir sporcu oldugunuzu tahmin etmezdim. 

Ivan iv. Evet, daha gocuklugumda ogrendim kayak yapmayi. Sibir- 

ya’da dogdum. Kent di§inda, orman kiyismda oturuyorduk 
(ya§iyorduk). Ki§in okula ancak kayakla gidilebiliyordu (ula- 
§ilabiliyordu). Kimi kez, oyle olurdu ki, pencereden bakiyor- 
sun - kar her yeri 6rtmii§. Yollar, aga^lar, damlar, her §ey be- 
yaz bir haliyla kaplanmi§. (Nasil bir) giizellikl Ve gok mavi, 
oylesine mavi, ve giine§ de oylesine parliyor ki sanki iistune 
milyonlarca pirlanta sa^ilmig... 
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Katya Ne giizel tasvir ediyorsunuz. Sanki §airsini*l>Biraz daha anla- 

tin... 

Ivan tv. Hayir, Katya, yeter. §imdi siz en iyisi hemen bir ko§u eve gi- 

din, kayaklarinizi ahn, bir buguk saat sonra Pu§kin anitinda 
bulu§alim. 

Katya Peki. Gidiyorum (hemen gidiyorum). Ah, i§te yazilmami§ iki 

mektup daha... Tamamen unutmu§um. ingilizceye gevrilmeleri 
gerekiyordu... 

ivan Iv. Onemli degil, Katya, hepsi yarin yapilir (yapilacak, yapilrm§ 

olacak). §imdi, zaman yitirmeyin, hemen gidin. 
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Maymunlarla (fay 

Alek. Nik. §ef arkada§, turn buyruklarimzm yerine gelirildigini bildirmeme 

■ 

izin verin. Biletler satin alindi, rezervasyon biletleri ismarlandi, 
Japon turistler yatakli vagonlara yerle§tirildi ve Leningrad’a gon- 
derildi. 

tvan Iv. Te§ekkiirler, Aleksey. Japonlann gittigine oyle memnunum ki. 

Demek ki biitiin i§ bitti ve yarin serbestiz. 

Katya Bundan yararlanmah, oniimuzdeki yolculugumuzu (hareket, ayri- 

li§) kullamaliyiz. 

Alek. Nik. Du§iincelerimi (akhmdan gegenleri) ke§fettiniz Katya. Ben de 

aym §eyi onermek istiyordum ve sizin izniniz olmaksizin yannki 
progrann hazirladim. 

tvan tv. Bunun ne oldugunu tahinin edebilirim! 

Alek. Nik. Hayir, edemezsin. Bahse girerim ki edemezsin. Vanya. Katya, ya- 

rin hay vanat bahgesinde maymunlarla gay igmeye sonra da fil ya 
da deveye binmeye davetlisiniz. 

Katya Miikemmel, daha iyisini uyduramazdimz (bulamazdiniz)! Zaten 

gocuklugumdan beri hayvanat bahgesine gitmemi§tim. 

ivan tv. Ikiniz de amma gocuksunuz. Birdenbire nerden geldi aklina hay- 
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Alek. Nik. 


vanat bahgesine gitmek. 

£ok basit. Japonlarla bagintili olarak akhma geldi. Bin dokuz 
yiiz elli sekiz yilinda oraya bir Japon grubu goturmu§tiim. Dort 
ki§iydiler. Oyle ho§larina gitti ki birkag saat gegirdik orada. 
Aslanlara, kaplanlara, kurtlara baktik... Sonra birden, yanimda 
sadece ug Japon bulundugunun farkina vardim. Dordiincuyu 
aramaya koyulduk. £ok korkmu§tum. Ya onu timsah yuttuysa? 
inturist §efine ne diyecegim? Sonunda onu (adami) maymun- 
larin kafesinin yaninda bulduk. Maymunlara muz yediriyor 
(maymunlari muzla bcsliyor), kendisi de muz yiyor (emiyor). 
O zamandan beri luristleri hayvanat bahgesine gotiirmuyorum. 
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Buyuleyici Bay an £evirmen 


Ivan iv. 



Ivan Iv. 
Katya 


■ * 
Ivan Iv. 


Katya 


Katyu^a, hareketimize (yola gtkmamiza) sadece birkag giin kai- 
di. Gelin son giine eilelememek igin geri kalan yazt§malari bu- 
gun diizene sokahm. 

Nihayel (hele §Ukur). Size birhaftadan beridirbu konudaisrar 
ediyorum, fakat hep vaktiniz olmuyor. Gunlerdir ingilizce ders 
kitabmizin ba§tnda aynlmiyorsunuz (arkasinda oturuyorsunuz). 
Bu arada ise mutlaka yamtlanmasi gereken birtakim mektuplar 
birikti. 

Liitfen en onemlilerini okuyun Katya. 

I§te Paris temsilcimizin 25 Arahk tarihli mektubu. “Yedi Arahk 
lari hi i mektubuma §imdiye kadar yanit almamtij olarak, Pa- 
ris’e geli§inizin giin ve saatini miimkiin oldugunca gabuk bil- 
mek zorunda oldugumuzu tekrarhyorum...” 

Evet, evet, evet... Onayamt vermeyi tumiiyle unultum. Gidi§yo- 
lumuzun (seyahalimizin) tarifesine bakip yamtlayin onu Katen- 
ka. Bunu kendiniz yapabilirsiniz. 

Peki. Bu ise bugiin Ingiltere’den geldi. Henuz agamadtm. Bu in¬ 
gilizce; size gevireyim (gevirecegim). “Sovyetler Birliginde iki 
haftahk bulunu§undan sonra Ingiltere’ye donen Bay Miller biz- 
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den a§agidaki ricada bulundu: Biiyiileyici bayan cevirmenin ad- 
res ve soyadini ogrenmek olanaksiz midir (olanagi var midir) 
kendisiyle yazi§mak isterdi...” 

' ' m 

• * 

Kink bir Ingiliz kalbi daha. Katya, sizi Ingiltere’ye goturmiiyo- 
rum. 

£ok ge<j, Vanya, bunu daha oncedu§unmek gerekirdi. Ingjlizee 
bir mektup daha, bu kezNew York’tan. Amerikah birgazeteci- 

■fc 

den. I§te yazdiklan (i§te ne yaziyor): Bazi Sovyet yazarlariyla 
goru§meler yapmak iizere SSCB’ne gelmeye hazirlanirken, fakat 
ne yazik ki Rus^ayi 90k iyi (mukemmellik derecesinde) bilmeye- 
rek, telaffuzumu geli§lirmck (ilerletmek) i?in, bana gramofon 
plaklanyla birlikle bir kendi kendine Rusqa ogrenme kitabi tavsi- 
ye etmenizi ya da gondermenizi rica ediyorum. Dile (dil ogrenme- 
ye) az yetenekli biri olarak (90k yetenekli biri olmayarak), gramo¬ 
fon plaklari yoluyla dil ogrenmenin nasi I daha ilgin^ ve kolay ol- 
dugunu kendi deneyimimle biliyorum.” 
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Ne Iyi Her §eyin iyi Sonuglanmasi! 

Alek. Nik. Diyecek yok, pek ho§ (giizel)! Demek yann diigunleri var, fakat 

bunu en iyi dostlanna daha once bildiTemediler. 

Katya Giicenmeyin (kizmayin), Aleksey, bir hafta once bunu biz kendi- 

miz de bilmiyorduk. 

* * _ _ _^ ^ ^ ^ 

Ivan Iv. Daha dun Katya neredeyse kararindan cayiyordu... 

Alek. Nik. Heniiz geg degil Katya, o ugursuz dakikaya on sekiz saal kaldi. 

Fakat §imdilik, her olasihga kar§i, sizi kutluyor, mutlulukdiliyo- 

rum, birbirinizi sevin... ve saire... 

* * _ ^ ^ ^ __ 

lvan Iv. Bu ne§esizlik neden, Aleksey? Ne§elen, bugiin kutlamamiz 

var. Votka ismarla,ve herkese iyi bir porsiyon havyar ve §am- 
panya. 

Alek. Nik. I§te bu harika! Onemli bir gun olan bin dokuz ytiz altmi§ iki yih 

U9 ocak per§embe giinu i?in igelim! i§te §ampanya (da geldi). 
Saghgimza, Katya! Saghgma, Vanya! 


Ivan Iv. 
Katya 
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Katya Te§ekkurler, sizin de sagligimza Aleksey! Yoklugumuzda sikil- 

mayin. 

Alek. Nik. Tersine. Bay ve bayan §ef olmayacak ve ben kendimi bagimsiz 

bir insan olarak hissedecegim. §imdi en iyisi anlalin bana, yari- 
mn (yarin giinun) progratrn nedir? Dugun (nikah toreni) saat kac- 

ta? 


* m 

Ivan Iv. 
Katya 

» i 

Ivan Iv. 
Alek. Nik. 

ivanIv. 
Alek. Nik. 


Sabah onbirde. Sen, ku§kusuz, orada olacaksm. Konugumuz ve 
tanigimiz olarak (giiveniyoruz sana). 

Sonra da, Aleksey, bizimle birlikte, anne babamin evinde kahvalti 
yapacaksmiz. 

Evet, Katya’mn ailesi ^oktandir hayal ediyor seninle tani§mayi. 

£ok memnun olurum (olacagim). Peki ycni evliler ne zaman u^u- 
yor? 

Be§ yirmide (be§i yirmi geqe). Bizi ugurlayacak misin? 

• # 

Elbette! Oyle kolay kurtulamayacaksimz benden! Son dakikaya 
kadar, sizbulullarda kaybolmadikya (gozden yitmedik^e) varli- 
gimla rahatsiz edecegim sizi. 
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ALI^TIRMA yaiuitlari 

Bazi durumlarda, ba§ka yanit se^enekleri de mumkiiijjcUjr. Ancak burada, 

■ F 

yalnizca bir versiyon verilmektedir.. 



A 

1- B KOMHaTe. 2- B cTOjie. 3- Ha pene. 4- Pbi6a b pexe. 5- Pae 

Koeep? 6 - KoBep b KOMHaTe. 7- Kaprima u KapTa na cieHe. 8- Pbi6an 
u pbi6a b jiohkc. 
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1- Ha CTeHe KaprnHa. 2- Ha CTOJie Kiiwra. 3- Pae ctoji? Ctoji b 
KOMH aTe. 4- Pae aom? ^Iom b ropoae. 5- Kto b JioaKe? B JioaKe pbiGaic. 

3. Ders 


A 

1- R MM i aio ra3eTy yTpoM b aBTobvce. 2- Oh HHTaeT ra3eTy Be'iepoM. 

3- 4 hcm ohh paboTaioT b ropoae. 4- Pae Bbi pa6oTaeTe? 5- Ohh 

noKynaioT KHwry b Mara3HHe. 6 OHa Toate noKynaer Kiiwry b MarasHHe* 
7- x I ro aeaaeT Barn My>K? 8- Hto tm aeaacujb BenepOM? 9- Pae bm 
noKynaeTe pu6y? 
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1 - Korua oh MHTaeT Knury? 2- Myat MHTaeT ra3exy yTpoM. 3. ,H,HeM 
OHa pa6oTaeT b Mara3HHe, a BCMcpoM b khho. A- Hro bu uejiaexe? Bbt 
noKynaeTe pu6y? 5- Oh nouynaeT Kapaaaaiu. 

C 

1 - fl pa6oTaio b Mara3HHe b ropoue. 2- Bm pa6oxaexe b TeaTpe? 

3- Baui My* noKynaeT JiouKy? 4- /I, a, oh noitynaeT JiouKy. 5- Ohh 
MHratoT b aBToSyce. 6- Bu MMxaexe ra3eTy Besepoivi? 7- H uuxaio 
ra3eiy h yTpow, h Betepoiu. 8- x Ito ohh ueuaioT b ropoue? Ohh 
noKynaioT KapTHHy. 9- B noKynaio KOBep. 

4. Ders 

A 

1- B KOHTope ctoji h cxyji. 2- B KOHTope cenpexapuia. 3- Ha croue 
MauiHHKa, 6yiuara, Kapan^aui, cnoBapb h Te.ietjion. A~ Cenpexapiua 
cmuhx Ha cxyjie. 5- OHa nypwx nanupocy. 6- Kara /xyiviaer o pa6oxe. 
7- Texa chuhx b Konxope, cmoxphx b okho h cjiyuiaex pa3roBop. 

B 

1 - MauiHHKa Ha cxojie. 2- Kxo 3 bohhx? 3to sauia xexa. 3- Bbi 
cjiyuiaeTe pa3FOBOp? 4- Hto ohh /lejiaior iineiM? 5- Kxo eme b 
KOMH are? 6- 3xo ceKpexapuia. OHa Kypnx nanupocy h «mTaex ra3exy. 

C 

1 - KaTH chuht Ha CTyjie b KOHxope. 2- HauajibHUK Kypux nanupocy h 
roBopnx o ceKpeTapuie. 3- O ueivi OHa uyiviaer? 4- Mbi uyiwaeM o Mope. 
5- Ohh chuht b KOHTope h cjiymaioT pa3roBop. 6 Oh cmotpht Ha 
xexio h cjiyuiaex cenpexapuiy. 7- Koraa a 'Jirraio no-pyccKH, a cmotpio 

B CJIOBapb. 8- 3X0 Tbl 3B0HHIUb? 

5. Ders 

A 

1 - Oh Bceraa OTKpbiBaex ueepu h OKHa. 2- Oua Minder mom rmcbMa. 

3- Tfle moh uijianbi? A- Hauin ceKpeTapuiu chuht b KOHTope. 5- Tboh 

__ ¥ 

xeaetJiOHbi 3 bohht. 6- Ohh Bcer.ua cjiymaioT hbuih pa3roBopbi. 7- $L 

CMOXpIO Ha J10UKH. 
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B 

\- Ha CTOJie ra3eTM, KapaHaauiH, khmih, nncbMa a na cTeiie KapTa. 

2- Kara OTKpbiBaeT h *iHTaeT rrncbMa. 3- llBaH MBaHOBHM OTKpbiBaeT 

^Bcpb. 4- Oh rosopHT: “3apa bctb vfire, KaTa!” 5- KaTa 3HaeT, rae 

o'jkh. 6 - PfBaH MBaHOBH'i cuaHT Ha uiaane. 

■ 

C 

1- Pu 6 aK cmotpht na aoaKH. 2- Bbi Bceraa oTKpbiBaere nncbMa? 

3- B ay Maw, a to rm cna^re Ha Moeti lujiane. 4- Bbi roBopnTe o Bauien 
iijaane? 5 - Oh cmotpht na mow KapTHHy. 6 - Mbi OTKpbisaeM nauiH 

KHMTH H MHTaCM. 

6. Ders 

A 

J - Baui TeaecpoH He 3 BOHua. 2- Ohm ne CMOTpean b okho. 3- Bbi He 
6 bum b km ho Bnepa? 4- Hto ona ae.na.ia Buepa BewepoM? 5- Mm He 
oSeaajiM b pecropaHe Biepa. 6 - Omi He 3 Haaa, hto a roBopw 

no-aHr.iMHCKH. 

B 

1 - KaTa oTKpbiBaaa asepb. 2- Ha cmne 6 bum ra 3 eTbi, Kapaiiaaiim, 
KHHm h nncbMa. 3- Oh ywe 6 bia TyT h paGoTaa. 4- Fae Gbiau Baum 
omkh? 5- OHa ayMaua, hto 3 Haaa, rae Gbiaa uiaana. 6 - Ohh He 
rOBOpium o paGoTe. 7- B Bee noHHMaa, KOraa bm roBopM.m no- 

aHraHHCKH. 8 - Mm ayMaau o jkibhh b Aur.iun. 9- neTpOB it KaTa 

6 bum b pecTopaHe. 

7. Ders 

A 

1 - Hto Bbi liMLiieTe b i roM uucbMe? 2- Bm nenaTaeTe Ha 3 toh 
M aiuHHKe, M.iH na Toii? 3- Hto oh rosopHT 06 3 toh KHHre? 4- B ajMaw 
06 stom caoee, a He o tom. 5- Mm o 6 eaa.iu b tom pecropaHe. 6 - Ohh 

HHTaWT 3Ty KHHry. 

B 

1 - 3to 6 bum mom nncbMa. 2- 3 th nncbMa Gbiait b KOHTope. 3- 3to 
6 bia Ham aoM. 4- 3 tot aoM 6 bia Haul. 5- Haul aoM Gbia 3 tot, a He tot. 
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6- Bbi BHAejiH 3Ty ra3eTy? 7- T^e mom manna? OHa Ha tom cxojie. 

8- Bw bhahtc iy KapTHHy? 9- H Bceraa cwKy Ha tom CTyjie. 

8. Ders 

A 

1 - AjieKceii HnKoaaeBHH xomct ecTb 3any ckh h hhtb boakv Ha nepBoe. 

2- KaTM ecT cyn Ha nepBoe, mmco Ha BTopoe h noTOM cup h cjiaaKoe. 

3- HBau UBaHOBHH 3aKa3MBaeT cyn, 3aKycKH h HKpy. 4- KaTM 

roBOpHT, hto AieKcen HuKOjiaeBHH nbMHHiia, noTOMy hto oh 
3aKa3UBaeT bhho h bo akj 1 , ecjiu OHa KpenKaa. 

B 

1- Oh Bceraa ecT HKpy b pecTopaHe. 2- Ohh camt 3aKy ckh h nbiOT 
BOflKy. 3- Hto bw eawTe na BTopoe? 4- Mw nacro nbeM bhho. 5- Tw 
nbeuib TOJibKO bo Ay. 6- Hto bw xoirire imn>? 7- 5L xony nuTb BOAKy. 

C 

1 - Mom pyccKaa ra3era 6waa Ha cmne. 2- B £tom pecTopaHe 
6 oa buioil Bw6op. 3- 3 to Ham nocaeAHHH py cckhh ypOK. 4- 3 tot cyn 

0 ‘ieHb ropMMHH. 5 - 3 to same nocACAHee cjiobo? 6- 3Ta pw6a CBtoKaa. 

9. Ders 

A 

1- OlJ)HHHaHTKM CTMBHT Ha CTOA TapCAKH, CTaKAHW, piOMKH H 6yTbIAKy 

boakh. 2- Ona hphhocht H3 KyxHH 3anycKH aam AieKcea HiiKOAae- 
BHia, HKpy aam PisaHa HsaHOBHia u cyn aam Kara. 3- Ha nepsoe 
KaTM ecT cyn H3 KapTOuiKH h mopkobh. 4- AaeKceii HuKOAaeBHM 

njiaTHT 3a BbmHBKy. 

B 

1 - Hto Ha cmnax b pecTopaHax? 2- Ohh tobophah o TOBapumax. 

3- Bee 3th cjiosa b caobophx. 4- Ha creHax Swam KapTHHbi. 5. Ohh 

6wah BMepa b My3eax. 

C 

1- 51 He BHmy GyibiAKH Bima. 2~ Oh He MHiaer ra3eTbi. 3- Mw He 
bhahm KapTHHbi. 4- Ohh He ew mmch. 5- Mw He nbeM boam. 6- Ona 
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He imiiieT irncbMa. 


D 

1 - Ha cmnax b pecropane 6bum TapejiKH, craKaHbi h 6yrbuiKH. 2- B 
KOMHaTe flBa CTOJia, rpn cryjia m o/iHa MauiHHKa. 3- B 3toh KOMHare 
qeTbipe Asepu. 4- Moa ceitpeTapuia GbiJia y ;ioKiopa Biepa. 5- Ohh 

CHACJIH y OKHa. 6 - 3TO flJM 0 (J>MU,HaHTKM. 

lO. Ders 

A 

1 - Mw roBopiijm o HauiHx Kypcax. 2- M ro bu AVMaeie 06 sthx 
MHJ ijiHOHepax? 3- Mbi noKynaeiu TapejiKH, piomkh h CTaicaHbi b 3thx 
M ara3HHax, a He b Tex. 4- Kto njiaTHT 3a Baum ra3eTbi? 

B 

1 - CeroAHfl nocae o6eaa tfeaH MBaHOBH'i 3aHjiT. 2- HeT, oh He 
paGoTaeT b cy66oTy. 3- EoGpos Moacex BiiaeTb ero b noHea,ejibHHK b 
jiH)6oe BpeMH. 4- EujieTbi yate b Komrope. 5- ^ejierauHH ejier b 
AHrjiHio Mepe3 ;ibc HeAejiu. 

C 

1 - nocae TaKOro xopouiero o6caa. 2- OHa nujia H3 Gojibiuoro 
CTaKana. 3- Cyn 6bui 6e3 KaprouiKH h 6c3 mopkobh. 4- Hepe3 HCAeatO. 
5- ,U,jih Harneif flejieraimn. 

D 

1 - Oh a 3aHHta ceromm nocjie o6e#a. 2- Bw Moa<eie Bitaerb ero 
xenepb? 3- B eay b AHrjimo b cy66oTy. 4- H ee xopouio 3Haio. (H 3 Haia 
ee xopouio.) 

11- Ders 

A 

1 - ToBapum EoGpOB xoTeji FOBOpurb o Bioax h GujieTax .ojih roproBoii 
AejieramtH. 2- ^ejieraima Gjtict b Ahmuh tph m.ih. NeTbipe ne^ejiii. 

3- Kara nuca.ia b aHrjiHHCKoe KOHcyjibCTBo o BH3ax h GujieTax. 

4- IlBaH IlBaHOBHi Gy/ier 3aBTpa b anrjiimcKOM KOucyjibCTBe. 


355 



B 

1 - Ona He xoTejia roBopilrb c nbHHHueii. 2- U Bcerqa nmiiy 
KapaH/iauiOM. 3- IIoa ciyjioM 6buia 6yMara. 4- 3a aomom 6ha caA. 

5“ Haa ctojiom xapTHHa. 

C 

1 - 1 Ito bu fty/ieie a.ejiaTb 3aBTpa? 2- Mepe3 aeTbipe HejiejiH mu e/ieM b 
IepMaHHio. 3- Mto oh aumyei? 4- Kanaa OHa Ao6paa! 5- Kanajj 
6yAeT norojta 3aBTpa? 6- CnojibKO BpeMeHH bu 6yAexe y Aonropa? 

7- Koxaa bu 6yaexe nMcaxb :>xo nwcbMo? 

12. Ders 

A 

1 - Y Hauiero pyccicoro ymixeafl 6ojihx rojiosa. 2- y Hauiero aHrjiHiic- 
Koro KOHcyjia 6ojibuiOH aom. 3- H nnmy mohm KpacHUM KapaH abiiiom. 
4- Oh rjiaBa Hamen roprOBoii AeaerauHn. 5. HanajibHHK xomct 
roBopwxb c Baineii pyccaoii cenpexapuieH. 6 - M bmaca Bac c bhiiihm 
aHrjiHHCKHM xoBapHuieM b xeaxpe. 7- C neM bu rosopHJiH Bsepa? 

8 - Koro bu BHACJiii b xom Kouxope? 9 - B 6bi.ri b khho c Moeii xexeii. 

10- B 3TOM KHM/KHOM Mara3HHe XOpOlUHe KHHFH. 

B 

1- y Mena MHoro BpeMeHH. 2- y Bac ecTb bhho? 3- 3a, y Hac ecxb 
KpacHoe bhho. 4- y Hee (ecTb) A»a py6.ia. 5- y hhx ecTb oAHa ayAHaa 
KapxHHa. 6- Kto njiaTHT 3a arox o6eA? 7- y Moefi ceicpeTapiuH 6 oaht 
ay 6. 

13. Ders 

A 

1 - y Bac HeT HHuiyiueM MauiiiHKii? 2- y hhx He 6mao npoMOKaTeabHOii 

6yMani? 3~y Hee He 6yaeT KoimpoBajibHoii Syiviani? 4- B stom ropoAe 

HeT nncie6yMa>Kjioio i\iara3MHa. 5- B stoh koh rope He 6yaeT ceicpe- 
Tapuiu. 6- y Bac HeT py6aa? 7- y Hee He 6 uao AOMa. 8- y TeSa He 
6yAex 6nAeTa b TeaTp. 9- B tom Mara 3 HHe HeT 6ojibin6ro Bbioopa 
noHTOBOH 6yMa™. 10- y Hac He 6 mao npacHoro Buna. 
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B 

X - Kara Sy^eT 3 airrpa b iiHCHe 6 yivia>KH 0 M Mara 3 MHe. 2- Ceroima b 
M ara 3 HHe 6 ojibiue Her noMTOBori 6 y m a rn, ho 3aBTpa SyaeT. 3- y hhx ne 
6ujio 6 ojibuioro BbiSopa 6 yMarn. 4- Ka ra npeanoHHTaer KpacHyio 
3 anHCHyio KHuatKy. 5- y hhx Her chhcm sarnie hoh khhikkh. 6 - 3aBTpa 
y hhx 6 y;iy i aepubie aBTopyHKH. 

14. Ders 

A 

1 - Mto ona oTBeMaeT ewiy? 2- H eft He sepio. 3- Mbi roBopHjin hm o6 
3tom. 4- 4aHTe MHe 3HaTb. 5- CexpeTapuia HaM Bceraa noMoraeT. 

B 

1- B khiukhom Mara3HHe 6biJin poMaHbi, KHnrn no aHmHHCKOH iiCTopmi 

h reorpacJniH. 2- Ka ra xoaeT *n 6 -Mi 6 yyn> bf a/ie nyTeBoaifreaa no 
AHrjiHH. 3- Kara roBopiiT AjieKceio HnKOJiaeBii*iy, mto oh Bceraa 
MeuiaeT eii. 4- K aeTBepry y lipoaaBua 6 y,a\r eme nyTCBO/iiiTejni no 

JlonaoHy. 

C 

1- 3 to KHura no TypeuKofi iiCTopmi. 2- fl BaM Meuiaio? 3- 3to MHe 
Bee paBHO. 4- B aeTBepra ejxy b Typunio. 5- XIoKaiKHTe MHe 
nyieBoaiiTejib no CraM6yjiy. 6- y Hac HeT nyTeBOAHTejia no TypmiH. 

7- y Hero He 6buio TypeuKoro poiviana. 

15. Ders 

A 

1- iXaiiTe MoeMy 6ojibHOMy Gpaxy a ry pyccxyio KHHry. 2- Bbi MeuiaeTe 
Moeii 6a6yuiKe pa6oTaTb. 3- H ne Bepio MoeMy HaaajibHHKy. 4- Bbi 
niiuieTe Ba inert KpaciiBOfi cecTpe? 5- Oh paccKa3biBaji HaM o >kh3hh b 
Pocchh. 6- OHa aacTO npHxoawT k Moeii MaTepii. 

B 

1 - IXBaH XlBaiiOBim AnapecB npuxoAHT k KaTe cero/rna. 2- XIBan 
PlBaHOBiia noxo>K Ha KHuoaKiepa H 3 JojuniBy/ia. 3- Mania, cecrpa 

KaTH, BJiio 6 jieHa b Hero. 4- OHa fiy/ieT noMoraTb KaTe roTOBHTb yaaiH. 
5- Otgu h cecTpa KaTH 3 HaKOMbi c HsaHOM XlBaiioBiiaeM. 
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c 

1 - Ohh 3HaKOMbi c MotfM SpaxoM? 2- 3th 6auiMaKH /viajibi? 3- OHa 
pa.ua BHACTb MeHa. 4- Bu 6buiu npaBbi. 5- BaM Tenjio? 6 Mne ne 
CTpauHO. 7- OHa 6ojibHa. 

16. Ders 

A 

1 - B 3TOM KHHJKHOM Mara3HHe MHOrO KHHr. 2- CKOJlbKO MeCfllieB Bbl 

6yaeTe b Typumi? 3- K coiKajieHHio y Hac Go.'ibiue Hex aioeMiuiapoB 
3 toh ra3eTM. 4- B KOHTope He 6bUio aBTopyneK. 5- B stoh kom nare 

MHOTO OKOH. 

B 

1 - y Hac He 6y.neT nepuoro xjie6a. 2- y Bac ecTb anejibCHHU? 

3- y hhx He 6 hjio MOpKOBH. 4- H xo'iy iui'iKv narmpoc. 5- B tom 

Mara3HHe He 6 mjio 6yjioneK. 6- 3, a Hie Mne, noavajiyncTa, khjio 

KapTOiuKH. 7- K comaiienmo 6ojibiue hct hhpohckob. 8- Bbi BMaejiH 
ero cecrpy? 9- Hx 6yjiOMKn CBeauie. 10- ^afixe HaM snaTh, Korna bu 
efleTe bo OpaHUiiio. 

17. Ders 

A 

1- j3.Be hoih. 2- Hexbipe cjioBapa. 3- .Heom* h6jiok. 4- /laanuaib 

ob,hh anejibCMH. 5- UlecTHanuaTb a<ypHajiOB. 6- TpunuaTb Tpu 

6 yTUJiKH. 7- 4,aa oKHa. 8- CeMb Heaejib. 9- .HeafluaTb n«Tb KOHBep- 
tob. 10- BoceMHanuaTb poMaHOB. 1 1 - IIjiTb apMiifi. 12- UlecTb 

homcm. 13- HeTbipHajmaTb 3HaHHH. 14- CitOJibKO ropoaoB? 

15- Mhofo My3ee». 

B 

1 - H,ecHTb narmpoc. 2- j3,Ba^uaTb ABa cjiosa. 3- Ozuia cecTpa h iiBa 
6 paTa. 4- y Hac flBe 6yTbiJiKH bmhh. 5- ^BajuiaTb n»Tb ohjictob. 6- y 
Bac ecTb BoceMb 6yji0MeK? HeT, y Hac tojimco HBe SyjioMKir. 7- y Hac 
ABanuaTb OAHa TapejiKa h naTHanuaib CTaKanoB. 8- CnojibKO 
o(J)HHMaHTOK b 3tom pecTopaHe? 9- B 3Toii KOHTope riHTb ceKpeTapui. 

1 0- B 3T0M 3AaHHH ABaHHaTb CeMb KBapTHp. 
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18. Ders 


A 

1- HaM HyjKHa nporpaivnvia. 2- BaM HyiKCH. 3- Moeii MaTepn Hyxma 
pa6oTa. 4- BaiueMy 6pa ry hjokhm KHiirti? 5- Baiuefi 6a6yuiKe nyxoto 
fryaer nexapcTBO? 6- HaM Haao (h\4kho) 6biJio paSorarb eaepa. 

7- MoeMy OTuy Haao (HyiKHo) 6yaeT noiohbiBaTb hm ropoa aaBTpa. 

8- Eft nyjKeH cbc>khh Boaayx. 9- BaM Hyauibi Te raseTbi? 10- B koto- 
Pom nacy Bbi cnaejiM b caay? 11- H 6 uji Ha BOK3aae b n»Tb aacoB. 

12. Bbi 6b(jiu Ha KaBKa3e? 13- BaM He naao Tan mhoio paSoTaTb. 

14- Miie He ny>Ken 3 tot wypHaji. 15- Oh jiioSht Mopoatenoe. 

B 

1- Tpyrnia TypHCTOB npne 3 >KaeT ceroaHH BeiepoM. 2- B 3 toh rpynne 
aBaauaTb aeBJiTb HeaoseK. 3- Ksne Haao 6yaeT 6biTb Ha JleHunrpaac- 
kom BOK3ajie b BoceMb nama/maTb. 4- OHa 6yaer noKa3bmaTb hm 
M ocKBy. 5- HeT, OHa lie eaer c hhmh HaKaBKa3. 6- OHa He mojkct 
exaTb c hhmh Ha KasKa3, noroMy ito y Hee oaeHb MHoro paSoTbi h OHa 
Hy%Ha llBaHy llBanoBHMy. 

19. Ders 

A 

1- AaflTe »aM Hauin nacnopia. 2- HaeMTe k HauiHM yiHTejiaM. 

3- Ohh noMoraiOT aHraiiHCKHM TypHCTaM. 4- Hto bm noKa 3 biBaere 
mohm poacTBeHHHKaM? 5- Hto ohh aHKTy h)t cexpeTapuiaM? 6- Ohh 
niiuiyT KapaHaamaMH. 7- Bbi 3naK0Mbi c 3 thmh rocnoaaMH? 8- Ohh 
urpaiOT c cecTpaMH b caay. 9- Mw BHaean nauinx yiHTeaeft. 10- Y 
hhx HeT 6a6yuieK. 11 - Y itac HeT nocjieaiiHX ra3eT. 

B 

Kara h AaeKceu HHKOJiaeBui noMorajiH aHranncKHM lypncraM oTBeaaTb 
na Bonpocbi b rocTHHHue “MocKBa". OaHH aHraHHCKHH lypncT He 
xotcji OTBC'iaTb Ha Bonpocu, noroMy hto oh oieHb xotcji ecTb. 

C 

1 - Oh He 3Ha.ii pyccioix 6yKB. 2- H micaa nncbMO aepHHJiaMH. 

3- KaKHe Bonpocbi 6m.ih b aHKCTe? 4- Y nac MHoro poacTBeHHHKOB b 
CoseTCKOM Coio3e. 5- Bbi 6bian Koraa-Hu6yab b 3toh CTpaHe? 



6- OieayioiiiHH Bonpoc, noxajiyilCTa. 7- Kan ero a^pec? 8- Kanoro 
ueeTa ee rjia3a? 

20. Ders 

A 

1- Kanue HHTepecHbie mwcjih. 2- y hhx HeT AOiepeif. 3- 51 He bhjkv 
GaiueH, 4- Kan. HMena sthx ACTeii? 5- YmiTejia roBOpHAH c MaTepaMH 

3THX fleTCH. 6 - 51 MHOrO HHTaJI 06 3THX 3 Hai\ieHHTblX 3 ^aHMHX. 

B 

1- Mw paGoTajiH b ca Ay. 2- Boxpyr xojiMa Jiec. 3- Ha 6epeiy peitii 
ctobt AOMa. 4- Ham aom BbixoAHT Ha pexy. 5- Moil 6paT 6biJi b 
aHrciHHCKOH apMHH. 6- Oh BcerAa iyAHA c MaTepbio. 7- nepeA 
coSopoivi nAomaAb. 8- Moil TOBapum ctobji y bxoau b KpeMAb. 

9- Ohm paSoTaior iiomth uiecTb HCACAb. 

C 

1 - Buepa TypHCTbi ocm aTpHBajiH KpeMAb. 2- B ueHTpe ropoAa mhoto 
Mara3HH0B. 3- B 3tom crapMHHOM ropoAe 3HaMeHHTbift co6op. 4- Ha 
CTeHax Moeil KOMHaTbi MHoro KapruH. 5- Henoropbie uacra 3Toro 
ropoAa one h b crapitHHbie. 

21. Ders 

A 

1 - OHa noKa3biBaAa MocKBy aHr.iHHCKHM CTyAeirraM. 2- 51 roBopuAa c 
pyCCKOH yMHTeAbHHUeH . 3- y 3T0ID flOKHAOID TOCnOAHHa He 6bIA0 

uiAanbi. 4- Mbi AyMaAH o CTapoM AHpeKTope Haiuen iukoam. 5- y 

3T0H MOAOAOH ACeHUfllllbl HeT paGoTbl. 6 - 51 BHAeAa Co 6 op B 3T0M 

CTapoM xpacHBOM ropoAe. 7- 51 nuiuy nucbMo m oe h Aoporoii iviaiepw. 

B 

1 - B nocAeAHHx nucbMax oh He nncaA o hhx. 2- 51 BHAeA aurjiuHcKtix 
GaHKHpOB. 3- y pyCCKHX CTyAGHTOK xopoume yMHTCAbHHUbl. 4- 3th 
nojKHAbie anrAHiaHe TypHCTbi. 5- 3th Mya<Mnnbi HacToamue 
AACeHTAbMeHbl. 6~ y 3THX KOMMepCUHTOB GOAblUHe Mara3HHbi. 7-51 

AyMaA o noApoGubix otmctux b nocAeAHHx ra&Tax. 
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c 

1 - TyTABa aHrjiiiMaHHHa. 2- Oh ctohji Ha CTapHHHoii CTeHe. 3- Oh 

FOBOpHJl C MOJlOAblMH CTyaeHTaMM. 4- Mbi rOBOpHJlH O IIOJKHJIOM 

HHaveHepe. 5 - Ohm muiB y t b thxoh AepeBue, 6 - 3 th Aoponi npaivibie. 

22. Ders 


A 

1- KaTH onaj^biBaeT Ha pa6oTy, mm)My mto OHa 3aHHTa. 2- Kara 
Miner ivtexaHHKa. 3- Ajickccm HMKOJiaeBMM ctoht h cmotpht Ha MBana 
HBaHOBHHa h ne noivioraeT eMy. 4- Oh He noMoraeT ewy, noroMy hto 
oh He yivieeT neiaTaTb Ha MauiHHKe. 5- Kara He mojkct cero/ina 
pa6oraTb b KOHTope, norowy hto ee MamuHKa ruioxo pa6oTaeT. 

B 

1 - Oh pafioraj! Bee yTpo. 2- OHa CToajia y crenbi h CMOTpeaa Ha Mena. 
3- Bceraa onaaabiBaio Ha paftoTy. 4- Jlejio b tom, mto oho He yMeeT 
neaaTaTb Ha MauiHHKe. 5- HeM ohh 3aHHTbi? 6- C KeM OHa Hrpana 
B»iepa? 7- Mbi ay m a era o Bcex Haiunx poTCTBenmiKax. 8- KoMy bu 
noMoraeTe? 9- Oh noMoraa Bceivi 3thm ciynem aM. 10- e me He 

HHTaJI Bcex 3 THX ra 3 eT. 

C 

1 - Ohh noMorajin mhc. 2- C KeM oh mpaer? 3- y Moefl 6a6yuiKH 
6ojibinoH aom. 4- O m£m h o kom ohm roBopaT? 5- Mbi 6yaeM AyMaTb o 
sac, Koraa bm ovneie b Pocchh. 6- Ckojibko y Hac MapoK? 7- Oh 

roBopuji c HaMM Biepa. 8 - fl He BHqeji sameii Kmi™ (Bauiy KHury). 

9- He hsiao rosopuTb MHe ooo bc£m 3tom. 

23. Ders 


A 

1 - KaTa H^eT b 6aHK h Ha noMiy. 2 - AneKceH HHKOJiaeBHH xoaht 
B cerna Ha riOMTy. 3- Ha nosTe oh OTnpaBJiaeT nucbMa h noitynaeT 
MapKH. 4- AaeKceH HiiKOJiaeBim saHar ceiojiHa <J)paHu,y3CKiiMH 
TypiiCTaMH; oh xoaht c hhmh no Mara3HiiaM. 5- OHa He xoaeT 3BOHHTB 

H3 KOHTOpbl no JIHMHOMV ACJiy. 6- ABHaHHCbMO HfleT H3 AhHIIIH B 

Mockbv HCTbipe ;ihh hjih naTb Alien. 
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B 

1 - Ohm jiio6ot xo/uiTb b khho. 2- R BHaejia Hauiy ynhejibHimy, KOraa 
oh a uiJia b liiKo.iy. 3- Buepa ona xoauaa Ha noMTy 3a MapnaMn. 

4- Ckopo b HauieM TeaTpe 6y/ieT hath onem. HHTepecHaa m>eca. 

5- Kyaa bu ihjih, noraa a bhjcji sac b ropoae? 6- Ona secb /ieHb 
xo/iHjia no Mara3HHaM. 7- y ivichh hct MauiHHu, a sceraa xozxy Ha 
paGoiy neiiiKOM. 8- Y Mewl SojiHt Hora; a He Mory xoanxb (genel ola- 
rak) ya da: HflTH (§u anda) Tan fibicxpo. 9- Ee MajieHbKHH 6pax eme He 

XOHHX B IHKOJiy. 10- IlHCbMO H3 OpaHUHH B AhXJIMIO OflHH yieHb. 

C 

1 - Kyaa bw naexe? 2- R nay Ha jickuhio. 3- Kvaa OHa xounaa Baepa? 
4- Ohm vacro xo/zar b xeaxp. 5 - Oh He iuer b KOHXopy cero/ina. 

6- Mu X 0 AHJU 1 Ha BOK3aji ceroAHH y xpOM. 7- Kax nay t Baiun hobmo 
Macw? 8- 3aBTpa 6yaex math aoayab? 

24. Ders 

A 

1 - 51 He jho6jho e3UHTb Ha Beaocnneae. 2- Mbi e3UHM (e3anan) 

KaagibiH tou bo Opaimnio. 3- 3aBTpa mu eaeM Ha aauy. 4- Bm eaeTe b 

ropoa ceroaHM? 5- OHa HHKoraa HHKyaa He exam. 6- Oh Bceraa e3 aht 
noejaoM, oh He jiio6ht aBxo6ycoB. 7- Kyaa bm Caere? R eay k 
AOK iopy. 8- R Bnaeji ero Biepa, oh exan na Beaociineae. 9- Bnepa ohm 
HHK yaa ne e3UHjiM, ohm CMuejin Becb aenb aoi\ia. 

B 

1- B cy66oxy Mb3h IlBaHOBim e/ieT Ha aaay. 2- EMy unaero He ny>KHO 
OJia ny reiiiecTBHa. 3- Kaaouin IlBaHa IlBaHOBima omjim noa cxojiom. 

4- Kara HHKyaa He eaer b Bocnpecenbe. 5- Ha aaay k IiBaHy 
llBaHOBHHy Haao exaxb noe3aoM c Khcbckoio BOK3ajia. 6- 3aceaamie y 
HsaHa llBaHOBnaa 6yaer b noHeaeabnnK yxpoM. 7- Ohm f>y ay t ryanxb 
H aOBHTb pbi6y. 

C 

J - Oh HMKoraa hm o hcm He aywaer. 2- Mbi hum ero He BHaejiM. 3- OHa 
HHKoraa HHKOMy ne noMOraex. 4- Ohm 6mjih aoMa BMepa, ohm HHKyaa 
He xoaMJiH. 5- Bm uacxo e30HTe bo Opanmuo? Hex, a HHKoraa He 6biJt 
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bo <X>paHmiif. 6- Kyaa bm eaexe ceroziHH? HnKyaa. H gy^y a o Ma Becb 

ACHb. 7- Ona HiiKoraa HHKOMy He Bepux. 8- Bbi aio6HTe e3anxb Ha 
Bejiociine;ie? 9- Kyaa Bbi eaere Ha Bejiocmie/ie? 

25. Ders 

A 

1 - Si MOiocb (mwjicb) xojioahoh boaoh Kaataoe yxpo. 2- Oh 6peercji 
(6pilncfl) yrpoM h BenepoM. 3- Mbi HaaeeiMCM (naaeajincb), mxo 3aexpa 
6yaex xopowaa noroaa. 4- OHa Bceraa omiiGaercn (ouin6ajiacb), 

Koraa oiia roBoprix (roBopiiJia) no-pyccKH. 5- Bbi Macro itaxaexecb 
(KaTaaucb) Ha Bejiocmieae? 6- Oh caawica (caaHaca) Ha cryji. 

B 

1- AaeKceft HHKoaaeBHM eaer b aepeBino. 2- Oh (jyacT KaTaxbca Ha 
aoflKe. 3- yxpoM oh mmjich h 6puaca. 4- Haaa.nbHHK 6mji y xeaectwHa. 
5- B Kyne xpH Mecxa. 

C 

1 - Oh He opMJica BMepa. 2- Mbi Kaxajincb Ha jioakc b BocKpeceHbe. 

3- 51 3naKOM c Bauien Maxepbio. 4- OHa Mbiaa tiocyay* 5- Bbi 
oiuuGaerecb, a He 3naKOM c Hen. 6- Jl,eByuiKa exaaa Ha Beaocuneae b 

aept-BiiK). 7- Oh Bceraa cMeerca, xoraa a roBopio no-(J)paHuy3CKn. 

8- $L Haaeiocb, mto tw MbiJica ceioaHa yxpOM. 

26. Ders 

A 

p 

1 - CaaHCb (caaHTecb) Ha ixox CTya. 2- He rosopH (roBoprixe) Tax 
6biCTpo, a He noiiHMaio (bhc). 3- Himi h (HHxaiixe) iio-xypeuKH, a xoay 
caymaTb, nan tw awraeuib (bw HHxaexe). 4- Cmoxph (ciwoxpiixe), 
Kanaa KpacHBaa KapxHHa. 5- IIhuih (nHiuiixe) no-pyccKH, oh He 
noHHMaeT no-aHrawiiCKH. 6 - Huxoraa He xoah (xoarixe) xyaa. 7- He 
3a6biBaii (saftbiBaine) nac, xoraa xm Syaeuib (Bbi Gyaexe) bo OpaHnim. 
8- Bw 6oabHbi (tw 6oaeH); He bmxoah (Bbixoawxe) Ha y.iHuy, ceroaHH 
xoaoAHO. 

B 

1' IlBaH HBanoBMM BexpeMaex rocxefi Ha BOK3aae. 2- Hbsih Hb3hobhm 
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6epeT MtMO/ian Kara. 3- AjieKcefl HnKoaaeBMM aojiaceif with Bnepea h 
noKa^biBaTb mm aoporv. 4- Oh noKa3bieaeT hm Jiec, peKy h Jiyaty. 

5- Baaau Kam bh/iht kopob. 

C 

1- Ohh .aojijKHbi Gyayr paGoraib jaBipa. 2- Bbi aoaiKHbi MHoro 
HHTaTb. 3- HuTan (MHTaiiTe) no-pyccKM. 4- Oh£ noa>KHa 6bijia 
paoo ! aTb b BOCKpeceHbe. 5- PoBopii (roBopHTe) hcho. 6- Bbi He 
aoa>KHbi raK MHoro roBopiiTb. 7- He cnpaiuiiBaii (cnpauiMBaiiTe) m'chh 

06 5tom . 

27. Ders 

A 

1 - Koryia a xoaty na pa 6ory, a Bceraa noiuy a to naaTbe. 2- Kyaa bm 
H/iere h hto bu necere? 3- Baepa, Koraa a nec.ia khhth b onGjiHOTeKy, 
a BM.ae.ia Bauiero 6paTa. 4- Oh miKOiaa He hocht lujianu. 5- OHa 
HeceT 3 tm 6yMara b apyryw KOMHaTy. 6- OHa Bceraa hocht mx Tvaa. 

B 

1 - Ha ee crone jieataT nepaaTKH h nancrai MBana HsaHOBMMa. 2 - Oh 
HeaaaHHO k;i aaeT stm BeuiH Ha ee ctoji. 3 - Kaaeabiu aeiib ona ao.i>Kjia 
yGupaTb CToa. 4 - Ona Bceraa hocht Bee 3 th Benin b apyryio KOMHaTy. 
5 - OHa KaaaeT hx b HecropaeMbiii iuica<l). 6- Oh inioraa He 3aMe*iaeT, 
Kyaa oh miaacT Be him, noTOMy hto HHoraa oh HeMHoro pacceaH. 

7 - KaTH jiioGht nopaaoK. 8- OHa HHKyaa He HeceT ero khhim. 9 - TaM 

Gbi.io iiiecTb KHur. 

C 

1 - Bbi 3 HaeTe, Heft stot aoM? 2- l Ibn ira ra 3 eTbi? 3- Hen raaciyK b 
M oeii KOMHaTe? 4 - Bbi oGukhobchho hochtc uiaany? 5 - Hbio KHiirv Bbi 
necere b 6116.111016 ay? 6- Hbii nncbMa bbi iieejjM na nomy Bnepa? 

28. Ders 

A 

] - CeapeTapuia Hanuca.ua (HanHuiei) niicbMa. 2- Oh Bbiaypua 
(BbiKvpuT) nanupocy. 3- Mm noTepanu (nOTepaeM) Bpeivta. 4- Oh 
no 3 HaKOMHn (no3HaKOMHT) Mena c neft. 5- Bbi cmoi.ih (civioaceTe) 3 to 
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3 ,eJiaTb. 6- Ohm B3B0JIH0BajlHCb (B3BOJlHyiOTCfl). 7 - H T103B0HHJ1 
(n03B0HK») eMy. 8- Oh npoauKTOBaji (npo/uwry ei) nwcbMo, 

B 

1 - B'lepa MeaH IlBaHOBHM rrpoanKTOBaji KaTe oieHb BawHbie nttcbMa. 

2- CeroAHH hm nano Hamicaib eme iiecKo.rihKO amjimicKiix nnceM. 

3- Ilocjie ooeaa npue 3 ./Kaej rpynna KHTaiiCKHx TypucroB. 4- Ona 
.aojDKHa 6biTb b aaponopiy, noTOMy mto ona AOjiauia no3HaKOMHTb 
khtbhckhx TypiicTOB c iipyniM nepe boamhkom. 5- MBa h Mb,! ho bum 
no 3 BOHHT AaeKceio HHKOJiaeBH*iy. 

C 

1 - Kara CH/vtaa b KOHTope h neuaTajia nncbMa. OHa yme nane i ia iaaa 
Tpn nncbMa, ho eft Haao 6 wjio HanHcaTb eme HecKOjibKO anrjiHHCKHx 
nuceM. Ilocjie o6e,ua ona AOJUKHa 6bijia 6biTb b asponopTy. MeaH 
MBanOBH4 H03BOHHJI AjieK.ee w h y3Haji, HTO oh ziejiaer. 

29. Ders 

A 

1 - Cxopo /ie h b poavieHba Mauin. 2- Eii Gy/ier BoceMtia^uaTb jieT b 

MeiBtpr. 3- AiieKceii IliiKOJiaeBim cnpauiHsaeT, CKOJibKO aer Rare. 

4- KaTe pobho nBa/uunb ozom roa. 5- Caiua xouer noaapiiTb Maine 

KHHry o coBpeMCHHOH >KUBonncn. 6- OHa mrrepeey ctch jkhbohhcmo. 
7- Mama He ruioxo pwcyex. 8- AjieKceft HHKOJiaeBMu xoueT noaapuTb 
eii MacjiHHbie KpacKii. 9- Caiua huct b khmjkhmh Mara3HH. 

10- Kara KynuT b TYMe Bee, hto HyjKHO. 11- B ueiBepr aenepoM y 
hhx 6yaei BeuepunKa. 

B 

1- H noaapHJi Moefi cecTpe nopTpeT Hauiero orua. 2- Mbi peuiiiM 
3aBTpa. 3- OHa peuiHJia naneuararb rmcbMO. 4- Roro bu 30Bere? 

5- Oh HapHCosaji KpacHByio KapTMuy. 6- Eii /ina^uaib naTb jieT. 

7- EMy 6yaeT /um/maTb (jieT) 3aaTpa? 8- CxoabKo BaM 6buio jict 
TOraa? 9- l IeM bm HHTepecyeTecb? 10- H iiHrepecyiocb coBpeMCHHoii 
JKHBOIlHCbK). 1 1 - Ohm 3ailHTCpeC0BajlMCb 3T0H KHHroil. 12- -H 3TO 
Kynjiio b tom Mara3HHe. 13- Oh BCTperaT ee 3aBTpa Ha B0K3ajie. 

1 4- Oh GyaeT ucrpeuaTb ee Kaa^biii aeiib. 
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30. Ders 


A 

1- H cay c M0HM1I flByMH TOBapHIUaMH BO OpaHUHK). 2- Mm 

HmepecyeMca sthmh rpeivm KapraHaMH. 3- Oh npHrjiacHJi 3 thx 
MCTM pex MajibiHKOB oOeaaTb. 4- B 6H6jiHOTeice hct sthx qeTbipex 
KHiir. 5- Ohh MeuiaioT TeM /ibvm aeeymKaM. 6- Mm ayMajin o nauiiyx 

Tpex cecTpax. 

■ 

B 

1 - y Kara ceroflHJi oqeHb xopouiee Hacrpoeime, 2- y Hee xopoiuee 
HaCTpoeHHe, noTOMy sxo ceroaua aem> poaineifba ee cecTpbi, Mama. 

3- OHa xo'iei Tipwjiaeiub Ha BeqepHHKy II Ba h a IlBaHOBH'ia. 4- OHa 
KynHJia eft 6ojiee xopouiuft h 6ojiee aoporoft 4>OToannapaT. 5- KaTH 
coBe iyer liBany IlBaHOBM'iy iio/tapaib Mauie Shjictm b Eojibiiioft 

TeaTp. 6- EMy Haao aoeraTb Tpn 6njieTa. 

C 

1 - Oh yMHee (6ojiee yMeH), mcm h ayMaa. 2- Moh cecTpa KpacuBee, 
qeM 3Ta aeBjuiKa. (Moh cecrpa KpacHBee 3 toh ne By hi km.) 3- H xoqy 
KyniiTb Gojice xopouiuft (jjOToannapar, 4- Bam 6 hjict 6ojiee aoporoft, 
qeM Moft. 5- Ceroann mm BHaejiH Gojiee HH repeciibiii (J)njibM, qeM B'iepa. 
6- 3 tot pecTOpaH Gojiee Becejibift (Becejiee), qeM tot. 7- Bqepa h 
paSoTaji iio 3 anee, qeM oOmkhobchho. 8- Ohh atHByx b 6o.iee crapOM 
;iomc, qeM mm. 9- Bbi noMorajiw o6ohm cry/ienTaM? 

31. Ders 

A 

1 - KaTH noKynaeT MarepiHO jujih BeceHHero ruiaTba. 2- llpo/iaBCu 
noKa3MBaeT nepBOKJiaccHyio, TOHityio, uiepcraHyio MaTepHio. 3- KaTH 
xoqeT qi6-nii6yjib nocBeuiee h nojiyquie. 4- IIpo,aaBeu noKa3biBaeT eft 
3ejieHyio, po30Byio h rojiySyio MaTepHio. 5- KaTe HpaBiiTca rojiyGaa 
MaTepHH. 6- IIpoaaBeu coBeTyeT eft B3HTb hcmhoio ftojibine, qeM TpH 
MeTpa. 7- 3to miaxbe Sy^eT ajih cecTpbi Kara. 8- OHa hcmhoto Bbiuie 
Kara. 9- Kara xoqeT Kynini. ofiyBb. 10- 06yBb /uih jkchiuhh npo- 
ZiaeTCH na btopom 3Taace. 
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4 


1- OHa Bbitue Me Ha (qeM a). 2- IIoKaAtHTe MHe Maiepwio nojiymiie. 

3- XU, 3 to jiyniue. 4- Moa cecTpa MOAOAte Baiueii cecrpw (qeM Barn a 
cecTpa). 5- Cero/iHa noro^a xyace, qeM eqepa. 6- 3 to najibTo 6bijio 
AeuieBAe. 7- 3 to ropa3AO AOpoaie. 8- 3 tot koctiom ropasAo AeuieBAe. 

9- 51 KynHA no6ojibuie (HeMHoro SoAbiue) xjie6a ceroAHa. 10- Ee bo- 
aocu ceeTjiee mohx (qeM moh). 11- 3Ta paSoTa noAerqe tom (qeM Ta). 

32. Ders 

A 

1 - Karo oqeHb pana, noxoMy hto y llBaHa HsaHOBuqa 6ojibuie HeT aah 
H ee padoTbi b KOHTOpe. 2- Kara noeneT b rajuiepeio Ha TaKCH. 

3- BeqepOM OHa hohagt b XyAoatecTBeHHbiit TeaTp. 4- OHa 6yA0T 
cMOTpeTb “Tpw cecTpbi”. 5- PyccKHii iiHca iejib l IexoB Haniicaji “Tpn 
cecipbi”. 6- Kara HCTpaTHJia Ha MapKH h 6yMary n«Tb py6jien. 

B 

1- 51 noitAy b rajiaepeio 3aBTpa. 2- Mbi noeaeM Tyna Ha TaKCH. 3- Oh 
nomea k AOKTopy. 4- JIctom mm noeAeM bo Opanumo. 5- Bw 3HaeTe 

nHcarejia, KHHry KOToporo a MHTaio? 6- Bbi bhacah 4>HAbM, KOTopbifi 

ceflqac ha^t b 3 tom khho? 7- HeaoBeK, KOTopoMy a Aaji Tpw py6aa, 

oqeHb CTapbiH. 8- ZIom, b kotopom mu jkhbcm Teiiepb, ropa3AO Ayqrne, 
qeM Ham CTapbiti aom. 9- Bbi HCTpaTHAH AeHbrn^ KOTopue a BaM Aaa? 

10- KorAa a meji b TeaTp, nomea AoavAb. 11- Ecah a noitoy Tenepb, a 
hx AoroHio. 1 2- 3to oqeHb xyAO>KecTBeHiiaa nocTaiioBKa. 13-51 
qMTam MHoro o HexoBe, KOToporo a o6o%aio. 14-51 HCTpaqy Bee 
AeHbrn Ha MopoaceHoe. 15- PyccKHii paarosop MHe noAe3en. 

33. Ders 

A 

1 - Mbbh HBanoBuq npocuT KaTH) npoMinaTi. eMy BCAyx rmci.MO, 
KOTOpOe OH npOAHKTOBHA eH yTpOM. 2- KaTe TpyAHO npOMHTaTb 3 to 
iihcbmo, noTOMy qro HHorAa oh cahiiikom 6bicrpo AHKTyeT, h TOiAa OHa 
haoxo creHorpaiJmpyeT. 3- OHa aoajkh a CKa3aTb eMy, ato oh cjihujkom 
G biCTpo AHKTyeT. 4- KaTH aoaacha npoeepuTb iiHiJipbi. 5- Eh hhao 

HOHCKHTb B TejietjjOHHOM KHHJKKe HOMep TOCTHHHHbl. 6- Omi AOA3KHA 

3aKa3aTb HOMepa na rpynny b ABaAuaTb ceMb qeAOBeK. 7- ILiauKapTbi 
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tia ao Aoc ra rb ajih Bcex mac hob /iejic*rau,nn. 8- XloAerauwa eaeT b 
T auiKeHT nocAe3aBTpa b Boceivib mucob yrpa. 

B 

1 - I lowajmicTa, He AHKiyfixe Tax dbicTpo. 2- I Ipo'iMTaiire 3 to nucbMo 
BCJiyx. 3- rioiKaayiicra, caflHTecb. 4- IIpoBepbTe HOMep rocTHHHUbi. 

5- I1o3BOHHTe b KOHTopy. 6- He roBopHTe MHe 3Toro. 7- IlojKaayiiicra, 
iianoMHHTC MHe. 8- Ho/ty Maine o nocxaHOBKe. 9- He rpaTbTe Bcex 
verier. 10- UoKa>KHTe MHe KapraHy. 11 - Bo3bMMTe 3 to na.'imo. 

12- KynHTe MHe ra3eTy. 13- He c.nyuiaiiTe ero. 14- YcTpofiTe 3 to 
>i’iH Mem, 15- He aacTaB.'ifliiTe ee pa6oTaTb. 16- ,ZIocTaiH»Te MHe 
6n.ieTbi. 17- OTBeTbTe Ha mow Bonpoc. 18- Hapricyiire nopTpeT. 

C 

1 - Biraz (daha) £ali§m, ve sonra serbest kalacaksmiz. 2- Be§ ki§ilik (bir) 
masa ismarlaym. 3- ingilizceyle her gun me§gul ol (her gun ingilizce ^ali^). 
4- Zainan yitirmeyin. 5- Onu (anlilerle (ani§tirin. 6- Teyzeniz (halamz) i^in 
kaygilaninayin, kendini daha iyi hissediyor. 7- Banabir Londra rehberi bulun. 
8- Boyle kotii romanlari basmayin. 9- Onun (erkek) ne yaptigmi tab min edin. 
10- BUtiin <jah§mayi i§malari) birakin, giimemiz gerek. 11 - Onun (bir 

aragla) nereye gittigini ogrenin. 12- Me§gul olmama (gah§mama) engel olma- 
yin. 13-Butrin bu tabaklan loplayin. 14- Aceleetmeyin,(jok vaklimiz var. 

34. Ders 


A 

1- Ka ra xo'ier yfirif aomoh tiopaHbiue ccioahh, noTOMy tio ee MaMa 
(MBTb) Oo.ibHa. 2- Kara becuoKomca o Marepu. 3- OdbikiiOBeHHO 
Ka ra npHe3>Kaei Ha paGory (b KOHTopy) aBTofiycoM m MeTpo. 4- HsaHy 
HBaHOBHMy iipnumio b iojiobv 3aexaTb 3aBTpa yTpoM 3a Karen na 

Mainline. 5- Ha Cjie/tyiomMH ;reiih Kam aojokhb 6y/ieT iiohth b airreKy 
3a ACKapcTBOM. 6- AnTCKa OTKpbiBaeTca b ACBHTb nacoB yTpa. 



1- Yarin <;ok daha uzun (sure) kalaeagim. 2-Gumeyin, biraz daha kahn. 

3- Sadece ii<j rublem kaldi. 4-Bah^ede o kadar gcg kahna, orasi soguk. 
5-Aklima ilkbaharda Fransaya gitmek geldi. 6-Onun akltna her zainan ne ap- 


lalliklar gelir. 7-Bugiin evde kaldi, ^iinkii kendini kotii hissediyordu. 8-Beni 


tuimayin, acele ediyorum (acelem var). 
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c 

1 - yfi^HTe (yxoflHTe)! R He jih>6jiio Bac. 2- Oh npuexaji b terbipe Maca 
na ee MauiHHe (aBTOMo6HJie). 3- Kajxaoe JieTO ohm ye3acaioT Ha 

KaBKih. 4- Oh yexaji b JIohaoh &nepa. 5- Mne ttaAO 3aBTpa noexaTb b 

Mara3HHbi aBTo6ycoM (Ha aBT 06 yce). 6- KaKHM nyTCM Bbi eaeTe b 

Pocchio? 7- R nay 3a aoKTOpow. 8- npuxoAHTe k naM 3aBTpa. 

9- Koraa mu npnexajiu k hhm, oh y>ne yexaji. 10- Bbi ne 3Haere, hto 
oh yexaa b MocKBy? Oh e3AHT Tyaa Kaambiii roa. 

35. Ders 

A 

1 - Kam eme He ycneaa nepenncaTb (nepene'taTaTb) Bee nucbivta. 

2- Ohs£ ceiiiac nepennuier (nepeneaaraer) hx. 3- MBaH IiBaHOBHM 
xoxer H3MeHHTb KOHeu. 4- Oh xohct noanucaTb roTOBbie micbMa, 

5- Kara aaeT Heany liBaHOBimy nanny c nncbivfaiviH. 6- 3aBTpa OHa 

6yacT Hy>Kna M Bauy HBanoBHMy nan nepe bo Annua. 

■ 

B 

1 - Bu mektubu yazip bitirdigimde gezmeye gidecegim. 2- Bu yazar Lening- 
rad’in sava§ zamanindaki ya§amint <jok iyi betimliyor. 3- Bu odada gordukle- 
rinizi tasvir edin (belimleyin). 4- Bu mektubu imzalamayin, onu yeniden yaz- 
mak gerekiyor. 5- Bunu yapmasim (diizenlemesini) rica edin. 6- O Rusga 
derslerini her zaman arkada§indan kopya eder (geker). 7- O her zaman her §eyi 
iyi diizenler. 8- Bu evi kendimiz kurduk. 

c 

1 - Bbi ycneeTe caejiaTb aro? 2- R Bceraa ycneBaio Bee ^ejiaxb 
(c^eJiaTb). 3- He nepeneiaTbiBaHTe 3Toro imcbMa. 4- noMorHTe MHe 

H3MeHHTb 3T0. 5- 3 TOT nCpeBOfl'tHK (3Ta IiepeBOAUHUa) He33MeHHM 

(He3aMeHHtvia). 6- Bor cnncon nepesoA'iHKOB; noatsLuyficTa, 
nepenHWHTe ero. 7- Mm HHxorAa He xotcah paccxaBaTbcn. 8- Mm 
AOJOKHbi KOHHHTb 3th neperoBopw ceroAHa. 

36. Ders 

A 

1 - Karo He saBHAyex IlBaHy HBaHOBHMy, noTOMy mto y Hero oieHb 
3a hhtom AeHb. 2- y Hero Bcrpeqa c 3aMecrHTejieM MHHHCTpa b 
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nojiOBHHe aec/iToro. 3- Ees naTH /tecarb b kohto py npniteT 
3 aBeflyK)LUMH hx kohto pofl b IlapiuKe. 4- MsaH MBanoBHH aojukch 

6biTb b MHHHCTepcTBe 6e3 ^BaauaTH jiBa, 4 to6u noroBopiiTb c uieHaMH 
ToproBOH aejierauMH. 5- /la, AjieKceft HuKOJiaeBHM Toate 33 hht 
ceroAim. 6- YrpoM oh aojuKen 6bm> Ha aurjuiftCKOft BbiCTaBKe h noTOM 
oh BcrpewacT KHTaitcKHX rypiicroB. 7 - Oh 6y,aeT B03HTb hx Becb aenb 
no ropo/iy. 8- KaTH Be3eT HeisteuKHx xypHanncTOK b KpeMJib. 9- HBaH 
MBaHOBHM npocHT Kane Bbi3Barb* eivty no rejietJjOHy TaKCH. 

B 

1-0 daha once oglunu okula otomobille gotiiriirdu, §imdi (yocuk) yiiriiyerek 
gidiyor. 2- Kocamz size Rusya’dan ne getirdi? 3- O bize (bir ara<jla) geldigin- 
de her zaman armaganlar getirir. 4- Bir bu^ukla sizi doktora golurecegim. 

5- Ona (erkek) banaParis’ten Fransiz kitaplari getirmesini rica ettim. 6- Eger 
yarin bana (bir ara^la) gelirsen, kizkarde§ini de getir. 7- Beni, liitfen, dokuzbu- 
guga kadar bekleyin. 8- Saat hire ^eyrek kala geldi ve onu (di§i) (bir) restorana 
gbtiirdii. 9- Liitfen saatin ka? oldugunu (zamani) soyler misiniz. §imdi (§u 
anda) saat ikiyi onsekiz ge^iyor. Ah, ne kadar gc<j, it^e on kala istasyonda olmak 
zorundaytm. 

c 

1 - Cy 66 oTa uieCTOfi aem* HCflejiH. 2- IlporpaMMa HanuHaeTca b 
nojiOBHHe BOCbMoro. 3- IIpHBeAHTe eauiero 6 para 3asTpa k qaio b 
‘ lexBepTb nHToro. 4- Oh Bceraa bo3ht Hac b TeaTp Ha ManiHHe. 5- Ee3 
Tpex (MHHyT) ceMb. 6- B KOxopoM qacy bu 6 y/jere TaM? 7- R 6 yay thm 

6e3 MeTsepTH naTb. 

37. Ders 

A 

1 - Kant HcnaiKajia ce 6 e jihho nepHHJiaMH. 2- AjieKceft HuKOJiaesHM 
He cxa3aji eft 06 3tom paHbuie, noroMy hto He peuiajica eft noMeuiaTb. 
3- Oh AOBOJien coboft. 4- Oh fobopht, *rro OHa He aoJiauia cepAHTbcn, 
noTOMy mto 3T0 eii He ha6t. 5- MsaH MBanoBHH Kynnji ce 6 e 30hthk. 

6- Oh note pa ji Tpu 30HTHKa. 


370 




B 

1- Bu kitabi okuyup okumadigim (s.f. okudu mu) biliyor musunuz ( s.c bilmi- 
yor musunuz)? 2- Ona bu diikkamn nerede oldugunu bilip bilmedigini (s c bil- 
miyor mu) sordum. 3- Otobuslerin ak§amleyin bu kadar geg (saatte) ?ah§!p ca- 
li§madigini (s.g. gah§iyorlar mi) bilmek (ogrenmek) istiyorum. 4- Ona si<*ara- 
si olup olmadigim (s.f. yok mu) sor. 5- Kendisi hakkinda gok fazla dusunmij- 
yormu? 6- Size her zaman yanimza (s.f. kendinizle yammzda) §emsiye alma- 
nizi (bulunduranizi) ogutliiyorum. 7- Kendisinden (s.f. kendisiyle) her zaman 
ho§nuttur. 8- Bizi sik sik evine (s.f. kendisine, eve) davet edcr. 

c 

1- Ohj* jiio6ht t6jii»ko ce6a. 2- Kynn (Kv'nHTe) ce6e HOByio uiAany. 

3- M xony paccKa3arb BaM o ce6e. 4- 51 xoxea ysnaxb, AOMa jih oh. 

5- Bw uyBCiByere ce6a xopouio? 6- Bm 3Haexe, mo>kho jih nojiyuHTb 
miauKapTbi Ha axox noe3A? 7- 51 He 3naio, IiOhth jih b khho ceroAHa 
BeuepoM, hah ocTaTbcn AOMa. 8- Oh npocro o6omaex ce6a. 9- HeT ah 
y eac AecaTH pybjieii? 

38. Ders 

A 

1 - Kaxa npoMomia ao koctch, noxoMy hxo hi&i iipoahbhoh aohcab. 

2- yxpoM 6 ma a nyAHaa noroAa. 3- Ha He6e He 6 mao hh oahoix) oftnaxa. 

4- KorAa Kaxa BbiuiAa H3 AOMy noaeuAHCb nepHhie tyhh, nOAyA sexep ii 
cxaAO xeMHO. 5- Hex, OHa He ycneAa aohxh ao Mexpo, xax noiueA 
AOJKAb. 6- Mto6m yxpbixbca ox aojkah, OHa nepeiana Ha Apyryio 
cxopOHy yAHHbt. 7- OHa 3auiAa b Mara3HH, nx66bi Kynwxb TaM 
namipocbi h noAOJKAaxb HeMHoro. 8- OHa He Moraa cecxb na aBxoSyc, 
noxoiviy hxo ece aBxoSycbi 6 mah nepenoAHenbi. 9- Eh npHiuAOCb aohxh 
ao Mexpo. 10- Ona He iviorjia noexaxb Ha noe3Ae, noxoMy Hxo’iueA 
peMOHX. 11- OHa ocxaBHAa 30 hxhk b pecxopaHe. 

B 

1 - Gelecek durakta iniyor musunuz? 2- Paris’e geldim (vardim) ve biitiin mii- 
zeleri dola§tim. 3- Bacaklanm (ayaklanm) o kadar agriyor ki eve ula§amaya- 
cagimdan (eve kadar gidemeyecegimden) korkuyorum. 4- Londra’da oturdu- 
gunda (ya§arken) bize sik sik ugrardi. 5- Odasina girdigimizde ayaga kalkti ve 
bize yakla§ti (bize dogru yuriidii). 6- Henuz donmemi§1:ik ki yagmur ba§ladi. 
7- Bu yone (yonde) giden trenler tiklim liklim doluydu. 8- Sokaga gikma, sa- 
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ganak var (s.(\ saganak yagmur yagiyor) : islanacak ve u§uyeceksin. 9- Bagir- 
dnn, fakat beni i§itmedi. 10- Tiyatro biletleri aimak i^in sirada (kuyrukta) dur- 
mamiz (beklememiz) gerekiyor. 1 1 - Donmeleri gerekti, ^iinkii hava karariyor- 
du. 

C 

1- He nepexo/iHTe (nepe3) yjiniiy. 2- BepHHTecb uomoh paiio. 3- B 
Hauien xomrope uueT peMOHT, 4- OHa couuia Ha nocjieaHeii ocraHOBxe. 
5- HaxoHeu noe3,a npwueji. 6- B kotopom nacy Bbi yxoaHTe H3 aosviy 
yTpOM? 7- CojiHue chhjio, Konaa a Bbiuuia H3 kohtopu. 8- C/raHOBHTca 
xojioaho. 9- Mu npouijiH (npoexajin) mhmo BOK3ajia. 

06biKHOBCHHO a BCTaio b BoceMb MacoB h Bbixoaty m 3 flOMy b AeBHTb. 

Ho ceroflHa a BCTaa no3flHee, no3aBTpaKa.i b nojiOBHHe aecaToro h 
Bbiiueji n3 AOMy b MCTBcpTb o;iMHiia/iuaToro. Tax xax cojiHue chhjio, a 
peuiuji npOHTH *iepe3 napx. Tpasa 6biJia 3 ejieiiaa ii napK 6mji nojiOH 
UBeTOB. Ho Tax xax craHOBHJiocb no 3 ;iHo, a He Mor uojibiue ocTasaTbca 
b napxe. H npouieji nepe3 BopoTa h nepeiueji (iepe3) y jim uy, Tax xax 
bxoa b ivierpo 6bui Ha /ipyrdii cropoHe yjiHUbi. 

39. Ders 

A 

1 - y HBana HBaHOBHaa 3aMenaTejibHaa HOBOCTb; oh noayana 
KOMaH/mpoBKy 3arpaHiiuy. 2- Oh eueT b AMepnxy b cjieayioiueM ro/iy. 
3- 3aMecTHTe.ib MHHHcrpa cxa3an eMy, hto paciunpaiOTCH cbh3h c 
3arpaHHUCH, h hto ero, mojkct 6biTb, notiuuoT b AMepnxy. 4- Oh yeaeT 
3arpaHMuy na asa, Tpii Mecaua. 5- Oh 3 ae;ieT no nyTH b Ahtjihk), 
HTajiHK), OpaHUHio h, MO%eT 6biTb, b repManuio. 6- Oh aojuxeH 
6yuer noexaTb b sth ropoaa, htoGm iiOBnuaibca raivt c npeacTaBHiejiaMH 

HHTypncTa. 7- OcTaaocb uBa Mecaua ao ero on»e3ua. 8- Oh 3a6biJi 

i _ % ■ i i i ^ ^ _ 

cxa3aTb KaTe, hto eMy 6yueT HeoGxouHMa JiHHHaa cexpeTapuia 
3arpaHnu,eH. 9- H3 Mockbu ohh nojieTHT b npary. 10- Ohh bmjictht 
M3 Mockbu naTOro HHBapa. 11 - Ohh noeuyT b Hbio Hopx H 3 Ahi jihh. 

B 

1 - Ge^en yil karim ve ben Paris’e u^tuk. 2- Yazm iki hafta daima (bir yere) gi- 
derler. 3- Babain gelecek ay Amerika’ya u^uyor. 4- Uytugumda (u^ak yolcu- 
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lugunda) daima ba§im agnr. 5- Bunun gergek olduguna inanamiyorum. 

6- Uijakla uq ayligina lilke di§ina gitti. 7- Bir haftaligrna (bir yere) gitmek 
onun igin kaginilmazdir (mutlaka gereklidir). 

c 

1 - MHe He xoneTcn BiweTb hx. 2- Bw npnexajiH n6e3AOM, hjih 
npHjieTejiH H3 Pima? 3- Bbi He /iyiviaeTe, mto oh hoxo>k na OTua? 

4- B Jieny sarpaHHuy nepe3 Tpii ahh. 5- B coGnpaiocb noexarb b 
HTajiHio Ha see jieTO. 6- B npouuiOM ropy ero jinmiaH ceKpeTapuia 
KHjia 3arpaHnueM. 7- Mbi nouiJieM Hauiero Cbina bo <DpaHu.Hio na 
(oflHii) roA. 8- B xopoiuo noMHio name nyTeuiecTBue no Eepone b 
npomnoM rony. 

40. Dews 

A 

1- IlBaH IlBaHOBHM nonrii He y3Han Cauiy, noToiwy mto oh Tan Bbipoc. 

2- Cauia yiHTcn renepb b By3e. 3- EMy noBe3Jio, noTOMy mto ero 

npcxjjeccop yMHeuuiHH h MHjieiiuiMH MenoBeK. 4- Ero npot})eccop o^hh 
H3 caMbix 3HaMeHHTbix (Jjm3hkob b Pocchh. 5- Cauia yBjieKaercn 
Gojibiue Bcero xiiMneii. 6- PaHbuie oh xotcji CTaTb MaiuHHMCTOM, iiotom 
nnpaTOM, iiotom jiymmiM {J)vt6ojihctom b mh pe . 7- Cawaa Sojibiuan 
MeMTO Kara — nyTeuiecTBOBaTb. 

B 

1- Agabeyimin qok can sikici (en can sikici) bir i§i var. 2- O yuksek ogrenim 
gormedi. 3- En iyi dostumuz Amerika’ya gitli. 4- Bizimkinden daha kiiyiik bir 
evde oluruyorlar. 5- Bu, kenlicki en yuksek binadir. 6- Bu kitaponun kilapla- 
nnin en ilgincidir. 7- En iinlii Rus yazari kim? 8- Onun biiyiik kizi okulumuz- 
daki en akilh ve en giizel kizdir. 9- O Rus^a’yi herkesten iyi, ve Fransizca’yi 
herkesten kotii konu§uyor. 

c 

1 - Eojibine Bcero oh jho6ht nyreuiecTBOBaTb. 2- Oh caMMM yMHbift H3 
Bcex nepeBOi^MHKOB. 3- 3 to caivtan nmepecHaa KHHra, KOTopyio n 

HHTaji. 4- Mbi Tenepb jkhbcm b 6ojiee MajieHbKOM /iOMe, MeM paiibine. 

5- CaMbiH BbicoKHH MenoBeK b 3tom KOMHaTe mom 6pa r r. 6- Moh 

CTapuiHH cmh nocTynHJi b yHHBepcHTCT. 7 - 3 io xyaee Bcero. 
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41. Ders 


A 

1 - y AjieKcea HuKOJiaeBuna yrproMbm bhji, liOTOMy hto oh ycjibiuiaji 
ot Kara, hto OHa h llBiiH MBaHOBHH yemaiOT 3 arpaHHiiy. 2- EMy 
3auHHH0, noroMy hto oh ne mojkct noexaTb c hhmh. 3- Koraa HsaH 
MBaHOBHH yeaeT, oh GyjieT 3 aMensm> ero. 4- Ecjih 6bi AjieKcen Hhko- 

JiaeBHH Toace noexaji 3arpaHiiuy, oh paGoTa.i 6u, khk boji, ncnojiHsui 6bi 
6ecnpeKocjioBHo BcenpnKa3annsi IlBaHa MBanoBima h He Meiuaji 6bi 
KaTe paooraTb. 5- Ecjih 6bi MBan MBaHOBHH b3hji ero c coGoii bmccto 
K ara, oh 6bi Bceraa h Bcioay onshjibiBaji h Tepnji 6bi see Benin. 

B 

I - Yeni (bir) ev ve otomobil satin aimak igin bir^ok yil gali§ti. 2- Trene geeik- 
memek igin laksiye bindi. 3- Ona yarin gelmesini soyleyin. 4- Giinde sekiz 
saat gah§manizi istiyorum. 5- Bunun nasil oldugunu soylerseniz (s.f. soyleye- 
cekseniz) size inanirim (.v.f. inanacagim). 6 - Eger o ondan sadece oraya gitme- 
mesini isteseydi, o gilniezdi. (Oraya gilntemesini istemesi, gitmemesine yeter- 
di.) 7- Ilgin? olmadigmt bize soyleseydiniz bu kitabi satin almazdik. 8 - Yarin 
gelseydiniz, 90 k ho§ olurdu. 9- Yeter ki o istesin, o onun i^in her §eyi yapar 
(i.p. yapacak). 

c 

Oh CKasaji, hto oh oncHb xotcji 6bi noexaTb c hhmh 3 arpaHuuy. Hbiih 
MsaHOBUH CKa3aji, hto ohh ye3>KaiOT He Haaojiro, h hto b cjiejiyiouiHH 
pa3 oh CMOJKe r noexaTb ToiKe. Ho Aueitceii cxa3aji, Kan 6mjio 6bi 
bcccjio, ecjiH 6bi ohh noexajiH see BMecre. Ohh yBHaejm 6bi Phm h 
no6po/tHJiH 6bi no JIoit/iOHy. 

1- 51 xony, HTo6bi oh nocMOTpe.ni b okho. 2- Oh noTpeGoBaji, htoGm h 
ncnojiHHJi npHKasaHne. 3- OHa nacraHBacT, htoGm si hhtsiji KHitry. 

4~ Ecjih 6bi Bbi noBbicmin ero 3apnjiaTy, oh paGoraji 6bi Gojibiue. 

5- Ecjih 6bi Bbi noxjionoTajm, Bbi motjih 6bi jiocraTb owjieTbi. 

6- HtoGm noexaTb 3arpaHHiiy, Bbi aojukhm nojiyniiTb pa3peuieHHe. 

7- Ecjih 3>to cjiynHTCsi, a noflay aomoh. 8- Ecjih 6bi Bbi He iipimjjiii, 
eMy GbiJio 6bi ckvmho. 9- Ecjih 6bi oh Bac 3aMCHHJi, 3to 6hi.no 6bi 
npeiiMyuiecTBOM. 10- CnaaviVre eMy, hto6m oh ceitaac jkc npuiueji. 

II - Ebi.no 6u yxcacHO, ecjin 6u n ono3iiaji. 
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42. Ders 


A 

1 - Kto-to 3bohhji lisaHy HBaHOBHHy. 2- Oh xotwi nepe/iarb eMy hto- 
to oneHb Ba>KHoe h cpo'iHoe. 3- 3HaKOMue HBaHa liBaHOBuna yjHajiw 
OTKy^a-TO hjih ot Koro-To, hto oh e,aeT 3arpanHuy. 4- Ohh ye3%aiOT 
He paHbiue hcm nepe 3 ana mccjhw. 5 - B CBoe CBoGoauoe BpeMa ao 

OTbe3^a HsaH IlBaHOBmi xohct 3aHHMaTbca no-aHrjiHHCKH c KaTefi. 

6- Ohh 6y,oyT 3aHHMan>CH no-aHr.<iHHCKH bo speMH o 6 ezia b pecropane. 

7- Oh xoner BbiysH ri. KaKHe tinGy/ib cjiOBa h KaKHe-HHGyzu> 
BbipaiKeHHH. 8 - Oh Gohtch weHiiuiH. 9- Oh Gy/teT 3 aBiiceTb ot Kant, 

nOTOMy hto oh TaKOH pacceaHHbiH. 

B 

1 - Bir yere gittiler ve ne zaman doneceklerini soylemediler. 2-Onun hakkmda 
oyle ( 90 k) az (§ey) biliyorum (ki); bana onun ya§ami hakkmda bir §ey(ler) an- 
latin. 3- Bir gun biri aya u?acak. 4- Bu iinlii sozleri biri soyledi (soylemi§) 
ama, kim oldugunu ammsamiyorum. 5- Ruslardan biriyle kar§ila§acak misi- 
niz? 6 - Yazm yurt di§inda bir yere gidecegiz. 7- Daha once parklan uzak ol- 
mayan bir yerde oturuyorlardi. 8 - Bir gun ona kocaya varacagini (onunla evle- 
necegini) umit ediyorum. 9- Bir gun karisiyla bize gelecek. Gegenlerde evlen- 
di. 10- Butun bu Rus^asozciikleri ogrenmem gerek. 11 - Biitiin hayati boyun- 
ca bir §ey ogreniyor (bir §eye ^ali§iyor). 1 2- Fransizca konu§mayi ogrenmek 
istiyorum, §unku bir gun Fransa’ya gitmeyi umit ediyorum. 

c 

1 - Koraa-HH6yAb a paccuaxcy Baivi o HauieM nyreuiecTBHH b Pocchio. 

2- PaccKaxtHTe MHe HT 0 -iiH 6 y/tb o ceGe. 3- Oh yiiiaji oTKyaa-TO, hto h 
ejsy (ye3>Kaio) sarpaHHuy. 4- Oh noneiviy-TO yuieji /tOMoii. 5- Ha^nax 
oh o kom-to roBopnji. 6- Koraa-imGyab OHa Bbiu^eT 3aMy% 3a xoro- 
Hit6yAb. 7~ BaM K 0 i 7 ta-HHGy;tb KTo-mmy/tb roBopnji, hto bi,i KpacwBaa 
AeByuiKa? 8 - Eojibiue Bcero Ha CBeTe oh jhoGht cboio paGoTy, 9- Oh 
Gmji onenb MOJio/t (MOJiOAbiM), Koraa oh HieHHjiCH Ha Hen. 10- Bu 
BbiyHHTe Koraa-HHGyjtb Bee sth cjiOBa? 
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3. Ders 


A 

- Kara He Mower noMOMb llBanv IlBaHOBHny, noTOMy mto eii HeKoraa. 

- Oahh pa3 HBaH HBanOBiiM wajioBajica, mto nucbMa HMKor.ua He 
(oaar BOBpeivifl. 3- IlBany HBanoBM'iy He Ha mto waaoBaTbca, liorOMy 
ro Karo oneHb xopoiuo paSoTaeT. 4- Oh CTapaeTca pa3o6pan> 

leayiomyio many b anrjiHHCKOM yne6HHKe. 5- Y Mfiana MBanoBHHa 
iinero He nojiy*ia ctcb , Kor/ia oh CTapaeTCfl nucaTb no-aurjiMHCKH. 

- Ecjih Kara He noMoweT eMy, oh coitaeT c yMa. 7- Oh nepecTaJi 

HTepecoeaTbca xoaom mx pa6oTbi. 8- Oh 6 omtch, mto oh ywacHO 

aaoecT KaTe. 9- Oh ocTaBJiaeT bcio paboTy Ha Kano. 

B 

- Buliin bu mektuplan gonderelim ve ogle yemegine gidelim. 2-Biraz daha 
di§alim ve o zaman son verelim (galigmaya). 3- Buradan gidelim, burasi^ok 
jyle) sikici (ki). 4- Bugiin yapacak hi^bir §eyimizin olmayi§i ne iyi. 5- Oto- 
us oylesine hinca hm^ doluydu ki, oluracak yer yoktu. 6 - Kar§da§tiklarinda 
onu§acaklari bir §eyleri yokiu. 7- Sinemaya gidecek kimscm yok; kimsenin 
akti yok, 8 - §ikayel edecek bir §eyi yok; 90 k parasi var. 9- Homurdanacak 
iri olmadi mi, ne yapacagini bilmiyor. 10- §imdi Rus^a ^ali§ahm. 11- Bu- 
unla me$gul olmaktan biklim. 

c 

- MajibHHKv He ua mto wajiOBaTbcu. 2- IIocoBeTyeMCH c aoktopom. 

>- y«iMiejib wajiOBajicn oray Ha MajibHMKa. 4- OnipaBMM TejierpaMMy. 
>- Ohh coiiuia c yMa, noTOMy mto eii He c Kew 6 buio pa3iOBapHBaib. 

>- MHe HeKoraa ziyivtaTb 06 iroM. 7- KaK bu npoH3H6cure i ro cjiobo? 

Oh OKa 3 ajica xopouiHM yieHMKOM. 9- Eii He o kom /ryiviaTb. 10- Hm 
iy/ieT neieM 3aHHMan>c5i. 11- YxoAHie (yxoaii), bu MHe Haaoe;iae re 
Tu MHe Ha/ioe;iaeiiib). 12- EMy HeKyna 6 ujio hath (hohtm). 13- B 
•tom napxe Herne cHAeTb. 

14. Ders 

A 

I - IlBaH llBailOBMM AOJIWeH 6 blJI BCTpeTHTbCfl C 3aMeCTHTCJieM 

iiHHHcrpa. 2- Oh aojdkcii 6uji BCTpernTi. ero b oahhh aAUATb (nacoB) 
rpa. 3- Oh Toponiuica, noTOMy mto 6ujio ywe n03AH0. 4- MocTOBbie 
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6bUIH CK0Jlb3KHe, nOTOMy HTO IUCJ1 AOJKAb H OHM 6bUIH MOKpbie. 5- HbSM 
HBaHOBHH BOJiHOBa.nca, nOTOMy hto oh Gobjich 0ii03/iaTb. 6- 2KeHiiiHHa 

hh c Toro hh c cero couiJia c TpoTyapa. 7- Oh 3htopm05hji m 30 scex 
chji, MTo6bi ocTaHOBHTb MauiHHy. 8- Koraa oh otkpmji rna3a, oh 
yBHfleji jieatamyio Ha moctoboh atemiutHy. 9- ^Kcumnna ne GbiJia hh 
paneHa, hh y6ma. Y nee Gmjio TOjibKo HepBHoe noTpucenne. 

B 

1- R HHnero He 3Haio o aveHimiHe, jiOKameii Ha yjiHiie. 2- H jiaBHO He 
BHaeji MejiOBeKa, atuByrnero b 3tom aoiae. 3- Bbi bhahtc Toro 
neaoBeKa, cxoaamero bhh 3 no JiecTHHue? 4- 3 tot ctjacht, 
HaaoeaaroiuHH MHe, (5 tot iiaaocaaioiuHH Mne cTyaem) pxe anBHO 
H 3 yqaeT aHrjiHHCKHii H3biK. 5- CTyaeHTbi, nociynaiomHe b 
yHHBepcHTCT, aojokhm MHoro paGoTaTb. 6- Xmmhkh, npon 3 Boa«mne 
oiibiTbi, HHKoraa He 3HaiOT, B3opByr an ohm Hac hjih hct. 7- ripocjiec- 
copa, yBaeKaiouiHecn cboch paGoToft, nacro paccenHbi. 

C 

1 - Oh aojiro pa 3 roBapnBaa c mocm iviaTepbio. 2- H aaBHO H3ynaio 

pyCCKHH H3bIK (3amiMaH)Cb pyCCKHM BSblKOM). 3- Ji,pO>KamHMM pyxaMH 

oh B3Ha ra3eTy. 4- Bbi BuauTe aeByuiKy, CToawyio y (oKoao) MauiMiibi? 
5- Kan BaM npaBHTcn Bauia Hosan nmiiymaa MauiHHKa? 6- Bbi 
aoaatHbi noanucaTb nncbMa, Jieataiuiie Ha cTOjie. 7- HeaoBex, chuhiuhh 

3a CTOJIOM, 3aMeCTHTCJJb MHHHCTpa. 

45. Ders 

A 

1 - AaexceH HiiKOJiaeBnu HanoMHHJi HeaHy MsaHOBHay o tom, hto oh 
ye3>KaeT nepe3 ruecau. 2- y HsaHa HBaHOBHna rojioBa HaeT xpyroM, 
noTOMy hto y Hero CTOJibKo aea. 3- AaeKcefl aoajxeH B3jm» aeecTH 
py6aefi H3 ocTaBumxea y MBana HsaHOBUHa Ha pacxoaw ;iener. 4- EMy 
HyjKeii xopouiHH KoattHbiH hcmo/wh. 5- Ajiexcen coBeryei eMy KyriHTb 
neMoaaH H3 naacTMaccbi. 6- HBany HeaHOBHHy oGaiaTeabno Hyauia 
ajieKTpHHecKaa GpHTBa, noTOMy hto oh xohct jieaiaTb b nocrejiH h 
G piiTbCH. 7- Oh xoneT noaapiiTb KaTe HenpoMOKaeMbiii njiaiu. 8- Kaia 
roBopiiT, hto eii HHnero He Ha,ao, noTOMy hto ona onenb CKpoivinaa. 

9- OHa ofijiaaaer bccmh aoctoh hctb3mh na ceere. 
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B 

- Bu evde oturan ki§iler (insanlar, oturanlar) Fransa* ya gittiler. 2- Ogretmen 
irofesor) Rus diline Qali§an ogrencilerden (Rus dili ogrencilerinden) yakindi. 

Restorandaki masada oturan kadm fena)a§ti. 4- Bavulunu kaybeden adam 
eni ka^irdi (trene gecikti). 5- O ingiltere’den u<;akla gelen turistleri kar§iladi. 
»- Rusya’dan gelen niuhendislerden bazilan ingili/.ce konuguyordu. 7- Baba- 
u tamyan birileriyle tam§tim. 8 - Dun olani sahiden i§itmediniz mi? 9- Ucre- 
ni yiikseltmediklerinden yakimyor. 10- Aptalca soylentiler yay makla me§- 
uller. 11- Yurt di§mda gordiigunii (gdrdiiklerini) anlatiyordu. 12- Oylesine 
ir saganak ki, islanmasindan korkuyorum. 

c 

- H AOJUKen cna3axb xe6e Koe-xxo. 2- OHa boahx cboio Maxb b xeaxp 
a3 b HG/tejito. 3- IIoBeAHTe Baiuero cbma k AOKTOpy. 4- fl HMeio Bac b 
HAy. 5- Kyaa Bbi 6ea<HTe? 6- ripnBeware Baiuy cecrpy k HaM 3aBxpa 
ieiepOM. 7- Koe-rae jiioah chabjih Ha 3 ewjie. 8 - y nee 6biJio naib 
[eMOAanoB. 9- Bbi oueHb pa6oxHimfH(aa) h CKpOMHbiH(aa). 10- Oh 
taccK.a3a.il Haw o jhoahx, jkhbluhx b atom Aoivie. 11- H Aaji py6Ab 
iajibHHKy, HecmcMy mcmoash. 12- HHorAa Koe-xxo npnxoAHT k HaM. 

16. Ders 

A 

1 - 3tot qeMOAan ctoht AsaAuaxb oahh pyfijib rpHAuaib naib KoneeK. 
2- Tpw TaKiix MeMOAaHa 6 yAyr cxowxb mecxbAecax xeTbipe py 6 jm iwrb 
coneeK. 3- Kaxa He Mowex cocxHxaxb caMa, noxoMy xxo OHa oxeHb 
;jia£>a b apwtJiMexHKe. 4- JR can Bbiiecxb Asa py 6 A» H3 iwxMAecaxH, 
jciaiierca copoK BOceMb py 6 .iefl. 5- Kaxa xorejia 6 u Kynnxb erne ABa 
viajieHbKux neMOAaHa. 6 - HsaH PlBaHOBMM Aaji AjieKceio abccth py 6 jieil 
Ha pacxoAw. 7- llBaH HsaHOBHx ucnyrajica aHrjiHiicKoro KJiHMaxa. 

8 - Kaxa xouex Aeaaxb ocxajibHbie noKynKH 3aBxpa, noxoMy xxo OHa 
6 'tcHb ycxajia. 

B 

1 - Bu okulda be§ yiiz altmi§ kadar ogrenci vardi. 2- i§ga1 ettikleri (oturdukla- 
ri) ev <jok geni§. 3- Herkes^e okunan romam 90 k until oldu. 4- Bu otomobili 
satin aimak i^in u^ yiiz seksen ruble eksigim var. 5- Ayda yetmi§ rubleyle fazla 
bir §ey yapamazsin (s.p. uzaga gidemezsin). 6 - Dokuz yiiz otuz dokuzdan dort 
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yiiz altmi§ be§ ^lkanlirsa kag kaldigini hesap edin. 7- Bana otuz iki kopek bo- 
zuk para verdi. 8- iki gah§kan bayan sekreteri var. 9-Bize ii§ buyuk bardak 
§arap verin. 10- Bu kadar ?ok sayida insandan yoruluyorum. 11. Bu gezide 
ka£ kj§i vardi? 

c 

1- Oh noexaji Ha BOKsaji Ha tskch c Tpeiua 6 ojii>iuhmh neMonaHaMH. 

2- Oh sanjiaTMJi rpn py6jia cewb^ecaT nan. xoneex 3a TaxcH. 3- Oh 

exaji c apyrHMM flBaAuaTbio nnTbio rypnciaMH b AHrjiHto. 4- Bbi bhucjih 
pyccKHii of) aKcneaHUHH Ha ceBepHbin hojhoc? 5- Oh AepjKHT 

3K3aM€H no apn(J)MeTHKe. 6- Ohs 6'iCHb xopouio Bbi^epjxajia cboh 
3K3aM6H. 7- Bbi OMeHb ycTaHeTe nocjie aeono aacoB pa 60 Tbi. 

8 - OTxpoii (oTKpoiiTe) KHwry Ha CTpaHHiie TpHCTa uiecTbaecHT naxb. 

9- He xBaTaeT nHTHflecHTH CTpaHiiu b stoh kh m re. 10- He xBaTano 
mecTH nejioBeK. 1 1 - He ctoht CMOTpeTb stot $HJibM, oh 6'ieHb 
CKyiHbin. 12- CKOjibKO CTOHT 3 th HenpoMoxaeMbie njiamH? 

13- nocToii (nocTOHTe), He CHin aii (cm lira HTe) Tax Gbicrpo (cxopo). 

47. Ders 

A 

1 - Ohm CBofo/iHbi, noTOMy •no Bee nikbMa HanenaTaHbi h bch pa6oTa 
caenana. 2- Oh cnpauiiiBaeT Kano, jnviceT jih oHa xaraTbcn Ha 
KOHbxax, noTOMy wto eMy BApyr 3axoTejiocb noxaTaTbcn Ha xoHbxax h 
B cnoMHHTb MOJio/iocTb, 3- Kam He 6biJia hh pa3y na xante c Tex nop, 
xax OHa pa6oTaer y HeaHa HsaHOBuna b xonTope. 4- Panbiue oua 
xanuiacb Ha xoHbxax c Cauien h ero ,apy3bH mh. 5- Koiyia MBaH 
Hbehobuh Gbiji CTyaemoM, oh yiacTBOBaji b MOxnyHapoaHbix 
cocth 3a hhhx no jibuxHOMy cnopTy. 6- Oh HayiMJica xo/iHTb Ha jiwxax b 
aeTCTBC. 7- Oh poflMJica b Ch6hph. 8- 3hmoh ;io iukojim mo>kiio 6hjio 
noGpaTbcn TOJibxo Ha jibuxax, noroMy *rro Bee 6bijio 3aHeceH0 cneroM. 

9- /Jopofn, aepeBba h xpuuiii 6 mjih noxpbiTbi cHeroM. 10- Ohh 

^^__ __ _ ^_ _,_ n ► _ i 

BCTpeTHTcn nepe3 noJiTopa naca y naMHTHHxa HyiuKMHy. 1 1 - Kara 
BcnoMHHJia, mto OHa aojiauia 6biJia nepeBecra eme aBa rmcbivia Ha 

aurjiHHCKnii. 

B 

1 - Cthxh, nepeBeaeHH bie hm Ha aurjiMHCKHii H3biK, 6 mjih oneHb 
xpacHBbie. 2- Oh aaji Mjrrepu no/iapox, npHBe3eHHUH hm am Hee H3 
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CoBeTCKoro Coi03a. 3- KwAra, HanncaHHaa 3 thm moaoamm nHcarejieM, 
6yjxeT HaneMaTaHa b OyAyiueM roay. 4- JIckumm, npo^HTaimaa hauimm 

npotJieccopoM, 6biJia oneHb nmepecHaa. 5- MecTa, 3aKa3amiue HaMu b 
TeaTpe, OKaaajiHCb OMcm. xopouiHMH. 

C 

1 - Tabloda daha once ya§adigimiz koy resmedilmi§ti. 2- Aga^lar ye§il yap- 
raklarla kapliydi. 3- Onu en iyi Fransiz §airi sayiyoruni. 4- Bu kitaplarin Al- 
manca’dan Fransizca’ya^evrilmesi gerekliydi. 5- £in’de dogan karim 90 k iyi 
(serbest, rahat) £ince konu§uyor. 6 - Butiin lurisllerin adlan, soyadlari ve ad- 
resleri lisleye gegirildi. 7- Erkek karde§lerim gengliklerinde kayak §ampiyo- 
nuydular. 8 - Bu kuma§lan bir bu?uk metre eksigi var. 

D 

1 - B mojioaocth h jhoGmji KaTaTbcn Ha KOHutax. 2- y Mena ivmoro 
Apy3ed. 3- CnojibKo y nee cwHOBeii? 4- H hh pa3y He bhacji ee 
6paTbeB. 5- Oh noexaji b AiviepHKy Ha nojiTopa roaa. 6 - H AOJiama 
nepeoACTbca, noTOMy mto mu h Ae m b TeaTp. 7- He HaAeBaiire ory 
CTapyio W-iany. 8 - Bee Baiun nncbMa HarmcaHbi? 9- Ohm 6yayT 
yBe3eHbi b CuGiipb. 10- 3 tot 6pnjuiHaHT 6ua npnBe3eH H3 IOjkmoh 
A(J)pHKU. 

48. Ders 


A 

1 - Oh pa a, mto anonuM yexaAii, noTOMy mto 3to 3naMiiT, mto bch 
paGoTa KOH'ieHa. 2- Ka in xone r Bocn6jib30BaTbca reivi, mto ohm Gvavt 
cboGoahu 3aBTpa. 3- AneKcefi HMKOJiaeBMM npeAJiaraeT 0Tnpa3AH0BaTb 
mx npeACToaiuMM orbC3A. 4- 3aBTpa ohm iipMUiaiuenbi imib Mail c 
o6e3b»HaMM b 3oonapKe. 5- AjieKceM bchomhhji o 300napKe b cbh3m c 
anoimaMH. 6- Oh boahji lyaa anoimeii b Tbicima AeBHTbcoT naxbAecaT 

BOCbMOM POAV . 7- "dCTBepTblii HHOHCU OKa3aJICfl OKOJIO KJieTKH c 

o6e3b»HaMH. 8- R pom jich b Tbicawa ... roAy. 



1- Bu iyi (§ik) giyimli kiz, arkada§mnn kizkarde§idir. 2- Satin aldiklari ara- 
ba 90 k iyi 9 ikmadi. 3- Oniinde i^ilmemi^ bir bardak £ay duruyordu. 4- Parti- 


ye (ak§am partisine. eglenceye) ^agrili Amerikalilar gelmediler. 5- Amirimin 
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yaptigi (duzenledigi, hazirladigi) program 90 k ilging. 6 - Yatakh vagonda siga- 
ra i 9 mek yasaktir. 7- Bu oykii erkek karde§imce dii§uniildii. 8 - ingiltere’de 
pazar (giinleri) biitiin diikkanlar kapalidir. 9- Evde kimse yoktu, fakat kapi ka- 
pali degildi. 10 - Vagondaki turn yerler doluydu. 

c 

1- Hac 6bJjio mrrnepo. 2- Ilo3BdjibTe Mae npowirraTb (npoiecrb) oro 
MiCbMO. 3- 51 aOK.ia/lb!BaiO, 4TO npi1Ka3ailHH HCnO.'THCHbl. 4- Mou OTeil, 

noca/wa /repesba (HecxojibKO /tepeBbeB) b ca/iy. 5- B npouiJiOM rosy 
mm HanajiH aBTOModHJib ii noexajin bo (Ppammto. 6- Bee nucbivia 
OTnpaBJieHbi. 7- Chmcok tvpmctob cocTaBjieH, 8- Tot ace caMbift 
nncaTeJib Hanucaji o6e 3 th Kimra. 9- Mbi at 11.111 b tom ate (cbmom) 

/toivie ziecHTb jieT. 10- B Tbicana ijeBHTbCOT mrrb/iecaT BOCbMOM ro/iy 

mm npOBejiH JieTO b IHoTJiawuiH. 

49. Ders 

A 

UJXo on>e3/ia KaTit u Mbs Ha IlBanoBima oCTajtocb tojh»ko HecKOJibKO 
/meii. 2- Kuth npitcTaeT k HsaHy llBaHOBH'iy yace ueayto Heaejiio. 

3- HeoGxo/tHMO OTBeraTb Ha Koe-KaKiie nncbMa. 4- IlepBoe nncbMO ot 
/lBa/maroro /texadpa. 5- B ropoe nucbivio 113 AHrjum. 6- Ka ra He 
paenenarajia ero, noTOMy a to oHa He ycnejia. 7- MncTep MitJuiep 
oopaTH.iica k hhm co cjie/iyiomeH iipocbboii. 8- Oh xo*ieT y3HaTb a/ipec 
CBoen oiapOBaTe/ibHOH nepeBOAHHUbi. 9- Oh xoier 3HaTb ee aApec, 
HTodbi bohth c hch b nepennexy. 10- IlHCbMO H3 Hbio Ilopita npucaaji 

xaxoH-TO aMepHKancKHH HtypHajiMCT. 11 - Oh npocHT hx nocjiaTb eiviy 
caMoyaHTejib pyeexoro aibiKti. 1 2- Oh 3HaeT no onbiTy, mto ropa3/io 

HiiTepeciiee yaiirbca a3biKy c noMombio rpaMMOtJtOHHbix n/iaCTHHOx. 

B 

1 - Dersleri tekrarlayarak Rus 9 a’yi daha 9 abuk ogreneceksiniz. 2- Biitiin gali§- 
malarini (me§guliyetlerini) bir zaman i^in erteleyerek ispanya’ya gitti. 

3- Onadonerek dedi ki... 4- Soruma higbir yamt vermeksizin odadan gikli. 

5- Du§ aldtktan, tira§ olup giyindikten sonra a§agi indi. 6 - Ona ilgi gostev- 
meksizin (dikkat etmeksizin) okuyordu. 7- Yeterli para(yi) biriktirip iig haftabk 
Avrupa yolculuguna gikti. 8 - Rus dilinde yetkinle§ip £ince ogrenmeye ba§la- 
yacagim. 
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c 

1 - OTKjiaAbiBaji pabory ao 3 a&Tpa, Bbi HHKorAa He kohhhtc ee. 2- Ohh 

JKMByT B TpexSTaJKHOM AOMe. 3- H AOAJKeH CK33aTb, 4TO AO HeKOTOpOH 

CTeneHH oh npaB. 4- Bohah b KOMHaTy, oh no 3 AopoBaAcn co BceMH. 

5- He npHCTaBawTe ko mhb. 6- K cojKajieHHio oh He npucjiaji MHe KHHry 
(KHi'ini). 7- IlopeKOMeHAyMTe MHe xopomero y mhtcji«. 8- Ae p>xy napii, 
4 to OHa He npnaeT. 9- Mbi ornpa3AHOBaAii powAeHbe Moero Cbina. 

10- JlaBafiTe nocaAHM useTbi b caAy. 11 - fl boJibiue HHMero He Mory 
npHAyMaTb. 1 2- r^e Bbi npoBCACTe Jiero? 1 3- Moh 6paT npeA^OACHA 
CBoeMy Apyry Tbicany pybAeft 3a ero aBTOMobrijib (MauiHHy). 

50. Ders 

A 

1- 3aBTpa CBaAb6a Kara h llBaHa MBaHOBima. 2- Ohh He coo6iuhah 
06 3 tom paHbiue A-ienceio HHKOJiaeBHMy, noTOMy mto ohh chmh eme He 

3liaAH 00 3TOM IieACJHO TOMy Ha3a;i. 3- Hx CBaAbOa B MCTBCpr, TpeTb- 

ero nHBapa Tbicana AeBHTbCOT luecTbAecirr BToporo roAa. 4- AiexceH 
npeAJiaraeT BbimiTb 3a hx 3AopoBbe. 5- 3aBTpan nocjie CBaAbbbi 6 yAeT 
y KaTHHbix poAHTejieii. 6 - AjieKceii 6 yAei hm HaAoeaaTb, noxa ohh He 

CKpoiorcfl b objiaxax. 7- IlBan IlBaiiOBim AvCiihtch Ha KaTe. 8- Kara 

% 

BbixoAHT 3 aMy% 3a Oxana OoaHOBHMa. 

B 

1- On Nisan bin dokuzyiizyirmi be§te dogdum. 2- OtuzTemmuzcumados- 
tumuzun dogijm giiniinu kutladik. 3- Per§embeleri Rusgadcrsleri verir. 

■4- Birbirimize kitap hediye ettik. 5- Dugiinde birkag tanik vardi (hazirbulu- 
nuyordu). 6- Siz gelmeden (gelmedik^e) ak§am yemegine ba§lamayacagiz. 

7- Otuz be§er kapige iki bilet satin aldik, 8- Bu meklubu kime verdiniz? Ken- 
disine mi? 9- Ko§eden (sonraki) u^iincii cvde oturuyorlar. 10- Kiminevinden 
sozediyorsunuz? 

c 

1- Bbi caMH (tm caM> CACJiajiH (cAejia.n) 3 to? 2- Ee Aenb poagieHbH 
naTHaAuaToro miojia. 3- Ohh paccHHTbiBaioT Ha Hac. 4- S)to 
cjiymaocb ceAbMoro cJieBpajia Tbicana AeBHTbCOT copox acbhtoio roAa. 
5- Ohh ateHHAHCb b Tbioma AeBHTbCOT TpuAiiaTb btopom roAy. 6 - Bbi 

npnaeTe k HaM b cpeAy hjih b hhthhuv? 7- jHbie MHe nojicJnHTa Mac.na 
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h /iBa (JjyHTa caxapy. 8- 51 He HaMHy paBoTan*, noita OHa He npHAeT. 

9- Mojkho MHe no^oacaaTb 3/iecb, noxa bm He kohhhtc? 10- IloKa oh 
cnaji, OHa jtejiajia (caejiaaa) bcio pa6oT\. 
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a ve, fakat (1) 
a TO yoksa (25) 
aBiyCT Agustos (50) 
aBHannCbMO hava mektubu (23) 
aBTo6yc otobiis (1) 
aBTOMo6HJii> er. otomobil (27) 
aBTop yazar (47) 

aBTopyHKa [gg. (-in) d. aBTopyqeK) 

dolmakalem (13) 
aapec adres (19) 
aierpiica aktrist (44) 

aJUlo alo (merhaba) (4) 
aJitJmBHT alfabe (21) 

AMepnaa Amerika (39) 

AMepHKaHeu [tk. (-in) d.\ 
AMepMKaHpa] Amerikali 
aMepHKaHCKHH s. Amerikan (36) 
aHrJIHHCKHH s. ingiliz (10) 

aHrjiHiaHHH (gg. yl. d. aarjiu^aHe) 

ingiliz (bay) (21) 
aarjiHqaHKa ingiliz (bayan) (21) 
Ahitihji ingiltere (6) 
aHKeTa form (19) 
anejibCHH portakal (16) 
anneTMT i§tah (12) 
anpejlb er. (50) 
atrreKa eczane (34) 
apH(J)MeTHKa aritmetik (46) 
apMHB ord u (11) 

ATJiaHTHHeCKHH OKean Atlantik 

Okyanusu (39) 

A(])pHKa Afrika (28) 


ax! ah! (5) 

aaponopr (b aaponopry) hava ala- 

m (28) 



6a6yiuica buyukanne (15) 

6a6yuiKHH, 6a6yuiKHHa, 
6a6yuiKHHo; SaSyiiiKHHbi biiyu- 
kannenin (50) 

6araat bagaj (26) 

SaieT bale (28) 

6aHaH muz (48) 

6aHK banka (23) 

6aHKHp banker (21) 

OauiMaK ayakkabi (15) 

6aiuHa [$g. (-in) d. 6auieH) kule 


6eraTb t.mamt§, bsz. I (6eraio, 
Oeraeuib), 6exaTb t.mami §, bl. 
(6ery, 6eaaiuib, 6eiyT); 
no6ea(aTb t.mi§ ko§mak (45) 
6e)iHbiH yoksul, zavalh (27) 

6e3 ed. + (-in) d. -siz (9) 


Sejibiu beyaz (16) 

6eju>e (gg. yok) ig ^amasjiri (46) 
6eper (Ha Gepeiy) kiyi (kiyida) 


( 20 )^ 

EepjlHH Berlin (39) 

6ecnOKOHTbca t.mami§ II 
(6ecnoKOK>cb, 6ecn0K0Huibca) 
no6ecnoKOHTbca t. mi§ o + (-de) 


d. kaygilanmak, merak etmek, ra- 
hatsiz olmak (27) 
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SecnopaaOK j tk. (-in) d.)] 6ecnop- 
fijXKii] diizensizlik (27) 
SecnpeKOCjiOBHO zf. tarii^masiz 
(41) 

6e<t>CTporaHOB sigir biftegi (bifstro- 
ganov)(15) 

6u6jiHOTeKa kiitiiphane (27) 

6HJieT bilet (10) 

6.ieflHbiM solgun (44) 

6jie^HbiH KaK iiojiotho keten gibi 
solgun (44) 

CjiecreTb t.manug II (Sjieiuy, 
6jiecTMiub); 3a6jiecTeTb t.mi§ 
parlamak (47) 

6jik>ao porsiyon, kap (9) 

Bor Tanri, Allah (37) 

Eoate coxpami! Tanri korusun! 

Tanri csirgesin! (42) 

6ofi [fg. (-in) d. 6ocb muharebe 
Cojiee zf- daha fazla (30) 

6ojie3Hb diy. hastahk (12) 

Gojieit (bkz. 6ojibHOM) 

6ojiexb II (6ojiht, Gojiht) sadece 

t.ntanug agnniak, acimak (12) 
6oJib diy. agri, aci (12) 

OoJibHuua hastane (44) 

6ojibHou (6ojieH, Go.ibna, 

Oojibno; GoJibiibi) hasta (40) 
60 Jibiue zf daha fazla (13) 

Gojibiue He 6b]Jio ba§ka yoktu 
6ojibiue He 6yaeT ba$ka olmaya- 
cak 

6ojibiue HeT ba§ka yok (lukendi) 
OoJibuiHH daha biiyilk, daha geni§ 

( 31 ) 


6ojibiuOM biiyiik (8) 

BojibiuOH rearp Biiyiik Tiyatro, 

Bol§oy (28) 

6opm lahana ^orbasi (15) 

6oHTbCH t.manus II (Gotocb, 

6oHUibCH); noGoHTbCH t.mi$ + 
(-in) d. korkmak (38) 

6paT [gg. yl. d. 6paTbfl gg. (-in) d. 

GpaTbee] erkek karde§ (15) 

6paTb t. manu§ (6epy, 6epeuib, 

6epyT); B3HTb t./my (B03bMy, 
B03bMeuib, B03bMyT) aimak (26, 

31) 

6peMH [nt. (-in) d. 6peMeHii] yuk 

( 10 ) 

6pHJiJiHaHT pirlanta (47) 

6pHTBa ustura (45) 
dpMTbCH i.manu§ I (SpeiOCb, 

6peeuibca); noGpiribca t.mi§ 
(gpz.) tira§ olmak (25) 

6poa,HTb t.mamiy, ggz. II (6po?Ky, 

Spo/Hiuib); noSpoflHTb t.nu§ ba- 
§ibo<} doIa§mak, gezinmek (41) 
6pOHHpOBaTb t.mamiy (6pOHHpyiO, 
GpoHiipyeuib); 3a6poHupoBaTb 
t.nn§, Idk. ayirmak, rezervasyon 
yapmak (yer, vb.) (33) 

6pocaTb t.mamt§ 1 (6pocaio, 
6pocaeuib); (jpocHTb t.nu§ II 
(Gpoujy, Gpociiuib) firlatmak, bi- 
rakmak, terketmek (33) 

6yflymHH (s .) gelecek (44) 

Syjymee (ad) gelecek (44) 

SyayHH olarak O‘olmak”in §imdiki 
zamanli bag fiili) (49) 
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6y Kea harf (] 9) 

6yKeT buket, demet (30) 

6yJiOMKa kiiQiik ekmek, francala (16) 

SyMara kagit (4) 

SyMaaiKa [fg. (-in) d. SyMaaceK] 

kagit pargasi, banknot (46) 
Gypatyfi (hlk.) burjuva (45) 

SyTbuiKa [fg. (-in) d. GyTWJiOK] 

§i§e (9) 

6bi (ko§ul ed.) (41) 

6biBaTb I (GbiBaio, 6biBaeuib) ol- 

mak, vuku bulmak; ziyaret (21) 
6biCTpo zf. hizli, gabuk (7) 

GbiCTpbiH zf. tez, $abuk 
GbiBuiuti onccki 

6biTb olmak (6); KaK 6biTb? ne yap- 
mali (34); MOweT 6biTb belki (21) 

B 


B, BO ifinde, ifine (2) 
b neCTb ... + (-in) d. onuruna 
b apyroii pas ba§ka sefere 
b kotopom iacy? Saat kagta? 
b naKa3aHite ceza olarak 
b o/tHH npeKpacHbiH /ieHb giiniin 
birinde 

B coope toplanmi§, hazir 
B CBB3M c + (-He) d. vesilesi ile, do- 
layisi ile 

B coBepuieHCTBe miikemmel, yet- 
kin 

sa%HO onemli (30) 

BaatHbiu onemli (28) 


Batman banyo (25) 

sac (bkz. bm) 

Barn er. Bauia dig. Bame nt. sizin 


( 22 ) 

BAajin zf. uzakta (26) 

B^pyr ansizin (25) 

Beflb ki; ne de olsa, degil mi ya? (29) 


Be3fle her yerde (26) 

BC3TH (bkz. B03MTb) 

BeK yiizyil (20) 

BeJIUKHH (BejIHK, BeJIHKa, BeJIHKO; 
BeJiHKH) biiyiik (31) 

BejiHKo6pHTaHHfl Ingiltere (Biiyiik 
Britanya) (14) 

Bejiocune/t bisiklet (24) 

Bep6jiH>A deve (26) 


sepHTb t. mating II (Bepio, 
Beprnub); noBepnTb t.nug + (-e) 
d. inanmak (39) 

BepMTCa (kgz.) bkz. 39. ders A§ikla- 


malar 4 

BepuyTbca (bkz. B03BpamaTbca) 

BepoaTHO herhalde (13) 
BepOBTHOCTb olasilik (42); no Been 
BepOHTHOCTH her durumda (42) 
BecejiHTbCa t. mating II 
(Becejnocb, BecejiHuibca); 
pa3BeceJiHTbCB t.mi§ eglenmek 
(50) 

Becejio ne§eyle, ne§eli, §en (18) 
Becejibtn (Becen, Bece.ria, Becejio; 

BeceJibi) ne§eli, sevinfli (30) 
BeceHHUit ilkbahar (s.) (31) 

BecHa ilkbahar (7) 

BecHofi ilkbaharda 



teCTll (bkz. BOflHTb) 

tecb, bc a, Bee; Bee biitiin, turn (22) 

*CTep [tk. (-in) d. BeTpa] riizgar (38) 
ie«iep (fg. yl. senepaj ak§am (3) 

senepHHKa [f£. (-in) d. BenepHHOK] 

parti, eglenti (29) 

B6MepOM zf. ak^amleyin (3) 

Beuib dip. §ey (27) 

B3BOJlHOBETbCB ( bkz . BOJIHOBaTb- 
C») 

B3pbIBBTb t.manuy I (B3pblBaiO, 

B3pbiBaeuib); B3opBaTb t.mt§ 

(B30pBy, B30pBeiUb, B30pByT) 

havaya uijurmak (40) 

B3BTb (bkz. SpaTb) 

BHfl gorunu§ (30); HMeTb b BHfly 
akiinda bulundurmak (45) 
BHaaTbca t.mamty I (BM^aiocb, 
BtmaeiubCfl); noBHaaTbca t.nu§ 
c + (-He) d. gorii§mek (39) 

BHaeTb II (BHHty, BHAHUlb); 

yBHfleTb t.mi§ gormek (6) 

BH/1HO goriiluyor; galiba, anla§ilan 

(46) 

BH3a vize (10) 

BHHO §arap (6) 

BKycHbtH lezzetli (16) 

BJiio6jiaTbCfl t.mamif I 

(BJIK)6jlBIOCb, BJ1 K)6Jiae HIbCH) ; 

BJiio6HTbCB t.nuy II (b;ik)6- 

JIKJCb, BJltOflHUlbCH) B + (-i)d. 

a§ik olmak, gdniil vermek (46) 

BJiio6jieHHbiH (Bj»o6jieH, bjik>6- 

jiena, bjiio^jicho Bjno6;ieHbi) 

B + (-i) d. a§ik (15) 


BiwecTe zf- birlikte (15) 
BMecTHTejibHbiH biiyiik oylumlt 

geni§ (46) 

BM6CT0 ed. + (-in) d. yerine (41) 
BHeuiHHH di§; yabanci (36) 

BHH3 zf- (hareket) a§agi, a§agiya 

(38) 

BHHMaTejibHO zf dikkatle (39) 

BOBpeMH zf. vaktinde, zamaninda 

(43) , 

bo bcbkom CJiyiae her olasihga 
kar§i 

BO-BTOpblX ikincisi (45) 

Bona su (6) 

B 04 HTb t.manuy, bsz. II (BOJKy, 

BoaMiHb); BeCTH t.mamiy. bl. 

(Bejiy, Beaeuib, se^yT); iiobccth 

gdtiirmek (yaya) (45) 

BOAKa votka 

B03BpaiuaTbca i.mamiy I 
(B03Bpamaiocb 
B03Bpaiu,aeuibca); BepHVTbca 
t.mi§ (aepHycb, BepHeiitbCH, 
BepHyTCfl) donmek (38) 

B03^yx hava (12) 

B03HTb t.manuy, bsz. II (BOJKy, 

B03HUlb); B63TH t.tnami§, bl. 
(Be3y, Be3euib); nOBe3TH t.mi§ 
ta§imak, getirmek, gdtiirmek (bir 
ara^la) (36) Mae Be3eT §ansliyim 
(40) Mite Be3Jio, MHe noBe3Jio 
§anshydim (40) 

B03M0aiH0CTb olabilirlik (40) 

B03paCT ya§, qag (33) 

BOMHa sava§ (35) 
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BOHTH (bkz. BXOUHTb) 

BOK3EJI tren istasyonu (18) 

BOKpyr ed. + (-in) d. gevre, gevre- 
sinde (20) 
boji okiiz (41) 

BOJ1K kurt (48) 

BOJiHOBaTbCB t.mamig I 
(BOJIHyiOCb, BOJlHyeiUbCfl); 
B3BOJiHOBaTbCH t. mi§ I heyecan- 
lanmak, kaygilanmak (28) 

BOJIOC [gg. yl. d. BOJIOC bi; fg. (-in) 

d. bojioc] sag (19) 

BOH i§te (uzaktaki §ey igin) (1) 

Boofiiue genel olarak (32) 
BO-nepBblX ilkin, oncelikle (45) 
Bonpoc soru (19) 

BOpOTa [sadece fg.; (-in) d. BOpOT] 

kapi, kapilar (20) 

BOpMSTb t.manuy II (BOp’iy, 
BopHHUib, Bop'iaT); noBop'iaxb 


t.mi§ Ha + (-/) d. homurdanmak 
(43) 


BoceivfHa.au.aTb onsekiz (17) 
BOceMb sekiz (17) 

BOceMbCOT sekiz yiiz (46) 

BOCKpecenbe pazar (24) 

,_! * 

BOcno.ib30BaTbCH (bkz. nojwo- 

BaibCB) 


BOCbMOH sekizi nci (36) 

bot i§te (yakindaki §ey igin) (1) 

BOT HM6HH0 tam oyle i§te! (30) 

Bnepeu ileri, ileriye, ilerde (26) 

r 

BiiMCbiBaTb t.maimg I 

(BfiHCbiBaio, BHHCbiBaeuib); 
BnocaTb t.mi§ I (Bnuiuy, 


BnHUi^uib) kaydetmek (35) 

Bpeivta ad. [tk. (-in) d.) BpeivieHii] 
zaman (10); TeM BpeMeHeM aym 
zamanda (43) 

Bpoue ed. + (-in) d. tiiriinde (14) 
BCioay her yerde 
Bee herkes(15) 

Bee her §ey (6); BCe eme haia (41); 
BCe paBHO hepsi bir (fark etmez) 

OD 

ece b nopHAKe her §ey yolunda 
ecerua zf. daima (5) 

Bcero toplu olarak, toplam; sadece 

(39) 

BCJiyx zf. yiiksek sesle (33) 

BcnoMHHaTb t.manuy I 
(BcnoMHHaio, BcnoMHHaeuib); 

BCnOMHIfTb t.mi§ II (BCnOMHIO, 

BCnoMHHiUb) animsamak (47) 

BcraBaTb t.manu§ (scxaib, 

BCTaeiub); BcraTb t.mi§ (Bcnwy, 
BCTaHeuib, BCTaHyr) ayaga kalk- 

mak (25) 

BCTpena kar§ila§ma (36) 
BCTpeuaTb t.mamiy I (BCTpe'iaio, 
BCTpeMaeuib); BCTpeTHTb t.mi§ 
II (BCTpeuy, BCTpeTHuib) rastla- 
mak (ggl.) (26) 

BCTpeiaTbca t.mami§ I; BCTpe- 
TMTbCfl t.mi§ II [C + (-He) d.\ 
kar§ila§mak (gqz.) (44) 

BCioay her yerde (41 ) 
bchkhu her tiirlii, her ge§it (14) 
BTOpHHK Sail (50) 

BTOpou ikinci (8) 
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3 yiiksek egitim kurumu (40) 

:OjO, giri§ (19) 

:ojHTb t.mami§ II (exojKy, 

BXOflMUlb); BOHTli t.mif (BOHilV, 

BOH/teiUb) iqeri girmek; bohth b 

nepenHCKy c + (-He) d. (biri ile) 

mektupla§maya ba§lamak (49) 

lepa :J. dun (6); snepa BeiepoM 

zf. diin gece (diin ak§am ustu) (6) 
be3>KaTb t.mamt§ I (BT»e3JKaio, 
BT>es>Kaemb); BbexaTb t.mif 
(sieay, Bbe^eiUb) i^eri girmek 
(aragla) (39) 
ibl siz (3) 
biGop segim (8) 

biaepjKHBaTb t.maims I (Bbinep- 
acHBaio, BbmepxHBaeuib); 

BbwepaiaTb !. nu§ II (BbmepjKy, 

Bbb30p>Kuiiib) (sinavi) gegmek 
(46) 

bie3>KaTb t.mami§ I (Bbie3acaio, 
Bbie3>Kaeuib); BbiexaTb t.mif 
(Bbie^y, Bbie^euib) terk etmek, 
gitmek (bir aragla) (36) 

lbl3bIBaTb t.manuf I (Bbl3bIBatO, 
Bbi3biBaeuib); BbrnaTb t.mif 

(Bbi30By, Bbi30Beuib) davet et¬ 
mek, celp; Bbi3BaTb Ha /iyijib du¬ 
el loya gagirmak (29) 
ibiJieTaTb t. mam if I (Bbuieraio, 
BbiJieTaeuib); BbttieTeTb t.mif II 
(BblJiety, BblJieTHUib) ugakla git¬ 
mek (39) 

BbiMbiBaTb t.mamif I (BbiMbieaio, 
BbiMbiBaeuib); BbiMbiTb t.mif 


(BbiMOK), BblMoeuib) yikamak 

(37) ^ 

BbiHHMaTb t. mam If (BbIHHMaiO, 
BbiHMMaeuib); BbiHyTb t.mif 
(BbiHy, BbiHeuib, BbrnyT) (,'ikar- 

mak (48) 

BbiiiHBaTb t. mam if 1 (BbiilHBaK), 

BbinuBaeuib); b bin mb t.mif 
(Bbinbio, Bbinbeuib) iqmek (48) 
BbinHBKa igki (9) 

BbipaweHHe ifade (anlatim) (42) 
BbipaCTH (bkz. pacra) 

BbipyraTbca (bkz. pyraTbca) 

BbiCOKHH uzun, yiiksek (20) 
BbiCTaBKa [fg. (-in) d. bwctubok] 

sergi(36) 

BblCTpejIHTb (bkz. CipejIflTb) 
BbiCiUHH daha yiiksek (31) 

BbiyHHTb (bkz. yHHTb) 

Bbixo^HTb t.mamif II (BbixojKy, 

« 

BbIXOAMUib); BbIHTH t.mif 

(Bbiiiay, Bbiiiaeuib BbiiwyT) gik- 
mak (20); BbixOflHTb Ha + (-/) d. 
bakmak, a^ilmak, yikmak (20); 

BXQUHTb 3aMy5K 3 a + (-i) d. (biri- 

ne) kocaya varmak 
BbiMHTaTb t.mamif I (Bbrinraio, 
BbiHHTaeuib); BbinecTb t.mif 

(BblHTy, BblHTeiUb, BbIHTVT) 51- 

karmak (matematikte) (48) 

Bbirne daha uzun (31) 
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r 

ra3eTa gazeie (3) 
raJiJiepea resim galerisi (32) 
rajiCTyK boyun bagi (gravat) (27) 
raHrCTep gangster (45) 
racTpOHOMuieCKHH s. yiyecek, er- 
zak; racTpoHOMHHecKHii Mara- 
3MH yiyecek satan diikkan (16) 
rae nerede (2) 

rae-HH6y^b §u ya da bu yerde, bir 
yerde(38) 

r/te-TO bir yerde (42) 
retmaJibHuii segkin, birinci sinif, 
dahice 

reorpa<Jm» cografya (14) 
repMaHtia Almanya(ll) 
rjiaaa ba§, §ef, lider (10); boliim 
(kitapla) (43) 

rJiaBHOe asd, ba§hca (46) 
rjiaBHbiu asil, ba$hca; ba^ (46) 
rjia3 [fg. yl. cl. ma3a, pg. (-in) cl. 
nia3] goz (19) 

rjiacHOCTb glasnost, agtklik (8) 
rjiynocTb aptalbk (15) 

KaKaa nriynocTb! ne sagma! (15) 
rOBopHTb t.maims II (rOBopio, 
roBopiiujb); noroBopHTb t.mis ya 
da CKa3aTb t.mis (CKajKy, 
CKaateuib) (bkz. 33. ders, 1. not) 
konu^mak, soylemek, anlatmak(4) 
ro,£t yd, sene (18) 

C Hobum ro^OM! Mutlu ydlar! 
Yeni ydin(iz) kullu olsun! (50) 


roJiJIHBya Hollywood 

FOJiOBa ba§ (12) 
rojiOAHbiH (rojiOAen, rojiOAHa, 
roJio/tHO, rojiOAHbi) ag (8) 

rojioc (fg. yl. d. rojioca) ses (10) 
rojiyCoM agik mavi (31) 
rojiy6'iHK hlk. kuzum, camm (45) 

ropa dag (24) 

ropa3AO (+ kr§. s.: bkz. 31. ders, 
a^iklamalar) gok daha 

ropofl (fg. yl. d. ropoaa) kent (2) 

ropH>iHM kizgin (sicak) (8) 

rocnoAHH (fg. yl. d. rocnoaa) Bay 

(19) 

rocTHHMua otel (18) 

n 

roCTb er. konuk (26) 
rocy^apcTBeHHbiii devlet (eyalet) 
(29) 

rOTOBHTb t. maims H (rOTOBJiio, 
roTOBMUib); npurOTOBHTb t. mis 

pi§irmek, hazirlamak (9) 

roTOBbiH (roTOB er., roTOBa diy... 

totobo nt. roTOBbi fg.) hazir 
rpaMivtaTMKa gramer (43) 
rpaMMO(|)6HHbiu gramofon 
(rpaMiMotJjOHHafl) imacTHHKa (gra- 
mofon) plagi (49) 
rpynna grup(18) 

rpyCTHbiM hiiziinlii, melankolik 
rpB3Hbiif kirli, pis (37) 
ryjiflTb t. mam is I (ryjiaio, 
ryjiaeuib); noryjiaTb gezmek, ge- 
zinmek, dola§mak (7) 

ryM (rocy/tapCTBemibiii 
yHHBepcajibHbiu Mara3HH) Rus- 
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^a’da biiyiik bir magaza GUM 
29) 


I 


evet(1) 

Bail, aaBaim (bkz. 46. ders, 
igiklama notlan) 

Barb t.mami§ (aaio, Aaeinb); 
3aTt t. mi§ (aaM, ztanib, aaayT); 

v'ermek (25, 32) 

bho 9oktan beri, 90k zaman once 
;40) 

BHbiM abbho 90k zaman once 
ace haiia 

MTe Mne (emr.) verin bana 
irre Haw 3HaTb bildirin, haber ve¬ 
rin 

jiee sonra, ondan sonra; ii TaK 
qajiee; h t.a. vesaire, vs. (14) 

.JibHHif uzak, uzaklardaki (40) 
.mckhh bayanlar ii^in (45) 

pilTb t.marm§ I OiapK), 

aapmiib); noaapHTb t.mi§ + (-e) 
d. hediye etmek, hediye vermek 
(29) 

ITb (bkz. AaB3Th) 

w 

ina yazlik ev, kir evi (24) 
ta, flBe iki (9) 
laauaTMH yirminci (49) 
laauaTb yirmi (17) 
leHaauaTbiu onikinci (20) 
teiiaquaTb oniki (17) 
iepb di§. kapi (5) 


ABCCTH (bkz. 46. ders, notlar) iki yiiz 
(46) 

ABfDKeHHe hareket, trafik (44) 

ABoe (bkz. “toplu sayilar”, 48. ders, 
A9iklamalar) iki (48) 

ABopeu [tk. (-in) d. ABOpua] saray 

( 20 ) 

AByxHeAejibHbiii iki hafta, iki hafta- 
lik (49) 

ACBaTb t.marm§ I (aeBaio, 

AeBaeuib); aeTb t.mi$ (AeHy, 

Aetieuib, AeHyT) koymak, sok- 
mak, yerle§tirmek (27) 

AeBOHKa [pg. (-in) d.) agbomck] 
(ku9iik) kiz (29) 

AeByuiKa [pg. (-in) d.) AeByiueic] 

(yeti§kin) kiz (25) 

AeBBHOCTO (biitiin gekitn durumla- 
rinda: AeBflHOCTa) doksan (46) 

A€ bhth aAUaTbi if ondokuzuncu 
AeBflTHaAuaTb ondokuz (17) 
AeBflTbiif dokuzuncu (36) 

ACBATb dokuz (17) 

AeBflTbCOT dokuz yiiz (46) 
ACifCTBHTejibHO zf. gergekten (40) 
AeaaGpb er. Aralik (50) 

AeJiaTb t.mami§ I Caejiaio, 
Aejiaeuib); CAeaarb t.nu§ yap- 
mak (3) 

AejiaTb noKyriKH ali§veri§ yapmak 
AeaaTbca (bkz. 27. ders, notlar) 

vuku bulmak, yapilmak 

Aeaeramia delegasyon (10) 

Aejio i§, mesele (10); flejio b tom 
sorun §u ki...; b 4eM aeJiO? so- 


•2 


run nedir? BCe flejio b ... biitiin 
sorun §u ki ...(9) 

AeHb er. gun (12); AeHb poKAeHHa 
dogum giinii (29); b oahh ripen- 
pacHbiH aeHb giinun birinde (40) 
ACHbin sadece fg. [(-in) d. aeiier] 
para (32) 

AepeBHsi [fg. (-in) d.) AepeeeHbJ 

koy (25) 

AepeBO (gg. yl. aepeBbfl, gg. (-in) d. 

AepeBbes) agag (47) 

AepwaTb (3K3aMeH) t.mami§ II 
(Aepjxy, Aepauiiub); t.miy'i yok. 
smava girmek (46) 

Aep30CTb di$. kiistahlik (29) 
AecaTHJieTKa okul (on yillik egitim) 

(40) 

AeCATOK (bir §eyin) on tanesi (16) 

AecaTbiH onuncu (36) 

AecflTb on (17) 

AeTH [sadece gg. (-in) d. ACTefl]. 

gocuklar (19) 

ACTCTBO gocukluk (47) 

AeuieBJie daha ucuz (31) 
A%eHTAbMeH kibar ki§i, centilmen 
( 21 ) 

Ahkhh vah§i, gilgin (44) 

AHKTOBaTb t.mami§ (AHKTyiO, 

AHKTyeuib); npoAHKTOBaTb 

t.nug dikte etmek (11,28) 
AHiiJiOMaT diplomat (22) 

AHpCKTOp (fg. yl. AHpOKTOpa) mii- 
diir, yonelici (21) 

AHpeKTOp uiKOJibi okul miiduru 

AAA ed. + (-in) d. igin (9) 


AHeM zf. giinduz(un) (3) 

AO [ed. + (-in) d.] (34); AO CBH- 

AaHHA allahaismarladik (10) 
AofiHpaTbCA t.mamiy I 
(AoSupaiocb, AoGnpaeuibca); 
Ao6paTbCfl t.mi} (Ao6epycb, 
AoCepeuibca, AodepyTca) ao + 

(-in) d. varmak, eri§mek 

floGpbifi iyi, ho§ (11); AoSpoe yTpo 

giinaydm (iyi sabahlar) (11) 
AOBOAbHO yeter!; yeteri kadar; ol- 
dukga(47) 

AoraAbiBaTbca Unarm § I (Aora- 
AbiBatocb, AoraAbiBaeuibca); 
AoraAaTbca t.miy I (AoraAaiocb, 
AoraAaeiifbCA) ke§fetmek, tahmin 
etmek (29) 

AOroHATb t.manug I (AOrOHAH), 

Aoronaeiub); Aoraarb t.mig 
(AoroHio, AoroHHUib) yakalamak 
(32) ^ 

Aoe3%aTb t.manu§ I (Aoe3>Kaio, 
Aoe3%aeuib); aoexaTb t.mi§ 

(AoeAy, AoeAeuib) [ao + (-in) d.\ 

... kadar varmak,... kadar gelmek 
(39) 

AOAtAb er. yagmur (46) 

AOHTli (bkz. AOXOAHTb) 
AOKAaAUBaTb Unarm § I 
(AOKAaAMBaio, AOKAaAbiBaeuib); 
AOAOAOITb t.nug II (AOAOJKy, 
AOAOJKHUib) rapor vemiek; bildir- 
mek, haber vermek (48) 

AOKTop [fg. yl. d.) AOKTopa] dok- 
tor (12) 
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OKyMCHT dokuman, beige (27) 
OJiro uzun zaman; KaK flOJiro? ne 

kadar siire? (23) 

OJIJKeH, , JJOJDKHOi 

AOJivKHbi -mall, zorunlu (26) 
0J10>KMTb (bkz. aOKiiaflblBaTb) 

.OJibUie daha uzun (siire) (34) 

:°M (gg. yl. AOMa) ev (1) 

[OMa zf. evde (15) 
lOMOii eve (34) 

(OnHCbiBaTb t./nanny I 

OaonHCbJBaH), AonncbiBaeutb); 

AOIIMCaTb t.nuy I (AOnnilty, 

Aonunieiitb) yazip bitirmek, sonu- 
na kadar yazmak (35) 
jopora yol, cadde (25); no AOpore 
yolda (32) 

loporoft (Aopor, Aopora, Aoporo; 
Aopora) degerli, pahali, sevgili 

(30) 

a,opo>Ke daha pahali (31) 

aocTaaaTb t.inanity (AOCTato, 

aocTaeuib); aocTaTb t.nuy 
(nocTaiiy, jiocraHemb, aoc- 
TanyT) (bkz. 25. Ders, notlar) ye- 
ti$mek, eri^mek, elde etmek (30) 
AOCTaTOMHO yeter, kafi (49) 

AOCt6hhctbo erdem; onur (45) 
AOXO^HTb t.mamiy II (Aoxoaty, 

AOXOAHUib); AOUTH t.nuy 

(AOMAy, AOHAeuib, AOMAyT) var- 
mak, yeti§mek (38) 

AOlh diy. [tk. (-in) d. A04epn; gg. 

yl. d. Aonepn] kiz focugu (evlat) 
( 20 ) 


ApOJKaTb t.mamiy II (Apoaty, 
Apoacnuib, Apo%aT); 3aApo>KaTb 

t.nuy titremek (44) 

Apyr [ gg. yl. Apy3bfl. gg. (-in) d. 
Apy3en] dost (47) Apyr Apyra bir 
birini (50) 

Apyrofi diger(3 1 ) 

AyMaTb t.mamiy I (ay Mato, 
AyMaeuib); noayMaTb t.nuy dii- 
§iinmek (4); Kan Bbi AyMaere? 
ne dii§unuyorsunuz? (25) 

A)'Tb t.mamiy I (Ay 10, Ayenib); 

itOAyTb t.nuy esmek (38) 

Ayiab diy. duello (29) 

AHAB amca, dayi (40) 

E 

Espona Avrupa (39) 
ero (bkz. on) ei: onu (22) 
eAa yiyccek (8) 
ee (bkz. OHa) diy. onu (22) 
e3AB gitme, gelme, gidi§ geii^ (24) 
e3AHTb bsz. t.mamiy II (emy, 
e3AMUJb); gitmek, seyahat etmek, 
yolculuk yapmak (bir ara^la) (24); 
noe3AMTb t.nuy bir sure yolculuk 
yapmak 

efi (bkz. ona) ona (diy.) (22) 
eMy (bkz. oh) ona (ei: ) (22) 
ecjin eger (8) 

ecTb (bkz. 12. ders, 4. ayiklama) var- 
dir(lar) (12) 

ecTb (eM, eiiib, ecT, eAUM, eAMTe, 
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eflflT) yemek (8) 

exaTb bl. t.mamig (ejiy, eaeuib, 
eayr); noexaTb t.nng seyahat, git- 
mek (bir aragla) (10, 32) 
eme zf. hala, henuz, daha (4); eme 
6bi! yok camm! birde! elbette! 
(50); eme He (+ fill) heniiz degil 
( 8 ) 


HiHBOT kann, mide (12) 

%H3Hb dig. ya§am (6) 

>KMTb t. mam t$ I (jKHBy, auiBeuib, 
JKMByT); HOJKHTb t.nng; 

npo>KHTb t.nng ya^amak (15) 
JKypna.i dergi, magazin (17) 
HcypHajiHCT gazeteci (49) 
HtypHajiHCTKa (bayan) gazeteci (36) 




HtajiOBaTbCH t.mamig (JKa.myiocb, 
HvajiyeuibCH); no%ajiOBaTbca 

t.nng Ha + (-/) cl. §ikayel etmek 
(43) 


wajib (Kax JKaJib) ne yazik! (18) 
MAaTb t.mamig I (xjiy, aueiub, 


HtflyT); noAOmaaTb t-nng bekle- 


mek (22, 36) 


%e oyleyse, fakat (10) 

*eBarb t.mamig (ncyib, Htyeuib); 

pa3HceBaTb t. mig ^ignemek (48) 
HcejiaTb t.mamig I (atejiato, 

>KeJiaeuib) ; nonejiaTb t.nng iste- 
mek, arzu etmek (41) 


Htena kan, zevce, e§ (5) 

JKeHMTbca i. mating II (weHiocb, 
HveHMiiibca); no>KennTbca t.nng 
[Ha + (-cle) d .] evlenmek (erkek 


i?in) (42) 

HiemuHHa kadin (21) 

2KHBOH (>KHB, >KHBa, JKHBO; 
JKHBbi) canli (15) 


TKHBOfiHCb dig. resim sanati (29) 


3a (bkz . 11. ve 23. dersler, A^ikla- 
malar) itjin, arkasinda (23); 3a 
paSoTy! i§ ba§ina'. (11); ‘ITO 3a 
+ yl. d. ne ... (bkz. 37. ders, notlar) 
3a ropoflOM §ehir dt§i, banliyo 

3a6jiecTeTb (bkz. Giiecxeib) 

3a6pOHHpOBaTb ( bkz. 6poHHpo- 

BaTb) 

3a6biBaTb r.mating I (3a6biBaio, 
3a6biBaeuib); 3a6biTb t.nng 
(3a6yity, 3a6yzteutb) unutmak 
(24) 

3aeeAOBaTb t.mating (3aBe^yio, 
3aBextyeuib) + (He) cl. yonetmek 

3aBeztyK)mHM yonetici, §ef (30) 

3aBHP.HO zf. imrenilecek, kiskanila- 

cak (41); mhc, Te6e 3aBH^HO im- 
reniyorum, imreniyorsun 
3aBHaoBaTb t.mating (3aBHmyio, 
3aBHayeuib); no3aBHAOBaTb 
t.nng + (-e) d. imrenmek, gipta et¬ 
mek, kiskanmak (36) 

3aBiiceTb t.mamtg II (3aB»uiy, 
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3aBHCHtiib) t.mi §i yok. ot + {-in) 
d. bagimh olmak (42) 

iBHCHMOCTb di§. bagimhlik (42) 

iBOfl fabrika (37) 

LBTpa yarin (48) 
iBTpaKaTb t.mami§ I 
(3aBrpaKaio, 3 aBTpaKaeuib); 
no3aBTpaKaTb um§ kahvalti et- 
mek (50) 

iBTpauiiiHM (ABHb) ertesi gun, ya- 
rin (48) 

iraAOMHbiu gizemli (46) 
irpaHHuy (hareket); 3arpaHHuefl 

(sabit) yabanci ulkelerde (39) 

mepaufsaTb t.mami§ I 

(3aAepauiBaio, 3aAepacuBaeiub); 

3a^epJKaTb t.mi§ II (3aaepjKy, 

3aaepjKHUib) tutmak, durdurmak, 
geciktirmek, engel olmak (34) 
lApowaTb ( bkz . ApowaTb) 
ae3acaTb t.mami§ I (3ae3>Kaio, 
3ae3%aeuib); 3aexaTb t.mif 

(3ae,ay* 3aeacuib) ugramak (bir 
aragla) (39) 

auHTepecoBaTbca {bkz. HHTepe- 

COBaTbCH 

aflTH {bkz. 3aXOAHTb) 
aKa3bisaTb t. mami§ I 
(3aKa3biBaio, 3aKa3biBaeuib); 
3aKa3aTb 13aKa%y, 
3aKa%euib) ismarlamak (33) 

anpimaTb {bkz. KpimaTi.) 
aKpbJsarb t. manu§ I (3aKpbiBaio, 
3aKpbiBaeuib); 3aKpbm> t.nu§ 
(3aKpoio, 3aKpoeiub) kapamak. 


kapatmak (48) 

3aKycKa (genellikle gg., tk. 3aKyc- 
kh); gg. {-in) d. 3aKycoK meze (8) 
3aMCHBTb t.manu§ I (3aMetfaio, 
3aMeH»cuib); 3ai\ieHHTb t. mi y II 
(3aMeHK>, 3aMeHHuib) yerine ge- 
^irmek, yerine ge^mek (41) 
3aiviep3aTb t.mami§ 1 (3aMep3aio, 
3aj>iep3aeiiJb); 3ajviep3nyrb t.mi§ 
(3aMep3Hy, 3aMep3ueuib) don- 
durmak, sogutmak (38) 
3aMeCTUTejib er. yardimci, vekil 

(36) ^ 

saMenaTejibHUH giizel, harika, en~ 
fes (9) 

3 aMeiaTb t.mami§ I (3aMe»iaio, 
3aMeqaeiub); 3 aMeTHTb t.nu§ II 
(3aMeny, 3aivieTHiub) fark etmek 

( 27 ) 

3aMOK [tk. {-in) d. 3aMKaJ kale 

(§ato) (21) 

33HeCTM (bkz. 3aHOCHTb) 

3aHHMaTb t.mami§ I (3aHHMaio, 
3aHHMaeuib); 3 anaTb t.nu§ 
(3auMy, 3 aHMeuib, 3auMyT) i§gal 

etmek; odiing aimak (39) 

3aHMMaTbc» t.mami§ I (3aHiiivia- 
lOCb, 3aHHMaeUlbC») 3aHBTbCfl 

t.mi§ (3aftMycb, 3aHMeuibca, 
3aiiMyTca) + (-He) d. (bir §eyle) 
me§gul olmak (28) 

3 aHOCHTb t.manu§ II (3aHOiuy, 

3aHOCHiub); 3aHecTH t.m/p 
(3aHecy, 3aHeceuib, 3aHecyT) 
getirmek birakmak; admi ge^ir- 
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mek (kaydetmek); kaplamak (kaiv 
la, vb.) (47) 

3aHHTHe me§guliyet, ugra§ 

3aHOTblH (33HM7, 3aHHTa, 3aHflT0;. 
3aHflTbi) [kisa bigim + (-He) d.\ 

(ile) me§gul (10) 

3anaMKaTb (bkz. na*iKaTb) 
3annpaTb t.mamt§ I (3anMpaio, 
3amipaeuib); 3anepeTb t.mi§ 
(3anpy, 3 anpeuib, 3anpyr) kilit- 

lemek (48) 

3anuCHaa KHibKKa not defteri 


(bloknot) (13) 

3anjiaTHTb (bkz. njiaTHTb) 
3ano/io3pHTb (noao3peBaTb) 
3apnjiaTa iicret (41) 

3ace/taHiie oturum, toplanti (24) 

3aCHBTb (bkz. CHflTb) 

3acKy»iaTb (bkz. cKynaTb) 

3aCTUBJ1 HTb t.mami§ I 

(3acTa&Jiaio, sacTaBJiaeuib); 
3aCTaBHTb t.mig II (3aCTaBJ110, 
3acTaBHUib) + mst. zorlamak, 
mecbur etmek, zorunda birakmak 

(30) 

3acTenorpacJ)HpoBaTb (bkz. CTeHO- 
rpatJjitpoBaTb) 

3aTeM sonra (ardindan) (9) 

3aT0pM03MTb (bkz. T0pM03HTb) 

3 axoAHTb unarmg II (3axoacy, 

3axo^Hiub); 3aHTH t.mtg (3aflay, 
3atucuib, 3aitayT) ugramak (§u 
ya da bu yere, bir yere) (yaya ola- 
rak) (38) 

3aXOTeTb (bkz. XOTCTb) 


3aneM neden, ne igin? (22) 

3BBTb t.mamif (30By, 30BeiUb, 

30ByT); no3BOHHTb t.mig gagir- 
mak 

3BOHHTb t.mamif II (3B0HI0, 
3BOHHUlb); n03BOHHTb i. nug tele- 

fon etmek (23) 

3Boh6k [tk. (-in) d. 3BOHKa) telefon 
zili 


3/taHHe bina (17) 

3/topoBbe saghk (50); 3a Barne 
3AOpOBbe! sagligimza! (50) 
3apaBCTByMTe merhaba, gunaydin 

(5) 


3ejieHbiH ye§il (31) 

3eMJia diinya, yer 

3epKajio ayna (37) 

3HMa ki§ (47); 3HMOH ki§in (47) 
3.10 kotUliik (38); Kax He 3jio inadi- 
na (38) 

3JionaMHTHbiH kinci (43) 
3HaKOMHTb t. mami§ II (3HaKOM- 

JTK), 3HaKOMHIUb); n03HaKOMHTb 


t.nn§ tamtmak, takdim etmek 

3HaKOMbIH (3HBKOM, 3HaKOMa, 
3H3KOMO; 3HaKOMbi) (ktsa big ini) 

c + (-ile) d. tani§ik, tamdik (15) 
3HaKOMbiH bir tamdik (25) 
3HaMeHaTejibHbift onemli (50) 
3HatVieHHTbIH Lilli U (20) 

3Hai\ta nt. [(-in), (-e), (-de) durumla- 
n 3H3MeHH, (-ile) d. 3 HaMeneM, 
gg. yl. 3naMena, gg. (-in) d. 
3HaM&H] sancak (10) 

3HaHHe bilgi (39) 




iaTb t.manu§ I (3Haio, 3Haeuib) 
bilmck (5); ySHaTb t.nu§ I anla- 
mak, ke§felmek 

laHHTb II (3HamtT, 3 Ha*taT) anla- 
mma gelrnek; (3 to) 3Ha*tMT (bu) 
demektir ki (12) 

r 

>hthk §emsiye (5) 

JOJiorHHecKHM can hayvanat bah- 

gesi(48) 

>onapK hayvanat bah<jesi (48) 
i^SpHTb t.manu§ II (3y6pio, 
3y6pHUib); Bbi3y6pHTb t.nu?qok 
£ah§mak, ineklemek (43) 



ve (J); if ... h ... hem ... hem ... 
(2) 

Tan aajiee (bkz. aajtee) 
iBaH BejiHKHH Biiyiik ivan (20) 

rpaTb t.mami§ I (iirpaio, 
Mrpaeitib); CbirpaTb oynamak 

(19) 

aew (Te) (emir; bkz. 43. ders I. 
agiklama) gidelim... (7) 
we a t'ikir (24) 

Wtm t.mcwu§ bl . (nay, a 

HwyT); noun* t.rm§ (noiwy, 

noH^euib) gitmek (yaya) (23); 
3T0 BaM MfleT bu size yaki§iyor 
13 ed. + {-in) d. -den (-dan) (9) 

l3BeCTHbIH (H3BeCTCll, H3BCCTHa, 
H3BecTHo; u3BecTHM) tanmmi§, 

iinlii (46) 


U3MeHaTb t.manup I (H3MeHaio y 
H3MeHaeuib); H3MeHHTb t.mi§ II 

(H3MeHH), M3MeHHUIb) [ + (-e) d. 

(birine ihanet etmek anlammda] 
degi§tirmek; ihanet etmek (35) 

H30 BCex chji tiim guciiyle 

H3ynaTb t.manu§ I (Maynaio, 
M3VHaeLUb); H3y«IHTb t.nilf II 

(leyny, H3yHHUib) ogrenmek, og- 
renimini yapmak, incelemek (40) 
HKpa havyar (8) 

hjih ya da (14); hjih ... HJ1H ... ya 
... ya 

HM o (oh) sozciigtiniin tk. {-He) d.\ 
ya da OHH sozcUgunun fg. (-e) d. 
( 22 ) 

HMeTb t.mami§ I (HMeio, HMeeiub) 

(t.nufx yok) malik olmak (39) 
HMeTb b BHUy goz oniinde bulun- 
durmak, akdda tutmak 
HMH onlar (OHH) sozcugiiniin (-He) d. 
( 22 ) 

HMa nt. [tk. (-in) d., (-e) d., (-de) d. 
HMeHH, pg. yl. HMCHa, qg. (-in) d. 

HMeH; (bkz. 10. Ders, apiklama 4) 
bn ad (10) 

HKUyc Hindi (21) 

MHJKeHep muhendis (21) 

HHorwa zf. bazen (12) 

HHoerpaHeu yabanci (23) 
HHTepsbiOHpOBaTb t. mamt§ 
(HHTepBblOHpyiO, HHTepBblOHp- 

yeuib) gbrii§me yapmak (49) 
HHTepec [K + (-e) d.] ilgi duymak 

(39) 
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HHTepeCHeuiiiHH en ilgin? olan (40) 
HHTepectibiH (jok ilgin$ (40) 
MHTepecHO zf. ilging (14) 

HCKaTb t.mamig I (mny, rimeiub) 
nOHCKaTb t.nu§ I aramak (22) 
HCKyccTBO sanat (14) 

HcnaHiia ispanya 
HcnawKaTb (bkz. naiKaTb) 
HcnojiHflTb t.mamif I (HcnojiHHio, 
HcnojiHfleuib); ncnojiHHTb t.mi$ 
II (Hcnojmio, Hcnojmuuib) yeri- 
ne getirmek (emirleri, vaadleri, 
vb.) (41) 

HcnyraTbca (bkz. nyraTbca) 
HCTOpufl tarih (14) 

HCTpaTHTb (bkz. TpaTHTb) 

HTax boylece (39) 

HTajiim italya (12) 

MX onlarin, orilan (22) 

H lb Jib er. Temmuz (50) 

HlOHb er. Haziran (50) 

K 

K ed. + (-e) d. dogru (zamanla ilgili 
olarak), yanina (bir hareket fiiliy- 
le) (14); i?in (29); k TOMy me za- 
ten, ek olarak (44) 
k CHaCTbio zf §ans eseri 
K comajieHHio ne yazik ki, maalesef 
KaBKa3 Kafkasya (18) 

KaJKAbifi her (22) 

KajKeTca oyle gdriinuyor (6) 

KaK nasil, gibi (6); Rax 6 y,aTO san- 


ki, giiya (43); Kax 6biTb? ne ya- 
pilmali? (34); Kax TOJibxo ...ir 
.. .maz. (42) 

xax-TO biraz; bir defa; her nasilsa 

(47) 

Kax Bam ajipec? adresiniz nedir? 
xax Bu jiyMaere? ne du§iinuyorsu- 
nuz? ne tahmin edersiniz? 
xax jxajib! ne yazik 
xax Ha 3.IO inadina 
xaxao nt. gsz. kakao (16) 
xaxue rjiynoCTM ne aptallik(lar) 
KaKOH-HiiGyflb, xaxafl'HH6yAb, 
Kaxoe-HHSy^b; KaKne-HiiGyab 
herhangi bir (bkz. 42. ders, A^ikla- 
malar) 

xaxofi yatac (xax yacacHO) ne kor- 

kung 

xaxoH, xaxafl, xaxoe (bkz. 11. 

ders 1. agiklama) ne tiirlu, ne ge§it 

( 8 ) 

xaxoro ueeTa? ne renk? 
xaJiomu [fg. (-in) d. xajioui] lastik 
papug (24) 

xanjia [gg. (-in) d. Kane Jib) damla 
( 12 ) 

xapaHjiam kur§un kalem (2) 
xapeTa cxopoii nOMOmn ambiilans, 
cankurtaran (44) 
xapMaH cep (5) 
xapTa harita (5) 
xapTHHa resim, tablo (2) 
xapTouixa [fg. (-in) d. xapTOiuex] 
patates (9) 

KacaTbCH t.mamig I (xacaiocb, 
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laeaeuibcs) [+ (-in) d.} temas et- 
nek, ait (ilintili) olmak (43); 4 T 0 

tacaeT ex ...e gelince, ...e kalirsa 
27) 

CCa kasa, vezne, gi§e (30) 
raTbca t.mami§ I (KaTaiocb, 
taTaeuibca); noKaTaTbCfl t.mi§ 

[ atla, arabayla vb. gezinti (25); 
taTaTbca BepxoM binmek (at vb. 
■>ir hayvana) (48); KaxaTbCH ua 
ftOHbKax paten yapmak (47) 
ithh, KaTHHa, KaTHHo; 

KaTHHbi Katya’nm (50) 
tok [/A', (-in) d .) KaTKa] paten 
pisti (47) 

Ith Katya (4) 

itjie cid. gsz. kahvehane (19) 
iyecTBO nitelik (27) 
tajiM^)HKamta nitelendirme; ihti- 
sas (uzmanla§ma) (39) 
tapTHpa kat, daire (15) 
eMGpmptt Cambridge (18) 

HeB Kiev (24) 
leBCKHH Kiev s. (24) 

JiiorpawM kilogram (45) 
rlHO ad. gsz. sinema(l) 

HtioaKTep sinema oyuncusu (15) 
HTaeu [tk. (-in) d. KHTaflua] £inli 
(28) 

HTaHCKHH Qin ( 5 .) (28); no- 
KHTaHCKH Qince (28) 

/iHMar iklim 

jieTKa [pg. (-in) d.) kjictok] kafes 
jiacTb t.manu§ (miany, KJiaaeuib, 
KJiaayT); nojioatHTb t.mi§ II 


(nojioacy, nojioxumib) koymak 
(yatar durumda) (27) 

KJieTKa \gg. (-in)d. kjictok) kafes 
(48) 

KJiHMaT iklim (46) 

KHHra kitap (2) 

kmiukhuh Mara3HH kitapgi dilkkam 
(kitapevi) (14) 

KHB3b er. [pg. yl. KlUBbfl, gg. (-in) 
d. KH«3eif, pg. (-e) d. KHB3bflM] 

prens (30) 

KO = K 

KOBep [tk. (-in) d. KOBpa] hall (2) 
Koe-KaKofi bazi; onemsiz, biraz 
Koraa ne zaman (3) 

KOraa-HH6y^b herhangi bir zaman 

( 19 ) 

Koe-rne ( bkz. 45. ders, 2. agiklama) 
§urada burada (45) 

KOe-KaK ba§tan savma, geli§i giizel 

(45) 

KOe-KTO bazilan, bazi kimseler (45) 
KOe-HTO bazi §eyler; bir parga (45) 
KOxaHbiu deri (s.) (45) 

KOJiMiecTBO nicelik, miktar; sayi 

(45) 

KOJiJieKTHBHbiji kolektif (29) 
KOJiOKOJibHii gan kulesi (20) 

K0J1X03 (KOJIJieKTHBHOe 
X03HHCTB0) kolektif giftlik (29) 
KOMatumpoBKa i§ seyahati (39) 
KOMMeHTapHH (bkz. 20. ders, ad ge- 
kimleri) yorum (agiklama) (6) 
KOMMepcaHT i§ adami-tuccar (21) 
KOMHaTa oda (2) 
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KOHBepT zarf (13) 

KOHeK [tk. {-in) d. KOHbKa] paten 

(47) 

KOHeu [tk. {-in) d. KOHua] son (35) 

KOHeMHO ku§kusuz, elbette, tabii (5) 
KOHCyji konsolos (11) 

KOHCyjibCTBO konsiil, konsolosluk 

( 10 ) 

KOHTopa biiro, daire (4) 

KOHMaTb t.mami§ I (Konnato, 

KOHHaeillb); t.nuf KOHMHTb II 
(KOHiy, KOHHHUib) bitirraek (33) 
KoneiiKa [fg. (-in) d. KoneenJ ko¬ 
pek (kapik) (46) 

KonapoBajibnaa 6yMara karbon 

k^git 

KOpH4H6Bbin kahverengi 
KOpMHTb t.manu§ II (KOpMJIlO, 
KOpMHUIb); HaKOpMHTb t.mi§ 

beslemek 

KopoGica kutu ( 46) 

KopoBa inek 

KoppecnoH/teHUHfl (i§ olarak) ya- 

zi§ma (49) 

KOCMOHaBT astronot, kozmonot (40) 
KOCTb dip. kemik (38); npoMOKHyTb 
Jto KOCTefl iliklerine kadar lslan- 
mak (38) 

koctiom kostiim, takim elbise (31) 
KOTOpbiH (bkz. 32. ders, 2. agikla- 
ma); KOTOpbiH iac? saat ka$? (36) 
Kpaii kenar (9) 

KpacuBbiH (KpacHB, KpacHBa, 
KpacHBo; xpacHBbi) giizel ( 15) 
KpacHbiH kirmizi (8) 


KpacHaa njioipa^b Ktzil Meydan 
KpacOTa giizellik (47) 

KpeMJib er. Kremlin (20) 

Kpemafit (apenoK, KperiKa, 
KpeitKo; xpenKH) sen (8) 
KpHKHyTb t.mip {bkz. 38. ders, 3. 

a$iklama) bagirmak (38) 

KpunaTb t.mami§ II (KpHiy, 
KpHMHUlb, KpHMaT); 3aKpHHaTb 

t.nu§ bagirmak (44) 

KpOKOAHJi timsah (48) 

KpOMe ed. + (-in) d. ayrica, di§mda 

(29); KpOMe Toro bundan ba§ka, 
ayrica, ek olarak (16) 

KpyroM zf. gevrede (44) 

KpyroM daire (member) bi§iminde 

(45); y MeHa rojioea itaeT 
KpyrOM ba§im doniiyor (45) 
KpbiJio [f|. yl. KpbiJibfl; gg. {-in) d. 

KpbiJibeB] kanat (47) 

Kpbitua dam (47) 
kto kirn (2) 

KTO-HH^y/tb (bkz. 42. ders, Agikla- 
malar) (herhangi) biri (11) 

Kyaa nereye (23) 

Kyaa-Hn6yn,b (bkz. 42. ders, Agikla- 
malar) herhangi bir yere (38) 

Kyne ad. gsz. kompartman (25) 
KynHTb(6fe. noicynaTb) 

KypHTb t.manu§ II (KypiO, 
Kypuuib); BbiKypHTb t.nu§ sigara 
i^mek (4); 3aKypHTb t.nuy bir si¬ 
gara yakmak, i^meye ba§lamak 
Kypc kurs (10); yil (universite ya da 

kolejde) 
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COK [tk. (-in) d. KycKa) pan;a (20) 
THTb t.mann§ II (Kyny, 
cyTHUib); nOKyTHTb t.nu§ key if 
;atmak (41) 

xhh [fg. (-in) d. KyxOHb) inutfak 

; 5 ) 

I 

iAHO peki, tamam, kabul, pekaJa 

(30) 

iMna lamba (11) 

:b [tk. (-in) d. JibBaJ aslan (48) 
irKMH (jieroK, jiema, jierKo; 
jierKM) hafif; kolay (31) 

;>KaTb t.mami§ II (JieJKy, 
Jie>KHiub, jie%aT); nojieacaTb 
t. mi} yatmak (bir sure) (44) 
'KapcTBO ilag(12) 
iKUHH ders (23) 
eHHHrpaa Leningrad (ad) (18) 
eHHHrpaxiCKHU Leningrad (.v.) (18) 
2HTa kurdela, §eril (13) 

BHTHH(Ka) tembel (kadin, kiz) (4) 
BHb dig. Lembellik (11) 
ec orman \tk. yl. d. jieca] koru, or- 
man (24) 

ecTHHLia ladder, merdiven (44) 
eTaTb t.mamty, bsz- (JieTaio, 
jieTaeuib); JieTeTb t.mami§, bl. 

II (jieiy, JierHuib); nojicrerb 

t.nu§. ugmak (39) 
eTeTb t.mcmu§, bl. II (jieny, 

jieTHUib); nojieTeTb /.miy ugmak 


jieTHHH yaza deggin (j.) (38) 

JieTO yaz (34) 

JieHb (bkz. JHHKHTbCH) 

jih (soru eki) mi 
jimchu lilkinin (50) 

jimct [pg. yl. jiHCTbH; fg. (-in) d. 

JiHCTbeB] agag yapragi (47) 
jimct [gg. yl. jiHCTbij yaprak (kagit 

vs.) (47) 

jiHiiiHHM fazla; gereksiz 
jiHTepaTypa edebiyai (29) 
junto yuz (37) 

JiiiHHO zf. ki§isel olarak (11) 
jMHHbiH ki§ise] (23) 

jlOBHTb t.manny II (JIOBJIH), 

jiOBHUib); notfMaTb t.nn§ (now- 
Maio, noiiMaeuib) yakalamak (24) 

jiOflKa [gg. (-in) d. JiOflOK] kayik (2) 

jio^iHTbCa t.mamiy II (JHWKycb, 
jio>KHiUbCH); .aeMb r.r/ifjV (Jiary, 
Jiflweuib, Jiary t) yatmak, uzan- 
mak (49) 

jioacxa ka§ik (//) 
jiOMSTb t.mamiy I (JtOMaiO, 

jiOMaeiiib); cjtOMaTb t.rm§ kir- 
mak (37) 

JIohjioh Londra (14) 
jiowaAb di§. at (35) 
jiyma su birikintisi (26) 
jiyHa ay (40) 
jiyniue daha iyi (28) 

Jiy'iuiHM en iyi (40) 
ablaut kayak (47); KaTHTbCH 
(xojtMTb) Ha jibiatax kayak yap- 
mak (47) 
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JibiJKHbiii kayak (y.) (47) 
jno6HTb t.manu§ (juo6.ho, 
ji 10611111b); nojno6uTb t.mt§ sev- 
mek, ho§lanmak (18) 

Jiio66u herhangi bir(10} 
jno6oribiTHbiH merakli (23) 

JiioaH \sadece gg.; gg. (-in) d. 
JilOAeft, gg. (Ale) d. JHOAbMH] in- 
sanlar (18) 


M 

MaB30Jieti mozole (20) 

Mara3HH dtikkan (l) 

Mail Mayis (50) 

Maji, Majia, Majio; Majibi (50k) ku- 
?uk (33) 

MajieHbKMH kii?uk (15) 

Majio biraz, 90k az, birka? (33) 
MajibiMK (oglan) ?ocuk (29) 

MaMa anne (15) 

MaMHH, MSlMHHa, MaMHHO; 

MaMHHbi annenin (50) 

MapKa [fg. (-in) d. MapoKl pul (23) 
MapTMart (50) 

MapiupyT yol, giizergah (39) 

MacJio teveyag, yag 
MacjiflHaa Kpacica yagli boya (29) 
Macca kitle (22) 

MaTeMaTHKa matematik (40) 
Marepua kuma§ (31) 

MaTb di§. [(-in) d. MarepuJ anne 

(15) 

Mama (ku?iiliulmii§) Maria (15) 


MauiHHa makine, otomobil (34) 
MaiilHHHCT makinist, §oft)r, suriicu 

(40) 

MaiUHHMCTKa [fg. (-in) d. 

MauiHHHCTOK] dakiilo (bayan) (4) 
MauiHHKa (ya da nnuiyinaa Ma- 
luiiHKa) yazi makinesi, dakiilo (4) 
MejmeHHO zf. agir, yava§ (7) 

MejK/iy [ed. + (-He) d. arada, arasin- 
da] (27); Meauiy npoHHM arada, 
soz agilmi§ken (y.p. oteki §eylerin 
arasmda) (27) 

MeaciyHapoaHbiM uluslararasi (47) 
MejiOHb di$. bozuk para (46) 

MeHee daha az (30) 

MeHbuie daha az, daha kii?iik (31) 
MOHbiiiHH daha kii?uk (31) 

Memo nt. (p’z.) menu (8) 

Mepaolgii; no KpauHen Mepe hi? 

olmazsa (35) 

Mep3HyTb t.mami§ (Mep3Hy, 
Mep3Heuib); 3aMep3HyTb t.mi§ 
donmak, sogutmak (38) 

Mecxo yer (25) 

Mecmi ay (11) 

MeTp metre (31) 

M£Tpo ad. (gsz.) metro (34) 
MexaHHK makinist (22) 

MeHTa hayal, riiya (40) 

MCMTaTb t. mam<$ I (MeiTaio, 
MeHTaeuib) o + (-de) d. hayal et- 
mek ( 18 ) 

MeuiaTb t.tnanu§ I (Meuiaio, 
Meiuaeuib) [+ (-e) d.] engellemek 
(14) 
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eiiiiiHH (MHJibiH’nin en list dere- 

si) gok ho§, kibar (40) 

HUHOHep milis, polis (Rus- 

’da)(44) 

J1HOH milyon (47) 

JiHOHep milyoner (9) 

0 giizel, zarif (34) 
ibiifl sevgili, degerli (39) 
[JiCTepcTBO bakanlik (36) 
iitCTp bakan (36) 
iyTa dakika (9) 

lyTOHKy (hlk.) bir dakika bekle 
.f. bir dakikacik) (32) 

) diinya; bari§ (40) 

)OBOH s. diinya (48) 

LAIIIHH en geng (40) 

Te6e, vb„ 3aBH^HO kiskamyo- 
im, kiskamyorsun vb. 
i, rede Be3eT kyz- ben, sen, vb. 
ansliyiz 

5ro 90 k, pek fazla ( 12 ) 

HteT 6biTb belki (21) 

hcho oiabilir, miimkun (10) 
it, moh, Moe; mom benim (22) 

KiiyTb t.matm y I (MOKHy, 
tOKHeuib); t.mi§ islanmak; 
ipOMOKHyTb t. nu$ (bkz. 38. ders, 
i. agiklama) sirsiklam olmak (38); 
ipoMOKHjTb no koctcm iliklerine 
;adar islanmak 
KpbiH islak (44) 

Jio^eu cesur ya da akilli kimse 
gin cins ayrimi gozetilmeksizin 
aillamlan ovgii sozii (5) 
iJiOAOateHbi sadece (-in d. gg. 


MOJio^oweHOB) yeni evli gift (50) 
MOJioaort (Mojioa, MOJio/ta, 
Mojjoflo; mojioau) geng ( 21 ) 
MOJiOflOCTb di§. genglik (47) 
MOJioate daha geng (31) 

MOJiMa sessizce (49) 


Mope deniz (4) 

MopKOBb di§. havug (9) 
MopoateHoe dondurma(l5) 

MopaK denizci (40) 

MocKBa Moskova (15) 
MocKBa-pena Moskova nehri (20) 
MOCKOBCKHft Moskova (s.).(20) 
MOCTOBaa kaldirsm (44) 

MOMb t.mami§ (MOry, MOateuib, 

MOryr); CMOHb t.nu§ muktedir ol¬ 
mak, yapabilmek ( 10 ) 

My>K [gg. yl. Myacba; gg. (-in) d. 

Myatew] koca (3) 
iwyacMMHa er. erkek (adam) (21) 
My3eti muze (17) 

My3bina miizik (6) 

MXAT Moskova Sanat Tiyatrosu 


(32) 

Mbi biz (3) 

Mbicjib di}\ dii§unce ( 20 ) 

MbiTb t.manu§, ggl. moh), Moeuib)} 

_ 4 

BbiMbiTb t.nu§ yikamak (25) 

MbiTbCa (. mami§ I ggz. (woiocb, 
Moeuibca) yikanmak (25) 

MHCO et (8) 
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H 

Ha iistunde (2) 

Ha bchkhh cjiynaif her olasihga 

kar§i 

HaAHJix ge^enlerde (42) 

Ha 3tot pa3 bu kez 

Ha 4aii bah§i§, bah§i§ olarak 

Ha He 6 e gokte 

Ha nOMOUib + (-e) d. yardimma 
Ha cjieayiomHH aeHb ertesi gun 
HaeepHO olasilikla, mutlaka (25) 
Ha^(o) ed. + (-He) d. uzerinde, us- 
tiinde 

Haa,eBaTb t.manus I (Ha^eBaio, 

Ha^eBaeuib); HaaeTb r .nu§ 
(Hfl^eny, Ha^eneinb, HaneHyr) 

giyinmek (47) 

HaAeataa iimit, umut (26) 

HaaeaTbCfl t.manus I (Ha^eiocb, 
Ha/ieeuibCfl) umit etmek (25) 
naao gerekli (29) 

Ha/ioe^aTb t. maims I (Haaoeaaio, 
Haaoeaaeuib); HaaoecTb t.nus 
(HaaoeM, Haaoeuib, Ha/ioe/iaT) 

+ (-e) d. can sikmak, ba§ agritmak 

(50) 

Hanaro uzun bir siire i^in (41) 
Ha^nHCbiBaTb t. maims I 
(Ha^mkbiBaio, Ha^nucbiBaeuib); 

Ha^nHcaTb t.nus I (HaanHuiy, 

Haanimieuib) uzerine (ustiine) 
yazmak (35) 

Ha3a,q once (44), geriye 


HauOoJiee en 90 k 
HaiiTH (bkz- HaxoflHTb) 

Haica 3 aHHe ceza (37); b Haxa3aHHe 
ceza olarak (37) 

HaKOHeii zf sonunda (38) 
HaKOnJiHTb(ca) t. maims I 
(HaKon jihK) [cb], HaKonjuieiiib 

[ch]); HaKon HTb(ca) t.nus II 

(HaK0njiw[cb], naKormiHbjcH]) 

ggl. (gfz.) biriktirmek, birikmek 
(49) 

HHKOpMHTb (bkz. KOpMHTb) 

HaJiHBaTb t. maims I (HajiMBaio, 
HajiHBaeuib); HaanTb t.nus 
(Hajibio, Ha.ibeiub) akitmak (48) 
HaHHMHTb t. mantis I (HaHHMaiO, 

HaHMMaeiub); HamiTb t.nus 

(HafiMy, HaiiMeuib, imfnviyT) ki- 

ralamak (48) 

Hao 6 opOT zf. tersine, bilakis (30) 
HanenaTaTb (bkz. nenaTaTb) 
HanacaTb (bkz. niicaTb) 
HanOMHHaTb t. mantis I 
(HanOMHHaio, HanoMHHaeuib); 
HanoMHHTb t.nus H (HanoMHio, 
HanoMHHUib) o + (-de) d. animsat- 
inak, andirmak (birini, bir §eyi) 

(32) 

HanpaBJieHHe yon (38) 

HapucoBaTb (bkz. pucoBaTb) 
uaCKOJibKO ne kadar, ne derece (49) 
HacTanBaTb t. mam is I 
(uacTaHBaio, HacTauBaeuib); 

nacTOHTb t.nus H (hhctk), 

HaCTOHUib) [Ha + (-de) d. israr el- 
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lek, ayak diremek (41) 

tohiuhh ger 5 ek, hakiki (21) 
Tpocime ruh durumu (30) 

rarna Nata§a (50) 

TauiHH, HarauiHHa, 
laTauiHHo; HaTaiiiMHbi Nata- 
a’nin (50) 

r HHTb(«l) {bkZ- yHHTbCfl) 

coziHTb t. mam if II (HaxoiKy, 

axommib); HauTH t.mi§ 
aaiifly, Haitaeiub) bulmak (27) 
lajibHHK amir, §ef, mudiir (4) 
lajibHHita cli§. ba§kan, §ef (50) 
lajibCTBO amirler, iistlcr (26) 
iHnaTb t.manu§ I (HaMHHaio, 
ia*iHHaeiiib); Hamm t.mt§ 

HasHy, Ha^Heuib) ba§lamak (18) 

ii, Hama, name; HauiH bizim 

22 ) 

npae^a jih? oyle (dogru) degil 
ni? 

ctoht degmez 

oo gok (38); Ha He6e gokte (38) 
aaBHO yakinlarda, bu siralarda 
42) 

aajieKO (ot) zf uzak degil, yakin 
.24) 

nejtn haf'ta (39); uejiyio Heaejno 
am bir hafta (igin) 
aonMcaHHbifi bitmemi§ (mektup, 

-citap, vb.) (47) 

aoporo ucuz, pahali degil (46) 
3aBHC(lMbi(i bagimsiz (50) 

3aMeHHMbIH (H63HMCHHM, 
He3aMeHHMa, He3aMeitHMo; 


HC3aMeHHMbl) yeri tutulamaz, ye- 
rine ba§ka bir §ey konamaz, gide- 
rilmesi olanaksiz (35) 

HeuHTepecHbiH (HeiiHTepeceH, 
HeHHTepecHa, HeHHrepecHo; 
HeHHTepecHbi) ilging degil (41) 
HeKOma zf- vakit yok (43) 

Hexoro kirnse yok ( bkz . 43. ders, 2. 
agiklama) 

HeKOTOpblH bazi, belirli (20) 

Hexyaa zf- yer yok (hareket kastedil- 
diginde) (43) 

Hejib3a (+ mastar) olanaksiz, ola- 
maz, olmaz (7) 

HCMeu [tk. (-in)d. Heivma)Alman 
(er. ) (32) 

HeMeuKHH Alman (s.) (32) 

HeMHOro zf biraz (31) 
hgimhojkko zf biraz, azicik (6) 
Heo6xoaHMbifi (hco6xo,hhm, 
Heo6xo/iHMa, hcoSxo/ihmo; 
HeoSxOflHMbi) zorunlu(dur) (49), 
gerekli, zorunlu, elzem (39) 
HenpoMOKaeMbiii su gegirmez (45); 
HenpOMOKaeMbiii n.nam yagmur- 

luk (46) 

HepBHbiH sinirli (44) 

HecropaeMbiH HJKacJ) kasa (s.g. yan- 
maz dolap) (27) 

HecKO.ibKO + pg. (-in) d., bir kag 
(49) 

HeCKpOMHblH (lieCKpOMCH, Hec- 
KpOMHa, HeexpOMHO; HeCKpOM- 
Hbl) laiibali. nezakclsiz (29) 
HeCMOTpa Ha + (-0 cl. ragmen (49) 
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H6CTH t.niami}', bsz. (Hecy, 

Heceuib, HecyT); noHecTH t.mt§ 
ta$imak (27) 

HeT hayir (3) 

HeymejiH acaba? yok canim? (44) 
HexCTH (bkz. 49. ders, agiklamalar) 
isteksizce (49) 

HenaaKHO zf. kazara, tesadiifen (27) 
He*iero (bkz. 43. ders, 2. agiklama) 
higbir §ey yok (43) Henero 
CKasaTb a§kolsun! (50) 
hh ... hh ne ... ne de ... (44) 
hh pa3y + olumsuz bir kez bile hm c 
Toro hh c cero dump dururken 
(44) 

HHrae higbir yer (43) 

HH>Ke daha algak (31) 

HH3KHH (HH30K, HH3KE, HH3KO; 

hh3kh) algak (31) 

HH31UHH daha algak, en algak (40) 

HHKaK zf. hig, asla (43) 

HHKaKOii hig, higbir (42) 

HHKoraa zf. higbir zaman (24) 
hhkto hig kimse (24) 

HHKyaa zf. higbir yere (harekel kas- 
ledildiginde) (24) 

HHHCro (hhmto) higbir §ey (24) 
HH l iero nOAo6Horo hig de degil 
(41) 

hhmto higbir §ey 

HOBOCTb clip, haber, yenilik (39) 

HOBbiH yeni (32) 

Hora bacak, ayak (37) 
hojk bigak (//) 

HOJib er. silir (17) 


HOMep (fg. >7. d. HOMepa) numara; 

oda (otelde) (19, 32) 

HOpMHJibHblH nonnal (12) 

HOCHTb t.mami§ , bsz. II (Homy, 
Hocifuib) ta§miak; noHOCHTb 
t.niig bir slire ta§imak 
HOMb di§. gece (5); HOMbK) geceleyin 
HOa6pb er. Kasim (50) 

HpasiiTbCH t.mami§ II (HpaBJiiocb, 
HpaBHUibCH) + (-e) d. ho§una git- 
mek, begenmek; nOHpa BHTbCfl 

t.mi§ (26) 

Hy iinl. pekala, haydi. eh, him, vb. 

(7) 

HyauibiH (iiyiKCH, HyntHa, hvjkho; 

HYHCHbi) gerekli (18) 

HyiKHO gereklidir (15) 

HblO-MopK New York (29) 
hhhh hem^ire, bebek bakicisi (17) 

o 

■ 

0 (o6) ed. + (-de) d. hakkinda (4) 
o npo.aaBue satici hakkinda 

o6a, o6e her ikisi (30) 
o6ea ogle yemegi (10) 
oGeiiaTb I (oGejiaK), 

o6e^aeuib); nooOeaaTb t.mi$ 
ogle yemegi yemek (6) 
o6e3b»Ha maymun (48) 
o6emaTb t.manu$ 1 (o6emaio, 
o6emaeuib) vaad eunek (42) 
oGjia^aTb t.mamif I (oOjiaaaio, 
o6jiaaaeuib) + (-He) d ., t.nuf i 
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ok sahip olmak (soyut adlarla) 

*5) 

iaKO [fg. yl. oGjiaita, gg. {-in) d. 
SjiaKOB] bulut (38) 

) = 0 

>*aTb t.mamiy I (o6o>Kaio, 
6o>Kaeuib) t.nuy' j yok; hayran 
lmak (32) 

ia30BaHHHe ogrenim (40) 
)a 30 BaHHbiH ogrenim gormu§ 

22 ) 

jamaTb t.mamiy I (o6pamato, 

>6pamaeuib); oSpaTHTb t.miy II 

o6pauiy, oSpaTHitib) gevirmek, 

londiirmek; oSpamaTb 
tHHMaHHe Ha + (-/) d. dikkat et- 
nek (bir §eye, birine) (49) 
pamaTbca t.mamiy I (o6pama- 
ocb, o6pamaeuibCfl); o6pa- 
HTbca t.miy II (o6pamycb, 

>6paTHUibca) k + i-e) d., b + (-i) 
i. donmek, yonelmek, ba§vurmak 

49) 

yBb diy. ayakkabi (31) 
xoa,HTb t.mamiy II (oSxojKy, 
wxoamiib); oGohth t.miy 
oCoilziy, o6oitaeuib) (jevresini 
iola§mak (38) 

HKHOBeHHO genellikle, mutat ola- 
■ak 

biKHOBeHHbiu inutat, olagan, ali- 
}ilagelmi§ 

H3aTeJibHO zf. zorunlu olarak 

paHHHHBaTb t. mamiy 1 

(orpaHit'iHBaio, orpaHHTO- 


Baeuib); orpaHHMHTb t.miy II 
(orpaHHHy, orpaHHHHiub) ggl. si- 
niriamak (39) 

OrpaHHHHBaTbCH t.mamiy; 
orpaHHHHTbCfl t.miy + (-He) d, 
(ile) smirlanmak, yetinmek (39) 
o^eBarb t.mamiy I (oaeBaio, 
oaeBaeuib); o/ieTb t. nuy (Ofleny, 
O/teHeuib) giydirmek (47) 
oaeBarbCH t.mamiy; oaeTbca t.miy 
giyinmek (46) 

OAHH, OflHa, OAHO; oaHH bir; yal- 

m — 

mz (2); Oohhm CJIObom tek keli- 
meyle, kisaca (39) 

OAHHHaaUBTblH onbirinci (36) 
OAHHHaAUaTb onbir (17) 
OAHOdTaatHbiH {bkz. 49. ders, not- 
lar) tek katli (49) 

OKa3biBaTbCtt t.mamiy I (OKaxbi- 
naiocb, 0Ka3biBaeiubca); 
0Ka3aTbca t.miy I (OKaatycb, 
OKaateiubCH) + (-ile) d. olmak, or- 
tada olmak, gikmak; anla§ilmak 
(25, 43) 

Okho [gg. (-in) d. okoh) pencere (2) 
OKOJIO ed. + (-in) d. ^evresinde (9) 
OKOHHaTeJibHO zf. kesinlikle, velha- 

sil, tam anlamiyla (41) 
OKOHHaTejibHbiif sonuca deggin, ni- 
hai (41) 

OKCtJwpA Oxford 
OKTB 6pb er. Ekim (50) 

OH er. OHa diy. OHO nt. o; OHH gg. 

onlar 

ona3^biBaTb t.mamiy I (ona3- 
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AbiBaio, oiiaiUbiBaewb); 
ono3^arb t.mi§ I (ono3/iaio, 
ono3flaeuib) [Ha +(-i) d.] gecik- 
mek (22, 41) 

onacHbiii (onaceH, onacHa, 
onacHo; onacHbi) tehlikeli (12) 

onHCbiBaTb t.mami§ I (onHCbi- 
Baio, onHCbiBaeuib); omica ib 
t.mi§ I (onHiuy, onniueuib) tas- 
vir etm., betimlemek, tanimlamak 
onyuiKa \$g. (-in) d. onyiueK) or* 
man kiyisi (47) 
onbiT deney (40) 
onflTb yine (46) 

OceHbio sonbaharda (48) 

OCMaTpHBaTb t.manu§ I (OCMaX- 

pHBaio, ocMaTpHBaeuib); 
ocMOxpexb t.mi}- II (ocMorpio, 

ocMOTpuiiib) gezmek (gezip gor- 
mek, gozden gegirmek) (20) 
oco6eHHO zf. ozellikle (12) 
OCoGeHHbiH ba§ka, kendine ozgii 

(27) ^ 

ocxaBaxbca t.manu§( ocxaiocb, 
ocTaeuibca); ocxaxbca t.mi§ 
(ocTaHycb, ocxaneuibca) kalmak 

(34) ^ 

OCTaBJlHTb t.rnaini}' I (OCXBBJIHIO, 

ocxaBjiaeuib); ocxaBHXb t. mi? 

II (ocTaBJiio, OCTaBHiub) birak- 
mak, terk etmek (38) 

OCTajibHOH geriye kalan (46) 
ocTanaBJiHBaTb t.manu§ I 
(ocraHaBJiHBaio, 
ocTaHaBjiHBaeuib); ocxanoBHXb- 


t.nu§ II (ocTaHOBJiio, 

ocTaHOBHUib) ggl. durmak, dur- 
durmak 

oCTaHaBJiHBaTbCa t.mcmu§; 
ocTaHOBHTbca t.mi§ durmak 

ocTanoBKa durak 
OCTOpOJKHO zf. dikkatlice (29) 

OT(o) ed. + (-in) d. -den (23) 
OTBenaxh I (oxBenaio, 

OTBesaeuib); oxBexwxb t.mi? II 
(oxseny, oxBexumb) [Ha + (-/) 
d.] cevap vermek (34) 
oxaejibiBaxbca t.mami§ I 
(oxaejibiBaiocb, oxaejibi- 
Baeuibca); oxnejiaxbCJi t.nu§ I 
(oxaejiaiocb, oxaejiaeuibca) ox 

+ (-in) d. atlatmak, kurtulmak 
(50) 

ox.qbix tk. dinlenme 

oxeu [(-/Vi) d. oxua] baba (15) 

OTKJiaUblBaXb t.manu§ I 

(oxKJiajibiBaio, otkji a^biBae in b), 
oxjiOJKHXb t.mig II (OTjioaty, 

OXJiOJKHUib) jo + (-in) d. ertele- 

mck (.. .e kadar) (49) 

OXKpbiBaxb t. maim $ I 
(OTKpbiBaio, oxKpbiBaeuib); 
OXKpbIXb t.mig (oxKpoio, 
oxKpoemb) agmak (5) 
oxKpbiBaxbcn t.mamif oxKpbixbca 
t.mi§ a^ilmak (ggz.) 

OXKyaa? nereden 
oxjioiKHXb (bkz. oxKjiaabiBaxb) 
OXKyaa-xo herhangi bir yerden (42) 
oxnpaBJiaxb I 
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jTiipaB.'iflfO, OTnpaBJiaeuib); 
TnpaBHTb) t.mi§ II (oTnpaB- 
H), OTiipaBHUib) gondermek, yoi- 

imak, sevk etmek (23, 43) 

ipa34H0BaTb {bkz. npa3flHOBarb) 

lycnaTb t.manus I (OTnyCKaio, 
►TnycKaeuib); OTnyciHTb t.nu$ 

I OTnymy, OTnycrwiib) birak- 


nak, sahvermek (30) 

cioua buradan (23) 

ry,aa oradan (34) 

xouHTb t.inamif II (oTXOJKy, 

JTXOUHUIb); OTOMTH t.niip 

(OTOHUy, OTOHueiUb) gekilmek, 
azakla§mak, aynlmak 
MecTBO baba adi (37) 
neT hesap, rapor (21) 

T»e3fl gitme, gidi§, hareket (39) 
|)HUHajibHbiH resmi (36) 
|)HunaHTKa [pg. (-in) d. 
0(Jniu,naHTOK) bayan garson (8) 

lapoBaTejibHbiii gekiei, buyiileyici 


(49) 

leBHUHO apag l k, goz gore gore 
(42) 

ietib zf. gok (6) 

iepeub di§. sira, kuyruk (38) 

ikh (sadeee eg.; pg. (-in) d. ohkob) 


gozliik (5) 

uiM6aTbCB t. manual (oiunGaiocb, 
ouiuftaeiubca); ouiM6uTbca r.nu$ 
(oiiinoycb, ou)H6euibca) yaml- 


mak (25) 

wndna hata, yamlgi (33) 



naxeT pakei (27) 

naubTO ad. nt. (ps-.) pallo (31) 

naMSTHMK ami (47) 
nana baba (15) 
namipoca Rus sigarasi (4) 
nanxa |pg. (-in) d.) nation] dosya 
(27) 

napa cut. (gsz.) bahis, iddia (48); 

uepiKaTb napa bahse girmek (48) 
riapHat Paris (39) 
napx park (42) 

nacnopT (gg. yl. d. nacnopTa) pasa- 
porl (19) 

namieHT hasia (22) 

naHKa [(g. (-in) d. naneK) paket (16) 

naiKarb t.maim t v I (naHxaio, 

na'iKaeuib); Henan Kaib i.tm§ I 
kirletmek, pisletmek; karalamak 

(37) 

nepBOCopTHbiii birinci sinif (31) 
nepBbiu birinci (8) 
nepeBOUHTb t.manu§ II 
(nepeBOvKy, nepesouHiiib); 
nepeBecTH t.miy (riepcBeay, 
nepeBeueiiib) terciime etm., gevir- 

mek (47) 

uepeBOUHiHK gevirmen, lereiiman 
( 22 ) 

nepeBOUMHua bayan gevirmen vs. 
(35) 

neperOBOpbi [sadeee gg ; gg. (-in) d.) 
neperoBOpOB] antla^malar (soz- 
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le§meler) (35) 

nepea ed. + (-He) d. oniinde, kar§i- 
sinda (20) 

nepeaaeaTb unarm § (nepe^aio, 

nepenaeiiib); nepeaaxb t.nu? 
(nepeziaM, nepe^auib) vermek, 
gegirmek; teslim etmek; bildirmek, 
anlatmak; yayinlamak (42) 
nepe^yMbiBaTb t.manu? I (nepe- 
AyMbiBaio, nepeayMbiBaeiiib); 
nepe^yiviaTb t. mi? I 

(nepe/iyMaio, iiepe^yiviaeiiib) fik- 

rini degi§tirmek, (tekrar) dii§un- 

mck (50) 

nepee3JKaTb t.manu? I (nepee3- 

*aio, nepee3%aeuib); nepeexaTb 
t.nu? (nepeejiy, nepee^eiiib) geg- 
mek (bir aragla) (39) 
nepeaoiaaTb t.manu? I 

(nepeautaaio, nepeaauaeuib); 
nepeatAaTb t.nu? (nepeagay, 
nepeagneiub) (qTO-HHCyab) (bir 
§ey) bitinceye kadar beklemek 
(38) 

nepeiiTH ( bkz. nepexoaHTb) 
nepeaeTaTb t.marm§ I (nepeaeTaio, 
nepeaeTaeuib); nepejieTeTb turn? 
II (neptvieqy, iiepenexHiiib) 
ugakla gegmek (39) 
nepeoaeBaTbca t. inarm? I (nepeo- 
fleBaiocb, nepeoAeBaeuibca); 
nepeo^eTbca i. nn? (nepeo/ie- 
Hycb, nepeo^eHeuibca) giysi de- 
gi§tirmek (47) 

nepeneiaTbiBaTb t.manu? I (nepe- 


nenaTbiBaio, nepeneqaTbi- 
Baeuib); nepeneqaTaTb t.nu? I 
(nepeneiaTaio, nepeiie'iaxaeiub) 

yeniden daktilo elmek (35) 
nepenHCKa [fg. (-in) d. nepeiuieoK] 

mektupla§ma, yazi§ma (49) 

nepeniicbiBaTb unarm? I (nepe- 
nucbiBaM), nepeniicbiBaeiub); 
nepenwcaTb t.nu? I (nepenwiuy, 
nepeimmeuib) yeniden yazmak 
(35) 

nepeno.iHeHHbiM (nepenojmeH, 
nepenojittetia, nepenojiHeno; 
nepenojiHeHbi) tiklim nkhm dolu 
(38) 

nepecxaBarb t.manu? (nepecraK), 
nepecxaeiub); nepecxaxb t.nu? 
(nepecxaHy, nepecxaHenib) vaz- 
gegmek, kesmek, ara vermek (39) 
nepexoflHXb t.manu? II 
(nepexoaty, nepexoflHuib); 
nepeiiTH t.nu? (nepeitny, 
nepeigaeiiib) (bir yerden bir yere, 
boyunca vb.) gegmek (38) 
nepo [fg. yl. d. nepba; f 8- d. 

nepbefi] kalem ueu, divit; tiiy (bkz. 
47. ders, notlar) 

nepwaTKa [fg. (-in) d. nepqaTOK) 
eldiven (27) 

necHa [fg. (-in) d. iteceH) §arki 
(42) 

IleTHH, TlexHHa, IIcthho; 

HeTHHbi Petya’nin (50) 
neTb t.manu? (now, noeiub); cneTb 

t.nu? §arki soylemek (46) 
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iaTaTb t.incuni$ I (nenaTaio, 
lenaTaeuib); HaiienaraTb t.mi§ I 
>asmak, tab etmek (28); neqaxaTb 
\manu§ Ha MaiiiHHKe; 
taneMaTaTb t.mt§ Ha MauiHHKe 
laktiloda yazmak (7) 
lenbe biskiivi, hamuri§leri (16) 

uikom yaya (32) 

paT korsan (40) 

po>KOK [tk. (-in) d. nupoMa] 

jorek (16) 

caTejib er. yazar (32) 

can* t.ma>m§ I (mnuy, nmnenib); 

lanncaTb t. mi$ I yazmak (29) 

CHeoyiviaiKHbiH wara 3 HH kirtasi- 
I'eci ( 5 .) (13) 

CbMeHHbiH CTOJi yazi masasi (27) 
CbMO [gg. (-in) d. nHCeivt) meklup 

; 5 ) 

TaHiie gida, besin 
Tb t.mcum§ (nbio, nbeuib); 
abinMTb t.mi§ igmek (6) 
mymaa MawHHKa yazi makinasi 

:j3) 

abaHHe yiizme; vapurla yolculuk 
;4°) 

lanaTb t.manu§ I (njiany, 
njiaiewb); sanjianaTb t.mt§ I 
aglamak (49) 

taMfl nt. alev (bkz. 20. ders, 3. 
aqaklama) 

laCTHHKa plak (49) 
tacTMacca plastik (45) 
laTHTb t. mami§ II (HJia'iy, 
njiaTHUib); 3anjiaTHTb odemek (9) 


nJiaTtJjopMa platform (38) 
njiaTbe [gg. (-in) d. naaTbee) giysi, 
entari (31) 

njiauKapTa rezervasyon makbuzu 

(trende) (33) 
njiam yagmurluk (38) 
njieBaTb t.mami§ (njiioio, 
miioeuib); HaiuieBaTb t.mi§ tii- 
kiirmek (48) 
njioxo zf. kotii (22) 
njioxou kotii (9) 

njiomajtb di§. alan, rneydan (20) 
KpacHaa naoiua^b Ktzil Meydan 
(20) 

no ed. + (-e) d. iistunde, iizerinde, 
boyunca, ^evresinde (14) 
no KpawHen Mepe hi? degilse 
no— dnek ... tarzinda; no-pycCKH 
Rus tarzinda, Ruslar glbi... 
no Been BCpoflTHOCTH biiyiik olasi- 
likla 

no-aHriHHCKH ingilizce 
no-BH^HMOMy zf- oyie gorunuyor ki 

(46) 

no-KHTafiCKH zf. £ince 

no6e>KaTb (bkz. GeacaTb) 
no6oJibuie biraz daha 
noBepnTb (bkz. BepHTb) 
noBecTii (bkz. BOflHTb) 
noBHjiaTbcn (bkz. BHuaTbeu) 
noBopwaTb (bkz. BopnaTb) 
noBTopnTb t.manu§ I (noBTOparo, 
noBTopaeuib); noBTopiiTb t.nu§ 
II (nOBTopio, noBTopuuib) tek- 
rar etmek (49) 
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noBMiuarb t. inarm § I (noBbimaio, 
noBbiiuaeiub); noBWCHTb t. mi§ 

II (noBbimy, noBbicmub) yiik- 

seltmek, arlirmak (41) 

% 

noroBopHTb t.manu§ II 
(noroBopio, uoroBopwiub) ko- 

nu 5 mak, sbz etmck (bkz. 33. ders, 
notlar) (33) 
norofla hava (37) 

nOA ed.+(-ile ) d., durum, ya da + (-i) 
d. hareket) altmda (35) 
noAapHTb (bkz. aapHTb) 
noaapoK [fA. (-in) d.) noaapKa| he- 

diye (29) 

noAOJK^aTb (bkz. JnaaTb) 
noao3peBaTb t.mami§ I (iioao3- 
peBaio, noao3peBaeuib); 3ano- 
A03pHTb t.nu§ II (3anoA03pio, 
3anoa03pMUib) ku§kulanmak (47) 
noaoiiTH (bkz. noaxoAHTb) 
noanHCbiBaTb(CB) t.mami§ I 
(no/uiHCbiBaio, noanncbiBaeuib); 
noanHcaTb(ca) t.nug I (noa- 
muuy, noanameuib) imzalamak 

(35) 

noap66Hbm ayrintili (21) 
noATBepjKABHHe onay, teyit, dogru- 
lama (39) 

noayMaTb (bkz. ayMaTb) 
noflXOAHTb t.mami} II (noAxoaty, 
noaxoAMiub); hoaohtm t.nu§ 

(noaouay, noAOHaeuib) yaya 

olarak yakla§mak (38) 
noa’be3iKaTb t.tnami§ I (noa'be3- 
jKaio, uoa'be3iKaeiiib); noai»e- 


xarb t.mi§ (noabeay, noAi>e- 

Aeuib) bir ara$la yakla§mak (39) 
noe3A Ifg- yb d. noe3Aa) tren (24) 

noe3AHTb t.mi$ II (noe3A4y, 

noe3AHUlb) gidip gelmek, gezinti 
yapmak 

noe3AKa yolculuk (18) 

noexaTb (bkz- exaTb) 
noacaaoBaTbcn (bkz. acaaoBarbca) 
uojKajiyiiCTa liitfen (9) 
nojKajiyii belki, belki de 
noa<HBaTb: Rax Bbi nojKHBaeTe? 

nasilsmrz? (12) 
immkmaoh orta ya§li (21) 
no3aBMAOBaTb (bkz. 3aBHAOBaTb) 

n03B0AATb t.manu§ I (no3BO.iaio, 
no3BOjiaeuib); no3BOAHTb t.im? 
II (no3BOAio, no3BOAHiub) izin 
vermek (48) 

n03B0HUTb (bkz. 3BOHMTb) 
no3AHO zf. ge<j (6) 

I103ApaBJlflTb t.mami} I 

(no 3 ApaBAflio, no 3 ApaBaaeuib); 
no 3 ApaBHTb t. rm§ II (no 3 ApaB- 
jho, no 3 ApaBHUib) c + (-ile) d. 
kutlamak (50) 

n03HaK0MHTbCB (bkz. 3HaKOMH- 
TbCfl) 

noHTH t.mi$( noiiAy, noHaeuib) 

gitmek (yuriiyerek, yaya) 

HOKa ed. ve bag. §imdilik (14); 
iTOKa ... He.dik^e, ...e kadar 

(50) 

noKa3biBaTb t.mamif I (noKa3bi- 
Baio, HOKa3biBaeixib); noKa3aTb 
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mi$ I (noKaJKy, noKaateuib) 

ostermek (18, 31) 
caTaTbca (bkz. KaxaTbca) 
cpbmaTb t. mam if I (noKpbi- 
aio, nok'pbiBaeiiib); noKpbiTb 
mif (nOKpoio, nOKpoeuib) kap- 

iniak, ortmek 

cpbiT, noKpMTa, noKpwTo; 

OKpbiTbi (noKpbiTbiH den) -f- 

■He) d. (ile) kapli, ortiilu (47) 

cynaTb I (liOKynaio, 

OKynaeuib); KynHTb t.nu§ II 
Kynjiio, KynMiUb) satin aimak 
29) 

tynna [gg. (-in) d. noxynoK) 
Ii$veri§, satin alinan §ey (31); 
;ejiaTb noxynxH a!i§veri§ yap- 
nak (31) 

nyTHTb (bkz. KyTMTb) 

ica>KHTe (emr.) gosterin 

ri do§eme, zemin (37) 

riaraeTca (kfz.) gerekiyor; 

.dettendir (45) 

rmHa yanm giin (28) 

ne [gg. (-in) d. nojieu) larla, kir 

ID 

nente biraz daha hafif (agirhkta); 
laha kolay (31) 
jieiKaTb (bkz- JieiKaTb) 
jiesHbift (nojie3eH, nojie3Ha, 
iojie3Ho; nojre3Hbi) + (-e) d. 

,/e yararli (32) 

Jie3HO zf. yararli (32) 

jieTeTb (bkz. JieTaTb) 
jiMTH'iecKUM politik, siyasal (35) 


no.iKHJio yanm kilo (16) 
nojmee daha §i§man (31) 
noJiHbifi dolu (38) 
nojiOBHHa yanm, yan, yarisi (31, 

35); ztBa c ikwiobmhom iki buguk 
nojicuxemie durum (35) 
nojioTHO keten (44); 6jieaHbift xax 
nojiOTHO kagit gibi bembeyaz (44) 
nojiTOpa bir bu^uk (47) 
nojiynaTb t.mawif I (nojiynaio, 
nojiy4aeuub); nojiytHTb i.nu$ II 
nojiy^y, nojiynmiib) aimak, elde 
etmek (39) 

nojiynaTbca t.manuf I nojiyMHTb- 

cb t.rnif II ortaya £ikmak. elde 
edilmek (43) 

nojiymue biraz daha iyi (31) 

nojib30BaTbC» t.mamif 
(nojib3yiocb, no.iib3yeiiibCfl); 
BOcnoJib30BaTbca t.mif + (-ile) 
d. yararlanmak (42) 

nojjioc kutup (46) 
noMHMTb t.manuf II (noMHK), 

riOMHHLUb); BCnOMHHTb t.'mif 

animsamak 

noMoraTb t.manuf I (noivioraio, 
noMoraeuib); noMOMb t.nuf 

(nOMOry, noMO>Keiiib) yardim et¬ 
mek (35) 

noMOiUb dip. yardim (25); Ha 
nOMOUib + (- e) d. yardima ko§- 

mak (25) 

nOHeAeJitHHK pazartesi (10) 
noiiHMaTb t.manuf I (noHHMato, 
noHHMaeuib); noHflTb t.mif 
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(noiiMy, noHMeuib) anlamak (6) 

nOHpaBUTbCfl (bkZ- HpaBMTbCfl) 

nonpocHTb (bkz. npocHTb) 
fiopa (+ mast.) ...’nin zamamdir; c 
Tex nop o zamandan beri (48); c 
Tex nop, Kax (+ fiil) -den beri 
(47); 40 Tex nop, ... noKa ... He 


(bkz. noxa) ...’dik^e 
nopa6oTaTb (bkz. paSoTaTb) 
nopaHbiue biraz dahaerken (34) 


nopeKOM£H 40 BaTb (bkz. peKOMeH- 


40eaTb) 


nopTpeT portre (29) 
nopyneHHe ddev (42) 
nopmin porsiyon (50) 
nopHflOK [/A-, (-in) cl. nopnflKa] du- 

zen (21); npHBOAHTb t.manuf b 
nopa/iOK diizene koymak (27); 
(Bee) b nopBAKe her §ey yolunda 
nocaAHTb (bkz. cancaTb) 

noCBeTJiee biraz daha aydinhk, 

i§ikh (3 I) 

nocKOpee (nocKopeft) gabuk ol (23) 
nocjiaTb (bkz. nocbiJiaTb) 
nocjie eel. + (-in) cl. sonra (10) 
nocjiejmnii sonuncu (8) 
nocjie 3 aBTpa obur gun (29) 

nocMaTpnBaTb t.nwniif I (noc- 

MaTpHBaK), nocMaTpHBaeujb); 

nocMOTpeTb t.mi$ 11 (nocMOT- 

pio, nocMOTpMuib) |Ha + (-/) d.) 
bakmak (37) 

nocoBeTOBaTb t.mif (nocoBeTyio, 
nocoBeTj’euib) + (-e) d. ogiii ver- 
mek 


nocoseTOBaTbca (bkz. cobcto- 
BaTbcn) 

HOCTaHOBKa sahneye koyma, sahne- 

deki uriin (32) 

nocTapaTbca (bkz. crapaTbca) 
nocTejib di?. yatak 

nocTOBTb i.nu§ II (nocrOK), 

nocTOHiiib) biraz kalmak, biraz 

durrnak (bkz. CTOBTb) 

nocTj'naTb i.mami§ I (nocTynaio, 
nocTynaeuib); nocTynHTb t.im§ 
II (nocTynjiib, nocTyinmib) b, 

Ha + (-/) d. girmek (bir kurulu^a, 
vb.) (40) 

nocbiAaTb t.mcnnif I (nocbijiaio, 
nocbiAaeuib); nocjiaTb t.nu§ 
(nouuno, nouuieiiib) gondermek 
(39) 

noTepBTb (bkz. TepaTb) 
noTOM zf- ondan sonra, daha sonra 
( 6 ) 

noTOMy mto bag. giinkii (7) 
noToponHTb (bkz. ToponHTb) 
noTpaceHHe sarsinti, $ok (44) 
noxoflHTb t.mif II (noxo>Ky, 
noxOAMUib) biraz yiiriimek 
noxoAMTb t.manitf Ha +(-/) d. ben- 
zeinek(15) 

noxo>KHM (noxo>K, noxoixa, 
noxowe; itox6>kh) (kisa bi^im) 

Ha + (-/) d. benzer, aym (15) 
noue.iOBaTb (bkz- uejiOBaTb) 
noueiviy ni^in (37) 
noweiviy-TO nedense 
noHTa posia, posiane (23) 
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rH hemen hemen (6) 

roBaa GyMara mektupluk kagtt 

3) 

y BCTBOBaTb (bkz. MyBCTBO- 
iTb) 

T §air (47) 

BJiflTbCfl t.manu$ I 
lOfiBjmiocb, noBBjifleiubCfl); 
iJIBHTbCH t.mis II (lTOflBJlK)Cb, 

saBHiubca) gorunmek (38) 

B^a hakikat (24); He npaBAa 
h? ger^ek mi?, dogru mu? (20) 
bhjiO kural (gizgi) (9) 
b, npaea, npaso; npasbi (bkz. 
5. ders, 2. a^iklama) dogru (yan- 
§ degil) 

(Bbifi sag (kanat) (15) 

ara Prag 

□AHOBaTb t. maims (npa3AHyio, 
pa3AHyeiiib); OTnpa3AHOBaTb 

mis kutlamak (48) 
iKTHKa pratik (32) 

m 

(en ustunlilk derecesi gosteren 
■n ek, bkz. 40. ders, 2. a^iklama) 
iObiBaHiie bulunu§, ikamet (49) 
^BOCXO^Hbiii harika, miikemmel 

9) 

BfljiaraTb t. mam is I (npejuiaraio, 

tpea/iaraeiiib); npe/moauiTb 
.mis II (npe;wc»Ky, npejuio- 
KHUib) teklif etmek, onermek, 
iunmak (48) 

eflnoHMTaTb t. maims I (npe/uio- 
iHTaio, npeanoMHTaeuib); npea- 

TonecTb t.mts (npe^nonty, 


npe/moMTeuib, npeanoMxy r) 
yeglemek (tercih etmek) (8) 
npeucKaibiBarb t.mamis I (npefl- 
CKa3biBaio, npeflCKa3biBaeuib), 

npeacKa3aTb t.mis (npe^cKaacy, 

npe^CKaateuib) tahmin etmek, on- 
ceden soylemek (24) 
npeacTaBHTejtb er. temsilci (39) 
npejtCTaBjiHTb t.mamis l (npeA- 

CTaBJTHto, npeflCTaBJiaeuib); 

npeflcraBHTb t. mi§ II (npea- 

CTaBJiio, npe^CTaBHUib) vermek, 
sunmak; temsil etmek 
npeflCTaBjiflTb t.maims ce6e; 
npe^cTaBHTb t.mis ce6e tasavvur 
etmek (40) 

npe^CToniUHH ondeki, oniimuzdeki, 
gelecek (48) 

npeAynpewAaTb t.mamis I(npe- 
Aynpeamaio, npe^ynpe*- 
ztaeuib); npejtynpeztHTb t.mis II 
(npe/tynpewy, npe^ynpeawuib) 

uyarmak, onceden bildirmek (43) 
irpeHMymecTBO avantaj (41) 
HpeKpaCHO £ok giizel, harika (43) 

npeKpactibiH ?ok giizel, harika (14) 

npepbtBaTb t.mamis I (npepbtBaio, 
npepbiBaeuib); npepBarb t.mis 
(npepBy, npepBeuib; npepByT) 

kesmek, durdurmak, ara vermek 
(37) 

tlpMBe3TH (bkz. npHB03HTb) 
npHBOAHTb t.maims'll (npHBO>Ky, 
npHBOAHiiib); npitBecTH t.mis 

(npuBeAy* npuseAeuib, 
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npHBeflyT) getirmek (aragsiz) (42) 

npHBO^MTb b nopa/iOK derlemek, 
toplamak (s.g. diizene sokmak) 
npHB03HTb t.manu$ II (npHBOJKy, 
npHB03HUIb); npMB63TH t.nu§ 
(npuBesy, npHBe3euib) sevk et- 
mek (bir aragla) (36) 
npHrjiamaTb t.mami§ I (npwrjia- 
uiaio, npurjiauiaeuib); nparjia- 
CHTb t.nu§ II (nparjiamy, 
npHrjiaciiiub) davet etmek (7, 30) 
npurjiauieHHe (bkz. 7. ders, 4. agik- 
lama) davet, gagri (30) 
npHroTORjieHHe hazirhk (39) 
npmtyMbiBaTb t.mami§ I (npw- 

AyMbiBaio, npH^yMbiBaeuib); 

npnoyMaTb t.nu§ I (npHayiwaio, 

npHayMaeuib) uydurmak, icat et- 
mek (48) 

npne3A geli§ (aragla) (49) 

npHe3>KaTb t.manu§ I (npne3JKaK), 

npne3>Kaeiub); npwexaTb r.;m> 
(npite/ty, npHe/teiitb gelmek, va- 

sil olmak (bir aragla) (18) 
npneM kabul, resepsiyon (36) 
npHKa3 buyruk (26) 
npuKa3aHue ( bkz. 48. ders, notlar) 
emir (41) 

npHKa 3 biBaTb t.mami§ I (npHita- 

3biBaio, npnKa3btBaeuib); 
npuita3aTb t.nu$ I (npHKawy, 

npHKaateiub) emretmek ( bkz. 41. 
ders, 3. agiklama) (41) 
npmieTaTb t.manug I (npHJieTaio, 
npHJieTaeuib); npnaeTeTb i.mt$ 


II (npHJieny, npmieTHUb) 

(ugakla) gelmek (39) 

npHHHMaTb t.mamifl (npHHH- 
Maio, npHHHMaeuib); npHHHTb 
t.mi§ (np«My, npHMeuib, 
npHMyT) (bkz- 39. ders) kabul et¬ 
mek (30); npHHHMaTb t. warm? 

bo BHHMaHHe hesaba katmak, dik- 
kate aimak; npHHHTb t.nu§ bo 
BHHM anue hesaba katmak 
npHHOCHTb t. mam if II (npHHOUiy, 
npHHOCHitib); npHHecTH t.nu§ 
(npHHecy, npuHeceuib) getirmek 
(aragsiz) (9) 

npHCJiaTb (bkz. npncbiaaTb) 
npHcrasaTb t.manu§ (npHCTato, 
npiicTaeuib); npHCTaTb t.mi§ 
(npHCTaHy, npuCTaHeuib) K+(-e) 
d. musallat olmak; yapi§mak (49) 
npHcyTCTBOBaTb t. mam if 
(npHcyTCTByto, npHcyTCTByuib) 
(t.nu§'\ yok) (hazir) bulunmak 

(50) 

npHCbuiaTb t. inarm f I (npucbuiato, 
npHCbiJiaeuib); npncjiaTb t.nu§ 
(npHuiJiio, nputuaeiub) gonder- 

mek (49) 

npHTOM bundan ba§ka, hem de 
npwxoaHTb t.manu§ II (npHXOHty, 
npHXOAHiub); npHHTH t.mif 

(npnay, npnaeiiib) gelmek, vasil 

olmak (aragsiz) (15); npHXOAHTb 

t. m ami § b ce6a; npHHTH t.mt§ b 
ce6a kendine gelmek, bilincini 
tekrar kazanmak (44) 
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xoflHTb t.mcimif npHMTH t.nu§ 
rojiOBy + (- e ) d. akltna gelmek 
xoflHTCH k$z. gerekir, gerekiyor 
i8); npHUUiocb k$z. gerekirdi 
(8); npMfleTCfl k^z- gerekiyor, ge- 

;kecek 

mew h TyT? burada benim i§im 

e? benimle ilgisi ne? (23) 

ifiTHbift ho§ (25) 

(Bepnxb t.mamif I (npOBepaio, 
pOBepneuib); npoBepHTb t.mi§ 

I (npoBepio, npoBepHuib) yok- 
imak, denetlemek, denemek (dog- 
jlugunu vb.) (33) 

)BH3Hfl yiyecek (29) 

)BOflHTb t.manu§ H (npoBOJKy, 
ipoBOAHUib); npOBecTH (npo- 
iefly, npoBeAeuib) geyirmek, har- 
amak (zaman) (48) 

OBOxcaTb t./nanu}' I (npoBoacaio, 
ipoBO^aeuib); npoBO^HTB t.im§ 
[I (npoBO>Ky, npoBOAHiub) ugur- 
amak, e§lik etmek (50) 
orjiaTbiBaTb t. maims I (npor- 
iaTbiBaio, nporjiaibiBaeiiJb); 
iporJiOTHTb t.nu§ II (nporjiony, 
.iporjiOTKUib) yutmak (48) 
orpaMMa program (18) 

OAasaTb T.maimp (npo^aio, 

npoiiaeuib); npojiaTb t.mif 
(npoaaM, npo^auib) (bkz. 32. 

ders, notlar) satmak (31) 
ioaaBeu, [tk. (-in) d. npo/taBua] 
satici (13) 

iO^HKTOBaTb (bkz- ^HKTOBaTb) 


npoaojUKaTb t. mam if I (npojtoji- 

jKaio, npOjiojDKaeuib) (t.mifi 
seyrek kullamlir) devam etmek 
(28) 

npoe3/t gegnie, ge?i§, ge^it; naa- 
THTb 3a npoe3A, 3 amiaTHTb 3a 
npoe3A ge£i§ i^in iicret odemek 

npOH3BOjiHTb t.mamif II (npoH3- 
BO>Ky, npOM3BO/uiiub); npoH3- 

BecTH t.nu$ (npoH3Beiiy, npo- 

H3Beaemb) iiretmek, imal etmek 
(40) 

npOH3HOCHTb Lina 11 !If II 
(npoH3HOUiy, npoH3HOCHiub); 
npoH3HecTH t.mi§ (npOH3Hecy, 
npoH3Heceuib, npoH3HecyT) te~ 
laffuz etmek (40) 
npoH3HOiueHHe telaft'uz (43) 
npoiiTH (bkz. npoxoAHTb) 

npOKOJIOTb t.nitf (npOKOJllO, 

npOKO.ieuib) delmek (48) 
npoJiHBMOH flOiKAb er. saganak (38) 
npoMOKaTejibttan 6yiviara kurutma 
kagidi (13) 

npOMOKHyTb flo KOCTeit kemikleri- 

ne (iliklerine) kadar lslanmak (38) 

■ 

npona/taTb t. mating I (npona/taio, 
npona/taeuib); nponacTb i.mif 
(nponany, nponaaeuib) (gegmi? 
zaman: nponaji, nponajia, 
nponaao; nponajm) kaybolmak; 
mahvolmak (41) 

npocuTb t. mam if II (npouiy, 

npoCHUib); nonpoCHTb r.nu§ iste- 
mek, rica etmek (27) 
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npocMaTpiiBaTb t.manuf I (npoc- 

MaTpuBaio, npocMaTpHBaeuit); 

npocMOTpeTb t.nuf II (npocMO- 

Tpid, npoCMOTpHiub) iginden 

bakmak (48) 

npocTHTb ( bkz. npomaTb) 
npoCTHTe ozilr dilerim, affedersinif 
( 6 ) 

npocTO basitge (i2) 
npocbGa rica (42) 
npoTarHBaTb t, mam if I 

(npoTBruBaio, nponraruBaeuib); 

npoTHHyrb t.mt§ (npOTHHy, 

npoTHiieuib, npoTflHyT) gekmek, 
germek, uzatmak (48) 
npo(J)eccHfl meslek ( 19) 
npot|)eccop (fg. yl. d. 

npo$eccopa) profesor (40) 
npoxOAHTb t. inarm § II (npoxoaty, 
npoxo^wuib); npoHTH t.mif 
(npoiiay, npoimeuib, npoitoyT) 

gegmek, iginden gegmek (38) 
npowraTb (bkz. mxraTb) 
npowecTb (bkz. iHTaxb) 
npouuibiM gegmi§, gegen (38) 
npomaTb t. mam if (npoipaK), 
npomaemb); npocTHTb t.nuf 
(npomy, npoCTUiiib) affetmck 

npomaTbca t.mamif I 

(npomaiocb, npomaeuicba); 
npocTMTbca t. mip II (npomycb, 
npoCTHUjbca) [(c + (-He) d .] ve- 
dala$mak 

npntvio zf. dogruca, dosdogru (7) 
npaMOM diiz (21) 


nyraTbca t.mamif I (nyraiocb, 
nyraeuibca); wcnyraTbca t.mif + 
(-in) d. korkmak, iirkmek 
nyjibc nabiz (12) 
nycKafi birak 
iiycTOH bo§ (25) 
nycTb birak 

nyraTb t.mamif I (nyTaio, 
nyTaeuib) cnyTaTb t.mif I kan§- 

tirmak, §a§irtmak, §a§irmak (7) 
nyreBOAMTejib er. kilavuz-rehber ki- 
tap (14) 

nyTeuiecTBne yolculuk (24) 
nyTeuiecTBOBaTb t.mamif (nyre- 
inecTByio, nyreuiecTByeuib) 

t.mif' i seyrek kullanihr, seyahat 
etmek (40) 

nyTb er. [ik. (-in), (-e), (-de) d. 

nyrit; tk. (-ile) d. nyreM] yol (34) 
nbeca oyun 

nbBHHua er. ve dig. ayya§, sarho§ (8) 
nHTHa/maTbiH onbe§inei (20) 

njiTHafluaxb onbe§ (50) 
naTbiif be§inci (36) 
n«Tb be§ (17) 
naTbCOT be§ yiiz (46) 

P 

paGOTa gali§ma, i§, etkinlik (4) 
paSoTaTb t. in am if I (paGoTaio, 
paGoTaeuib); nopa6oTaTb t.nu§ 
gah§mak (3) 

paGoTaipHH gah$kan (45) 
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ho ayni ogiide, e§it derecede 
ice) paBHO farketmez (11) 

, pa/ta, paao; paau (kisa bi- 
m) memnun (15) 
bir kez (12, 26); Ha otot pa3 
-i kez; b .apyroii pa3 bir ba§ka 
iman; hh pa3y bir kez bile, hig- 

ir kez 

6HBaTb t.mamif I (pa36HBaio, 
a3&HBaeuib); pa36nTb t.nu$ 

)a3o6bH>, pa3o6beuib) kirmak 
19) 

6HpaTb i. mam I (pa36upaio, 
a36npaeuib); pa3o6pan> t.nu§ 
pa36epy, pa36epewb, pa36e- 

yT) anlamak, gcizmek; sokmek 

33) 

iBecejiHTbca (hkz. BecejiHTbca) 
iroBapHBaTb t.manual (pa3ro- 
apiiBato, pa3roBapHBaeuib); 

.mip yok. konu§mak, sohbet et- 
nek(37) 

jroBop kar§ilikli konu§ma (4) 
JAaBJiHBaTb r.marm§ I (pa3flaB-^ 
iHBaio, pa3AaBJiHBaeuib); 
)a3)iaBMTb t.mi§ II (pa3^aBJiio, 
)a3^aBHUib) ezmek, gignemek 
araba vb. igin) (44) 

3Ae»aTbca i.mami§ I (pa3acaa- 
ocb, pa3^eBaeuibca); pa3,ae- 
rbca t.mi$ (pa3^eHycb, pa3ae- 
Heuibca) soyunmak g$z. (47) 

3JKesaTb {bkz. weBaTb) 

3HbiH ge§itli, farkli (20) 

3o6paTb ( bkz. pa36npaTb) 


pa3peuieHHe izin (41) 

paHen, paHeHa, paHeHo; paneHbi 

(paHeHbifi’den) yarali (44) 
paHO -/. erken (22) 
paHbiue zf. daha once (bkz. 40. ders, 
ali§tirmalar) 

panopr rapor (22) 

pacne'jaTbiBaTb t.manu§ I (pacne- 
MaTbiBaio, pacnenaTbiBaeiHb); 
pacneiaTaTb t.nu§ I (pacnena- 
Taio, pacnenaTaeuib) agmak 
(zarf vb.) (49) 

pacimcaHHe larife (zaman gizelgesi) 
(36) 

pacnpoCTpaHHTb t.mami§ I (pac- 
npocTpaHKH), pacnpocTpaH- 

aeuib); pacnpocTpaHHTb f.»u$ 

11 (pacnpocTpaHio, pacnpoc- 

TpaHHUib) yaymak, (ggl.) bula§tir- 
mak 

pacnpoCTpaHATbcn t.marm$ 
pacnpocTpaHHTbCa t.mi§ yayil- 

mak (gfz.) (42) 

paccep^HTbca (bkz. cepaHTbca) 
pacceaH, paccenHHa, pacceanuo; 
pacceaHHbi (pacceaHHbiii’dan) 

dalgin 

paccKa3biBarb t.manu§ I (paccica- 

3biBaio, paccKa3biBaeuib); 

paccKa3arb t.nu§ I (paccicaacy, 
paccKmeuib) anlatmak (15, 39) 
paccTaBaTbca t.manu§ (paccTa- 
iocb, paccTaeui bca); paccTaTb- 
ca f./7n/(paccTaHycb, paccTa- 
Heiubca) c + (-He) d. ayrilmak. 
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veda etmek (35) 

paCCHMTblBaTb t.mami} I 
(paCCHHTblBafO, paCC'IHTbl- 
Baeuib); paccmtTaTb i.mi} I 

(paccHHraio, paccHHTaeiub) be I 

baglamak, giivenmek; (sadece 
t.manual igin) Ha + (-t) cl. hesap- 

lamak (50) 

paCTH t.mami} (paCTy, paCTeuib); 

BbipacTH t.mi} (Bbipacxy, 

BbipaCTeuib) buyiiniek, yeti§mek 

(40) 

pacxo/tbi masraflar, sarfiyat (45) 

paciuiipaTb t.manu} I (paciunp- 
hk), pacuiHpaeiub); pacumpiiTb 
t.mi} II (pacuiHpio, pacuiH- 

pHIUb) geni$letmek, biiyiitmek 

(39) ^ 

peaKTHBHbH jet (39) 
pe6eHOK [tk. (-in) d. peOenKa] go- 
cuk (41) 

peBOJibBep revolver (29) 
pe^KOCTb di}. az rastlamrlik, ender- 
Iik (49) 

pe3aTb t. hi a nu$ 1 (peaty, 
peateuib); nope 3 arb t.mi} kes- 
mek 

peita nehir 

peKOMetmoBaTb t.manu$ 

(peKOMeHjyto, peitOMeH/iyeiub); 
nopeKOMenaoBaTb t.mi} tavsiye 
etmek (49) 
peMOHT onarun (38) 
pecTOpaH restoran (6) 
peuiaTb t.manu§ I (peuiaio, 


peuiaeuib); peuiHTb t. mt$ II 
(peuiy, peiDHuib) karar verniek, 
gozmek (29) 

peuiaTbca t.manu ; I (pemaiocb, 
peuiaenibCfl); peiuHTbca t.mi} 

II (peiuycb, peuiMiiibca) + mst. 

karar vermek; goziilmek (37) 

Phm Roma (39) 

pncoBarb t. maim} I (pHCyto, 
pucyeuib); HapwcoBaTb t.mi} 
gizmek (29) 

PObho zf. diiz, duzgiin. tam olarak, 
e§it olarak (29) 

poziH rejiH sadece qg. (-in d. qg. 
po/tHTejiett) ebeveyn (ana-baba) 

(19) 

poACTBeHHHK akraba (19) 
poiKiiaibcn t.mami} I (poamarocb, 
poauiaeuibca); po^HTbCH t.mi} 

II (poatycb, poitHiiibca) dogmak 
(47) 

po30Bbm pembe (31) 
poKOBOH ugursuz (50) 
poiviaH roman (14) 

Pocchji Rusya (49) 
py6iib er. ruble (9) 
pyraTbca t.mami $ I (pyraiocb, 
pyraeiubca); BbipyraTbca t.mi} 
sovmek, sdvii§mek (43) 
pyita koL el (44) 
pyccKHH s. Rus, bir Rus (8) 
pbi6a balik (2) 
pbi6aK ball kg i (2) 
piOMKa §arap bardagi (kadeh) (9) 
pa^OM zf. yamnda, yam ba§inda (7) 
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> [ + (-He) d.) ile (23) 

) [+ (-in) d.] -den (23) 

IHOH CTopOHW bir yonden 

iX nop, Kan + fiil ...den beri 

iX nop o zamandan beri 

jyaoiw gii^Jukle 

^OBOJibCTBMCM memnuniyetle 
bahge (18) 

HTbCfl t.tnami$ II (ca^Kycb, 

aziHiiibca); cecTb t.mt§ (caoy, 
Hfleuib, cajiyT) oturmak (25,38) 
(HTbCH b M6Tpo, noe3,a metro- 

a, Irene binmek 

KETb t.manu§ I (caacaio, 
a>naeuib); nocaanTb t.nu§ II 

nocaaty, nocamuiib) oturtmak, 
idirmek (u^ak, vb.); diknnek 
aga?, vb.) (48) 

n, cania, caMo; caMH (bkz. Ders 
0, notlar) kendim, kendin, kendisi 

b. 

toiler ugak (39) 

riOttaAeflHHbiH kendine a§iri gu- 
'enen 

MOyHHTeJlb er. kendi kendinin 6g~ 
etmeni, kendi kendine ogrenme 
;itabi (49) 

MbiH (bkz. 40. ders, 48. ders not¬ 
ar) aynisi (39) 

MbiH BbiCOKHM en yiiksek 

xap [tk. (-in)d. caxapa/caxapy) 

>eker (16) 


Carna (kiigu]tUlmu§) Aleksandr (15) 
CauiHH, CainHHa, CauiMHo; 

CainHHbi Sa^a’mn (50) 
c6op koleksiyon; b c6ope toplan- 
mi§, hazir (15) 

CBa^b6a [fg. (-in) d.) CBazteS] dii- 

giin (50) 

CBeatnit (cbok, CBeata, CBeato; 

CBejKn) taze (8) 

CBeT i§ik; diinya 

CBeTJibiH parlak, agik aydinlik (8) 

CBHAeTCJtb er tanik (50) 

CB 06 o/lHbIH (CBOGo/ten, CB 060 AHa, 

Cbo6opjho; CBoGoztHbi) ozgilr (24) 
cbou, cbob, CBoe; cbom (bkz- 42. 

ders, notlar) kendi, kendisi (42) 
CBB3b dig. bag (39); b cb«3h [(c + 
(-ile) d.\ baglantisiyla (48) 
cuana devretme, devir; (paranin) 

iislti (46) 

cnejiaTb (bkz. aejraTb) 
ce6a (bkz. 37. ders, notlar; vb.) ken¬ 
di, kendisi, kendim vb. (34) 
ceBepHbin kuzey (46) 
ceroflHfl bugiin (7) 
ceroflHBiiJHHH bugiinku (33) 
ce^bMOH yedinci (36) 

ce30H mevsirn (12) 

ceitaac zf. §imdi, hemen; cennac 
>Ke zf. hemen, derhal (32) 
cexpeT giz (sir) (29) 
cexpeTapuia bayan sekreter (4) 
cexpeTapb er. crkek sekreter 
ceMHamiaTb onyedi (17) 
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ceMb yedi (17) 

ceMLCOT yedi yiiz (46) 
ceMbn aile 

ceHTfl6pb er. Eyliil (50) 
cepAHTbCH t.manu§ II (cepacycb, 
cepamubCH); paccepaiiTbca 

t.nu§ II Ha + (-i) d. kizmak, of- 
kelenmek (27) 

cepaue [gg. (-in) d. cepaeu) kalp 

(27) 

cepbe3HbiH ciddi (37) 

cecTpa [gg. (-in) d. cecrrep) kiz kar- 

de§ (15) 

CeCTb (bkz. CaAHTbCH) 

CuGupb dig. Sibirya (47) 
cnrapeTa sigara (13) 

CHaeTb f.manug II (ciOKy, 
CHAHiiib); nocnneTb t.nug II 
oturraak (4) 

CHjia gu 9 , kuvvei (44); H30 Bcex 
chji butun guciiyle (44) 
cifJibHO zf. §iddetle, hizli 

CHJIbHblH (CHJieH, CHJlbHa, 

CHJlbHO; CHJIbHbl) gu^lii (12) 
CHHHH mavi (13) 

CHHTb t. manual (chhio, cnaeiiib); 

3aCHHTb t.nug parlamak (38) 

CKa3aTb (bkz. roBopim.) 

CKOJib3HTb t.mamig II (CKOJibaty, 

CKOJIb3HIllb); CKOJlb3HyTb t. mig 
(CKOJlb3Hy, CKOJlb3HeiHb, 
CKOJib3HyT) kaymak (44) 
CKOJib3KHH kaygan (44) 

CKOJibKO + gg. (-in) d. (bkz.\ 27. 
ders 2. afiklama) ka£? ne kadar? 


CKOJibKO + tk. (-in) d. ka$, ne kadar 

on 

CKOJibKO yrouHO + (-in) d. istenildi- 
gi kadar 

CKOJibKO BpCMCHH ne kadar sure 

( 11 ) 

CKopee 9 abuk, acele et (s.g. daha 9 a- 
buk)(25) 

CKopo zf. hemen, 9 abuk (14) 

CKopbiu gabuk 

CKpoMHbiH alijakgoniillu, miUevazi 
(45) 

CKpusaTb i.mcimi§ I (CKpbiBaio, 
CKpuBaeuib); CKpbiTb t.nug 
(CKpoio, CKpoeuib) gizlemek (50) 

CKpbiBaTbCfl t.mamif, CKpwTbCH 

t.mtg gizlenmek (50) 

CKyMaTb t.manng I (CKy»iaio, 
CKyMaemb); 3acKyM3Tb t.mtg 
cam sikilmak; ozlemek, goziinde 
tiitmek (41) 

CKyHHeHiUHH (bkz. 40. ders, 2. a?ik- 
lama) en sikici (40) 

CKy4HUH sikici (40) 
cjia 6 biu (cjia 6 , cjia 6 a, cJia 6 o; 

cjia 6 u) zayif (46) 
cjiaBa §an, zafer (37); cjiaBa Bory 
90 k §iikur, Allaha §ukur! (s. 9 . Al- 
laha §an-olsun-) (37) 
cjia^KHH (cjiaaoK, cjiaaxa, 
cjiaaKo; cjibakh) tath ( 8 ) 
cjieAOBaTb t.mamig (cjieayio, 

CJieAyeuib) 3a + (-ile) d. izlemek 
(birini) (26) 

CJieAyKHimH bir sonraki (19) 
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iukom zf. ^ok, 50 k fazla ( 12 ) 

eapb er. sozliik (4) 
bo er, sozciik (7) 
h fil (48) 
x soylenti (42) 
waft ofay (22); bo bchkom 
lyiae her durumda (29); Ha 
'hkhh cjiynafi her olasihga kar~ 
(5°) 

naTbca t.mamif I (cjiynaeTCJi); 
lyHHTbca t. m if II (cjiyHHTCH) 

mak, vuku bulmak (41) 

uiaTb t.mamif I (cjiyuiaio, 
nyiuaeuib); nocjiyiuaTb t.mif I 

inlemek (4) 

iuiaTb t.mamif II (cjibiiuy, 

nuniHUib) ycjibimaTb t.mif i§it- 

lek (30) 

:»Tbca t.mamif (cMeiocb, 
ueeuibca); 3acMeaTbca t.mif 
iilmek 

•TpCTb t.mamif II (CMOTpio, 
MorpHiiib); nocMOTpeTb t.nuf 

I [b + (-i) d.,Yia. + (-i) d.] bak- 
lak, gozlemek (4); CMOTpa Kan 
ore 

>Hb (bkz. MOMb) 

>icji anlam (47) 
mana once, ilkin (23) 

T kar(47) 

iMaTb t. mamif 1 (CHHMaiO, 
HHMaeuib); CHHTb t.mif 

CHHMy, CHHMeuib) ^lkarmak; fo* 

igrafini gekmek ( bkz. 48. ders, 1. 
giklama) 


co6axa kopek 

coftaiHH, co6a*Jba, co6a*tbe kope- 

gin (50) 

co6npaTbca t. mam if I 
(coGnpaiocb, coGupaeiubCH); 
co6parbca t.mif (coOepycb, 
co 6 epeuibca, coOepyTca) niyet 

etmek, toplanmak, hazirlanmak 

(39) 

Co6op katedral (20) 
coBepmeHHO zf. tiimuyle, tamamen 
(38) 

COBepuieHCTBO mukemmellik, yet- 

kinlik (49) 

coBepiueHCTBOBaTb(ca) t.mami§ I 
(coBepiueHCTByio(Cb), coBep- 
meHCTByeiub(cfl); ycoBep- 
meHCTBOBaTb(ca) t.mif b + (-de) 
d. mukemmelle§mek, yetkinle§- 
mek (49) 

coBCTOBaTb t.mamif (coBeTyio, 
coBeTyeuib); nocoaeTOBarb 
t.mif [+ (- e ) d.] ogiit vermek, tav- 
siye etmek (30) 
coBeTOsaTbca t.mamif 
(coBeTyiocb, coBeryeuibca); 
nocoBeTOBaTbca t.mif c + (-He) 
d. dam§mak (43) 

CoBeTCKHH C0103 Sovyetler Birligj 

(19) 

COBnaAeHHe tesadiif, denk dii§me, 
uygunluk (25) 
coBpeMeHHUH <jagda§ (29) 

COBCeM zf. busbiitiin, tiimiiyle (15) 

corjiacHbiu (corjiaceH, contacna, 



corjiacHo; comacHbi) lc + (-He) 

d.] razi, mutabik (26) 

COeflHHflTb t.mamif I (CoeflHHflio, 


coe^MHaeiub); coeflHHHTb t.mif 
II (coeiJMHK), coejiHHHiiib) bir- 


le§tirmek, baglamak (30) 
k coiKajieHHK) maalesef (16) 

COHTH ( bkz . CXOflHTb) 

cojiHue giine§ (38) 

coMHeBaTbca t.mamif I (coMHe- 
Baiocb, coMHesaeiubCfl) [b + 


(- de ) d.] bir§eyden ku§kulanmak 

coh [tk. (-in) d.) cna) dii§, uyku (39) 
coo6paacaTb t.mamif I (coo6pa- 
jKaio, cooGpawaeujb); cooCpa- 
3HTb t.mif II (cooGpawy, 
coo6pa3Hiub) anlamak, kavramak 


(44) 

coo6maTb t.mamif I (cooGmaio, 
cooGiuaeuib); coooiUHTb t.mif 

II (cooGujy, coo6mMiub, 

& 

C006maT) + (-e) d. bildirmek (bi- 
rine) (44) 

COnpoBOiK^aTb t. mam if (conpo- 
BOJKAaio, conpoBoamaeuib) 
conpoBO^HTb t.mif II (conpo- 

BOJKy, conpoBOflHUJb) e§lik et- 
mck (28) 

copoK (biitun gekimlerde: copoxa) 
kirk (29) 

COpT tiir, ?e§it (40) 
cocTaBJiaTb t.mamif I (cocraBJi- 
aio, cocTaajiaeuib); cocTaBHTb 

t.mif II (cocTaRjiio, cocTa- 

Bituib) birle§tirmek; kurmak, 


olu|turmak (48) 

COCTB3aHHB yari§ma (miisabaka) 
(47) , 

cociHTaTb (bkz. CHHTaTb) 
coHMHHTb t.mamif I (comhhbio, 

COMMHBeiUb); CO'IHHHTb t.mif II 
(cobmhio, cOHHHHUib) yazmak; 
uydurmak (43) 

cnajibHhiH Baron yatakli vagon(48) 
cnajibHB yatak odasi (25) 
cnacriGo tejekkiir (ederim vb.) (7) 
cnaTb t. mam if II (ciijiio, cnuuib, 
cnaT) uyumak; nocnaTb t.mif bir 
sure uyumak (12) 
cneKTamib er. gosteri (32) 
cnejibiii olgun (8) 
cneumo zf. ?abuk, tez (22) 
cncuiHbiH acil, acele (24) 
cnucoK [tk. (-in) d. cnucxa) lisle 
(35) 

cnucbiBaTb t.mamif I (cimCbiBaio, 

cnucbiBaeiub); cnucaTb t.mif I 
(CfiHUiy, cnniueuib) kopye etmek 
(35) 

cnopT spor 

cnopTCMeH sporcu (47) 
citocoGhwh (cnocoGeH, cnocoG- 
ua, ciioc66ho; cnocoGHbi) k + 

(- e) d. (-a yelenekli, egilimli, yat- 

kin) (42) 

cnpauiHBaTb t.mamif I (cnpatuH- 
Baio, cnpauiHBaeuib); cnpocwTb 
t.mif II (cupouiy, cnpocHiub) 

sormak (bir soru) (21) 

cnycKaTb t.mamif (cnycxaio, 
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ycKaeuib); cnycTHTb t.mt§ II 
nyrny, cnycntuib) indirmek 
.KaTbCfl t.matm§, cnycTHTbCfl 
i if inmek 

(a ?ar§amba (50) 

W eel. + (-in) d. arasinda (36) 

iHhiM acil (10) 

iMTb t.marm§ II (CTaeJHO, 

aBimJb); noCTSBHTb i.nu§ koy- 

ik, yerle§tirmek (9) 
tan bardak (9) 

M6yji Istanbul 

lOBHTbCH unarm § II (CTaHOB- 
bcb, CTaHOBHUibca); CTaTb 
iu§ CTaHy, CTaHeuib, CTaHyT) 

umak; olmak; ayaga kalkmak 

8 ) 

HUH a MeTpo (metro) istasyonu 
paTbca t.manuf I (CTapaiocb, 
apaeuibca); nocTapaTbca 
nit$ I gaba harcamak (33) 
pHK ya§h adam (47) 
puHHbm eski (14) 
phiM ya§li (31) 
puie daha ya§li (31) 
piiiHH ya§$a daha btiyiik, daha 
a§lt 

pbifi (cTap, crapa, crapo; 
rapbi) ya§li (21) 

Tb (bkz- CTaHOBMTbCB) 

Tba (gazete vb.) makale (32) 

Ha duvar 

HorpaMivra stenografi (33) 
Horpa4)HpoBaTb t.mamtg 
rreHorpatjDHpyH), ctcho- 


rpac})npyeiui>); 3acTeHOrpa(J)Hpo- 
BaTb t.rm§ stenografiye aimak (33) 
CTeHOrpa^DMa steno 
CTeneHb di§. derece flo HeKOTOpow 
CTeneHH; bir dereceye kadar; B 
Gojibiuoii (MeHbuieii) creneHH 
btiyiik (kiiijuk) olgilde 

CTHXH [sadece <jg.; fg. (-in) d. 
CTHXOB) §iir (bkz. 47. ders, ali§- 
tirmalar) 

cto (biitiin ^ekimlerde: CTa) yiiz 
(bkz. 46. ders, 1. agiklama) 

CTOHTb t. mami$ II (ctoio, 

CTOHUib) + (-() d.\ t.nu§' i yok. 

degmek, degeri ... olmak (46); He 
Ctomt degmez (29) 

CTOJi masa (2) 

CTOJierae yiizuncu yildoniimii (48) 
CTOJibKO + £g. (-in) d. <jok, bir ^ok 
( 22 ) 

CTO.ibKO + tk. (-in) d. bu kadar, bun- 
ca (22) 

CTOpOHa kiyi, yan (20); c o^hoh 
CTO poHbi bir yonden (20) 

CTOHTb i.mami§ II (CTOK), 
CTOHUib); nocTOflTb durmak 
(ayakta) (20) 

CTpaHa tilke (19) 

CTpaHHua sayfa (46) 

CTpaiiHbiH tuhaf, acayip (27) 
CTpauiHO deh§etli, (15); mhq 

CTpauiHO korkarim, korkuyorum 
CTpe/IHTb t. Ill ami $ I (CTpeJIHIO, 
CTpejiaeuib); BUCTpeJiHTb t.mi§ 
II BblCTpejlK), BbICTpeJIHUlb) 



ate§ etmek (29) 

CTpOHTb t.mamtf XI (cTpOK), 

CTpOMlUb); BbICTpOHTb t.nilf II 

kurmak, in§a etmek ( bkz . 35. ders, 
a^iklamalar) 

CTpOHTbca t. mam if kurulmak, in$a 

edilmek (25) 

CxyaeHT ogrenci (erkek) (21) 
CTyAeHTKa ogrenci (kiz) (21) 

CTyJl [gg. yl. d. CTyjIbfl; qg. (-in) d. 

CTyjibee] sandalye (4) 
cy66oTa cumartesi (10) 

cyn ^'orba (8) 

cxoflHTb c yivia t.mamif ;cohth ... 
t.mif aklirn ka^irmak, ^tldirmak 

(43) 

cxoflHTb t.mamif II (cxoacy, 

CXO^HUIb); COMTM l.rillf (COHfly, 

coHAeuib, coitayT) inmek 
cnacT.itHBeu [tk. (-in) d. cqacTJiHB- 
uaj muilu adam (kadin) (bkz. 39. 
ders, tekst) 

cnacTbe mutluluk (44); k CMacTbio 
ne mutlu ki (44) 
cseT hesap, adisyon (9) 

CMMTaTb T.mamif I (CMMTaK), 
CMHTaeuib); CMecTb t. mif 

(corny, coiTeuib) varsaymak, 
farzetmek (bkz. 46. ders, notlar) 
Cbe3/t kongre 
Cbip peynir 
CbipoCTb dif. nem 
cio^a buraya (hareket) (35) 



Ta6aK cutiin (40) 

Tax boylece, §byle ki 
TaKiKe ayrica, ilavete 

_* y. i - l *■ .1 /M, 


11. ders, not¬ 


lar) 

Taxcit nt. (gsz.) taksi (1) 

T3M orada (1) 

Tapejixa tabak (9) 

TauiKeHT Ta§kent (Ozbekistan’m 
ba§kenti) (33) 

TBOH, TBOK, TBoe; TBOH senin (bkz. 

22. ders, 2. agiklama) 

TeaTp tiyatro 
Te.neBH3op televizyon 
TeJierpaMMa telgraf (42) 

TeJietJroH telefon 

TeaecliOH-aBTOMaT telefon kuliibesi 


(23) 

TejiectiOHHaa KmbKxa telefon reh- 


beri (33) 

TeM BpeweHeM bu silrede; bununla 
birlikte 

TeMsa Thames nehri (20) 
reMHO karanlik, hava karardi (38) 
TeMHbiH karanlik, koyu (11) 
TeMnepaTypa hararet, ate§ (12) 
xenepb zf. $imdi. §imdilerde (10) 
Tenjio tiik (38) 

Teiuibtit ihk 
TepneHtie sabir (7) 

TepaTb t. mam if I (Tepaio, 
Tepfleuib); noTepaTb t.mif I yi- 
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nek. kaybelmek (23) 
teyze, hala (4) 

kaplan (48) 
iiHbifi lipik (42) 
ift yavaij, sessiz, sakin (21) 

CTb yani 

♦ 

puiu yolda§, arkada§ (5) 

.a zf o zaman (J6) 
e zf. (...da) (2) 
wo Tokyo (49) 
caTb t.mamt§ I (TOJiicaio, 

.inaeuib); TOJiKHyTb t.rm$ 

iJIKHy, TOJIKHCtllb, TOJIKHyT) 

rimek, itmek (ggl.) (25) 

caTbca t.marm$; TOJHCHyTbCJi 

>u$ (g£Z-) diirtmek, itmek; iti§- 
ik (25) 

ia kalabalik (44) 

IOK [tk. (-in) d. TOJlMKa) iti§, 
rpma (44) 

i>ko zf yalruz, sadece (6); tojimco 
t) demin, §imdi, yeni (41) 
y Ha3aa once (50) 

KMH-ince, zayif, hassas (31) 
roBJifl ticaret (36) 
roBbiti ticari (10) 

W03HTb r.mamif II (TOpMOMCy, 
ipM03HWb); 3aT0pM03HTb t.mi§ 

:nlemck (44) 

onuTb t.marm $ II (Toponjiio, 
tponmub); noToponwTb t.mi$ 
■f/.) acele ettirmek, hizlandirmak 
3) ToponHTbCH, T.mamig 
JTOportHTbCH t.mi$ (gpz.) acele 
mek, hizlanmak (bkz. 44. ders, 


tekst) 

TopT kek (16) 
tot ace carvtbiM aym 
tot, Ta, to; Te bu, §u, bunlar, $un- 
lar (22); tot ate, Ta ace, to ace, 
re ace ayni (25) 

TpaTHTb t. mam i$ II (Tpaiy, 
rpaTHiub); HcrparifTb t.mt$ II 
Ha + (-/) d. (bir §eye) harcamak 

(32) 

TpeGoBaTb t.manu$ (Tpe6yio, 
TpeSyemb); noTpeSoBaTb um§ 
talep etmek, istemek 
TperaH, TpeTbfl, TpeTbe; TperbH 

uguncti (36); TpeTbero jama dun 
degil onceki glin 
TpexHeaeJibHbiw uq haftahk 
TPH U9(9) 

TpHQUaTb Otuz (17) 

TpHHaouaTb on Lie; (17) 

TpHCTa (bkz. 46. ders, notlar) ii£ yuz 
(46) 

Tpoe (topluluk adi) ii£ (48) 

TpOTyap kaldirim (44) 

Tpyfia boru, pipo 

Tpya 9 ali§ma, emek (44); c TpyflOM 
zorlukla (44) 

TpyflHOCTb di$. zorluk (49) 
TpyflHbift zor (23) 

Tyaa oraya (harekei) (28) 

TyMaH sis (46) 

TypH3M turizm (12) 

TypHCT turist 
TypeuKHfi Turk 
TypuHfl Turkiye 



TyT burada (1) 

Tyna firtina bulutu (38) 
tm sen (22) 

Tbicjm bin (48) 

y 

y ed. + {-in) d. da, yakminda ( bkz. 9. 

ders, 3. a^iklama) 
yfieraTb t.mami} I (y6eraio, 
y6eraenib); y6eacaTh i.nu§ II 
(y6ery, ySeaaiwb, ySeryT) ka?- 

mak 

y^HBaTb t. marm§ I (y6wBaio, 
y6HBaeuib); yfiMTb t.mi§ (yfibio, 
y6beuib) oldiirmek 
y6HpaTb t. meant} I (yGwpaio, 
ySiipaeuib); y6parb t.mt§ 

(y6epy, y6epeim>) toplarnak, to- 
parlamak (27) 

ybviTbui (y6nT, yOviTa, y6>iTo; 

y6HTbi) olduriilmu§, maklul (44) 
yBepeHHbiH (ysepeH, yBepena, 
yBepeHo; ysepeHbi) emin (33) 
yBH^eTb {bkz. BHaeTb) 
yBJieKaTbca t. meant § I 
(yBjreKaiocb, yBjieKaeuibca); 
yBjiewbca t.mi§ (yBJieicycb, 
yBjeneiiibca, yBJieicyTCH) + (-He) 
d. goniil vermek, kapilmak (40) 
yra,m>iBaTb t.meant $ (yraAbiBaw, 

yriabiBaeuib); yraaaTb um§ I 
(yraaaio, yraaaeiub)gf/. ke§fet- 
mek, sezmek (30) 


yroauo; mto BaM yroflHO? ne isti- 

yorsunuz? (4J) 

yrojl [tk. (-in) d. yrjia) ko§e 
yrpiOMbift asik yiizlQ (41) 
yAHBHTeJibHO §a§ilacak, olaganiistii 
( 42 ) 

y/lHBHTejibHbiM §a§irtici (42) 

y^MBJiaTbCa t.manual (yaHBJiaiocb, 

yflUBJiaeuibca); yAHBHTbca t. m i $ 
II (y^HBjnocb, ynHBMUibca) + (-e) 
d. §a§irmak (40) 
y^oSHbiH rahat 

yAOBOJibCTBMe memnuniyet (30); C 
y^OBOJibCTBHeM zevkle (30) 
ye3*aTb t.meant} I (ye3>Kaio, 
ye3>Kaeiub); yexaTb t.mt} (ye^y, 
yeaeiiib) gitmek (bir araqla) 
yacac korku, deh§et (44); KaKoif 
yatac! ne korkung! (44) 

yate zf. artik (5); yac(e) He roBopa 

o.’den soz etmeksizin... (41) 

ya<MH ak§am yemegi (15) 
yjRHHaTb t.mamif 1 (yatHHaio, 
yaiHHaeuib); noyaumaTb t.mi§ 
ak§am yemegi yemek (15) 
y3HaTb t.nu§ I (y3Haio, y3Haeuib) 
bilmek, ogrenmek 
yflTH (bkz. yxo/iHTb) 
yKpblBaTbCB t. maria } I 

(yKpbiBaiocb, yKpbiBaeuibca); 
yKpbiTbca rant} (yttpoiocb, 
yKpoeujbCa) driunrnek, siginmak 

(38) 

yjieTaTb (.meant} I (yjieTaio, 

yaeTaeuib); y.neTeTb t.mt} II 


429 




yjieny, yaeTHUib) u?akla gitmek 
ikz. 39. ders, I. agiklama) 
ma sokak (I) 

akil (43) 

;Tb r. mam is I (yMeio, yMeemb); 

yMeTb t.nus yapabilmek, becer- 

lek (22) 

hum (yMeH, yuma, yMHo; 

MHbi) zeki, bilge (II) 
iBepcaJibHbiM evrensel (29) 
leepciireT iiniversite (19) 

>ijio bezgince, lasayla, ne^esizce 
>ijibiH ne§esiz, bezgin (50) 
)a^KH£HH£ ali§lirma (31) 

)K ders (42) 

HfsaTb t.mamig I (yceiiBaH), 
ceMBaeaib); yceaTb t.nus I 
yceio, yceemb) + (-He) cl. ek- 
nek; brtmek, serpmek (47) 
ibiuiaTb (bkz. cjibimaTb) 
neeaTb t. maims 1 (ycneBaio, 
'cneBaeuib); ycnerb t.nus I 
ycneio, ycneeuib) vakit bulmak, 
iir §eyi yapabilmek, yeti§m6 (35) 
noKauBaTbca t.mamt§ I 
ycnonauBaiocb, ycnoKaw- 
jaeuibca); ycnoKOMTbCH t.nus 
[I (ycnoKOiocb, ycnoKOuiiibca) 
;akinle§mek (44) 

TaBaTb r. maim$ (yCTaio, 
KCTaeoib); ycTaTb t. mis (ycTawy, 
ycraHeuib) yorulmak (46) 
Tajiocrb dif. yorgunluk (J2) 
TpanBaTb t. mantis I 
;ycTpaMBaK), ycTpauBaeiiib); 


ycTponTb t.nus II yCTpoio, 

ycTpoMUib) yapmak, kurmak, or- 

giitlemek (30) 

yTpo sabah (5); AOfipoe yTpo! gu- 


naydin!(11) 
yTpOM zf. sabahleyin 


ycj)! of! (44) 

yxo,mm» t. mam is II (yxoacy, 
yxo/umib); yfiTH t.mts (yiiiiy, 
yfi^euib) gitmek, aynlmak (9) 
ynacTBOBaTb t. mam is (ysacTByio 


y^acTByeiub) b + (-de) d. katd- 
mak (47) 

yneGHHK ders kitabi (43) 
yneHHK ogrenci (42) 
yiHTejib er. (gg. yl. yHHTejifl) ogret- 
men (erkek) (9) 

yiHTe/ibHHUa ogretmen (kiz-kadm) 


( 21 ) 

yiHTb t.mamis II (y»fy, y*MUib); 

(bkz. 42. ders, notlar) BbiyMHTb 
t.nus ogretmek, ogrenmek, ezber- 
lemek (42) 

yHHTbca t. maims H (y^ycb, 

yMMiUbca) galiimak (42); 
HayHHTbCa t.nus ogrenmek (42) 



4)aMHjiHfl soyadi (19) 
c|)eBpajib er. §ubat (50) 

(|)M3ilK llzikgi (40) 

4>HJibM film (6) 

(J)OToannapar fotograf makinasi 


0 



(30) 

4>pa3acumle 
OpaHUHfl Fransa (II) 

(Jjpamcy 3 Fransiz (ki§i) (21) 
4>paHuy3CKHH Fransizca (23) 
4)pyKTbi [gg. (-in) d. (JipyKTOB) 
meyve (8) 

(JjyTfjoJiHCT futbolcu (40) 

X 

1 

XBaTaTb t.manu§ I (xBaTaio, 
XBaraeuib); xBaTHTb t.mt§ II 

(XBaMy, xBaTHuib) kapmak, yaka- 

lamak; yetmek (46) 
xumhb kimya (40) 

XHTpbifi kurnaz (30) 

XJie6 ekmek (16) 

xjionoTaTb t.mamtf I (x/ionoiy, 
xjiononeuib); noxjionoTaTb t.mi§ 
[o + (-de) d.) gaba harcamak (41) 
xoa yuriime, yiiriiyii§; gidi§ (seyir) 
(43) 

XOZCHTb t.manug, bsz. II (xOJKy, 

XO^MlUb); nOXOZIHTb t.mt§ git- 

mek, yurumek (23) 
xo3»hh (fg. yi. xo3BeBa) sahip, pat¬ 
ron; efendi, ev sahibi (26) 
X03AHCTBO ekonomi; ev i§leri 

xojim cepe (20) 

XOJIOCTHK bekar 
XOpouiHii iyi 

XO pomo iyi, giizel, ho§ 

XOTeTb t.nmnuy II (XOHV, XOMeillb, 


XOieT, XOTI4M, XOTHTe, XOTflT) 
istemek; 3axoMeMb t.tm§ 

xOTb ...sada, ...sa bile; bari, hig de- 
gilse 

xotb gergi, ...maklabirlikte 

xyflOJKCCTBeHHbiH sanatsal 

Mail gay 
Mac saat 
Macro zf. sik sik 

MacTb dig. boliim, parga 
Meii, MbB, Mbe; MbH kimin 
MejioseK ki§i, insan 
ieM Gojibiue, TeM jiyqme (bkz. 
ders 31, Agiklamalar) ne kadar 
goksa o kadariyi 
HeMoaaH bavul 

MeMiiHOH §ampiyon 
qepe3 ed. + (-i) d. sonra, yoluyla, 
boyunca, iginden 
nepHHJia [sadece gg ., (-in) d. 

HepHHJi] miirekkep 
qepHbiH siyah (13) 
qepHbiM xjie6 kara ekmek 

qepT §eytan (22); MepT B03bM«! 
§eytan alsin! (22); MepT no6epH! 
Allah kahretsin! (s.g. §eytan al¬ 
sin!) (43) 

qecTb di§. onur (30); b MecTb + (- 
in) d. -nin onuruna (30) 
qeTBepr per§embe (14) 

■leTBCpo (topluluk adi) dort (48) 
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leTBepTbiii dordiincii (48) 
ieTBepTb di§. geyrek (36) 
lerbipe dort 

leTbipecTa dort yuz (46) 
{eTbipH^auaTb on dort (17) 
iHHHTb t.manu§ II (hhhio, 

miHHUIb); nOHHHMTb t.mif II 

onarmak (22) 

ttlCJio [f g. (-in) d. 4HCeJl) sayi, ra- 

kam, tarih (50) 
iHTaTb t.mcinu§ I (MHTaio, 
HMTaeuib); npoHHTaxb t.nu§\ 
npoMeCTb t.nus (npoiTy, npoi- 

M -. . — ; 

Teuib, npoHiyT) okamak (3) 


uteH uye 

1TO ne (I); hto 3a + yl. d. ne bigim 
bir, ne tur bir (37) 
iTO-HH6yab herhnngi bir §ey (12) 

ito-to (belirli, bilinen) bir §ey (35) 
it66w igin, diye (36) 
trro Kacaerca + (-in) d .... ’e gelince 
ly BCTBOBaTb t.mam i§ (nyBCTByio, 
qyBCTByeuib); noqyBCTBOBaTb 
t. nu§ hissetmek (duyumsamak) (34) 
jyflHbift harika, mucizevi (12) 
tyTlHO harika (18) 
iyTb He neredeyse 


III 

luaivtnaHCKoe <jampanya (50) 
map(]j boyun atkisi (46) 
LLTeKCnup Shakespeare 
tuepCTb di$. yiin (31) 


luepCTHHOH ylinlCi (31) 
luecTH^ecHTHJieTHHH altmi§ ya§in- 

da (49) 

uiecTHaauaTb on ai 11 0?) 

uiecTOH altinci (27) 
mecTb alu (17) 
uiecTbcoT alu yUz (46) 
lUMpOKHH geni§ 

uiHpOMaMiuHH (bkz. 40. ders, 2. 

agiklama) en geni§ 
uiKOJia okul (34) 

uumna §apka (5) 

uiOKOJia^HbiH gikolatah (16) 

UIotji aHjiiiH iskogya (14) 

UIHHOH casus (39) 
uiyTHTb t.mami§ II (uiyqy, 
luyTHiiib); nomyTHTb t.mi$ §afo 

yaprnak (23) 

3 

3K3EMeH sinav (46) 

3K3eMnjinp kopye (14) 

SKCKypcHB gezi (20) 

SKCKypcoBOA rehber, kilavuz (26) 
3Kcne^HUHa ara§tirma, etiid; gezi 
grubu (46) 

SKCnjiyaTHpoBaTb t.manu§ (3KC- 

njiyaTHpyio, SKCnjiyanipyeuib) 
sdmiirmek (26) 
sjieKrpHiecKHH elektrik (45) 
3CTpaaHbiH TeaTp agik hava tiyat- 
rosu(33) 

STajK kat (31) 
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3 tot, 3Ta, 3To; 3 th bu; bunlar (22) 
3T0 bu ...’dir (1) 


K) 

JO*Haa Af^llllU Giiney Afrika 



a ben ( 4 ) 

«6jiOKO [fg. xl. a6jIOKH, (g. (-in) d. 

afwiOK] elma ( 16 ) 

S3WK dil (42) 

XHBapb er. Ocak (50) 
nnoHeu [fg. (-in) d. anoHua] Japon 
(ki§i) (48) 

anoHCKHH s. Japon (48) 
acuo aijiktir; a?ik, a?ik 9 a (25) 



Peter ve Natalia Norman'm SO Derste Rusqa 
adiyla Turk$eye uyarlanan yapiti Rusqayi 
ogrenmeye ba§layanlar i^in bir ders kitabi oldugu 
kadar, bu dili orta ya da ileri derecede bilenler 
\q\n de vazge$ilmez bir ba§vuru kitabidir. i 

Rusga konusunda pratik bilgi edinmek isteyenler 
her dersin girif bolumundeki sozliik^eden ve 
kasetlerde yer alan kar§ihkli konusmalardan 
yararlanacaklardir. Her dersin agtkfama bolumu 

ise Rusga dilbilgisinin belliba§h butiin 

konularinin mukemmel bir ozetidir. 

Sosyal Yayinlar, $esitli diinya dillerinde 
yayinlanan bu yararli ders kitabini ve kasetleri 

iilkemizde yaymlamakla onemli bir hizmet 

gordiigu inancindadir. 


















